
NlljMNNMl H M N l ' 

N.2VVN Itfrfactus ^TnrtuZ &U 

i 



DOJ 

6. R. 5. Kirjandufe-harufelffi toimetu fed nr. 12 

i 



H. Prants 

Eesti rahwa ajalugu 

K. SdõVl kirjastus, Tartus 



Trükitud A. Perri trükikojas. Tallinnas 1912 



Sisukord: 
Lhl. 

Eessõnals. . 1 
Juhatuseks 5 

Esimene ajajärk — Esiaeg. 
1. Saamifeudus » 13 
2. Soome-Ugri ühi'es kodus 31 
3. Soome sugu arenemisteel 44 
4. Eralimmet (pereheitmine) 52 
5. Sugurahwad 60 

Teine ajajärk — Maarahwa aeg. 
6. Uues kohas kodunemas 67 
7. Endiste aeg.de pärandus 79 
8. Kahe ilma wahel 86 
9. Wahekord wõõrastega läänes УУ 

10. Vikerlaste aeg 109 
11. Wahekord wenelastega 118 
12. Maarahwa kodus . . . 134 
13. Töö ja tegewus 144 
14. Awalik elu 158 
15. Waimuelu 180 

Kolmas ajajärk — Murde»aeg. 
16. Ajaloolise aja läwel 192 
17. Sakslaste siiatulek 200 
18. Ristiusk meie maal 206 
19. Saksa wõimu rajamine Liiwimaal 218 
20. Liiwlaste ja lätlaste allaheitmine 231 
21. Suure Eeeti fõja algus 242 
22. Sõja libedam käik 251 
23. Paindumas 262 



Eelolewa raamatu kokkuseadmisel ou järg« 
newaid kirjatöösid tarwitatud: 

Saksakeelsetest kõige rohkem Läti Hindrek« ajaraamatut, 
selle kõrwal Kiärni, Richteri, Nutenbergi, Eeraphimi ja Arbu» 
sowi Baltimaade ajalooraamatuid; kolmanda ajajärgu juures 
iseäranis Dr. K>ans Oldekopi wäitekirja „Die Anfänge der katho» 
tischen Kirche bei den Ostseefinnen". 

Soomekeelsetest: Yrjö.Koskise, Dr. Snellmani (Wirlkuse) 
ja Dr. Wall ini (Woionmaa) raamatuid ning wiimase ja prof. 
Setälä ettelugemist Soome ülikooli«wahekursustel. 

Eestikeelsetest kirjutustest on wõimalikult lõike püütud tä. 
hele panna, mis kirjeldatama aine kohta käiwad. Iseäralise aus» 
tusetundeaa nimetan W. Reimani kirjeldust: „Eesti rahwa hari» 
dusejärg iseseiswuse»«!« lõpul" „Eesti Kirjanduses" 1908 ja 1909 
ja ka teisi ta tööiid. Otsekohesed wäljawõtted nendest on raama» 
tus oma kohal nimetatud. 



Esimene osa 

• 

• 



Eessõnaks. 
Eesolew kirjatöö tahab tungiwat tarwidust täita, mis 

meil kodumaa ajaloo raamatu järele ammu tuntaw on olnud — 
juba poolesaja aasta eest. Siis, Eesti „ärkamiseaja" algul, 
tärkas paljude muude rahwaelu edendamise soowide seas ka 
igatsus, meie rähmale tema minewiku kohta rohkem teateid 
nõutada. (See püüe ilmus niinelt selleaegses „Peterburi 
isamaalaste" ringkonnas, millest professor Köleri ja J . Hurti 
kirjawahetus tunnistust annab.) Sel ajal oli meie rahwa 
juures ajaloo-pöld allcs üsua söödis; sellest ei teatud õieti 
midagi. Esimeses katsed, meie rahwale ta minewikku tut-
wustada, oliwad küll juba 1821. a. järele Mafingi „Nädali-
lehes" tehtud, pärast oli neid mõnedes kalendrites jätkatud, 
ning kui 1857. a. meie rahwale „Postimehed" käima hak-
küsiwad, siis ka nendes. Aga need katsed oliwad alles õieti 
argsed ja piiratud. Esimestes eestikeelsetes ajaloo-raama-
tutes <„Maailma ajaraamat" ja „Kooliraamat V I I jagu"), 
mis 1857—1861 ilmusiwad, on ühes meie rahwast ainult 
nagu möödaminnes puudutatud; teises on küll „Lihwlandi-
maa" jaoks isc-peatükk, kuid selles kõneldakse üksi meie maa 
wälistest sündmustest ning sedagi üsna lühedalt. 

Nii oli siis Eesti rahwale ta ajaloo-raamatu muret-
semine wäga suur ja raske ettewõte ning fee takistaski nõu 
kordasaatmist, seekord ja pärastpoolegi. Keegi ei usaldanud 
nii waewalise ja wastutusrohke ülesande juurde asuda. 
Alles kümmekond aastaid hiljem (1871) ilmusiwad pea üht-
lasi esimesed Eesti isamaalised ajalookirjad: J . Hurti „Pildid 
isamaa sündinud asjust" ning C. R. Jakobsoni „Kolm isa-
maa kõnet", esimene esiti „Eesti Postimehe" lisas, alles 
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hiljemine eraraamatus. Päris ajalugu on ometi „Isamaa 
kõnedes" wähe. Hurti raamat on aga kõigiti korralik ja 
tõsine ajalooline kirjatöö ja on meie terwete ajaloo-kirjutu-
sele kindla aluse andnud, sellele täielise pöörde toonud. Nii 
oma sisu kui koore poolest on Hurti töö Eesti ajaloo-kirjel-
duses põhjapanew, ta on täis ja puhas terawili, ning temal 
011 praegugi weel oma wäärtus. Kuid nagu juba ta nimi 
ütleb, oli see kirjatöö Eesti ajaloo kirjutamises ainult algus' 
Hurt ei kirjutanud mitte t e r w e t Eesli ajalugu, waid lõi 
sellest aga üksikuid p i l t i s i d , seitse tükki. Need on suure 
osawusega ja elawa waimustusega maalitud, näitawad aga 
meile ainult üksikuid kujutusi meie esiwanemate olukorrast, 
nimelt ta wanemast ajast ja wõõra wõimu alla sattumisest. 
Wististe oli ürjutajal nou nendele „piltidele" täielist tööd 
järele saata. Selle kohta on kindel tõendus olemas „Eesti 
Kirjameeste-seltsi" e s imese koosoleku (25. Weebruaril 1872) 
protokollis. Sellest loeme, et noor selts kohe agaralt hoolit-
sema on halanud Eesti kirjandusesse „hädapärast tarwis 
olewaid raamatuid" nõutama. Nende seas mmetatakfe nimelt 
ka „maailma (iseäranis isamaa) sündinud asjade raamatut" 
(ajaloo nimetust ei tuntud siis weel meie keeles). Niug 
seegi on kirjas, et „ J . Hurt kirjutab sündinud asjade raa-
matu". Aga ka seekord jäi ettewõte korda saatumta, sest 
kirjanikul, kes selle oma ülesandeks oli wõtnud, tuli niipalju 
mitmesugust muud tähtsat tegemist, et tal wõimataks sai 
tähendatud suine töö kallale asuda. 

Alles paarkümmend aastat hiljem tuliwad esimesed 
Eesti ajaloo-raamatud: J . Rezoldi „Eestlaste ajalugu" ja 
A. Saali „Isamaa ajalugu". Mõlemad aga jäiwad pooli-
kuks ning ilmunud osas ou palju mitte-Eesti asju. (Saali 
kirjatöö lõpeb juba eestlaste allaheitmisega.) Nii jäi tarwi­
dus täielise Eesti ajaloo raamatu järele ikka täitmata. 
1877. a. oli küll M. J . Eiseni toimetusel „Eesti-, Liiwi-
ja Kuramaa ajalugu" ilmunud, mille nimi aga juba ütleb, et 
ta siinse m a a ajalugu on, mis asjas ta küll oma ots-
tarbel täidab, rahwa ajalooks on teda aga wähe. 

Eri-ofadena, katkendites, on wiimastel aastakümnetel 
Eesti ajaloost küll õige rohkelt ttrjutatud, iseäranis palju ajaleh-
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ttbtS jne., on sellest ka nii mitmed eriraamatnd ilmunud. 
T ä i e l i s t ja k o k k n w õ t l i k k u kirjatööd terwe Eesti 
ajaloo kohta pole aga seni mitte weel olemas, muud kui 
M. L i p p ' u „Kodumaa kiriku ja hariduse ajalugu" (aasta 
15 eest ilmunud), ning W. Reimani kirjutused Lindequisti 
„Üleüldises ajaloos". Lipp^u raamat on oma kohast tõsine 
töö, kuid ta on piiratud raamis, esimeses reas k i r i k u aja-
lugu, ning „Üleüldise ajaloo" raamatus oli muidugi Eesti 
eri-ajaloo jaoks wähe ruumi. See on fea( siis wäga kokku-
pigistatult kirjeldatud. Laiemat tööd on ikka hädaste waja. 
(Hiljuti ilmunud O. Grossschmidti „Eesti rahwa ajalugu" on 
ka liiaks lühike.) 

Et mujalt seni selle töö tegijat pole ilmunud, on 
mitmepoolsel soowil nende ridade kirjutaja ette wõtnud 
suureniat ja täielikumat Eesti rahwa ajalugu kokku seada, 
wõimalikult igakülgset tarwilist ülewaadet ja kokkuwõtet selle 
kohta anda, mis meil oma esiwanemate sündmustest teada 
on. Kirjatöö on r a h w a r a a m a t u k s mõeldud, mis iga-
ühel loetaw ja kättesaadaw oleks. See siht määrab ta laadi 
ja suuruse ära. Teaduslik ja kõigiti täielik Eesti ajalugu 
ei ole ta. Selleks ou hoopis teistwiisi tööjõudusid ja ette-
walmistust waja. See töö jääb weel tulewiku jaoks. Käesolew 
raamat tahab aga praegust päewatarwidust täita. Sellepärast 
ei wõi ta aga ka mitte ainult meie rahwa minewiku ja olu-
korra raamides seista, waid peab ühtlasi meie k o d u m a a 
ajalugu olema, olgugi et meie rahwal omal selle wälimistes 
sündmustes senini taasakõnelemist pale olnud, waid ta ajalugu 
muulaste juhtida on jäänud. Aga kuigi meie m a a ajalugu 
wälimiselt wõõrast laadi kannab, on meie rahwa käekäik 
temaga nõnda seotud, et neid lahutada ei saa, waid nad 
peawad kirjeldustes ühes ilmuma. 

Raskusi, mis Eesti ajaloo kirjutamisel on, tundis selle 
raamatu kokkuseadja ju ette hästi küll; need ep on teda (ja 
wististe teisigi) selle ettewõtte juurest senini eemale hoidnud. 
Aga alles raamatu kirjutamise juures tuliwad need raskused 
täies suuruses tuntawale. Ühelt poolt (oma rahwa asjades) 
teadete nappus, teiselt poolt (wõõraste tcgude kohta) nende 
suur küllus, mõlemate juures aga kõikuwus, kindluse ja selguse 
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puudus, ttth ühtelugu kimbatust. Ning õieti palju kaalumist 
nõuab sündmuste kohta tarwilise seisukoha wõtmine, kus 
niihästi ühele kui teisele poole kaldumine paha on. Niipalju 
kui wõimalik, on selles asjas keskteed käia püütud, asjaolusid 
mitte ilmaaegu ilustatud ega ka nende üle palju põlastatud. 
Lai laitus ja hõlbus hukkamõistmine on ju kerge, kuid odaw. 
Sündmused ise kõnelewad kõige selgemat keelt. Ning aja-
lugu peab igapidi õiglane ja waljult erapooletu olema, ainult 
siis on ta inimliku tegewuse, mõtlemise ja tundmise õige 
ning kohane wastupaiste. Armastuses kodumaa wastu ja 
tõde austades olgu ta kirjutatud. Seda on raamatu kirjutaja 
jõudu mööda püüdnud. 

H. Prants. 



Juhatuseks. 
Wõtku tõewoli wanad warjud. 
Näidaku kadunud nägusid. 

* * 

Nende waewa»wäsimused. 
Nende piinapigistused. 
Muistsed kallid mälestused 
Kostku meile kustumata. 

„Kalewipoeg". 

„Esiwanemate jälgile" wiib eesolew kirjatöö lugejaid. 
See tee ei ole hõlbus käia, ta on meile suuremalt jaolt alles 
tundmata maa. Sest päewadest, mis ammu oluud, ei too 
meile mingi ajaraamat selgeid ja kindlaid teateid, waid kõik 
on paksus minewiku-udus, millest ainult uurija teraw silm 
mõnede tundemärkide najal midagi wälja suudab seletada. 
Kõigi rahwaste alg-ajalugu on tume ja udune, meie rahwa 
juures on aga lugu weel suuremal mõõdul nõnda. Sest 
kuna paljudes paikades rahwaste põlised „päritud teated", 
mis suusõnal ühelt rahwapõlwelt teise katte läksiwad, kultura 
kosumisel hiljemine kirja on pandud, ei ole meie rahwal oma 
ammusest minewikust wähemaidki otsekoheseid mälestusi alles 
jäänud. Kui palju neid üleüldse on olnud, on küsimine, 
mida kudagi wastata ei saa. Mõned (A. Saal) arwawad 
küll, et meie esiwanemate! omal ajal oma iseäraline kiri on 
olnud, milles nad märkide najal enda mõtteid teistele teata-
iniseks ja mälestuse järgijätmiscks on awaldanud, wahest nii-
sugune kui wanade indianlaste wöökiri. Sest muinasaja 
riiete ja tööriistade kirjamine olla nii korrajäreline, et jee 
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mõtete «maldamiseks küll oleks kõlbanud. Sellel arwamise! 
on aga õige nõrk alus, ja kuigi asi nii oleks, ei tähendaks 
fee ajaloo uurimisele ometi midagi, sest selle kirja mõistmine 
on praegusele põlwele täitsa kaotsi läinud. 

Selle wastu on aga meil rahwa m u i n a s m ä l e s -
t u s e d — mida õieti kohase nimetusega „wanawaraks" on 
nimetatud — rahwalaulud, jutud, wanadsõnad ja kõnekäänud, 
muinasusulised jäänused, rahwa kombed jne., tõepoolest wäga 
suur ja rohke wara-ait wana aja tundmasaamisets. Rahwa-
laulude poolest on meie rahwas nii rikas kui wähe teisi maa-
ilmas, uõnda et ta just nende pärast teaduseilmas tuttawaks 
он saanud. Kahjuks on aga seda tähtsat warandust, mis 
oma kohast ka meie rahwa ajalugu walgustada aitab, alles 
kõige uuemal ajal tähele ja kirja panema hakatud, siis, kui 
see juba uuema aja hariduse ees hauda hakkas wärisema. 
Wanemal ajal, mil see rahwa suusõnaline mälestustekogu 
temale ainsaks waimuwaraa oli, wõis see küll aastasajad 
põlwest põüve edasi kesta (muidugi oma jagu muutudes), nii 
et nüüdse ajani ulatanud rahwamälestused meid wististe 
õige kaugesse wauasse ajasse tagasi wiiwad ning selleaegseid 
olusid tunda annawad. Aga wäga kaugele ei >uuda need 
ometigi wiia, sest ta mäleötusewõimul on itka oma piir ja 
wäga ammused asjad jääwad kahwatuks, lähewad ka segi. 
Seda wõime isegi wärskemate mälestuste juures tähele panna. 
Näituseks on Setu rahwa killuke (wististe küll oma ise-
moodi arenemise mõju all) oma ühtluse muu Eesti rahwaga 
osalt ära unustanud, osalt on see nell tumedaks läiuud, kuna 
nende juures arwamine makswaks on saanud, nad olla 
„Püha Maarja rahwas", Kiiowast siia tulnud. Põhjeuduseks 
öeldakse muu seas, et Setumaa „pealinnal" Petseri! seesama 
nimi on kui kuulsal Kiiewi kloostril, Wenemaa wanemal 
hariduse - allikal, ning et Se iumaal Kiiowa nimeline küla 
leidub. (Õieti on Petseri nime seletus küll koguni lihtue: 
Ta tähendab koobas t , nii Kiiewis kui Piusa pinnal, ning 
Kiiowa küla nimi on juhtumine.) Nõnda siis tohib ainult 
uurija teraw waade rahwamälestuste kogust ajaloolisi ehi-
tusekiwisid otsida ja neid ettewaatlikult tarwitada. 

Niisama suurt ettewaatust on waja, kui wana aja 
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haudade tumma kõnet kuulama hakatakse ning nendes leidu-
wate kõdunenud luude ja asjade jätiste najal midagi ajaloo 
kohta otsustada tahetakse. Hauakaewamiste kaudu saadakse 
küll oma jagu selgust muinasaja olukorra kohta, mis seal 
m a a l olnud, kus hauad leiduwad, aga mis r a h w a 
päranduseks neid arwata tuleb, on wäga raske, tihti wõi-
mata öelda. Sest hariduse arenemiseastmed on wana-aegsetel 
rahwastel enamaste kõigil ühelaadilised olnud, kõik nad on 
algusel kiwi - ajajärgus elanud ning aegapidi sellest, osalt 
brongsi-aja kaudu, raua-ajasse jõudnud, kuid ühed waremine, 
teised hiljemine. Ainult hoolsa wõrdlemise kaudu wõib um-
bes arwata, mis rahwasoo jäljed muinashaudades leiduwad. 

Kaugemale kui rahwamälestuste ja muiuashaudade 
kaudu wõime oma esiwanemate jälgesid keele-uurimise najal 
tähele panna, nimelt nüüdset teelt sugulaste keeltega wõrrel-
des, millega ta wanaste üts on olnud. (Sellest teest kõue-
leme edaspidi laiemalt.) Aga ka see tee on wäga raske ja 
ainult uurijad wõiwad seda käia, kelle hoolsast tööwiljast siis 
ka ajaloo tundmisele tulu tõuseb. 

K i r j u t a t u d ajaloost, mis üleüldse inimesesoo sünd-
muste kohta alles üsna noor on, ei ole meie rahwa oma 
ajaloo tundmasaanlifeks mitte palju tulu. Arusaadaw on, 
et iga rahwas, kes tirjutusekunstis niikaugele jõudis, et 
enda sündmusi kirja panema wõis hakata, seda kõige pealt 
e n d a asjade kohta tegi, tuua teist rahwaid ainult selle 
wõrra puudutati, tui nendega tegemist oli; üksi harukorral 
tuli ette, et mõni agaram ka kauge mcm ja rahwa olusid 
kirjeldada tatsus. .Siuid see sündis siis enamaste ikka ainult 
kuulujuttude järgi ning nii saiwad teated suuremalt jaolt 
tumedad ja ekslikud. Nõnda peab siis teateid, mis wana 
aja kirjanikkude töödest wahest meie maa ja rahwa kohta 
wõiksiwad käia, õige ettewaatlikult tarwitama, osawalt kaaludes 
ja wõrreldes. Meil endil ei ole, nagu öeldud, mingit kirja-
pandud ajalugu olemas. Aga ka selle järele, kui meie 
rahwas täieste ajaloo walgusesse astus ning nõnda ajaloo 
käigus osaliseks sai, ei saanud ta ometi selles ise tegelane 
olla ja oma tegudest midagi kirja pamrn, waid see jäi 
ikkagi teiste, wõõraste hooleks, kes pealegi enamaste ainult 
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põlgtusega ta peale waatasiwad niug nii temast ja ta sünd-
mustest kuigi palju ei hoolinud. Meie rahwast tabas fee klirb 
saatus, et ta Europa haridufepiiri ja ajaloo-wälja külge 
liitudes ühtlasi ka oma iseseiswuse ja koguni wabaduse ära 
kaotas ning nõnda ajaloole paljalt a i n e k s jäi, millega 
teised nõnda talitasiwad tui arwasiwad. Meie koduinaa aja-
lugu on ajaloolisel ajal siis pea ainult selle maa isan-
date, wäiksearwulise wõõrast sugu walitsewa kihi ajalugu 
olnud; maa pärisrahwas, kaugelt suurem osa elanitkusid, pidi 
paljalt alasiks olema, millel sündmuste-wasar tagus. Wõõ-
raste kirjutatud meie maa ajalugu, wõrdlemisi küll kaunis rohke, 
kõneleb siis suuremalt jaolt üksi isandate tegewusest- rahwa 
olukorda puudutab see ainult niipalju tui maa wõimumeeste! 
sellega otsekohe tegemist oli. Koguni wähe on neid teateid, 
ning needki-.on alles hiljemast ajast, mis otsekohe rahwa enese 
olu ja «lukommete kohta käiwad. 

Nõnda siis seisame oma rahwa ammuseid aegu waa-
deldes, kujulikult öeldes, nagu laialises teeta metsas, kus 
film kuigi laugele waatama ei ulata, ehk jälle nagu määratul 
matuseaia!, mis haudasi" täis on, aga ristikirjad puuduwad 
nendel. Katsub ajaloo-uurija oma loodinööri aastatuhandete 
sügawusesse lasta, kaotab ta kindlusetunde ära. Ainult 
hoolsal uurimisel, waatlemisel, mõtlemisel ja wõrdlemisel 
wõime sellesse rägastikusse- oma jagu teed rajada ja udusest 
hämarusest wähehaawal selgusele jõuda. 

Ning seda p e a m e tegema. Sest esiwanemate mäles­
tused on meile toepoolest* k a l l i d , nad on ju osa meist 
enestest. M i s meie nüüd oleme, selleks oleme oma ammu-
aegsete esiwanemate otsata raske töö, waewa ja hoole kaudu 
saanud, ning selle eest t ä n u tunda on meie kord ja kohus. 
See ep ongi haritud rahwaste üks tähtsam tundemärk, et 
nad oma endise aja mälestustest lugu peawad, oma eeltäi-
jäid austada oskawad. Harimata rahwastel puudub see 
tuune, nad elawad üksi päewast päewa, ning sellepärast ei 
ole nendel ka ajalugu. See algab alles siis, kui rahwas 
hariduseteele on astunud. Sest kuigi ajaloo sündmused wäli-
misest küljest suuremalt jaolt riigilist (politikalisi) laadi kan-
näwad, pole ometi mitte need lood ajaloo õige sisu, waid 
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enam ta foor. Sisuks on olulikult h a r i d u s e (kultura) 
a j a l u g u , mis seda pikalist käitu kujutab, millel rahwad 
aegapidisel arenemisel alglisest harimatusest kõrgemale ja paremale 
järjele on saanud. Haritud rahwal on alles tõsine huwitus 
oma esiwanemate elu ja olu kohta, sest ta tunneb ja teab 
end nendega üts olewat. Ta mõistab ja saab aru, mis 
suuri wäärtust ta esiwanemad oma waewalises püüdes on 
loonud ja temale pärandanud. Ning see äratab siis olewas 
põlwes tõsist kohusetunnet isade jälgil edasi kõndida, saadud 
pärandust kosutada, kaswatada ja enda järeltulijatele edast 
anda. Endiste aegade tundmaõppimine annab meile õiget 
arusaamist selle wäikse ja lihtsa töö wäärtusest, mida iga-
päewases elus tehtakse ning mis enamaste tundmataks ja 
teadmatuks jääb. Aga õtse nendel wäikeste! tegudel, mis 
tasahiljukesi haridusepõllul on tehtud, olgu need maapinna-
ehk waimuharimise teod, on palju suurem ja kestwam wäär-
tus kui suurtel riigilistel sündmustel, mida küll pea-asjalikult 
ajaloolisteks loetakse. Sest riikide kujud ja riigid ise muu-
tuwad alatasa, üks taganeb teise eest; tihti tehtakse selle 
juures rohkem huwitawat ja kaotawat tööd kui tulusat ja 
toowat. Aga tõsine ja tubli tegewus haridusetöös saadab 
a l a t i tulu ja edu, olgugi et see tulu iga kord mitte täiel 
ja õigel wiisil tegijale omale ei saa. Kuid üleüldsuse tuluks 
läheb see ometi. 

Iseäranis meie rahwal on tarwis seda tõeasja rohkem 
tähele panna. Sest meie ei wõi mitte oma „suurte mees-
tega" uhkustada, nagu seda mitmed muud rahwad teewad, 
kellel enda ajaloos rida „kangelasi" on (nende kangelaste 
tegewus on enamaste küll sõjategudes ilmunud, nii stis hä-
witusetöös). On öeldud, et „rahwaste ajalugu on nende 
suurte meeste elulugu". See ütelus on ju oma kohast ka 
õige, aga ainult poolikult. Sest teiselt poolt on niisama 
õige, et rahwaste ajalugu nende tundmata jugupõlwede aja-
lugu on, kelle elust ja tegewusest mingi ajaraamat ega ka 
rahwajuttti ei kõnele, kelle luud mullapõues teadmata paigas 
puhkawad, kelle hauale keegi pärga ei pane ega sammast ei 
sea, aga kelle tööga rajatud alusel ometi terwe meie nüüdne 
olemine põhjeneb, kes praegusele kulturajärjele maapinna 
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sulaks on harinud. Aga mitte ainult minewikus, waid ka 
olewikus on rahwaste ajalugu ikkagi suuremalt jaolt tema 
ilma nimeta tegelaste ajalugu. T e r w e rahwa töö on 
suurem, mõjukam ja lestwam kui selle üksikute poegade teod, 
olgu need kui suured tahes. Sest keegi üksik ei suuda ometi 
midagi suuremat ära teha, kui temal suurt rahwakogu tarwi-
liselt toetamas pole. Meie oleme siis oma esiwanematea 
nendelt saadud päranduse eest suurt tänu wõlgu. Seda wõime 
ainult nõnda awaldada, et nende tööd õieti jättame, nende 
walmistatud pärandust ka oma järeltulewatele põlwedele 
alal hoiame ja kaswatame, iseäranis nende waimu sisemise 
sünnituse, k e e l e . Sest üksi siis oleme ka suures rah-
waste-peres kõlblised ja tarwilised liikmed. Ainult see 
rahwas, kelle juures igaühe rinnas teadmine asub, et temagi 
sugurahwal inimesesoo suure ülesande kallal oma iseäraline 
ülesanne täita on, et ta siis oma rahwust ega keelt ära 
heita ei wõi ega taha, ainult see rahwas on nüüdses raskes 
wõitluses elu eest eluwõimuline ja ka e l u w ä ä r i l i n e, 
ning suudab rahwaste reas iserahwana seista. 

Oma esiwanemate olukorra tundmasaamine on meile 
aga ka selle poolest tähtis ja tarwilik, et meie nõnda uut 
julgust ja jõudu, lootust ja kinnitust saame oma praeguse 
aja kitsikust kanda ja ta raskusi ära wõita. „ M e kan-
natame parem päewawaewa, kui teataioal, mis n e m a d 
kannatanud", need meie ammused eelkäijad, kes tull ülipalju 
raskemates oludes, higi ja tihti ka werd walades, ometi 
oma ränga elukoorma all pole ära nõrkenud, waid samm-
sammult pareinuse poole püüdnud, mille tööwilja meie nüüd, 
kuigi wähehaawal, lõigata wõime. Nõnda siis: meie isa-
maa pind, metsakohin ja weewood kõnelewad meile salakeelel 
ning „taati hauast tasaselt sõneleb": Eesti sugu, ära 
unusta oma tublid ja ausaid esiwanemaid, sest need kandsiwad 
teid paljuist wiletsustest, hädast ja waewast läbi praegusele 
paremale põlwele! Ning oma rahwa käekäigu tundmasaa-
mine aastatuhandete jooksul, mis näitab, kui palju ja suuri 
wõõraid mõjusid ta ju ära on kandnud, ilma nende all murdu-
mata, annab meile tugewat troosti ka tulewiku kohta: Me 



wõime julgelt loota, et edaspidigi nendele wastu peame, kui 
aga tõsiselt tahame. 

Koik see, mis me senini kuulnud, teeb meile oma rahwa 
„sündinud asju" tähtsaks, kõrgeks ja kalliks. Aga ajalool 
ü l e ü l d s e ning oma rahwa ajalool i s e ä r a n i s on ka suur 
tegelik tähtsus ja wäärtus. Sest üksi minewiku olu õieti 
tundes wõime oma olewik« asjadest kohaselt aru saada uing 
end tulewikule paremine ette walmistada. Ei ole sugugi 
uii, nagu „minewiku" sõnast arwata wõiks, et see juba mi-
dagi mööda läinud ja otsasaanud asi on. Waid minewik 
on olewikuga otsekohe läbi põimitud, ta ulatab tuhandete 
sidemetega praeguse põlwe oludesse ning puutub iga wähe-
mat küsimust. Waatleme oma nüüdseid riigilisi olusid, õi-
guslist korda, ühiselulisi seadlusi, kas wõi kooliküfimust, 
igal pool näeme tuhandeid teeradasid ja jälgesid, mis meid 
kaugele kestajasse tagasi juhiwad, isegi „aastatuhandete taha". 
Ei ole sugugi wõimalik hoolimata sellest mööda minna, 
mis o l i , sest see o n praegugi weel mis tahes moodi 
olemas. Inimesesoo edukäigus ei ole mingisuguseid äkilisi 
hüppeid ja lõikeid, waid ajajärgud käiwad üksteise järele kui 
ahelu-lülid: olewik kaswab minewikust wälja. Sellepärast 
on siis ajalugu igaühele wäga tähtis teadusebaru, ta on 
maailma kohtunik. Ecda wäärtust ei wähenda see mitte, 
et ajalugu täis „lugusid" on, mille tõde iga kord sugugi kindel 
ei ole. Ei tähenda palju, kas mingi asi just sel aastal on 
sündinud, kui kirjas seisab, ehk õtse nõnda olnud; ei ka see mitte, 
kui kellegi ajaloolise isiku elulugu teisiti on olnud, kui sellest 
kirjutatud. Ajaloo üksikute sündmuste kirjeldustes wõib 
wäga palju wiltu ja wõõriti uing ka õtse eksilist olla, ning 
tihti ongi asi nii. Kuid need üksikud asjad ei anna aja-
loole ta wäärtust, waid selle ü l e ü l d i n e käik. Ning see 
annab meile olnud aegadest ometi kaunis õige arusaamise. 
Õtse minewiku kohta on meil kergem õigele hindamisele 
jõuda, sest ajajooksul selgiwad paljud asjad, mis nende tek-
kimisel tumedad oliwad. Kudas ajaloo-kirjutamifega lugu 
on, näeme ju oma juures ühtelugu. Igapäew sünnib uusi 
asju, aga nende kirjeldused lähewad tihti üksteisest hoopis 
lahku. Rääkimata sellest, mis „igapäewafed inimesed" tee-
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wad, annawad õtse kõrge-aulised ja suureliiõjulised ri igi-
mehed, kes oma sõnu küll peaksiwad kaaluda oskama, õige tihti 
„ametlikka" aruandeid, milles lausa mäletatakse, asju moonu-
tatakse. Neid aruandeid peab siis ajaloolane Pärast oma 
töö materjaliks tarwitama. Kuid terawal silmal läheb 
ometi korda tõe ja wale wahel wahet teha. Tulewad tege-
laste erakirjad ilmsile, mis nende awalikku tegewust õieuda-
wad ja paremine walgustawad. Ning nõnda jääb ajalugu 
ikka wäga tähtsaks ja õiglaseks õpetajaks, kelle õiget mõtet 
wõltsijad palju segada ei suuda. 

Ajaloo sisuks on üleüldse kõik tegewus, mis inimeste 
igapäewaste ja hädaste tarwiliste elunõuete muretsemisest 
üle käib, nõnda siis inimesesoo e d u ja arenemisekäigu loob. 
Neid nähtusi igatseme tundma saada ja selleks tõttame teele 
e s i w a n e m a t e r a d a d e l e . 



Esimene ajajärk. 
Esiaeg. 

1. Saamiseudus. 

Lehwi, muiste mälestusi. 
Kalmukünkast kerkimaie, 
Uduauruft paifumaie, 
Hämarikust ärkamaie, 
Kanarpitust taswamaie, 
Samblafoosta fuitfemaie, 
Kussa warjud waikusela. 
Kurnatused kaane alla 
Aku hõlmas uinunewad. 

^Klwp." S i s f . l - 12 . 

E e s t i rahwa ajalugu tahame kirjeldada. Kõige pealt 
on meil aga waja selle n i m e õiget mõistet omale õieti 
selgeks teha. Eest see pole sugugi nii kindel, kui pealis-
kaudselt näitab. Praegu on küll Eesti nime tähendus üle-
üldiselt tuntud. Kuid selle täie tähenduse on nimetus alles 
praegusel rahwapõlwel omale saanud, enne ou ta õige palju 
muutusi läbi elanud. 

„Eesti" kõlaline nimetus ilmus kõige enne ju Alek-
fander Suure aegse Greeka maadeteadlase Pytliease kirjades. 
Ta nimetab „Ostiai" rahwast, kes kusagil kaugel põhjas 
„merewaigu maal" asuwat. Sarnane nimetus, „Aestyi", 
ilmud mõni aastasada hiljem roomlase Taciluse kirjades 
ning „Aesti" kujus jälle mõni aastasada pärast 'seda Ior-
danese Gooti ajaloos; pea selsamal ajal (6. aastasajal) kõ­
neles Rooma ajaloolane Cassiodorus „Haesti" saadi-
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tute Roomas käimisest. Pärastpoole tulewad Põhjamaa 
(Skandinawia) ja ?lngel-Saksi ajaloo-kirjadcs selsamal juurel 
olewad nimetused ette, kuid mitmes kujus: „Aisti", „Osti", 
„Estum", „Estas", „Eysta", „Eystir". Koik need nimetu-
fed käiwad teatawalt Lääne mere lõunaida-(kaku-) poolsel rannal, 
Weikseli jõest põhja ja kirde pool asuwate rahwaste kohta, 
ilma et kindlaid piirisid paneksiwad. Nii siis oli kergeste wõi-
malik, et seesama nimetus pärastpoole enam põhjapoolsema 
maa kohta nihkus ning Riia ja Soome lahe wahelise maa 
kohta peatama jäi. Seda maad hakati wiimase aastatu-
hande lõpul „Aestland, Gastland, Eistland" hüüdma. 
Ladina keeles sai see lihtsama „Estonia" (esiti ka Estlan-
dia) kuju. Ning sellega kujunes ka rahwa nimetus, kes seal 
maal elas, muudes keeltes lihtsamaks: „Esten, Ehsten", 
nagu fee tänini on püsinud. Nagu näha, on nimetus küll 
esiti rahwast, maa elanikkusid täheudanud, pärast seati selle 
nimetuse alla ka maa. Wanemal ajal ei suudetud üleüldse 
nende nimetuste juures õiget wahet teha, waid mõlemad läksiwad 
alati segamine. J a ajaloolisel ajal jäigi siis „Eesti" ni-
metus hoopis enam maa kui sellel olewa rahwa omaks. Sel-
leks aitas maa-olude kujunemine mõjuwalt ligi. Maa selle-
kordsed päriselanikud, „estid" ehk „eestlased", kaotasiwad 
wõõra wõimu alla sattudes peagi r a h w a tähenduse selle 
sõna pärismõttes ära- neid arwati lihtsalt inimeste koguks 
ja hüüti ainult talurahwaks ehk maarahwaks, teise nimetu-
sega „milte-saksteks" (Ilndeutsche). Kui siis ka „Eesti maa 
rahwast" kõneldi, siis sündis fee üksi maadeteaduslises mõis-
tes, sest sellega nimetati ainult põhjapoolseid eestlasi, kelle 
asupaigale ametlikult „Eestimaa" nimeks oli saanud; lõuna-
poolsed eestlased oliwad „Tartumaa, Pärnumaa ja Saare-
maa maarahwas". Eesti nime r a h w u s e tähenduses päris 
maa wäikfearwuline walitsew kiht omale, sest t e m a üksi oli 
ju maal mõõdu- ja mõjuandja. Nii siis sigis nimetus 
„eestimaalane" (Ehstländer); selle nime kandjatena talitusi-
wad „Eestimaa" t ä i s k o d a n i k u d , saksad, oma asja-aja-
misi, ning sellest nimetusest peetakse tänini weel kinni. 

Kui aga wiimase aastasaja algul kaugelt suurem hulk 
maa elanikka, „mitte - saksad", omalegi jälle inimese - õiguse 
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katte saiwad ja rahwaste ritta kerkisiwad, oli neile ka oma 
nimetun waja. Selleks sai siis, nagu loomusunnil, s e e ni-
metus, millega pea kõik wõõrad rahwad neid ammusest ajast 
saadik «imetama oliwad hakanud. Sest rahwa oma nimi 
see sugugi ei olnud. Meie rahwas tundis enda kohta ai-
nult „ m a a r a h w a " nimetust, nagu fee kohati tänini weel 
wanema põlwe juures tarwitufel on. See o m a nimi aga 
ei olnud rahwuse nimetuseks mitte sünnis, sest tema tähen-
dus oli kitsas (linnalased ei mahtunud selle alla), ning ta oli 
pealegi wõõraste suus alandawa ja põlastawa maitse saa-
mid; „maa-inimene" oli „saksa" wastand, alam ja madalam 
kui see. On siis kõigiti arusaadaw, et meie rahwa ärksamad 
liikmed hoopis parema meelega wõõra nimetuse oma rahwa 
jaoks tarwitusele wõtsiwad. Ning et ka suur rahwakogu 
selle mõttega päri oli, sai „Eesti" nimetus meie rahwale wõrd-
lemisi wäga ruttu üleüldiselt tuntuks ja tarwitatawaks, pea-
asjalikult kirjanduse kaudu. See tutwustamine algas alles 
poolesaja aasta eest, Ikõige suuremal mõõdul J . W. I a n n -
sen i ajalehes, aga peagi oli ta terwe rahwa oma. 

Sellele nimele tähenduse otsimisega pole meie juures 
waewa nähtud; nimi isegi oli ju meile wõõras. Aga Saksa 
õpetlased on selle juures oma jagu hooles olnud, kuid 
tühja teed tallanud. Sest nad asusiwad sellet eksiarwami-
sel, et „Eesti" nimetus rahwa e n d a antud olewat. Nii 
siis targutati kord, et nimetus sõnast „esimene" tuluud; 
eestlased nimetanud siia mere äärde sattudes enda asukohta 
kiites „esimene maa", „esiti maa"; see nimetus lühenenud 
siis Eestiks. Teine feletusewiis oli, et eestlastel siia maale 
asudes suur pealik, wanem ehk juhataja olnud, Aesti ehk 
Ästi nimeline ehk umbes seda moodi; sellest saanud siis 
maa ja rahwas nime; mõne mõeldes mlnud fee „Eestmaa" 
nimetusest, wastandiks idapoolsele „Päramaale". Need ja 
mõned muud seletusewiisid on juba sellepärast aluseta, et kõne 
all olew nimetus rahwale omale wõõras oli, aga käiwad ka 
ajaloo sündmustele õtse wastu, sest nüüdsed eestlased pole 
siia nutte ühes kogus ega ühise juhataja all tulnud, et 
omale ühise nime oleksiwad saanud anda. 

Uuema aja uurimised on asja kohta õige selguse too-
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nud. Koik need nimetused, millel „Eest i " kõla on, tuliwad 
lihtsalt Wana - Germani keelte sõnakujudest: „austr—, 
eystr—, ostar—, oestar- , aest—, east—, «st ja ost", 
millega üleüldiselt i d a k a a r t , idapoolset maad, nimetati. 
Seda nimetust tarwitasiwad siis Germani rahwad üleüldi-
selt endast ida pool olewate rahwaste kohta, muidugi kõige 
pealt oma ligemate naabrite, Leedu sugu rahwaste, kitsamas 
mõttes muinasaja p r e i s l a s t e kohta, kes paarituhande 
aasta eest umbes seal maal elasiwad, kus Aesti nimetus 
nähtawale tul i . See oli siis hoopis enam maadeteadusline 
kui rahwateadusline nimetus (need nimetused oliwad wane-
mal ajal üsna segi). Germanlaste suust kuulsiwad seda ni-

, meiust siis greeklased, roomlased, parast angelsaksid, ning 
omar.dasiwad ta ka endale. Seda asjalugu tõendab sel-
geste Lääne mere nimetus Germani keeltes, mis seal praegu 
weel Ostsee (Idamere) nime kannab; see nimetus on isegi 
meie maa sakslaste juures tarwitused kuigi see meri siit 
lääne pool on; ta on õtse niisugusena ka Wene keeldegi läi-
nud ja isegi Soome keeles maksma saanud (Itämeri). Ger-
manlased kudusiwad siis „Idamere" (Eastmere, Ostmere, 
Estmere, Oestarsalt, Eastsae, Ostsae) taga ja selle ääres 
olewaid rahwaid sellesama nimetusega, mille kuju küll mõn-
dapidi muutus ja moondus, nimelt wõõraste kõrwus. M e i e 
rahwa esiwane matel polnud aga selle nimetusega midagi te-
gemist. Alles hiljutise ajani weel arwati küll üleüldiselt, ta 
ajaloo-teadlaste juures, et Greeka ja Rooma aegsed Aesti nime-
tufed otsekohe p r a e g u s e Eesti rahwa kohta käiwad. Ise-
enesest mõista tutwustati seda „Eesti teoriat" siis suure 
heameelega ka meie rahwale; rahwuslise iseteadwusetõstmi-
seks oli ju õieti meeldiw oma esiwanematelt tähtsat ja kuul­
sat ajalugu saada. Ning selle poolest on tähendatud arwa-
mine meie „ärkamiseajal" oma jagu tulugi toonud. Aga 
uuemad teaduslikud uurimised on „Eesti teoriale" õtsa tei-
nud. Nimetatud teateid „wana aja eestlastest", kes koguni 
Rooma keisritega läbikäimises olnud, ligemalt tähele pannes 
tundub kohe, et see nimetus, muust kõnelemata, ju maade-
teadusliselt ei Eesti ega ka kellegi muu ta sugurahwa kohta 
ei wõi käia. Sest Pytheas ütleb oma „Os t ia i " rahwast 



17 

„Guttones" ja „Teutones" rahwaste naabruses afuroai; 
need rahwad on kindlaste pärastised gootlased ja teutonla-
sed (nüüdsed sakslased, Deutsche). Tacitusr teadete järele 
asus Aestyi rahwas merewaigu (glesumi) leiukohal, nii siis 
nüüdse Preisimaa rannal. Õtse sealt tuliwad ka Cassiodo-
ruse Haesti rahwa saadikud oma merewaiguga Rooma, 
Gooti kuninga Theodorichi juurde (5. aastasaja lõpul). 
Iordanes ütles oma Aesti ja Wulfstan oma Easti rahwast 
selgelt Weikseli (Wisla) jõesuu maadel elutsewat. Sinna 
maale pole aga Soome sugu rahwad iganes ulatanud, waid 
nende elukohad leidusiwad sellel ajal hoopis kaugemal ida 
ja põhja pool. Aga kõigiti arusaadaw on asjalugu, et seda-
sama nimetust pärastpoole ka meie esiwanemate kohta tarwi-
lama hakati, kui nad hiljemine germanlastele tuttawaks sai-
wad — seda parema põhjusega, et nad umbkaudu nende-
samadesse maadesse elama oliwad asunud, kus seniseid „aes-
tisid" teati olewat. Mõnede teadlaste arwamise järele asu-
nudki „aestid" terwel Lääne mere rannal, Weikseli jõesuust 
Soome laheni, nii siis ka nüüdses Eestis. Teised aga pea-
wad mõjuwal põhjusel seda maad polis.ks Germani rahwaste 
asupaigaks, nimelt muinasaja leidiste peale toetades. Iga-
tahes on endiste „aestide" ja pärastiste eestlaste afuraigad 
osalt ühised olnud, ning nõnda oli nime nihkumine ühe 
pealt teisele hoopis hõlbus. 

Nimetuse algtähenduses pole siis „eestlased" muud kui 
germanlaste mõttes i d a l a s e d. Skandinawia ajaloo - kir-
jutajad, kes Lääne merest ida pool olewaid maid oma keeles 
kõneldes „Oesterland, Gastland, Eestland, Austrvegr, Austr-
land, Austragard, Austruk" jne. nimetawad, tarwitawada 
Ladina keeli kirjades nende maade kohta lihtsalt nime 
„Oriens", „Orientalia", see ott: I d a m a a . 

Selle seletuse järele näib, nagu oleks meil enda rahwa 
wanema ajaloo teadmise kohta alus hoopis ära wõetud. Need 
„eestlased", keda wanemates ajakirjades nimetatakse, polnud 
meie esiwanemad, ning „maarahwas", nagu meie rahwa oma 
nimetus oli, on amloos üsna tundmata suurus. Ohtlikult 
on ometi asjalugu koguni teine. Meiegi rahwal ou oma 
kaunis minewik, nagu seda edaspidi näha saame. Et lau-
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litu sõna „Eesti rahwas suur ja kuulus, kustumata aja-
loos", ligemalt waadates wahuks langeb, et ajalugu eest-
laste tegudest ühtigi ei tea, see ei tohi meid segada. Ni-
med ou aur ning ei tähenda ajaloo-kaigus rahwaste täht-
suse kohta tihti midagi. W. Reiman on wäga asjalikult 
seletanud, et rahwaste nimed suuremalt jaolt mitte nende 
eneste antud pole, waid wõõraste juures on tekkinud. Et 
siis meie rahwal oma tuntud erinimetust polnud, ei tee teda 
olemataks. Wanemal ajal wahetasiwad rahwaste nimetu-
tused tihti wäga ruttu — ühed kadusiwad äkki, teised tetti-
siwad sealsamas asemele, kuna ometi nende kandjad umb-
kaudu needsamad oliiuad. (Nii lõppes 5. aastasaja lõpu-
poolel kuulsa Hunni rahwa nimetus üsna ühel hoobil, 
selle asemel aga sigis salk teisi rahwanimesid: onugurid, 
hunugurid, kutrigurid, utigurid, siis ka bulgarid jne., kuid 
kõik need oliwad nähtawalt endise Hunni rahwa jäänused 
ja järeltulijad). Aga see eksimõte tuleb küll kõrwale jätta, nagu 
oleks nüüdne Eesti rahwas iferahwana juba aastatuhan-
dete eest olemas ja tegew olnud. Selle arwamisega on 
küllalt eksiteed käidud. On mõeldud, et „ajaloo-isa" Hero-. 
doti nimetatud „mustakuuelised", kes sküütlaste taga asu-
nud (umbes nüüdsel Lääne-Wenemaal), wanad eestlased on 
olnud. Rheini jõe maadel asuwat Germani sugu „Is t i -
woni" rahwast on eestlastega ühiseks arwatud ja kusagil 
Karpati mägestikus elutsenud „hirrisid" on harjulasteks 
peetud! Nagu eespool nägime, wiib niisugune sõnakõla 
järele otsustamine lausa eksiteele. Täitsa wõõriti on moel-
da, et harjulased, ehk eestlased üleüldse, aastatuhanded õtsa 
juba erirahwana on elanud. Keele-uurimine on nüüd täitsa 
kindlaks teillud, et meie esiwanemad „aestide" ajal alles muude 
sugurahwasaga ühes peres asusiwad, kus nendel erinimetust 
olla ei wõinud. Ka sugulastest lahkuminekul, umbes poole-
teise tuhande aasta eest, ei koondunud Eesti esirahwas 
mitte kindla ja ühise rahwana siia maale asuma, waid elas 
„suguharude" ajajärgus, kelle arenemisekäik küll ühtluse poole 
püüdis, tuid enne kui see korda oleks läinud, takistas seda 
wõõras wõim ja lõhkus alles lõdwalt koos olewa rahwakeha 
koguni kildudeks. Alles wiimasel aastasajal on Eesti r a h-
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w a s selle sõna täies mõttes sündinud, ta on nii rahwaste 
reas weel üsna nooruke. Iseenesest mõista on siis, et te-
mal liigiliselt (politikaliselt) pikka ega tähtsat ajalugu olla ei 
wõi (kultura-ajaloos on temal muidugi oma jagu aset). 

Aga ajaloolased on temale seda ometi anda püüdnud. 
Ning õige iseäralik on asjalugu, et seda õtse S a k s a aja-
loolased oi: teinud, ja sellel ajal, kui eestlased kõige ma-
dalamal ja alatumal jäljel seisiwad, inimese-õigusteta kogu, 
halwaks peetud „mitte-fakslased" oliwad. Isegi niisugused 
ajaloo-kirjutajad kui Tarlu professor Kruse, kes oma aja 
eestlaste peale õige kõrgilt waatas ning neid surmalemi-
nejateks luges, arwas ometi nende minewiku wäga pika ja 
kuulsa olewat. Wähe sellest, et need ajaloolased eelpool-
tähendatud „Eesti teoriat" kõigiti kindlaks tõeks arwasiwad, 
nad läksiwad weel palju kaugemale. Skandinawia wana-
aegsete ajaloo-kirjutajate järele (Saxo Grammaticus, Johannes 
Magnus, Sturelson jne.), kelle teated jälle rahwa mui-
naslugude (sägas) peäl põhjenewad, on nad Eesti rahwale aja-
loo loonud, mis lõeste suurepäraline on. Selle juures on 
nad tähele panemata jätnud, et skandinawlased umbkaudselt 
idapoolsetest rahwastest kõnelewad; nad tarwitawad selgelt 
ja tind!alt nimetust „Ehsten" (eestlased) selles kujus, kui 
ta nende ajal tarwitusel oli. Moritz Brandese, Johannes 
Rennen ja Thomas Hiärne ajaloo-raamatutes on nendel 
teadetel tähtis ase, aga ka õige mitmed muud ajaloolased 
tarwitawad neid. Skandinawlaste käest saame siis kuulda, 
et „eestlased" juba esi-isa Abrahami ajal rootslasi ja goot-
lasi tihti rööwimas ja kohutamas käinud; nende üleanne-
tuste tõrjumiseks ehitanud selleaegne Rootsi kuningas Siggo 
pärast kuulsaks saanud Sigtuna linna. 500 aastat hiljem, 
„ilmaloomise aastal 2493", sõdinud Rootsi ja Gooti kunin-
gas Bericon „Eesti, Liiwi ja Kura rahwaga". Nõnda 
loetakse päratu pitk rida sõdasid ette, mis „eestlastel" Skan-
dinawia rahwastega olnud, kus waheldust üts ja teine 
wõitnud, kuni (umbarwamise järele 3. aastasajal p. Kr.) 
„luulus ja wägew Eesti kuningas Olimar ühes > hunnioe 
kuningaga daanlaste wastu sõtta läks". J a selles sõjas 
olnud Olimaril „mitte wähem kui 5000 laewa, kuues jaos 



ja igas laewas 300 sõjameest". Päewaselge on, et niisu-
gune pooleteise-miljoniline merewägi ainult muinasjutus wõib 
leiduda, ajaloos pole sellel aset. Ning sarnastest liialdus-
test kubiseb terwe see „muinas - ajalugu". Näituseks öel-
dakse, et ühes lahingus Rootsi ja Daani wahel, kus ka 
eestlased rootslastele abiks olnud. Rootsi poolt 12.000 ja 
Daani poolt 30.000 meest ühes kuningaga langenud. Kui 
paljuke kõigis nendes pikkades lugudes tõeterasid leidub, 
on alles otsustamata asi; et nendel aga meie rahwa aja-
looga pisemat tegu pole, seda näitawad, kõigest muust rää-
limata, juba tegelaste nimed. Et nendes lugudes „Soome 
kuningale" Sumbul ja ta tütrele Signe nimeks antakse, 
„Eesti" kuningatele jälle Olimar ja Dago rnug Eesti kange­
lasele Tarkader ehk Starkader, on juba küllalt nende laadi 
kujutuseks. Meie wõime siin selle „Eesti ajaloo" osa üsna 
rayuga kõrwale jätta. Kahel korral on need muinaslood ka juba 
Eesti keeles ilmunud: Rezoldi „Eestlaste ajaloos" ja Saali 
„Isamaa ajaloos". Mõnda asja, mis wahest tõeste meie 
rahwasse puutub sKiwidepea lahingut ja Sigtuna ärahäwi-
tamist) nimetame edaspidi omal kohal. 

Wististe mõjus Saksa ajaloolaste püüde juures, 
„eestlastele" kuulust ajalugu luua, oma jagu see mõte kaasa, 
et neid siis täie tõega germanlasteks arwati. Tacituse so-
nadest „Aesüoram gentes" kohta, et nende riided ja kom-
bed rootslaste (Svevonirn), keel aga Britannia keele moodi 
olnud, ning ta ütelusest, et nimetatud rahwad usinamad 
põlluharijad on kui seda germanlaste harilikust laiskusest 
wõiks arwata, otsustati, et kõnesolelo rahwas ise ka Ger-
mani sugu olnud. Sellele arwamisele seisis küll nähtus 
waljult wastu, et nüüdsed eestlased keelt kõnelesiwad, millel 
põrmugi Saksa keele laadi ei olnud. Kuid seda nähtust 
seletati nõnda, et eestlased siin maal elades ja soomlastega 
alali ümber käies oma endise Saksa tõugu keele ära on 
unustanud ja soomlaste käest nende keele omandanud. Et 
suurele Germani perele nõnda ühte liiget juurde saada, kan-
natati ka Tacituse torkaw ütelus „germanlaste laiskusest" ära. 
Sellele imelikule arwamisele astus juba 17. aastasajal aja-
loo-kirjutaja Hiärn täie rõhuga wastu, seletades, et Tacitus 
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sugugi seda pole öelnud,' et tema „aestid" Saksa keelt on 
kõnelenud, waid aga, et nende keel Britannia keele sarnane 
on, kuid sedagi kõneles ta ainult kuulu järele, ise ei tund-
nud ta küll kumbagi keelt sugugi *). Et eestlased oma 
nüüdse keele soomlastelt saanud, kes ometi mere taga ela-
wad, olla weider mõte, kuna ju nende ligemad naabrid, 
ingerlased ja wadjalased, oma keeles soomlastest weel enam 
lahku lähewad kui eestlased. Ning kui need nii kergeste 
oma keelt muudaksiwad, siis oleksiwad nad ometi Wenelaste keele 
wastu wõtnud, kellega neil nii palju tegemist olnud. „Aga 
elunähtus tunnistab, et need inimesed mitte nii kergeste 
wõõrast keelt ei omanda". 

Täitsa kindlalt ja lõpuliselt ärakostetud ei ole aga see 
„Eesti küsimus" tänini weel mitte. Õtse kõige wiimasemal 
ajal on jälle teised waated asja kohta ilmunud, mis korra 
juba kindlaks saanud arwamist, endised „aestid" olnud pä-
rastised preislased, kõigutada katsuwad. Uueste on arwa-
mine ette toodud, et „aestid" tõeste ja täieste puhas Ger-
mani tõugu rahwas olnud, ikkagi „Istiwoni" suguharust, 
sellest, millest Angli, Franki ja Schwabi rahwad on sigine-
nud. Nende nimetus ei olewat ka mitte „ida" sõnast tul-
nud, waid Wana-Germani keele sõnast „aistan", mis lugu-
pidamist, austamist tähendab. Et fee nimetus germanlaste 
juures tarwitusel oli, tõendawat just „aestide" Germani 
rahwust, sest niisuguste ilusate nimedega nimetanud ger-
manlased üksi oma sugurahwaid, nagu mi imed muud nende 
nimetused näitawad. See germaniline „Aesti" rahwas ela-
nud siis nüüdsel Preisi- ja Baltimaadel põlistest aegadest 
peale rahwarändamise ajani, selle järgi aga saanud ta idast 
pealetungiwate Soome ja Leedu sugu rahwaste saagiks, 
kes enda palju suurema hulgaga „aestid" ära lämmatanud 
ja endasse aegapidi ära sulatanud, nõnda ka nende nimegi 
omandanud, sest need „aestid", kellest 9. aastasajal kõnel-

*) Kui udused roomlaste teadmised Põhiamaade kohta 
oliwad, näitab õige kujukalt Owidiuse ütelus, et Skütiast „eespool 
muud enam ei ole kui külmad ja põhjamaa tühjus; oh, küll 
maailma ots siin ligi ju on!" 
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baffe, olnud tõeste juba põhja pool soomesugulised nüüdsed 
eestlased, lõunas Leedu sugu preislased. 

Selle arwamise tõi teisel Baltimaa ajaloolaste toos-
olekul (Tallinnas, juunikuul 1912) keeleteaduse doktor G. 
von S a b l e r täie rõhuga ette, end suure hulga kohanimede 
peale toetades, mis meie maal leiduwad ning mida tema 
lindlalt endiste „aestide" päranduseks luges. 

Niisama kohanimede najale toetades katsus nimetatud 
koosolekul teine kõneleja (N. Busch) põhjendada, et Balti-
maade algrahwas K e l t i s u g u on olnud; nii siis olla 
Tacituse ütelus „aestide" ja britanlaste keele sarnadusest 
üsna õige. Mõlemad kõnelejad aga ütlesiwad isegi, et nad 
weel asja kohta mingit selget otsust ei wõi auda, waid seda 
alles edaspidistest uurimistest ootawad. Nende tõendused 
tundusiwadki osalt õige nõrgalt ja waewalt wõidawad need 
omale maad. 

* * 
* 

Eelkirjeldatud osa „Eesti suurest minewikust" on siis ole­
ma taks saanud. Aga õtse siis, kui see langema hakkas, sigis teiselt 
poolt teine teoria, mis ka meie esiwanematelt ajaloos wäga täist-
sat aset püüdis anda, küll mitte eraldi „Eesti" rahwale, nagu 
esimene, waid üleüldse S o o m e s u g u l e , millest aga siis ka 
meie rahwale oma jagU osaks oleks saanud. Sellel teorial 
polnud mitte muinaslood aluseks, nagu esimesel, waid ta 
põhjendas end kindlate tõeasjade peale. Sellepärast, ning 
et need teated meie rahwale wähem tuttawad on fui eelnime­
tatud Skandinawia lood, kõneleme sellest wähe pikemalt. 
Lugeja wõib selle kaudu pilku üleüldse hallisse muinasajasse heita. 

Tähendatud „teine teoria" on meie sugurahwa juures 
Soomes siginenud, kus wana aja tundmaõppimine ja õpe­
tamine mitte nõnda täitsa wõõraste käes ei seisnud tui 
meil, waid selles ka rahwa oma pojad tegewad oliwad, 
lellel asja kohta muidugi selgem silm oli kui muulastel. 
Küll hakati ka Soomes rahwa ammust minewikku alles 
uuemal ajal tähele panema; waremalt ei hoolitud sellest 
suuremat. Esimeseks tähtsaks tegelaseks sellel wäljal oli 
Soome õpetlane P o r t h a n (18. aastasaja lõpulj, keda 
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õigusega „Soome ajaloo isaks" on hüütud. Tema^oligi fee, 
kes kõige esiti eelkirjeldatud „Eesü teoria" eksituse ära tun-
dis. Wiimase aastasaja keskel wõttis siis agar õpetlane 
M . A. C a s t r s n wäga tähtsa küsimuse uurimiseks ette: 
„Kus on Soome sugu häl l?" Selle wastanüseks käis ta 
ise Põhja-Aasias seal allesolewate Soome sugu rahwaste 
juures ning näitas siis rõhuga nende selgete jälgede peale, 
mis uurijaid Jenissei jõe allikatele ja Tangnu mägestiku ja-
lale wiiwad. Selle saadusega oli ta, uuemate keele-uurimiste 
otsusel, ajaloolise werstasamba üles seadnud, mis meie fugurah-
waste elukäigul wäga mõjumaks teenäitajaks on olnud. 
Ometi tähendas ta ise, et tema selle kohaga mitte „Soome 
sugu kõige esimest alguskodu" ei tahtnud tähendada, waid 
ainult „seda kohta maa peal, kus see sugu weel lahkumata 
üheskoos elas, nagu ühine rahwaste pere". M i l ajal Soo-
me sugu sellest ühisest pesast laiali minema oli hakanud, seda 
ei wõtnudki tema seletamise al la; iseenesest on mõista, et 
selle juures otse wõimata on lindlaid aasta-arwusid, ka 
aastasadasidki ära määrata. Ka pärastised uurijad pole 
poole aastasaja jooksul selles selgusele jõudnud. Aga ometi 
leidub teisi tundemärkisid, millel nii kauges minewikus suur 
wäärlus on. nimelt see järjekord, milles nii mitmed rahwa-
sugud ajaloo eriwäljadel tegcwad on olnud. Sellekohased 
teenäitajad on küll koguni lõikuwad ja udused; pea ainsad 
toetajad on keele-uurimiue ja muinaslood. Caströn ise ei 
arwanud enda uurimisi sellel wäljal weel lõpetatuks, waid 
tahtis neid jätkata. Kuid warane surm tegi selle wõi-
maiaks. Tema jälgedesse astus noor ja agar teadlane 
D r j ö - K ^ s k i n e n (pärastine professor ja senator), kes a. 
1862 (nüüd just poolsada aastat tagasi) õige tähtsa uuri-
misetöö awaldas: „Teated Soome soo muinasajast". Selle 
raamatu rohkest sisust nimetame siis siin mõnda. Muidugi 
mõista seisab ta I r j ö - Koskinen juba teiste poolt haritud 
uuriiinsetöö pinnal, nimelt sellel, mis suur keeleteadlane 
Ma),' Müller loonud. Irjö-Koskise mõttekäik Soome sugu 
kõige wanema aja sündmuste ning ta muude rahwasugudega 
kokkupuutumise kohta on kokkuwõttes järgmine: 

Kõigi wana maailma keelte kolm suurt pealiiki: T u -
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r a t i i , S e m i ja A r j a (Indo-Europa), awaldawad enda 
sõnawaws ja kuju-ehitlifes, kõigest lahkuminekust hoolimata, 
ometi oma jagu algupäralist ühtlust, mis tunnistab, et nad 
ühisest juurest wälja on kaswanud. Nõnda on siis arwa-
taw, et kõigi nende keelte kõnelejad wäga wanal hallil ajal 
kord ühiselt ehk ometi kõrwuti on elanud. Ning ajaloo 
üleüldised jäljed juhiwad teed sinna maale, kus Kefk-Aafias 
Sindi jogi Himalaja ja Hindutuh mägestikkua wahelt la­
gendikule woolab, kus ligiduses wana-aegfed Oxuse ja Ja-
xartese jõed (nüüdne Amu- ja Sõr-Darja) on tekkinud. Seda 
maapinda, kus India kuumus ja Pealt-Aasia külmus, Irani 
(Persia) põudne taewas ja Kaspia luhamaade udud ühte 
puutuwad, on senini kõigi Arja rahwasugude ühiseks kodupaigaks 
peetud. Semini rahwaste wanemad jäljed ei ulata küll õtse 
sinna maale, aga ometi sinna ligidusesse Irani kõrgendikule. 
Aga paljudel põhjustel on arwataw, et ta Turani silgul (tclle 
haruks ka Soome sugu rahwad on loetud), wäga wanal ajal 
Arza rahwasaga ligemat kokkupuutumist on olnud. Sest 
Lõunaida- (Katu-) Aasia keeltes on mõndapidi Turani laadi 
märgata ning Lõuna lääne- (Edela-) Aasia muinasjutud ja 
muinasmälestused annawad Turani sugule nendel maadel 
tähtsa aseme. Keeleteaduslistel põhjustel on siis oletatud, et 
rahwasugude lahkumine siit ühisest kodust järgnewal moel 
on sündinud i Kõige esiti läks Hiina sugu wälja — nii wara, 
et see enam eeltähendatud kolme keelte-pealiigi külge ei käigi. 
Palju hiljemine, aga ikka enne Semi ja Arja sugu lahkumist, 
on nähtawalt Turani sugu ühisest juurest lahtunud ja oma 
harusid maailmasse laiali ajanud, nimelt lõunasse ja põh-
jasse, kuid wäga pikkamööda ja mitmel ajajärgul. Lõunasse 
läinud esiteks Tai murrete kõnelejad, kes ida poole Indiasse 
asuma jäewad, siis Malai rahwad, kes nendest mööda Jn-
dia mere saartele tõtanud, wiimaks Tiibeti ja lõpuks Tamuli 
sugu. Põhja poole aga harunenud esiti tunguslased, kes 
Lena ja Amuri maadele elama jäiwad, siis mndest lääne 
poole mongollased, selle järgi Türgi rahwasugud ja kõige 
wiimaks Soome rahwatõug. Muidugi on wäga kahtlane, 
tas see arenemine kõik õtse nõnda on olm,d tui Müller seda 
kujutas; ta isegi ütles, et wististe ka mõned muud Turani 
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rahwasugud teele on läinud, kelle kohta uurijatel mingit tea-
tust pole. Aga niipalju on ikka selge, et Turani sugu 
waremine kui teised oma rändamist on alganud, sest igal 
pool, kuhu Semi ja Arja rahwad pärastpoole tuliwad, nii 
Europas kui Aasias, leidsiwad nad Turani sugu algrahwa 
juba ees. Ning Soome sugu on nähtawaste kauemine kui 
teised Turani rahwatõud Semi ja Arja rahwaste ligidu-
ses wiibinud. Seda tunnistab Soome sugu keelte üleüldine 
laad, millel Arja sugu keeltega mõndagi ühist on. Aga ka 
ajaloolise aja koidikust on mõned mälestusmärgid tuntawal, 
mis Soome sugu jälgi inimesesoo kõige wanemal kultura-
pinnal, Kaksitjõgede maadel sEufrat ja Tigris) näitawad. 

Arja sugu kõige wanema kulturarahwa juures Iranis 
tähendas Turani nimetus lihtsalt wastandit arjalastele; 
Turan ehk Tuirja oli Airm (s. o. Arja sugu) waenlane ja 
wastane, udude ja pimeduse riik. Selles mõttewiisis kujuneb 
muidugi Arja sugu ammune wõitlus turanlastega, mis wäga 
pikk ja wisa oli. Sest weel ajaloolisel ajal, mil suur tark 
Zaiathustra perslaste päitese-usu põhjendas, oli turanlaste 
wõim õieti suur. Sellel ajal tekkinud „Zend-avesta" maade-
teaduses on Meedia alles tundmata maa, mis näitab, et see 
siig weel üsna turanlaste käes oli. Aga wististe asus neid 
suurel hulgal weel ka Iranis. Õige huwitaw nähtus on 
fee, et Persia kuningate ajal kaljuseintesse raiutud kirjutused, 
kiilkirjad, kolmes keeles fOrwuii leiduwad, ikka rida-realt. 
Esimene rida on walitsewa rahwa, Parsi ehk Persia keel, 
kolmas assirlaste oma, aga keskmine on senini tundmata rahwa 
keeles, mida parema nime puudusel Meeda-Sküti keeleks on 
hakatud hüüdma. See keel on aga uurijate ühemeelse tun-
nistuse järele oma laadi poolest Turani keelte liigis ning 
mitmed arwawad seda õtse Soome sugu keelte sekka. Et see 
keel Assina keele ette on seatud, näitab, et sellel waremine 
suurem tähtsus ja mõju on olnud kui Assiria keelel. Nimi 
M e e d i a , õiges tujus Mäda, on selge Meeda-Sküti keele 
sõna, ning tähendab maad, maakonda. (Mordwa keeles on 
see sõnata möda, Soome ja Eesti keeli maa, aga wanem kuju 
on wististe mäda olnud, nagu soua madal näitab.) Kaht-
lemata on see rahwas, kelle kcelest Meedia nimi on wõetud. 

* 
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seal maal enne elanud ja wististe warem ka maa isandaks 
olnud, enne kui arjalased wõimule saiwad. Kiilkirjades ja 
ka ajaloo-isa Herodoti kirjades nimetatakse Persia kuninga 
alamate hulgas ka ühte Sata rahwast (Saki Humargä), 
kelle keelest lugu on peetud, sest Meedia kuningas pannud 
meedlaste lapsi sakade juurde neude keelt õppima. See 
rahwas on aga wististe Soome sugu haru olnud, kuigi õige 
kaugl,'. (Tuletab „Sakala" nimetust meelde.) Wäga huwi-
taw on seegi nähtus, et Soome sugu keeltes ja rahwa meele-
kujutuses nii mõndagi leidub, mis ka arjalaste wanas 
kulturakeeles (Sanskrit) ja nende pühas kirjas (^end-avesta) 
kodune on. „Kalewalas" olew kujutus, et maailm pardimu-
na st tekkinud, on wahest Hindu rahwa selle sisuga muinas-
jutust pärit. 

Kui aga Soome sugu kord Irani ja India rahwaste 
ligiduses on asunud, kõige wanemal ajaloolisel pinnal, siis 
on arwamine wäga ligidal, et ta ka seal tärganud kõige 
wanemas haridusc-ajajärgus osaline on olnud. Semi sugu rah-
nia ete asupaikadel, Assirias ja Babilonias, leitud kiilkirjad 
ou wäga palju wanemad tui Persia kuningate omad, ning 
kirjamärgid on ka hoopis teised tui Persia keelel, luua 
aga Meeda-Zküti keelsed märgid suuremalt jaolt niisama-
sugused on. Tähele ou aga pandud, et kiilkirjade märgid 
svnade silpisid kujutauxlb, kuid algupäraliue täheudus on 
nendel t ä i s f 0 n a olnud, mida pärast lüheudati; sest algusel 
ou kiilkirjade tirjutuswiis mõisteline olnud (nagu Hiina 
keeles weel nüüdki), pärast on see aga silbiliseks muutunud. 
Õige huwitaw on nüüd asjalugu, et ta Assina kirjades tihti 
Meeda-Sküti sõna aluseks on, aga ei nälgi ümberpöördult. 
Sellest tuleb arwata, et see rahwas, kes niinimetatud Meeda-
Stüti keelt kõneles, ehk mõni selle ligidane hõimrahwas, 
nende kirjamärkide wäljamõtleja ning esimene tarwitaja on 
olnud ning et assirlased need wahest hiljemine endale on 
omandanud, kui kirjas juba silbiline tähendus maksma oli 
saanud. Õpetlane Oppert on selle najal otsustanud, et see 
Semi sugu haridus, mis Kaksikjõgcde maal on õitsenud, juba 
wanema Turani (ehk ligemalt Soome sugu) hariduse peale 
on põhjendatud. Ka Assiria kirjanduses leitakse tuntawad 



jälgi seal enne olnud Tumm sugu wõimust ja mõjust. Tõe-
näoline on, et need tähtsad Kaldea targad, kes ajaloos maailma 
kõige wanemate teadlastena tuntud on, õtse tähendatud wanema 
Turani wõimu riismetena Babiloniasse järgi oliwad jäänud, 
kes oma rahwa wana kulturat ka siis alles hoidsiwad, kui 
Turani sugu liigiline wägewus juba otsas oli. Kiilkirjades 
leidub Assiria kuningate aunimede seas nende wägewuse a;al 
ka järgmine: „Sar Sumiri au Akkadi" (s. o. Sumiri ja 
Attadi kurnngas). Akkad on tuntud linn Babilonias, mida 
ka Piiblis nimetatakse, kuna Sumiri nimi muidu täitsa tund-
mata on. Need kaks kiilkirja märki, millest sõna kokku on 
pandud, lubawad aga arwata, et nad mõisteid kujutawad: 
keel ehk rahwas, ja: teenima, orjama. Selle najal arwas 
Oppert, et Sumiri nimi allaheidetud orjarahwast täheudas, 
kes muidugi maa endise rahwa riismena alles oli jäänud. 

Nende harutuste najal kirjutas siis Urjö-Koskinen oma 
nimetatud töös: „Kui hea meelega tahaksime sellest põlisest 
kuulsusest ka oma rahwale midagi osaks saada! Aga tulgugi 
lõpuline otsus kudas tahes, silmanähtaw on, et Soome sugu 
korraline keel ja rikas muinasluule, mis mõlemad mõue 
põlise kultura põhjal näiwad seiswat, uurimise waelaual palju 
kaaluwad. . . Wäga tõenäitlik on, et need turanlaied, 
kellest siin kõneldud, kes muinasajal Sindi ja Eufrati wahe-
lisel pinnal walitsesiwad, Soome sugust oliwad. Mis oli aga 
Soome sugu rahwaste saatus selle järele, kui nende endine 
asumaa Kakstkjõgede maadel Arja ja Semi sugu kätte oli 
läinud? Selle kohta ei suuda mingi uurimine selget wastust 
anda. Eespool kuulsime, et rohte osa Turani rahwast 
endisele asukohale wõõraste alamatena edasi elama jäi. Aga 
suurem osa kolis küll kahtlemata kaugemale põhjasse, Turani 
udusele piimale, päratusse paika, nnda mingi ajaloo wal-
gusekiir ei selgita. Kahtlemata oliwad pärastpoole Kaspia 
mere idaküljel asuwad „sakad" seesama rahwas, kui kiilkirjade 
looja Soome sugu rahwa tõug. Kuid siia kohta tatkebki aja-
looline eie täitsa ning uus helk nende peale langeb alles 
Jenissei allikatel teele-uurimise abil. Aga enne kui ajaloo 
silm uueste sinnapoole puutub, on küll paartuhat aastat 
täielises teadmatuses mööda läinud ning nende endise hari-
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dusetegewuse mälestus on Tigrise ja Eufrati maadelt täitsa 
kustunud." 

Awalikult tunnistas sellekordne noor teadlane, et ta 
nendes asjades weel midagi kindlalt otsustada ei julge, waid ot-
sust ootama jääb,mis keele-uurimise seisukohaltÄIceeda-Sküti keele 
ja rahwa õige aseme ära määraks ning keeleteadusliselt muinas-
aja ja nüüdse aja wahel katkenud eie kokku sõlmiks. See 
ilus lootus ei ole ometi täide läinud. Waid sellel poolel 
aastasajal, mis Koskise kirjatöö ilmumisest saadik mööda 
weerenud, on küsimus, millesse ta selgust saada püüdis, weel 
rohkem kahtlaseks ja uduiemaks saanud. Kiilkirjade rohkema 
tundmaõppimise kaudu, millest Koskinen nii palju lootis, on 
küll Sumeri ja Akkadi muinasaegne kõrge kultura enam tut-
tawaks saanud ja arwamine on põhjendatud, et pärastine 
Assiria ja Babilonia haridus sellel alusel põhjenes. Aga et 
fee kultura S o o m e sugu rahwaste oma oleks olnud, on 
senini ainult arwamiste walda jäänud. Kui seda kord meiegi 
rahwa juures kindla tõeasjana kuulutama hakati (Dr. Her­
mann), siis oli selles suur luulelend tegew. Ka muinas-
aegsed Orthani kiwikiijutused, mida kord Sooiue sugu rahwaste 
pärauduseks taheti tunnistada, on hoolsamal uurimisel Türgi 
sugu rahwaste omaks tuntud. Koguni see terwe alus, mil-
lele Koskinen oma uurimised rajas: Arja, Senii ja Tumm 
sugu ühine kodu Kesk-Aasias, lõi pärastpoole kõwaste kõikuma. 
Indo-Germaui rahwaste algkodu ou hakatud Europast otsima 
ja arwamine sigis, et ka Soome sugu rahwad Aasiast pole 
tuluud, waid need, mis seal nüüd leidrnvad, alles Europast 
sinna läinud. Ning sedagi ei peeta kindlaks, kas Soome 
sugu keeli üleüldse Turani (ehk Ilrali-Altai) keelte liiki wõib 
arwata, niisama on Soome sugu keelte ja Indo-Germani keelte 
algsugulus kahtlaseks tunnistatud. Mnidugi pole aga kõigis 
nendes asjades ammugi weel wiimane otsus autud, waid 
seda tuleb alles tulewikust oodata, ning wõrdlewa keeleteaduse 
suureväraline edu lubab loota, et neile omal ajal tõeste õige 
ja selge wastus tuleb. Niipalm wõib aga küll juba nüüdse 
aja uurimise saadusena peaaegu kindlaks arwata, et Soome-
Ugri mhwafngu ikka, nii keeleliselt tui maadeteadusliselt, Indo-
Germani ja Mongoli-Tatari sugude w a h e l on seisnud, 



mis lugu siis ka ajaloolisesse ajasse on ulatanud. J a tema 
alguskodu Paigaks, see on selleks, kust ta harunema hakkas, 
on Urali mägede ja Kaspia mere waheline maa olnud; kas 
need asukohad ka Altai mägedeni ja Jenissei allikateni on 
ulatanud, on alles waidluse all. J a kas need maakohad tõeste 
tema esialguslifeks asupaigaks on olnud, wõi on ta sinna 
mujalt tulnud, ja tui, kust siis, ning missugune tema käekäik 
enne seda olnud, on praegu weel otsustamata. Mille juures 
aga küll mingit kah lust ei tarwitse olla, on see asjalugu, 
et needsamad alalised liikumised, muutumised, tõusmised ja 
wajumised, mis rahwaste elus ajaloolisel ajal on ilmunud 
ja ikka ilmuwad, sellel ajalgi niisamuti olemas on olnud, mida 
meie enneajalooliseks nimetame, sellepärast et nendest aegadest 
k i r j u t a t u d teateid pole, mis pärastisele ajale alles oleksiwad 
jäänud. Meie ei tea, m i s siis sündis, aga e t siis niisama-
sugused muutused käimas oliwad kui praegu, on wististe 
kindel. Nõnda siis ei tohiks arwamist, et Soome sugu rah-
wastelgi wanal hallil ajal oma suur ja tähtis minewik on 
olnud, üksi s e l l e l Põhjusel miite lausa luulewalda lükata, 
et need rahwad p ä r a st p 0 0 l e, kui ajaloo walgusesse 
astusiwad, madalal ja mahajäänud haridusejärjel seisiwad. 
Waheldusi tõusmine ja wajumine on ju kõigi rahwasugude 
saatus, mida ajaloo käik nii mõndapidi näitab. Kõige wara-
semad kulturarahwad, kellest ajalugu teab: assirlased, egipt-
lased ja gieetlased, on kas üsna otsa saanud ehk nende 
järeltulijad on hiljemine oma kulturas palju madalamale 
trnjimud, kuna Kauge-Ida põline kulturarahwas (Hiinas) 
kord kättesaadud seisukohale päratu pikaks ajaks ära tarretas 
ja osalt kogum tagasi wajus; alles uuemal ajal hakkab ta 
jälle toibuma. Ning ka otse meie oma sugurahwaste salgas 
näeme seda iseäralist asjalugu, et just n e e d rahwad, kes 
muudest warasemalt nii suuremale wõimule kui ka kõrgemale 
kulturale tõusnud oliwad, nii et nad (üle tuhat aastat tagasi) 
Wene riigi rajamisel tegewad wõisiwad olla: Wepsa ja 
Merja rahwad, nüüd peatselt otsa on saanud ja nende wä-
hesed riismed elawad üsna madalal järjel. Aga Soome ja 
Eesti rahwad, teda sellel ajal weel iserahwana olemas ei 
olnudki, kelle ained küll ka alamal järjel oliwad kui eelnime-



tatud rahwastel, on pärastpoole haritud rahwasteks saanud. 
J a õige ligisugulastest Ungria, Ostjaki ja Woguli rahwasast 
on esimene nii riigiliselt kui haridusliselt kõrgel järjel, kuna 
teised koguni kehwades oludes elutsewad ja nähtawalt oisale 
liginewad. Küll ei ole nüüdsed ungarlased kaugeltki puhast-
werd soome-ugrilased, sest meie aja suur Magyari rahwas ei 
ole sugugi kõik wähearwuliste „Arpadi sõjasalkude" järel­
tulijad, kes üle tuhands aasta eest Donau maadele ilmusiwad. 
Nad on wäga snurel hulgal Slaawi, Germani ja ka Türgi-
Tatari ollusid enesesse wastu wõtnud. Aga et nad seda 
teha suutsiwad, näitab ometi nendes peituwat tüsedust, tuge-
wust ja agarust, mille nad oma algkodust ligi toonud, sealt, 
kuhu mahajäänud teised hõimlased kiratsema ja känguma 
jäiwad. Kesk-Europas hariduserahwaste wahel alles awanes 
ühele Ugri suguharule suurepäraline eluwõimalus, mis 
teistel kehwades oludes puudus. Selle nähtuse najal ei wõi 
seda siis mitte lausa wõimatuks pidada, et Soome sugu muistsel 
ajal korra ju wõrdlemisi kõrgel kulturajärjel on olnud, kui 
ta ehk Ees-Aasia õitswatel maadel elutses; sealt aga kole-
dasse ja külmasse Põhjalasse tungitult, lõi ta haridusejärg 
wiletsates oludes koltuma ja kahwatama ning langes sellesse 
madalusesse, milles teda pärast nähti. (See kõik on muidugi 
ainult umbarwamine.) 

„Ajaloos on ainult üts nähtus püsiw; ja fee on 
m u u t u mine . " 



2. Soome«Ugri ühises kodus. 

^põhja piiril seisis pere, 
Tugew talu taljudela, 
Taara tammemetsa ääres. 
Pool weel seisis metsa peidus. 
Teine pool lausa lagedal. 

„Kalewipoeg" I, 80—84. 

Hämarast saamise-udust astume nüüd kindlamale pin-
nale, kns end juba wähegi teadusliste saaduste peale wõime 
toetada. Küll ei wõi ka sellel ajajärgul k i r j u t a t u d tea-
detest allikaua juttugi olla; nende poolest oleme siin weel 
kehwemad kui muinasaega kirjeldades, mille kohta ometi 
kiilkirjad pisut näpunäidet annawad, kuigi wäga tumedat. 
Käesolenll ajajärgu kohta ei ole meil aga kirjutatud teateid 
ainust sõnagi olemas; sellel ajal elasiwad meie esiwanemad 
maapinnal, kus nad kõigis: kulturarahwastest, kelle juures 
midagi ajaloost kirjutati, lahus ja eemal leistwad. Nagu 
eespool kuulsime, luDib selleks asukohaks umbkaudu maid ar-
wata, mis Wolga jõeft ida pool liralt mägedeni leiduwad 
(wõib olla, ka liralt taga), wahest Kama ja lira li jõe wa-
hepaigal. Tee pidi maa olema, kus hästi rohkeste metsa 
ja wett leidus, kus aasta-aegade wahed õige suured ja ilmas-
tik (kliima) kare on olnud, kus lumi ja jää suuremat osa 
aega maad on katnud. Sest elanikkude elukutseks on 
siis uähtawaste ainult küttimine ja kalapüük olnud. Seda 
ou iseäranis selleaegsest keelest alles jäänud sõuade najal 
wõidud tõeks teha ning keelemeeste jälgil käies on ka mui-
nasasjade wäljakaewamine ja nurimiue seda arwamist 
kinnitanud. 
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K e e l e t e a d u s ep ongi see, mille peale meie end 
selle ajajärgu kujutamises toetada saame. Keeleteadusele on 
wiimasel ajal hoopis uus ülesanne osaks saanud, mis ta 
tähtsust wäga suurelt tõstab. Enne õpiti ja uuriti.keelt 
ainult ta enese pärast, et keele laadi ja ta sõnade mõisteid 
hästi põhjalikult tundma saada. Nüüd on aga tuntud, et 
iga keele ajalugu üsna läbi põimitud on selle rahwa ajalooga, 
kes seda kõneleb. Keele arenemine on kõigiti ühenduses selle 
rahwasoo ja ta ühiselu edenemise sündmustega, kelle mõtete 
awaldajana ta on ilmunud. Selle mõjul on siis keeletea-
dus ajaloo, iseäranis weel muinasaja uurimise juures wäga 
täht'aks teaduseharuks saanud. Ta on selleks kindlam kui 
teised teed, inida kaudu senini wana aja uurimisel käidi. Ni' 
melt on nüüd ära tuntud, et mõte, maapinnast leitud m u i n a s-
a s j a d e najal selle maa elanikkude rahwust ära määrata, 
ekslik oli. Sest muinasasjade olu tunnistab hoopis enam 
nende tegijate liaridusejärge kui rahwust. Õtse ühesugused 
asjad wõiwad wäga mitmetsugu rahwastelt pärit olla, kuna 
aga jälle seesama rahwas õige mitmesuguseid asju päran-
duseks on jätnud. Weel kehwem on lugu nende otsustega, 
mida antropologia (inimeseteaduse) peale katsuti rajada. 
Loodeti pealuude jne. najal wälja seletada, mis rahwafugu 
muinasajal kusagil maal on elanud. Aga see uurimisewiis 
pole mingisuguseid kindlaid tagajärgesid andnud. 

keeleteadus on aga lühikese aja jooksul, mis ta ajaloo-
uurimises tegew olnud, juba õige häid tagajärgesid too-
nud. Saadakse selle kohta mingit pidet, mismoodi keelt 
keegi rahwas mingil ajal ja kohal asudes kõneles, siis wõib 
kaunis kindlalt üleüldiselt ära määrata, mis rahwatõugu 
ta on olnud ja mismoodi oludes elanud. 

Keeleteaduse wilja muinasaja edeudamisets osati aga 
alles wiimastel aastasadadel tarwitama hakata. Esimeste 
uurijate seas, kes sellel teadusewäljal teed rajanud (18. aas­
tasajal), on ka üts meie maa mees (Hehn). Nende uuri-
jäte otsused ei matsa nüüd küll enam palju, aga uende ees-
kuju on teisi järele tõmmanud, kes palju rohkem korda on 
saatnud. Soome-Ugri keelte uurimises on esimestena wäga 
tähtsaid töösid teinud Soome teadlane A h l q v i s t , Daani 



• teadlane T h o m s e n , Ungari õpetlane M i k l o s i s c h ; uue­
mal ajal on nendele teme rida nooremaid järele tulnud, 
nimelt Ungaris Vudenz, Soomes Setälä, Ojansuu, Mik-
kola, Paasonen jne. Ning Soomes saadi üleüldse wäre-
mine kui mujal sellele äratundmisele, et kellegi rahwa sugu 
ta kee le najal ära wõib määrata. Esiotsa mindi sellel teel 
küll metsa. Püüti Soom ekceles sugulust nimelt wana Heb-
rea, siis ka Greeka ja Ladina keeltega otsida. Ainult neid 
keeli tunti ju siis täieste ja wõidi nendega muid keeli wõr-
reid«; harimata „paganarahwaste" keeli aga, milles tõsine 
sugulus leidub, ei arwatud siis tähelepanemise wääriliseks. 
(Kui weidralt mõttekäigule selle juures satuti, näitab õige 
kujukalt asjalugu, et tuntud Eesti kõige wanemas üleskirju-
tatud rahwalaulus: „Ierro, jerro jooks ma tulen" Jerusalemma 
ja Damaskuse nimesid arwati peituwat!) Alles Porthan sea-
dis Soome keele wõrdlemise muudega encxm teaduslisele alu-
seie. J a pärastisel ajal on sellel wäljal juba õige palju 
ära tehtud. Ning neid saadusi, mis Soome keeleteadlased 
oma uurimisetööst saanud, wõib kaugelt suuremalt jaolt ka 
Eesti muinasaja tundmaõppimiseks tarwitada; need rah-
wad on keeleteaduse seisukohalt ju peatselt alles üks. 

„Keelelise muinasteaduse uurimisetöö" tähtsamaks too-
deks wõib nüüd juba seda arwata, et selle kaudu keele hõimkon-
dade, keeleperede ehk liikide, olemas-olek kindlaste on tõen-
datud. Meie teame nüüd, et õtse nagu igal inimesel lige-
maid ja kaugemaid sugulasi on, niisama on ka keeltega 
lugu, mitmed ligisugulased keeled kujutawad keelepere ehk 
hõimkonna, ning mitmed nendest kokku wõetud on suurem 
keeltesalt. 

Üheks sääraseks keelepereks ehk hõimkonnaks tuleb 
Soome-Ugr i keelesid arwata. Nagu juba eelpool kirjeldatud, 
ei ole siin wahekord weel sugugi õieti selge. Mõned uuri-
jad tahawad neid keeli ka niinimetatud Indo-Europa keelte liiki 
lugeda (mida pea kõik Europa rahwad kõnelewad), teised 
jälle ütlewad suurt Urali-Altai keeltesalka olewat, kelle alla 
Soome-Ugri, Mongoli, Tatari ja Türgi sugu keeled гсшшо, 
nii suurem osa Kesk-Aasia keeli. Oma jagu kindel arwa-
takse küll selles olewat, et Soome-Ugri rahwad famojedlas-

H. Prants — Eesti rahwa ajalugu. 1 
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tega ühises keelkonnas on, aga missuguses suguluses see 
ühiskeel muude Europa ja Aasia keeltega on olnud, see on 
praegu alles tume. Aga olgu nüüd suguluseküsimusega 
kuida tahes, fee asjalugu on küll selge, et muinasaegse 
Soome-Ugri rahwa (muud kohasemat nime ei teata sellele 
algrahwale anda, kellest hiljemine kõik nüüdsed Soome silgu 
rahwad wõrsunud) naabruses, wististe lõuna pool, keegi Indo-
Europa rahwa suguharu elas, kellega soome-ugrilastel õige 
rohkeste kokkupuutumist on olnud. Sest selle rahwa keelest 
on mitmed sõnad Soome-Ugri keeltesse tulnud, mis siin 
aastatuhanded õtsa alles ou seisnud; wäga mitmed on 
küll waheajal jälle kaduma läinud. Missugune see rahwas 
aga on olnud, ei teata. Kõige tõenäitlik»»! on tüll, et see 
Wana-Irani rahwas on olnud, Ы weel ajaloolisel ajd 
nendes maades elas, kus ta põhjapoolsete soome-ugrilastega 
kokku todia puutuda, nimelt selle idapoolne osa, kelle keelt 
Zendi ehk Wana-Baktria keelteks hüütakse, milleks ka wanad 
Persia pühad kirjad (Zend-avesta) on kirjutatud. Õieti tä-
helepandaw on asjalugu, et Wana-Baktria keelest tulnud 
sõna w a s a r nüüd ainult weel Eesti ja Soome keeltes lei-
dub (ka Mordwa keeles kirwe tähendusena); teistes Soome-
Ugri keeltes ei ole seda. Selle nähtuse najal wõiks wahest 
oletada, et õtse see osa Soome-Ugri algrahwast, kellest hil-
jem mordloalased, soomlased ja eestlased saiwad, wanade 
iranlastega kõige ligemas naabruses on elanud. Et nendel 
teisi Irani keele sõnu wähem on kui idapoolsetel Soome sugu 
rahwastel, tuleb muidugi sellest, et nemad juba wäga wara 
oma algkodust läänesse tuliwad, kuna teised suguharud weel 
wäga kauaks sinna asuma jäiwad, wahest õtse äratulijate 
asemele, iranlastega ligidasesse naabrusesse. (Nõnda arwab 
Jõgewer „Eesti Kirjanduses" 1910, nr. 2). *) 

Aga jäägu nüüd meie keele hõimkonna kaugein sugu-
lus kõrwale, sest kitsamas mõttes saab Soome-Ugri keeltest 

*) Saaks nüüd Lääne mere soomlaste ligemat kotkupuutu» 
mist wana-iranlastega kindlaks teha, siis wõidaks sellega eelkir» 
jeldatud Vrjö'Kostise oletamine — et meie rahwasugu wäga am» 
mused esiwanemad lord Kaksikjõgede maadel elutsenud ja sealse 
kultura loomises osalised olnud — omajagu töewöimalust. 
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juba isegi õige rohke keelepere. Needki jagunewad ise mit-
messe osasse ja igaühes on weel mitu keelt. Meile kõige 
ligemal on L ä ä n e - S o o m e keeled: Soome, Eesti, L i iwi , 
Wadja, Wepsa. Nende keelte rääkijaid on umbes 4 mil-
joni ja enamaste kõik soomlased ja eestlased, sest teisi keeli 
kõnelewad ainult mõned kümned tuhanded. Need rahwad 
asuwad Lääne mere idarannal ehk selle ligidal. Kaugel Põh-
jas on isesugune keelteharu, Lapi keel (õigemine keeled), 
aga sellelgi on ainult 30—40.000 kõnelejat. Kaugemal 
ida pool on Wõlga keelkond (Mordwa ja Tsheremissi keeled, 
edasi Permi, Wotjaki ja Sõrjani keeled. Esimeste keelte 
kõnelejad asuwad Wõlga jõe käänu kohal, kummalgi pool 
jõge, Permi rahwad aga Wjatka ja Kama jõe maadel ning 
weel kaugemal põhja pool. Ainult mordwalasi on weel roh-
kemal arwul olemas, wast miljoni ümber, teised on wähema-
armulised. Tsheremissi (ehk Mära) rahwast on umbes wee-
rand miljoni (needki mitmes osas), wotjatkisid wahest 400.000 
hinge, sõrjanlasi 150.000 ja permlasi natuke üle 100.000. 
(Tähtis on, et „tamme" ja „wahtra" nimetused Mord-
wa ja Lääue-Soome rahwastel ühised on; nad on 
siis enne üheskoos maal elanud, kus need puud kaswasiwad.) 
Kõige kaugemal meist seisawad Ugri keeled. Nende kõnele-
jatels on wõimulas Ungari (Magyari) rahwas Donau maa-
del, kelle arw üksi suurem on kui kõigil muudel Soome-
Ugri rahwastel kokku, ligikaudu 10 miljoni. Nende ligi-
sugulasi, ostjakkisid ja wogulisid on sellewastu üsna wähe; 
esimesi waewalt 25.000, teisi pool wähem. Ungarlased asu-
wad teatawaste Donau ja Theisfi jõekonnas, wogulid keskmi-
sest Uralist Obi jõeni, ning ostjakid weel kaugemal ida pool 
Irtõschi jõeni. 

Umbkaudu ja üleüldiselt öeldes oleksiwad siis nüüdsed 
Sõrjani, Wotjaki ja Tsheremissi rahwad Põlise Soome-
Ugri algrahwa wanasse pesasse paigale jäänud, Permi rah-
wad sealt enam põhjalääne poole liikunud, mordwalased 
jälle wähekese lõuna poole. Aga wäga wõimalik on ka, et 
nende nüüdne asukoht (Nishni-Nowgorodi, Pensa, Saratowi, 
Simbirski, Samara ja osalt ka Tambowi kubermangud) 
juba selle algkodu alla käis. Ainult meie esiwanemad ja nende 



36 

ligemad sugulased (Lääne-Soome rahwad) on endisest kodust 
hästi kaugele loodesse rännanud. Hoopis kahele poole lahku 
on aga Ugri rahwad läinud. Kuna ühed, kõigist teistest 
sugulastest hoopis lahku lüües, kaugele läänesse Kesk-Euro-
passe rännanud, on wogulid ja ostjakid idasse walgunud; ühed 
Europa ilusamale ja wiljakamale „marjamaale" asunud, tei-
sed koguni kehwale „karjamaale". Siberi tundratesse rõhu-
tud. Aga nagu öeldud, on seegi wõimalik, et soome-
ugrilaste liikumine ikka ainult läänesse ja Põhjasse on käi-
nud nmg idapoolsed ugrilased siis alati Aasias, Altai ja 
Jenissei maadel, on kodus olnud. 

Nagu nimetatud, ei ole meil Soome-Ugri algrahwa olu 
kohta mingisuguseid muid teateid tui need, mida keeletea-
dus pakub. Selle järgi aga wõime küll kindlaks pidada, et 
kuna kõik eeltähendatud keeled ühest algkeelest wälja on wõr-
sunud, mida Soome-Ugri algrahwas kõneles, nõnda ka siis kõik 
eelnimetatud rahwad üleüldiselt selle algrahwa järeltulijad 
on. Aga ka a i n u l t üleüldiselt. Sest k õ i k nüüdsed 
Soome-Ugri keele rääkijad pole ammugi mitte tähendatud 
algrahwa suguwerest, nende otsekohesed järeltulijad, waid on 
segitõugu, kuna aga jälle teiselt poolt wäga suured osad 
soome-ugrilasi muude rahwaste sekka ära on sulanud. Terwe 
nüüdse põhjapoolse Wenemaa elanikud on õige suurelt jaolt 
algusliselt Soome sugu, fuid on üle aastatuhande pikkusel 
kestwuse! Slaawi sugu rahwastega segi sattudes ära slaawis-
tatud, mis lugu praegu weel õtse meie silmade all sünnib. 
Wähendatud ürakujus on see suurewiisiline ümber-rahwusta-
mine praegu nimelt Aunufemaal (Soomemaast ida pool) sel-
gelt näha. Kuna ühes külas alles wana Karjala rahwa 
iseolu täiel mõjul on ning Karjala keel kõikide suus, ilmub 
naabritülas ju ülemineku-ajajärk: Soome ja Wene olu ning 
nende keeled on segi; kolmandas on wenesiamine juba wõit-
nud uing eildisest rahwusest leiduwad ainult weel riis-
med, neljandasse jõudes näeme needki kustunud olewat ning 
Slaawi laad on täis isand. Õtse niisamasugune nähtus kor-
dub sajas ja tuhandes kohas teisal, muude meie sugurah-
waste ning ka meie oma rahwalillukeste juures: „Lutsi ja 
Kraasna maarahwa" saatus. Ning ka mõnda osa nüüdse aja 



Eesti asunikkudest ootab seesama saatus. Perekondade wiisil 
ümber-rahwustamine, saksastamine ja wenestamine, on ju 
üsna igapäewane nähtus ning selle kaudu on pika aja kest-
wusel meie rahwale küll wäga suurelt „aadrit" lastud, õtse 
tema kõige tüsedamad ja tegewamad wõsud ta elupuu kül-
jest ära lõigatud. Kui aga niisugune ühest rahwusest teise 
walgumine weel meiegi ajal wõrdlemisi kergelt ja ruttu sün-
nib, kus rahwuste rajad ometi juba õige selged ja kindlad 
on, kui palju enam ja hõlpsamalt sündis seda muinasajal, 
kus üleüldse rahwuste wähedest suuremat lugu ei olnud, 
waid rahwaste aine nagu sula metall oli, mis koguni ker-
gelt sinnapoole walgus, kuhu suurem raskusewõim waju-
tas. Rahwatõud on siis juba wäga wanal hallil ajal suu-
relt jaolt segi läinud, mitme eritõu ollused on üheks rahwu-
seks kokku sulanud, teiselt poolt jälle sellesama tõu ollused üks-
taisest hoopis lahku läinud. 

Niisuguses rahwa-ainete edasi ja tagasi lainetamises 
on küll Soome-Ugri rahwaste kaotuse arwe hoopis suurem 
kui tulu-arwe; nemad on palju rohkem oma olluseid muu-
dele pidanud ära andma kui nad teistelt on saanud. Aga 
ikkagi on nendel ka oma jagu rahwateaduslisi wõitusid olnud. 
Nimelt laplastest on teada, et nad, kuna neid keele pärast 
nüüd küll Soome sugu rahwaste liiki loetakse, ometi tõu poo-
lest nendele wõõrad on. Siin näeme siis terwe rahwa juu-
res keele muutust. Aga hoopis suurem on küll see wõõrast 
tõust rahwa-olluste kogu, kes Soome-Ugri rahwastega ühes 
elades nendega end on seganud ja nõnda nende keele wastu 
wõtnud. Et seda Sooine- ja Ungarimaa algrahwa juures 
õige suurel mõõdul on sündinud, näitab ajalugu) aga ta 
nüüdse Eesti rahwa sekka on oma jagu wõõrast werd tulnud, 
millest allpool enam kuuleme. 

Kuida, mis põhjusel ja millal kõik nüüdsed Soome-
Ngri rahwad algühendusest lahkunud ja erirahwasteks, esit: 
rahwaste-salkadets, kujunema hakanud, on tänini weel täitsa 
udune, ainult umbarwamise asi. Wanemat arwamist alu-
seks wõttes, mille järele Soome-Ugri rahwaste algkodu Al-
tai mägedel olnud, kujutati rahwaste jagunemist järgmiselt: 
See ühine Soome-Ugri ajajärk, mil kõik see rahwasugu ühise 
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algrahwana elas, kestnud põlisest ajast spcale'umbes" 2000. 
aastani enne praeguse aja-arwu algamist (Kristuse sündimist); 
nii s is, tuntud wõrdlusi wõttes: Abrahaini ajani. (Selle 
ajajärgu algust ei saa muidugi keegi määrata, kuid umb-
kaudselt loetakse seda järku 2000 a. pikkuseks.) Siis lahkunud 
suurem osa algrahwast Altaimaalt, kuna sinna Ugri rahwad 
maha jäiwad, kes aga ka hiljem I,iämere rannale tõrjuti. 
Ugrilased jäiwad juba siis muudest sllgurahwastest lahku. Teis-
te! tuli aga Ühis-Permi ajajärk, mis umbes tuhat aastat 
kestis; nii siis jällegi tuntud näitust wõttes, Abrahami ajast 
Taaweti ajani. S u s jäiwad N.ali mägestiku jala'.e, kus 
seui ühes elatud. Permi rahwad, fõrjanid ja wotjakid maha, 
kes hiljem ka põhja poole rõhuti. Teised liikusiwad enam 
läänesse, Wõlga maadele, ja seal oli nende Ühis - Mordwa 
aeg, umbes poole aastatuhande pikkuue, nii siis (ikka Piibli 
näituste juurde jäädes) Esra ja Nehemia ajani. Siis tuli 
uus lahkumiuek, enne tsheremisstdest, kes kaugemale põhja 
poole jäiwad, selle järgi mordwalastest wahe enam lõuna 
pool, wiimati merjalaötest Kesk-Wenemaal. J a need rahwa 
osad, kes sealt ikka kaugemale lääne poole nihkusiwad, on 
siis pärastised Lüäne-Eoome rahwad, kes weel umbes tuhat 
aastat ligidas ühenduses, Ühis-Soome ajajärgus elasiwad. 
See lõppenud umbes rahwaste rändamise aja järele, esimese 
aastatuhande keskel p. Kr., nbg siis tuli nendel erikeeltesse 
ja rahwasasse jagunemine: Ees ii, Liiwi, Soome, Wadja 
ja Wepsa. Muidugi ei tähenda nende arwude juures mõni 
aastasada enam ehk wähem midagi. 

Kuna ajaloo käigus rahwaste rändamise lood tuntud 
on, nimelt germanlaste juures nende suurel liikumiseajal, 
siis ka Turani tõugu Hunni ja Mongoli rahwaste juures, 
klis terwe rahwas tõige oma kraamiga (niipalju kui tal 
seda oli), ühes kogus edasi liikus, arwati waremine ta 
Soome - Ugri rahwaste rändamist niisamasUlzuseks. J a 
ungarlaste tulekul nüüdsesse asukohta ongi see nõnda olnud. 
Kuid kõigi teiste meie sugurahwaste rändamisekäik on küll 
hoopis teistmoodi olnud, wäga aegapidine ja järk-järguline, 
ning ka ainult wähejearwulifes kogus — umbes niisugusel wiisil, 
kui nüüdsel rahwapõlwel oma rahwa liikmete asumist naabri-



kubermangudesse eht ka Sise-Wenemaale oleme näinud ja 
näeme, ehk nagu, kuid palju suuremal mõõdul, europlaste 
asumine Põhja-Amerikasse on sündinud. Asujateks oliwad 
esiteks ainult üksikud perekonnad ehk wähemad salgad. Ning 
Eoome sugu rahwaste aegapidine nihkumine Urali mägedelt 
Läline mere rannale, mis umbarwu järele kaks ja' prol aas-
tatnhat aega on wõtnud, sündis nähtawaste weel enam 
astmelisel ehk lainetamise moel, nii et ikka nende salkade 
asemele, kes kõige kaugemale läänesse usaldasiwad tungida, 
jälle tagantpoolt teised tuliwad ja wähehaawal esimestele 
järgi lahkusiwad, muidugi kõige agaramad ees. Edasiminek 
oli sellepärast hoopis hõlbus, et eesleitaw maa nähtawaste 
rahwast alles tühi oli, sest mingit märki ei ole olemas, et meie 
esiwanemad nüüdsele Põhja-Wenemaale ilmudes seal mõne 
wõõra rahwa ju eest oleksiwad leidnud. Alles Lääne mere rannale 
jõudes tuli neil wõõrastega kokkupuutumine, sest siinsetel 
weerikastel maadel oliwad muidugi juba elanikud ees. 

Kõige raskem selgust saada on muidugi Soome - Ugri 
ajajärgust. Sest see aeg on wäga ammu ju olnud ja meie 
teadmised sellest ülikehwad; selles wõib ainult nagu kätega 
kobada, aga ei midagi kindlat näha. Ometi suudab osawa 
uurija teraw aru juba mõnede wäheste tundemärkide najal 
paljugi wälja seletada. Nõnda on siis linaäri õpetlane • 
Budenz üle tuhande sõna kokku saanud, mis kõigil Soome-
Ugri keeltel ü h i s e d on, nii siis kõik sellelt algwhwalt pä-
ritud. Nende sõnade seas on koguke niisuguseid, mis ka 
kõigis Indo-Europa keeltes leiduwad, nii siis ka selle keel-
konna algkeeles olemas on olnud. Niisugused sõnad on 
niinelt arwusõna s a d a , ajasõna k u u l m a , «imesõnad 
m e s i , w e s i , n i m i jne. (Muidugi on nende sõnade kujud 
erikeeltes wäga isemoodi, nii et neid kuuldes waewalt üheks 
sõnaks wõiks arwata, aga keeleteadus tunneb ühtluse ära.) 
See ühtlus wõib muidugi üksi sellest tulla, et kas need mo-
lcmad keeltesalgad algusliselt üks on olnud ning tähendatud 
sõnad siis ühine päritud wara on, ehk on neid sõnu üks 
keelkond teiselt laenanud. Praegu ei usaldata weel otsustada, 
kumb enam tõenäitlik on. Aga ka nende sõnade kohta, mida 
keeltes tuntawalt laensõnadeks wõib tunnistada, on tihti 
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toäga raske otsustada, kas nad selle asjaga ühes on laena-
tud, mida nad nimetawad, wõi ilma selleta. 

Ml l on üleüldiselt niisugused laensõnad muinasaja 
uurimisel wäga tähtsaks ja mõjumaks pidemeks, sest nende 
najal, kui aga teada on, mis keelest nad wõetud, wõib ära 
otsustada, mis rahwaga uuritawal rahwal kokkupuutumist 
on olnud. Selle poolest on nende tähtsus selge. Aga teist 
arwamist, et laensõnad tunnistawat, kellelt mingi asi on 
saadud wõi tundma õpitud, ei tohi mitte ikka õigeks arwata. 
Sest alati ei tunnista s õ n a laenamine ammugi mitte weel 
a s j a laenamist. Näituseks on meie nüüdses keeles niisu-
gusedki ülitarwilised sõnad laenatud kui „isa", „kael", 
„nahk", „hammas" jne., aga seda ei tohi ometi kudagi ar-
wata, et me:e esiwanematel nende ainete jaoks oma sõna ei 
olnudki. Need on meile koguni weel nüüdse ajani osalt 
alles jäänud: isa on hiljuti weel ka taadiks hüütud ning 
l>amba endine nimetus „pii" on weel linaharja ja kammi 
luures tänini alal Püsinud. Aga üleüldiselt wõib küll 
öelda, et laensõnad umbkaudselt näitawad, kust poolt suu-
rema haridusega tutwustamine on tulnud. 

Nüüdsetes keeltes leiduwaid sõnu wõib üleüldiselt siis 
Soome-llgri algkeele omaks Pidada, kui need wähemalt pool-
tes selle keelionna keeltes olemas on. (Kahjuks on mitmed 
Soome-Ugri keeled juba üsna otsa saanud, nii et neid wõrd-
luseks wõtta ei saa, uäituseks Merja jaKurakeel.) Kui nüüd nende 
algkeelest saadud sõnade najal oma ammuste esiwanemate 
haridufejärje üle otsustada taha »ic, siis on küll waja enne 
selgeks teha, mida üleüldse h a r i d u s e k s wõib arwata. 
Ning selle kohta on õige wastus, et haridusejärjele jõudnud 
rahwa tundemärgiks l o o d u s e ü l e w a i i t s е m i и е on; 
ta suudab looduse toudeid oma tarwiduste järele seada ja 
walmistada, millega täitsa harimala inimesed walmis ei 
saa. Sellelt seisukohalt waadates wõib küll kiudlalt öelda, 
et Soome - Ugri rahwal sellel põlisel ajal juba oma 
kaunike hariduse algus käes oli. Nende elukutseks oli jaht 
ja kalapüük, nagu seda nüüdsetes keeltes alalejäänud sõnad: 
nool, ambu, kala, mõõk, noot, särg tunnistawad, aga ka 
loomade pidamine. Sellele järjele on üleüldiselt kõige ida-



poolsemad Ugri rahwad tänini jäänud; nende juures 
leitawad nooled ja ambud kujutawad meile siis praegu weel 
elawalt endist aega. Harilikult peetakse tull nimetatud elu-
kutse-harusid alamaks tegewuseks kui põlluharimist, aga sel-
leks pole Põhjust; sest loomade taltsutamine kodu ja karja 
jaoks pole sugugi kergem töö kui maa põlluksharimine. 

Loomade pidamisest ei ole sellest ajast küll muud kind-
lat tundemärki alles kui l a m b a ja k o e r a nimetused, 
wiimane aga mitte selles kujus, waid p e n i sõnana; see 
on tänini weel pea kõigis Soome-Ugri keeltes alal (ka 
Lõuna-Eesti keeles) ning sellest juurest' tuleb siis ka maa-
kauguse-mõõt „penikoorem", mis aga algusel (Setälä seletuse 
järgi) wististe „penikuulma" on olnud — fee maa, 
kui kaugele peni haukumist kuuldi. (Selle juures tuleb 
meeles pidada, et haukumise heli' wagüsas looduses ja loo-
dufe-inimefe terawale kõrwale õige kaugele kuuldaw oli.) 
Ka lamba nimetus oli algusel teine, nimelt uohi (sellest oa 
Eesti „utt" kujunenud. Põline wana on ka p õ d r a (algkee-
les „poro") nimetus. Maaharimise kohta pole sellest ajast 
aga ühtegi sõna alles jäänud, nii et teada ei ole, kas seda 
tööd tehti wõi ei. Tööstiku algus on küll olnud, sest so-
nad p u n u m a ja k u d u m a on sellest ajast pärit. Nimelt 
punuti põdrasoontest paela, nagu seda ostjakid weel nüüdki 
teewad. Ka õmmelda osati oma jagu; selle töö abiriistaks 
oli aga lihtne o r a , millega pistme-augudtehti. (Ungarikee-
les on nüüdki weel nõelal „ora" nimeks.) On juba ka me-
tallisid tuntud, nimelt w a s k e , kuid kahtlane on, kas sel-
lega midagi teha osati, sest wististe elati siis weel kiwi-
ajajärgus. Käigu-abinõudest on tänini alles seisnud s u u -
s a d ning ajasdna „sõudma" tuntud. Riiete ni-
medest pole aga midagi muud alles püsinud, kui s õ b a — 
lihtne õmblemata riidetükk. 

Ka a s u k o h a nimedest on ainult paar alles 
jäänud, nimelt k o d a ja k ü l a , kuid uende tähendused 
on aja jooksul wäga muutunud. Nüüd tähendame „koda" 
sõnaga ka uhkeid ehitusi, algusliselt oli koda aga lihtne 
püsti teiwastest kokkuseatud warju-ai une, missugused weel hil-
jutise ajani ka meie maal tarwitusel oliwad, kuid ainult 
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suwel ja sügisel, rehepeksu ajal, keedukohaks; seda hüüti siis 
kitsamas mõttes „kojaks". Wanaste oli aga niisugune koda 
suurem, peält kuuseokstega ja ka nahkadega kaetud, mi-
meste päris-eluafe, mida ju „kodu" sõna selgelt tunnistab, 
mille juur „kojas" peitub. Täitsa muutunud on ka „ Ш " 
sõna tähendus; sellega nimetati esialgselt ainult maa sisse 
kaewatud auku, nüüdsete kartulikoobaste moodi, kus wäe-
waselt asuti. Toariistadest tunti ainult p a d a (muidugi sa-
wist), ning tule (peerupilpa) kinnipidamise p i h t i s i d ; need 
asjad oliwad ka ju wiimase ajani weel meie taludes tar-
whii^i. 

Pere-elust on üsna wähe sõnu alles, nimelt ä i , mi-
n i j a ja ku di , mis korraldatud perekonna - elu tunnista-
wad. Kõige ligemad nimetused „isa" ja „ema" on aga 
laensõnad; muidugi on enne nende asemel teised olnud. 
Eelpool nimetatud ühine arwusõna s a d a näitab, et juba 
nii kaugele arwata osati. 

Isegi usulistest aimetest, mis SoomerUgrirahwalol-
nud, on jälgi järele jäänud. Usulised mõisted on nähta-
waste kahte laadi oluud: looduse ja surnute (kadunud su-
gulaste) austamine. Knmb nendest usukujudest waneiu on, 
ei teata, aga arwata on, et surnute austamine, mis küll 
uuenägude mõjul tekkis. Inimestele ilmusiwad unes kadu-
nute hinged; neid püüti siis palwetega ja ohwrilega hauasse 
jääma meelitada. Aga ta looduse jumaldamine ja looduse, 
wägede teenimine oli tarwitused Ning nüüdne kõrge tähen-
dusega sõna „Jumal" on juba sellest ajast päritud; esialg-
selt tähendas see sõna aga ainult õnuejagajat waimu. Nib 
suguse-laadiline ust on tänini weel Kest-Aasias Niongoli 
sugu rahwaste juures olemas ja seda hüütakse s ch a m a u i s-
mu seks, s. o. nõia-usuks. Selle järele wõiwad schamanid 
(preestrid eht nõiad) maimudega läbi käia ja nende üle wa-
litseda. Niisamasugused oliwad küll ka wanade Soome sugu 
rahwaste t a r g a d , mis. nimetus ka põline wana on. Nende 
abinõudest on nõiatrumm ja „a r ru" juba Soome-Ugri ajast 
pärit, wiiniaue sõna oli aga meilgi weel hiljuti tarwitusel 
(O. W. Masingi kirjades 'tuleb seda tihti ette). 

Kõrgi nende wanade sõnade ja nimelt nendes leidu-



wate häälikute najal wõib siis kaunis kindlalt otsustada, 
et Toome - Ugri algrahwa naabriteks Ees-Aasias elawad 
Thrakia-Frügia rahwad oliwad, Indo - I r a n i tõugu, nagu 
juba eelpool nimetatud. *) Ning aeg, mil ta elanud, on küll 
wähemalt kolm- kuni nelituhat aastat tagasi. 

*) Uuematest linaäri keeleteadlastest on nimelt Munkacfy 
kindlas arwamises, et põ isel hallil ajal Soome sugu rahwad ja 
iranla'ed rohkes läbikäimi<cs olnud liuda Iend-avesta sündimist) 
ning et esimesed juba sellel ajal rohkel arwul kulturaollusid on 
omandanud, nimelt metallisid tundma õppinud ning end ka põllu» 
tööga tutwustanud. 



3. Soome sugu arenemiseteel. 

Eite kaswatas kanasid«, 
Laia hulZa luikesida; 
Kanad azas ojale asuma. 
Luiged laskis lainetele. 

«Kalewala". 

Eelkirjeldatud „Soome - Ugri aeg" lõppes, kui Ugri 
rahwad oma iseteele läksiwad. Pärastpoole lahkusiwad 
ka Permi rahwad teistest, kes siis Soome-Mordwa ajajär-
gus elasiwad. Aja jooksul tuli nendelgi lahkumine, tuna 
Soome sugu rahwad ikka enam lääne ja osalt põhja poole 
nihkusiwad, nüüdsele Kesk- ja Põhja-Wenemaale. (Lahku-
mineku aja kohta on eelpool umbarwud nimetatud.) Siin 
tuli nendel juba mitmete Indo-Europa rahwastega kokku-
puutumist. Nende elu ja olu täienes ning arenes ühte-
puhku; keel kosus ja sai kõigiti rikkamaks, mida sellest ajast 
alalejäänud sõnawara selgelt näitab. Selle najal wõime 
otsustada, kuida karjapidamine suurenes ja paranes. Põllu-
harimine rohkelt edenes ja selle saadusi paremine tarwitada 
osati, kuida ka tööstus ikka enam maad wõtma hakkas, mida 
nii mitmed wõõrsilt toodud tööriistad tunnistawad. Pike-
malt nende ajajärkude olu kirjeldada pole aga siin mahti. 

Kui siis ka tsheremissid ja mordwalased oma iserada 
kõndima oliwad, läinud, algas Lääne-Toome rahwastel jälle 
uus ajajärk: Ü h i s - S o o m e aeg. Siis oliwad nüüdsete 
eestlaste ja soomlaste esiwanemad alles ühise rahwana ela-
mäs ja kõnelesiwad „Ühis-Soome" keelt. Nendel oli siis 
juba hästi rohkeste tegemist Balti (Läti-Leedu), Germani ja 
osalt ka Slaawi sugu rahwastega, nagu hulk nendest keel-
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test wõeiud laensõnu, tunnistab. Ning nende najal wõib 
umbes arwata, et „Ühis-Soome" rahwaste asupaik juba siis 
Soome lahe ligidale ulatas, sellest ida ja lõuna poole. See 
aeg oli umbkaudu arwates paartuhat aastat tagasi ning 
kestis ka meie aja-arwu esimestel aastasadadel edasi. 

Sellel ajal on ithis-Soome keel wäga palju laensõnu 
enesesse wõtnud, mis pika aja jooksul niimoodi omaks on 
saanud, et neid sugugi enam wõõraks ei wõiks arwata, kui 
seda keeleteadus selgelt ei näitaks. Selle walgusel aga 
näeme imestusega, et koguni igapäewaste tarbeasjade nime-
tufed meile wõõrsilt on tulnud, muidugi mitte iga kord as-
jadega ühes, waid oma nimede asemele. Bal t i keeltest 
(neid keeli kõnelesiwad peale nüüd weel alles olewate Leedu 
ja Läti rahwaste endised preislascd ja jadwingid) wõetud 
laensõnade suur arw tõendab selgelt, et Ühis-Soome rah-
wad õige kaua aega Balt i rahwaste naabruses ning osalt 
nendega segi on elutsenud. Tähelepandaw on, et Bal t i 
keelte laensõnu ka Wolga soomlaste juures leida on, mis 
näitab, et need Soome sugu rahwad laenamise ajal teistega 
alles ühes asusiwad. Germani keelte laensõnu ei ole aga 
Wolga keeltes mitte- see näitab, et sellel ajal, kui need sõ-
nad laenati, idapoolsed soomlased läänepoolsetest juba 
lahus oliwad. Slaawi rahwastega ei puutunud Soome 
suguharud siis wististe weel mitte kokku, waid nende lõuna-
poolseteks naabriteks oliwad terwel piirijoonel, Wäina jõest 
ida poole Dnjepri jõeni, Leedu-Läti rahwad, kes neid slaaw-
lastest eraldasiwad. 

Bal t i keeliest wõetud laensõnadest olgu siin mõned 
tähtsamad ja tuttawamad nimetatud. Perekonna-elust: tütar, 
hõim, kaim, talgus (Lõuna-Eesti keeles ka mõrsja ja sõsar). 
Asumise kohta: maja, seiu, teiwas, sild, tuba. Kehaliik-
mete kohta: kael, hammas. Tarbeasjadest: hari, kannel, 
kirmes, labidas, luud, ratas, regi, suga, tuur, koonal, niis. 
Riietest: kinnas, Mbar. Metsa-oludest: mets, kadak, tõrw, 
taht, hirw, ani, harakas, kägu, räästas, teder, waha. 
Karjapidamisest: härg, oinas, põrsas, udar, karw, wi l l , 
hein. Põllutööst: wagu, ernes, seeme, põld, äke. Me-
resõidust: laew, puri, meri. Kalapüügist: angerjas, lõhe. 
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waht, ahing. Wiimsena olgu tähendatud, et ka ^'õllemärju-
kese nimetus Leedu laen on. Arwufõnadest on „tuhat", 
usulistest nimetustest ilus „taewas" Balti laen, aga ka paha 
„pergel". 

Need laensõnad annawad meile siis ka wõimalust, 
wanema aja Soome sugu rahwaste haridusejärje kohta 
umbkaudset kujutust luua. Meie näeme, et Soome sugu rah-
waste haridus nende sõnade laenamise ajal alles madala-
mal järjel oli kui pärastpoole, Germani keele sõnade wastuwõt-
mife ajal. Balti laensõnade seas ei leidu mingit metallist 
riista, ei tähtsama põllutöö-tarbeasja ega ühiskondlise elu-
järje korralduse nimetust. See tunnistab, et Balti rahwad 
isegi alles niisamasugusel haridusejärje! oliwad kui Soome 
sugu omad. 

Balti keelte laensõnade najal wõime otsustada, et 
Soome sugu rahwad sel ajal oma naabritega kõrwuti tasasel 
metsarikkal maal asusiwad, kus nende elukutseks weelgi metsa-
töö ja jahipidamine, karjakaswatamine ja osalt juba põllu-
harimine oli. Koik need märgid tähendawad Põhjalääne-
Wenemaa peale — wast Nänisjärwe (Onega) juurest Wäina 
jõe ülemise woksuni, Waldai mägestikust lääne pool. Kas 
nende asukohad siis juba ka mereni ulatasiwad, on kahtlane; 
tull on nad õtse sel ajal omile „mere, laewa ja purje" 
nimetuse omandanud, aga see wõis ka maisel maal, järwede 
ja jõgede ääres sündida. 

Balti keeltest wõetud laensõnade omandamine on küll 
juba wähemalt paarituhande aasta eest olnud. Sellele 
järgnes aeg, meie ajajärgu esimestel aastasadadel, mil Soome 
sugu rahwad g e r m a n l a s t e g a õige ligidases ühenduses 
elasiwad ning nendelt wäga palju laensõnu wastu wõtsi-
wad. Nende sõnade iga aga tunnistab nähtus, et need 
laenudena seda kuju kannawad, mis nendel Wana-Skandi-
nawia ja Wana-Gooti keeltes on olnud, mis weel meie 
ajani wanemates runekirjades ja Wulsila tõlgitud gootikeelfes 
Piiblis (4. aastasajal kirjutatud) alal on hoitud. Osalt 
on nendel sõnadel aga weelgi wanem kuju; need näiwad õtse 
Germani algrahwalt saadud olewat, millest nüüdsed Germani 
sugu rahwad on wõrsunud. Aga mitte ainult keeleteadus. 



47 

waid ka muinasteadus tunnistab tugewalt, et Lääne-Soome 
rahwad sel ajal germanlaste naabruses, osalt wahest nendega 
õtse segamine on elauud ning et see naabrus õieti kaua 
on kestnud. Sest niihästi Soomes kui ka Lääne mere maa-
del hiljemine leitaw kultura on suurelt jaolt eelkäinud Ger-
mani raua-aja mõju alune olnud (mis aga oma kohast jälle 
Rooma kultura põhisem haru oli), ning see mõju on isegi 
idapoolsete Soome sugu rahwaste juures tuntaw. See 
Germani kultura on Lääne mere maades ja siit lõuna poole 
umbes neljasaja aastani p. Kr. kestnud ning Soome sugu 
rahwaste muinasaja-riistadesse jäädawaid jälgi jätnud. 

Nimetame ka nendest Germani laensõnadest tähtsamad. 
Kõige pealt on tähelepandaw, et ri igi ja ühiselu kohta käi-
wad nimetused germanlastea on tulnud: kuningas, riik, wald, 
laen, kihl, hulk, naaber, eit, piiga, kaup, waras (Soome 
keeles on sarnaseid nimetusi hoopis rohkem). Riietest: särk, 
hame, sukk, püksid, tasku, padi, wooder, nöör. Töö- ja sõja-
riistade nimedest on saadud: katel, kelk, kaas, kirn, peeker, 
toober, ämber, lukk, wõi, hööwel, nael, nõel, rõngas, sadul, 
kell, aer, noot, mõõk. Põllutöös: agan, humal, kaer, rukis, 
tainas, ader, lina, oder, põld, ning mis iseäranis tähtis, 
leib, kokk, taigen, juust, wiimaks ka wiin. Loomadest: kari, 
tõbras, lammas, udar, kukk, kana. Metallidest ja muudest 
asjanimetustest on laenud: kuld, raud, tina, muld, rand, 
wari, waht. Omadussõnadest: armas, kaunis, ainus, 
rikas. Nendest sõnadest tähendawad mõnedki hariduse-ajaloo-
liselt palju. Kui mõnel ehk nukrus tul"b, et meie esiwane-
matel omal riiki ega kuningat ei olnud, siis on troostiks 
jälle fee, et ka wastik waras meile wõõrsilt on tulnud. Ja 
üleüldiselt näitawad Germani laensõnad kõrgemat kultura-
järge kui Bal t i keeltest saadud laenud. 

Hilisemal Ühis-Soome ajal on sellel rahwal küll juba ka 
slaawlastega kokkupuutumine alganud, sest Slaawi keeltest on 
ta keelesse kaunis kogu laensõnu wõetud : sahk, sirp, wärten, 
pasmas, aken, saabas, turg, lodi, nädal, pagan, rist, raa-
mat. ( „Papi ' ' nime laen on kahtlane; fee sõna leidub ka 
Ala-Saksa keeles õtse selles kujus.) Wiimased sõnad on ise-
äranis tähtsad; need näitawad, et meie esiwanemate risti-
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usuga tutwustamine esiti ida poolt on tulnud, flaamlaste 
kaudu. — Tähelepandawam on asjalugu, et ühe mõiste 
kohta nimetus mõlemalt poolt on laenatud; sõna „waba" 
on Slaawi, aga „ p r i i " Germani keelest. 

Kõik nimetatud laensõnad on Ühis-Soome keelesse näh-
tawaste juba enne selle erikeeltesse jagunemist tulnud; Bal t i 
keeltest waremine, Germani ja Slaawi keeltest hiljemine. 
Lapi keel ei ole aga mitte enam sellest keelest lahku läinud, 
waid on juba wanema Soome-Ugri keele iseäraline haru. *) 

* # 
* 

Kui meie nüüd pilgu weel üleüldiselt oma csiwanemate 
wäga ammuse minewiku peale heidame, siis tunneme, et meie 
rahwal wäga pikk tee käia on olnud, enne kui ta oma täie-
nemiseteel sinnamaale jõudis, kus ta ajaloo wnlgufesse astus. 
See haridusejärg, mil meie esirahwas kord seisnud, on õige 
madal, kehw ja puudulik olnud. Meie eelkäijad on wäga 
palju waewa pidanud nägema, et oma olukorda parandada, 
ning on selle juures õige palju ka wõõrastelt pidanud 
õppima. Aga hoopis wõõriti ja ekslik oleks meil sellest 
häbi tunda. Sest sedasama teed on tingimata kõik rahwad 
oma edenemisel käinud; nad on tõik harimata, toorest ja 
metslikust olekust oma käiku alganud. Ning keegi rahwas 
pole iganes omale ainult üksi enda jõust ja wäest oma 
haridust loonud ja oma wõimul selle tipule tõusnud, waid 
ikka üksteise najal ja teise tõttu edasi püüdes on rahwaste 
edenemine sündinud. 

Wäga mitmesuguste, nii sisemiste kui wälimiste asja-
olude mõjul on fee edukäik küll wäga mitmesugune olnud; 
mõned rahwad on palju waremine kõrgele kulturajärjele 

*) Täielikkuse pärast olgu siin weel eelpool«olnud Soome 
sugu rahwaste nimetuste juurde lisatud, et kõige uuemal ajal 
teadusline oletamine <hypothes)on tekkinud, enne«ajaloolisel ajal 
Kesk,Italias asunud E t r u s t i rahwas, kellel omakohane kaunis 
kõrge kultura oli, millel pärastine Nooma kultura suuremalt jaolt 
põhjenen l i , olnud Soome suguline. Sedagi tõendatakse keele»uuri« 
mise najal. Kuid see arwamine on praegu alles üsna „weriful» 
gis" ega wõi ta peale kuigi palju toetada. 
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tõusnud, kuid selles seisukorras ka oma elujõu lühema ehk 
pikema aja jooksul ära kulutanud, nii et ajaloo-näitelawalt 
pidiwad kõrwale astuma ja oma aseme teistele jätma, kes 
hoopis hiljemine haridufeteele astusiwad, aga sellele saades 
oma eelkäijatest aeczapidi möödagi läksiwad. Meie sugurah-
wad on õieti hilm ajaloo tegewusewäljale ilmunud, nad 
elawad nii alles oma n o o r e s p õ l w e s ja wõiwad omale 
õiget õitsmist weel tulewikus loota. 

Et meie ammused esiwanemad endisel hallil ajal kord 
ka kiwi-ajajärgus elasiwad, on kõigiti loomulik ja iseenesest 
mõistetaw; see ajajärk oli ju üleüldiselt kõigil rahwastel ja 
kõigis paigus maailmas esimene aste haridufe-ajaloos. Et 
Soome sugu rahwastel fee aeg hiljemine oli kui Indo-Europa 
ja Semi sugu rahwastel, on nende elutingimiste juures aru-
faadaw. Nõnda on siis õtse meie sugurahwa juures kiwi-
ajast enam mälestusi alal püsinud kui neid muudel rahwastel 
on. Muidugi on need mälestused õieti nõrgad ja udused, 
aga ära tunda wõib neid siiski. Muinasjuttudes \a -laulu­
des leidub tähendusi, et inimesed kord kiwiste sõjariistadega 
on wõidelnud. Wepsa keeles on praegu weel „kiwi" sõna 
wa'ara nimetuseks. Laplased tarwitasiwad alles mõne rahwa-
põlwe eest tagasi põdrajahil käies odade otsas kiwist terasid 
niug põdranahkade parkimisel terawaks ihutud kiwisid. 

Aga kiwi-aja olusid leidus weel hiljuti mujalgi kui 
kaugel põhjapäral. Weel mõne aastasaja eest oli ka Soome« 
ja Eestimaal kiwi-aja oludest tuntawaid jälgi näha. Aja-
loo-Ürjanik Hiärn kirjutas 17. aastasajal eestlastest: „Kui 
nendel katlaid ega raudpadasid ei olnud, on nad oma toitu 
puust anumates keetnud, kuhu nad tuliseid kiwa sisse pani-
wad, nagu nad weel tänapäewalgi oniale õlut walmistawad, 
nõnda et nad linnaksed tõrresse puistawad, wee peale wala-
wad ja siis tulised kiwid sisse wiskawad, millega õlu keenuks 
saab." Niisugune õllewalmistamine oli aga kohati alles 
mõnekümne aasta eest, tarwitust!; niisama on wee keemaks-
hoidmiseks hiljutise ajani palawaid kiwisid tarwitatud. Edasi 
kirjutab Hiärn: „Nad on ka kasetohust tehtud anumates 
toitu keetnud, mis küll uskumata näib olewat, aga elunäh-
tufed näitawad, et fee wõimalik on, sest soomlased panewad 



nüüdki, kui nendel katlaid ei ole, kalad ja pudru niisugustes 
anumates keema, ja need ei Põle mitte ära, kuni nendel toit 
sees on, kuigi nad suure tule kohal seisawad. Ja ma pole 
seda mitte ainult näinud, waid ka neid kalu söönud, mis 
õõnestatud puust tehtud anumates tule peäl keedetud, ning 
need maitsesiwad paremine kui keegi wõiks arwata. . . Kes 
Wene piiri ääres elawad, on oma naabritelt pottide tarwi-
tamist õppinud. Eestimaal aga ei tea uad sellest midagi, 
ainult need, kes linnade ligidal elawad, ostawad neid Saksa 
potisseppadelt." 

Hiärni kirjutuse tõde tunnistab Sawomaa rahwa kaebe-
kiri Rootsi kuningale selsamal ajal (1672), milles nad kur-
dawad, et nemad oma lapsukestele muul wiisil toitu keeta 
ei saa, kui puust ja tohust tehtud nõudes, palawate kiwidega. 

Tähelepandaw on seegi, et tänini wrn kalapüügil 
wõrkude raskenduseks ja muudeks otstarbeteks kiwirõngaid 
tarwitatakse. Ning kõige uuema ajani on mitmel pool 
metsamaades niisuguseid asju luust ja kõwast puust tehtud, 
milleks meie arwates ainult raud wõib olla, nimelt õngesid, 
ning lootsikuid walmistati ainult witsadest wäänatud sideme-
tega, ilma ühegi raudnaelata. Ja ehitusetöös on alles kõige 
uuemal ajal puupulkade asemele raudnaelad ja witsast wää-
tide asemele raudklainbrid tulnud. Hiljuti weel oliwad esi-
mesed täiel tarwitused Adradti oliwad wanemal ajal ainult 
puust, alles pärast tuli nendele „adraraud" ligi. See suur 
osawus, agarus ja usinus, mida niisuguste asjade walmis-
tamme inimestelt nõudis, tõendab hästi tüll, et juba sellel 
harilikult madalaks arwatud haridusejärjel w ä g a p a l j u 
oli õpitud ja kehwade abinõudega palju korda ^osati saata. 

Kiwiaja jäljed ilmuwad ka weel mitmetpidi muinas-
juttudes \a muinasusu kujus. Haiguste arstimiseks tarwi-
tatakse kiwiga wajutamist ning jahipidamisel õpetatakse nõia-
abinõudeks puutülkisid wõtma, mida kirwega ja noaga puutuda 
ei tohi. „Kalewalas" kõneldakse kiwikingadest ja kiwikin-
nastest. Kõige selle juures on ometi kiwi-aegsete tööriistade 
tarwitamise mälestus nii wäga ära ununenud, et nüüd weel 
leitawaid kiwiaja riistu piksenoolteks hakati arwama! 
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Niisugusest madalast haridusejärjest oliwad meie esi-
wanemad aga Ühis-Soome ajajärgul ju palju kõrgemale tõus-
nud ning nende keele seisukord selle ajajärgu lõpul tunnis:ab 
selgeste, et haridus siis Soome sugu rahwaste juures wõim-
falt edenes. Ka ühiselulik korraldus hakkas kindlamat kuju 
wõtma, põlluharimine sai raudriistade mõjul palju paremale 
jäljele ning juba wõis ka tööstus wähese! mõõdul siginema 
hakata. E ellel seisukorral olles tuli siis Eoome sugu rah-
wastele wiimane lahkumineku-aste. Eelle järele lui nad 
enne ugrilastest, siis permlastest ning Äärast Wõlga rahwas-
test lahku läinud, harunes nüüd ka Ühis-Soome perekond 
iserahwastesse ja „Soome ema lapsed" asusiwad igaüks 
oma jalale, nii suure wõi wähese jõuga kui seda kellegil 
jätkus. 



4. Eralimmek (pereheitmine). 

„Koik Wäinöla lapsed ju ammu. 
Nad jätnud on teineteist. 
Nad omale usaldan'd rammu, 
Sest ühendus lahkunud neist. 
Ei Aunus, Wepsa tea. 
Kuis eestlased käiwad teed; 
Ei Karjala meeles pea. 
Et wennad soomlased!" 

A. Jännes (Genetz). 

Umbarwamiste udus ja ainult wähe kumendawas 
hämarikus oleme seni kõndinud, ilma wõimalusta mingi 
kindla kirjaliku teate peale end toetada. Alles meie aja-
arwu 6. aastasaja keskel, nüüd poolteist tuhat aastat tagasi, 
langewad esimesed ajaloo-walguse kiired ka meie esiwanemate 
peäle, kuigi ainult wilksatades. Sellest ajast on meil ajaloo-
lised teated saadawal, mis kahtlemata juba Soome sugu 
rahwaste kohta käiwad. Need leiduwad Italiamaa (Ra-
wenna wõi Kroltoni) piiskopi I o r d a n e s e „Gooti ajaloo" 
raamatus, kirjutatud umbes a. 550, Ida-Gooti riigi lõpu 
ajal. Kirjatöö on muidugi selleaegses kultuia- (Ladina) kee-
les, aga kirjutaja oli gootlane ning kirjeldas siis oma rahwa 
sündmusi ja olusid suurema osawusega kui roomlased. Ise-
äranis laialt kujutas ta wägewa kuninga Hermanariki laia 
riigi olusid ning luges selle juures hulga rahwaste nimesid 
Lääne mere ja Musta mere wahelistel maadel, kes kõik selle 
riigi alla käinud. Wõimalik, et selle juures ka liialdatud 
on ja neidki Gooti alamateks arwatud, kes seda ei olnud. 
Aga see ei olegi tähtis, sest meid huwitab ainult see, mis-
sugused rahwad siis siin maadel elasiwad, ning selle juures 
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wõime kirjaniku teateid küllalt usaldada. Wäqa suur kahju 
on aga sellest, et Iordanese raamatus leiduwad rahwaste 
nimed wäga palju wäänatud ja moonutatud on. Nähta-
waste kirjutas ta ise nendest ka kuulujuttude järgi ning 
pani nimed kirja, nagu juhtus, sest ühte nimetust tarwitas 
ta mitmes kujus. Ning ta käsikirjade pärastised ärakirjuta-
jad on küll nimesid weelgi rikkunud, nii et neid kõiki umb-
arwamise järelegi ära seletada ei saa. Mõnedes on ometi 
tuntawalt pärastiste Soome sugu rahwaste nimetused olemas. 
Õieti selge kuju on küll Aesti (Aestorum) rahwa nimetusel, 
kuid nagu eelpool seletasime, ei käinud see nimetus sellel 
ajal meie rahwa kohta. Selle wastu ilmub meile aga 
nimetuses T h i u d o s esimest korda ajaloos, kuigi gootilises 
kujus, fee T s h u d i nimi, mida Slaawi sugu rahwad 
juba algusest peäle Soome sugu rahwaste kohta on tarwi-
tanud ning osalt weelgi tarwitawad. Selle nime tähendus 
on aga, kõigist õpetlaste seletusekatfetest hoolimata, senini 
weel teadmata. Seda järjekorda tähele pannes, kuida Ior -
danes oma nimetatud rahwad ritta seadnud, näitab see nimi 
juba siis pea-asjalikult Lääne-Soome rahwaste kohta käinud 
olewat, kes ajaloolisel ajal Lääne mere rannal elutsesiwad, 
keda pärastpoolegi ikka tshudideks hüüti. 

Nimetused „Merens" ja „Mordens", gootikeelses 
sihitawas käändes tarwitatud, käiwad küll kahtlemata tuntud 
Soome sugu Merja ja Mordwa rahwaste kohta. Kahtlane 
on aga, kas nimetuses „Imniscaris" tsheremisside nimi pei-
tub, nagu mitmed uurijad arwanud. Wõimalik see on, sest 
tsheremissid on nähtawaste enne flaawlaste sinnatulekut 
enam lõuna pool asunud kui nüüd, mordwalaste naabruses, 
umbes Rjasani, Tambowi ja Simbirski kubermangudes. Nii-
sama on teadmata, kas nimetuse „Vasinabronkas" algupool 
Wepsa rahwa kohta käib stelle nime Wene kirjanikud „Ves" 
ja arablafed „Visu" on kirjutanud), lõpupool aga pärast-
poole rohkelt tuntud Perma rahwa kohta („Beormas" ja 
„Biarmar"). Mõned uurijad ou seda tõendanud, ning ka 
sedagi, et „Goldhescytha" nimetus, mis nimekirjas kõige ees 
seisab, Soome sugu rahwaste kohta käiwat, sest nime lõpu-
pooles peituwat eeltähendatud Tshudi nimetus. Need fele-
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tused wõime rahuga kõrwale jätta, niisama ka anglosatsilaste 
muinasjutiudes ettetulewad teatused, mis Hermanariki tegude 
kohta käiwad ning wahest meie sugurahwaid wõiks puutuda 
(näituseks Idumea nimi, mida Läti Hindriku ajal üks liiw-
laste maakond kandis). Kindlaks jääb aga niihästi Iorda-
nese ajaraamatu kui ka Germani rahwaste muinasjuttude 
järgi see tõe-asi, et 4. aastasajal Lääne merest lõuna pool, 
wahest osalt sellest ida poolgi, suur ja wägew Gooti 
riik olemas oli, mille alla „kõik Skütia ja Germania rahwad 
käisiwad", ning et selle riigi osadeks siis ka tshudid oliwad 
(üleüldise nimrga Lääne-Soome rahwad), edasi wepsalased 
(wessid), merjalased ja mordwalased, wahest ka tsheremissid 
ja permalased. Nõnda siis umbes needsamad Soome sugu 
rahwad, kes pooltuhat aastat hiljem, Wene riigi rajamise 
ajal, Kesk- ja Põhja-Wenemaal elasiwad. Aga kus kohas 
ja missugustes oludes need rahwad siis elutsesiwad, selle 
kohta ei anna ajaloolised allikad wähematki teatust; neid 
puudutakse ju ainult mööda minnes. Nii siis peame ka edas-
pidi end jälle ainult wõrdlema nunnas- ja keeleteaduse peale 
toetama. 

Kõnesolewal ajajärgul oliwad, mida meelde tuletame, 
Lääne-Soome rahwad idapoolsetest sugulastest juba lahus, 
aga omawahel alles ühes. Aga õtse siis, 400. aasta ümber, 
algas jagunemine. Soome õpetlase Aspeliui arwamise järele 
on germanlaste naabruses, kes siis alles Lääne mere maadel 
ja Poolas elasiwad, kirde pool asunud (põhjast lõunasse min-
m s ) : Esiti soomlased ja eestlased (siis alles üks rahwas), 
edasi liiwlased ja kurelased, selle järgi mordwalased. Ger-
mani sugu rahwastest ida pool elasiwad küll lätlased ja 
leedulased, kuna nad lõunapoolsete naabritena liiwlaste ja 
kurelaste, isegi mordwalaste, haridusejärje peale rohkeste on 
mõjunud. 

See sündmus, et wähemalt lõunapoolsed Soome sugu 
rahwad korraks wägewa Gooti riigi külge saiwad, on neid 
esimest korda ajaloos tuttawaks teinud. Palju tähtsam kui 
see, on aga asjaolu, et nemad selle mõjul oma edaspidi-
seks arenemiseks tugewat hoogu saiwad. Iordanes kiidab 
Hermanarikist, et ta wõõraid rahwaid mitte ainult oma alla 
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et heitnud, waid nende juures ka oma seadused maksma 
pani, see on ühiselulise korralduse ja parema haridusejärje. 
Wahest on selleski „barbarlaste" (harimata rahwaste) hari-
mises liialdust olemas, aga ikkagi on arwata, et Lääne-Soome 
rahwad Gooti riigi alamatena olles korraldatud riigiolu 
tundma saiwad ja selle tähtsust õieti hinnata oskasiwad, 
nõnda siis ka enda juures kindlama ühiselu-korralduse ette 
wõtsiwad, kui neil senini oli olnud. „Wanemate" walitsus on 
wististe sellest ajast oma alguse saanud. Tähendatud sünd-
mus sai siis Soome sugu rahwaste ajaloos wäga mõjuwaks 
käändekohaks. Riigilise elu alg-idud wõtsiwad nende juures 
maad ning seda oli nendele hädaste waja. Sest nad astu-
siwad nüüd üsna uuele arenemiseastmele, algasiwad hoopis 
teist ajajärku. Nendele tuli „pereheitmine" katte ja ühtlasi 
lääne poole edasinihkuinine, oma elukohtade muutmine ja ise-
rahwasaks jagunemine. 

Mis mõjudel see sündinud, on ikkagi oletamiseasi. 
Aga headel põhjustel wõib küll arwata, et muutuseks tõuget 
seesama, ajaloos nii wäga tuttawaks saanud „rahwaste vän-
damise" woolus andis, mis terwe Europa olud põhjalikult 
ümber muutis, ajaloolise „wana aja" lõpetas ja „keskaja" 
awas. Teatawaste algas see liikumine 4. aastasaja lõpul 
Musta mere randadel ning pani kõige pealt nüüdsel Lõuna-
Wenemaal asuwad rahwad täielikult lainetama. Kõige selle 
määratu liikumise toimepanijaks ja esimese tõuke andjaks oli, 
nagu üleüldiselt teada, Kesk-Aasiast tulnud Turani tõugu 
H u n n i * ) rahwas. Selle kange pealetungimise all wajus 
wägew Gooti riik imekspandawalt ruttu waremetea; kange 
Hermanarik olla end oma rauga-eas ise ära surmanud. 
Gooti riigi lõppemisel saiwad muidugi selle all olnud Toome 
sugu rahwad 'iseenesest wabaks. Aga fee wabanemine ei 

*) Vrjö Koskinen paneb oma eelnimetatud kirjatöös ka selle 
määratu fu.ire ajaloo-sündmuse Soome sugu arwesse, kuna ta 
hunnlasi meie sugurahwaste liiki loeb. Kunnlaste kange tuninga 
Ättila kohta, keda muud rahwad needes „Jumala witsaks" hüüa» 
wad, ütleb ta, et Soome fugul õigus on temas midagi muud 
näha: enda tõu kuulsamat «angelast, esimest Soome sugu riikide 
rajajat, Arpadi ja ^püha Stefani eelkäijat (Ungaris). 



olnud nende õnneks, sest sellega tuliwad neile uued häda-
ohud. Kül l ei ulatanud hirmus Hunni wõim, mis gootlasi 
osalt oma alla surus ning endaga ühes wedas, osalt eest 
põgenema ajas, mitte siia kaugele põhjalasse. Aga kaudsel 
teel tundus hunnide surumine ka Soome sugu rahwastele 
wäga mõjuwalt. Gooti ri igi waremetele ilmusiwad uued 
rahwad, kes Musta merest põhja pool olewatele maadele üsna 
uue kuju andsiwad. Slaawi sugu rahwa-osad, kelle waremad 
asupaigad Balt i rahwastest nähtawaste lõuna pool on olnud, 
Karpati mägestiku ja Dnjevri jõe keskjooksu wahelistel maa-
del, hakkasiwad nüüd Hunni hirmu eest loode poole tungima 
ning nõnda Leedu-Läti rahwaste peale suruma. Need pidi-
wad siis jälle oma kohast põhja poole tungima hakkama ning 
tõrjusiwad siis jõudu mööda Soome sugu rahwaid enda eest 
ära. Ning nõnda tuli üleüldine rahwaste liikumine Musta 
mere poolt küljest Läänemere randade poole. Kindlat aega 
selle kohta, mil liikumine sündinud, muidugi määrata ei tohi, 
aga niihästi tuntud ajaloolised sündmused kui ka muinasaja-
ning keeleteadus tõendawad ühiselt, et see umbes 5. aastasajal 
oli, nii siis üleüldiselt selsamal ajal kui tõik Europa kees 
ning ka anglid ja saksid Germaniast Inglismaale asusiwad. 
Tähelepandaw on, et Lääne-Eoome rahwaste keeltes sellest 
ajast peale Germani ja Leedu-Läti rahloaste mõju lõppenud 
näib olewat; need saiwad nüüd otse oma jalale ja hakkasiwad 
ise oma kulturat kosutama. Ning selsamal ajal kaowad ka 
niihästi rahaleidudes kui muinasasjade kujudes need Gooti 
laadi näitawad jäljed ära, mis wanemast raua-ajast Lääne 
mere maadet nii rohkelt tuntud on. Seda ei saa tüll teisiti 
seletada kui arwamisega, et otse sel ajal siin maadel suure-
moeline elanikkude wahetus sündis, et siia seniste Germani 
sugu elanikkude asemele Leedu, Läti ja Soome sugu rahwad 
wliwad. 

M i s ajal, mida moodi ja mis järjekorras Soome sugu 
rahwaste asumine Lääne mere maadele oli, mis sündmused 
sellega kaapas käisiwad, kas selleks ka wõitlusi seniste elanik-
kudega waja oli wõi mitte, see kõik on wäga uduue ja tume. 
Wiimati nimetatud asjast kõneleme edaspidi. S i in waatleme 
umbkaudselt seda järjekorda, milles asumine wõis sündida 
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Nagu seletatud, elasiwad ühissoomlased Balti ja Gooti 
rahwaste naabruses olles weel ühises kogus. Aga wäga 
wõimalik on, et nad juba siis oma kohast erihoimudesse oli-
wad jagunenud, mis ka hiljemalt nähtawaks tulnud keele-
murrete lahkuminekuks põhjust andis. Karjalased asusiwad 
arwatawaste juba siis kõige kaugemal põhjas ja kirdes. 
Nendest lõuna pool elasiwad hämalaste *) hõimkonnad: wesi-
falased kõige enam idas, kõige rohkem loode pool nüüdsete 
eestlaste suguharud, kellest T a l l i n n a murde kõnelejad 
wahest kõige esimestena Narowa jõe üle käies nüüdsetesse 
asupaikadesse tuliwad, nendega ühes ehk eel ka mõned osad, 
kes siit üle Soome lahe Lääne-Soomesse läksiwad ja kellest 
seal siis niinimetatud „päris-soomlased" on saanud. Nende 
rahwaste wahel ja lõuna pool asusiwad pärishämalaste sugu-
harud, kellest suurem osa hiljemine Ladogast edela poole 
Soomesse rändas, osalt aga endisele asupaigale. Lada-
gast ja Soome lahest lõuna poole, edasi elama jäi. Vlende 
järeltulijad on siis nüüdsed wadjalased Ingerimaal, kelle arw 
aga waremal ajal wäga palju suurem on olnud, nii ka 
nende asukohad laiemad. Sest weel 15. aastasajal nimetati 
suurt osa Vtowgorodimaad „Wadja wiiendikuks" (Вотская 
пятина). Õpetlase Sjögren: teadete järele on weel palju 
hiljemine üks hämalaste suguharu, Ladogast lõuna pool 
elades, wadjalasi ja wepsalasi ühendanud. Osa nendest 
hämalaste hõimudest asus Peipsi järwest lõuna poole idapool-
sele nüüdsete eestlaste maale — need on T a r t u murret 
kõnelew Eesti rahwa osa. Kõige wiimsetena lõunas ehk 
edelas, Wäina jõe ligiduses elasiwad liiwlased ja kurelased. 
Selle jõe jooksu mööda он nad siis ka mere raunale liikunud 
ning jõe suul mõlemale poole jõge rannamaadele elama 

*) Karjalased ja hämalased, kelle ühteliiwlyifest nüüdne 
Soome rahwas saanud, oliwad sellel jagunemiseazal peatselt 
kaks erirahwast, kelle wahel suurem wahe oli kui mõne muu pä­
rastise Soome sugu erirahwa ja soomlaste wahel. Kuid kauane 
kõrwuti ja osalt segi elamine ühistes oludes ja ühine hariduse» 
käik on need pila aja jooksul ühendanud, tuna küll wahe weelgi 
tuntaw on. 
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jäänud. Karjalased liitunud alles kõige hiljemine ida poole 
Soomesse, kuna suur osa nendest edasi endisele asupaigale jäi. 

Nõndawiisi kujutas Daani õpetlane Thomsen Lääne-
Soome rahwaste liikumise lugu. Osalt teise kumtuse andis 
Eoome õpetlane Aspelin. Temagi arwamise järele asunud 
need rahwad Ühis-Soome ajal üheskoos Walgjärwe, Ladoga, 
Soome lahe. Peipsi järwe ja ehk ta I lma (Ilmeni) järwe 
wahelistel maadel, kus nad Germani rahwaste mõju all 
oliwad. Lõuna poolt tulnud tõuke mõjul jagunenud nemad 
fns aegapidi erisalkadesse. Esimene tõuge puutus loast 
Wepfa, Li iwi ja Kur: suguharusid, kellest siis wepsalased 
kaugemale põhjasse tungiti, Walgjärwe maale, kurelased 
ja liiwlascd aga Lääne mere maakondadesse, senistele germcn-
laste asupaikadele. Teises salgas liikusiwad lõuua-eestlased 
ja hämalased Soome lahe poole, kus nad lahku läksiwad, 
esimesed Peipsist mööda nüüdsele Tartumaale, teised Soomesse. 
Kolmandas salgas näiwad pärissoomlased ja põhja-ccstlased 
muude pealetungimise eest Narowa jõe üle nüüdsele Talliuna-
maale tulnud olewat. Sealt läinud pärissoonilased üle mere 
Lõuna- ja Edeli-Soomcsse, kuhu ligidale waheajal juba ka 
hämalased oliwad jõudnud. Lõunapoolsed pealetungijad 
oliwad esimeses reas Leedu rahwad, tuid nende järele täi-
fiwad paar Slaawi suguharu, slowenid ja kriwitshid, kes juba 
I lma >ärwe äärde soomlaste asumaadele kippusiwad ning 
sinna oma „Uue linna" (Nowgorod) rajasiwad. Selle peale-
rõhumise eest wajusiwad siis Soome sugukonnad lääne poole. 
Soome lahe mõlemale rannale. Karjalased aga saiwad 
flaamlaste pealetungimise mõju wähem tunda; nad wälgu-
siluad alles aegamööda Ladoga lääneranna kandu Lõuna-
Karjalasse. 

Karwapealt õige pole wist tüll kumbki kirjeldatud 
kujutus ning tumb nendest tõele ligem on, otsustab ehk alles 
tulewik. Äspelini arwamise wastu seisab Snellman sel 
pöhjilsel, et muude teadete järele ühissoomlased enam lõuna 
pool on asunud kui Aspelin ütleb, slga üleüldlikult käiwad 
need kujutused ühte niug ou pea-asjades wist tõepäralised. 

Isesuguse kujutuse Lääne-Soome rahwaste praegustele 
asupaikadele tulemise kohta annab Jrjö-Koskinen. Tema 
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arwamise järele sündinud see..hoopis hiljemine, 8. aastasaja 
algul. Selle ajani asunud Ühis-Soome rahwad alles kau-
gemal ida pool. Kui aga tähendatud ajal hunnlaste järel-
tulijad Wõlga ja Kama jõekondades Suur-Bulgaria riigi 
asutanud, tõrjutud sellega mordwalased ja tsheremissid lääne 
poole, need rõhunud siis eesolewa Ühis-Soome rahwa peale 
ning sundinud neid eest ära minema. Siis alganud ühis-
soomlaste läänesse liitumiue. Kõige esiti läksiwad liiwlased 
ja kurelased Wäina jõe maadele, siis põhja-eestlafed ja päris-
soomlased Soome lahe kallastele. Wiimase salgana kolinud 
muude järele hämalased, suurem osa üle Neewa jõe Soomesse, 
lõunapoolsed aga Peipsist mööda Lõuna-Eestisse — Tartu 
murde rahwas. 

See arwamine on aga wähe tõenäitlik, sest Lääne mere 
maadel asunud Germani rahwad kadusiwad siit, wähemalt 
suurem osa, juba rahwaste rändamise ajal ära ning see mere-
äärne maa ei seisnud ometi mitusada aastat tühi. Hoopis 
enam põhjeudatud он ikka Thomseni arwamine, et Soome 
sugu rahwad umbes 500. aasta ümber, wähemalt osalt, juba 
Lääne mere randadel asusiwad. Kindlaid aasta-arwusid ei 
saa muidugi iganes määrata, sest rändamise - aeg on küll 
aastasadasid kestnud; ühele kohale asuti warem, teisele hiljem. 
Kuid üleüldistes raamides wõib tähendatud rändamise-aega 
küll õige tõenäitlikult neljanda ja kaheksanda aastasaja wahele 
paigutada. 



5. Sugurahwad. 

Tuli tull ja lohutas. 
Laia tiiba ajas laiali, 

uaew fii' a tassis mujale: 
he landis Karjalasse, 

Teise wiis Venemaale, 
Kolmanda todusseIheitis*). 

Wäga pitta ja waewalist teed niööda oleme oma am-
mufeid esiwanemaid nende tumedal kaigul saatnud, nende 
püsiwale asupaigale jõudmiseni Lääne mere kaldal. Kõik see, 
mis me senini kuulnud ja kõnelenud, käib ainult wäheselt 
osalt otse me ie esirahwa kohta; see on ju paljalt killuke 
suurest Soome-Ugri algrahwast. Kuid temagi wanem käe-
käik on muude sugurahwastega taieste ühte põimitud, on osa 
sellest; sellepärast oli waja meie oma ajaloost õieti arusaa-
miseks neidki wäga pikki ajajärkusid kujutada, millel Eesti 
esirahwas muude sugurahwastega üheskoos elutses, töötas ja 
edasi püüdis. 

Lääne mere maadele asumisega katkes praeguse Eesti 
rahwa estwanemate ühendus teiste hõimrahwastega täielikult 
ja jäädawalt. Ligem kokkupuutumine oli temal ainult weel 
enda lõuna poolse naabriga, L i iwi rahwaga, kellega ta 
õieti nagu katsikwend on. Kahjuks polnud aga fee naabrus 
nähtawaste mitte sõbralik; ajaloosse astudes ilmuwad need 
kaksikrahwad üksteise wastastena, kuigi fee siis wõõraste sunnil 
sündis. Igatahes puudus neil ligem ühendus. L i iwi rahwaga 
jäi siis meie rahwas uues elukohaski umbes ühesugustesse 

*) „Kalewala." Wõrdle „Kalewipoeg" I, 80-90. 
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oludesse elama ning sai hiljem ühtemoodi saatuse osaliseks. 
Liiwlastest (ning nende ligisugulastest kurelastest) kõneleme 
siis oma rahwa ajalugu kirjutades ka edaspidi weel. Teis-
test meie hõim-rahwastest wõõrdus aga Eesti esirahwas uuele 
asukohale saades lõpulikult ning nad jääwad edaspidi meie 
kirjeldustest kõrwale. Nendega nagu jumalagajätmisel hei-
dame weel ainult lühikese ülewaatliku pilgu nende saatuse peale. 

Eestlaste ligisugulane W a d j a rahwas, meist kirde 
pool, Peipsist Ladogani, käis muidugi waremal ajal ka laia 
Tshudi nime alla. 11. aastasajal ilmuwad wadjalased aga 
iserahwana oma nime all. Wadjalastel oli omal ajal wis-
tiste kaunis rohke tähtsus, sest Wene riigi rajamisel asus selle 
peajuht Runk esiti „Ladoga linna", Olhawa (Wolhowi) jõe 
suhu, wadjalaste ligidale ehk wahest õtse nende sekka. Nõnda 
sattusiwad siis wadjalased kohe selle uue riigi alla ning 
jäiwadki sellesse seisukorrasse. Kui nad aga Polotski würs-
tiga ühes 1069. a. Nowgorodi wastu sõtta läksiwad, saiwad 
nad rängasie lüüa; „neid langes lugemata hulk," kiitleb 
Nowgorodi ajaraamat. Pea selle järele kustuski wadjalaste 
ajalugu ning nüüd on neid ainult mõnesajaline jäänus alles. 

Hoopis suurem tähtsus oli omal ajal W e p s a rahwal, 
kes ju Wene riigi rajamisel taastegelaseks oli ning üts uue 
riigi isand, Sineus, asus nende maale. Walgejärwe linn 
wepsalaste maal oli sel ajal nähtawaste Põhja-Wenemaa 
tähtsam koht, sest seal ümbruses oliwad määratud metsamaad, 
mis kõiksugu rohket saaki andsiwad. Ta tähtsust tunnistab 
mõjuwalt see, et Arabia kirjanikudki seda tunnewad. Aga 
Wene riigi algus oligi ühes Wepsa rahwa lõpu algus. 
Mida enam Wene wõim suurenes, seda enam wähenes Wepsa 
oma. Älõnda korda nimetatakse wepsalasi weel maksuwõt-
misel ja sõjakäikudel, aga aegapidi wõttis ülewoolaw Slaawi 
sugu wõim wepsalaste maad üsna oma alla ning nüüd pole 
Wepsa wanast wägewusest enam muud järel, kui nende 
muistne keel, mida mõnikümmend tuhat inimest kõnelewad. 

Loodepoolsel Wenemaal laialt asunud ja nüüdki weel 
asuwad k a r j a l a s t e suguharud oliwad wanemal ajal nagu 
wahelüliks Wepsa ja Soome rahwa wahel; nüüd wõib neid 
üleüldiselt Soome rahwuse liiki lugeda. 
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Soome'rahwa enese käekäik on lugejatel küll peajoontes 
ju tuntud; sellest ei ole siis waja siinkohal midagi nime-
taba, kuna pikem kirjeldus sellesse raamatusse ometi ei sünni. 

Soome rahwa kõige wanemast ajast olgu aga weel mõni 
sõna. Mis eespool Soome sugu rahwa liitumisest lääne 
poole kõneldud, käib ajalooliste Soome suguliste rahwaste kohta 
ning puutub esimeses reas Lääne mere rannamaid. Soomemaal 
aga on Soome rahwa tõug küll weel palju wanem, nagu 
pea kõik Soome õpetlased arwawad. Dr. Voionmaa (Vallin) 
ütleb, et soomlaste rändamisest Soomemaale üleüldse palju 
kõneleda ei maksa, sest see ei ole wististe mingil määratud 
ajal ja suure koguna sündinud, waid waewalt märgatawalt 
aastasadade jooksul, sel mõõdul kui jahilkäik, kalapüük ja 
kütisetegemine elukohtade laiendamist nõudsiwad. „Ajad aga, 
mil Soomesse asumine sellel moel algas, ulatawad kahtlemata 
wäga kaugele muistse põlwe öösse." Enamgi weel: „Ligemalt 
waadates jääb ka seegi aeg, mil meie rahwas kodutalt Põhja-
Wenemaa ääreta pinnal liikumas olnud, waba mõttekujutuse 
walda. Tõepõhjaline keeleteadus ei ole Soome keele maade-
teaduslist jälgi kaugemal leidnud kui Ilhis-Zoome pinnal. 
Ning kuigi need jäljed ka kaugemale wiiksimad, ei tuunistaks nad 
rahwa rändamist, waid aga keele käiku." 

Nõnda oleks siis Soome tõugu rahwaid juba mitme 
tuhande aasta eest nüüdsel Soomemaal asunud. Seda 
tõendab oma kohast ka Tacituse teatus „Fenni" rahwast, kes 
kaugel Põhjas asunud, umbarwamise järele Soome lahe ligi-
duses. Tacitus annab selle rahwa kohta kirjelduse, mis 
näitab, et see alles kõige alamal haridusejärjel oli. Selle-
pärast ei tahetud neid „feunisid" mitte soomlaste esiwane-
mateks arwata. Ka Koskinen ütleb, et Tacituse „sennid" 
mitte Kalewa rahwas ei ole olnud, kuid küll sedasama Soome 
sugu. Ning Vownmaa seletab kindlalt, et see Tacituse kir-
jeldatud rahwas kahtlemata Soome tõugu oli) olgugi et ta 
siis alles õige madalal kultura-astmel seisis, oli ta ikkagi 
kulturarahwas, kes Soomemaa haridusele awamiseks wäga 
suurelt on töötanud. 

Palju parem polnud ka nende „skrithiftnnide" seisukord, 
kelle olu ajaloo-kirjutaja Prokopius 6. aastasajal kirjeldas. 



Ta ütles neid „metsloomade wiisi" elawat. Wististe oli see 
rahwas — kelle nime tähendus meie keeles umbes „fuusa-foom-
lased" wõiks olla —seesama kui Tacituse „Fenni" rahwas. 
Wõib küll niigi olla, et mõlemate kirjeldused laplaste kohta 
käiwad, kes ka wanaste Soomes asunud, aga niisama hästi 
wõitsiwad need ka kõige enam põhja pool ja kehwades oludes 
afuwate Ühis-Soome suguharude kohta omased olla. 

Ometi on ka kujutusel hämalaste ja karjalaste Soo-
messe räudamisest, mis poolteise tuhande aasta eest olnud, 
oma jagu Põhjust. Eest alles nende kindlamalt koondatud 
suguharude sinna-asumisel hakkas Kaljuwallas S o o m e 
r a h w a s kujunema; need wõtsiwad ka eesolewad muud 
Soome tõu ollused enesesse wastu ja sulatasiwad ühte. 

Wanemal ajal oliwad nagu sillaks ja ühendajaks 
Lääne - Soome ja Wõlga - Soome rahwaste wahel Põhja 
pool Wõlga jõge asuwad Soome suguharud, kellele Iorda-
nes „Merens" niug Nestor „Merja" ja „Muroma" ni-
meks annab. Need mõlemad rahwad on ju ammu täitsa ka-
dunud, on üsna ära wenestatud. Ainult nimi oli nendest weel 
alles jäänud. Aga meie päewil on wanad merjalased (ehk 
merilased) jälle nähtawale ilmunud — oma h a u d a d e 
kaudu. Sest nendelt maadelt, kus Nestori teate järele Merja 
rahwas elas (nüüdsetes Jaroslawi ja Wladimiri kuberman-
des), on tuhandeid kalmusid lahti kaewatud ning nendest 
wäga suurel hulgal asju leitud, mis kindlat Soome laadi 
kannawad. Nii tirwestes kui sõlgedes ja ka muudes ehetes 
on nende ühtlus läänepoolsete Soome sugu rahwaste asjadega 
õige tuntaw, niisama tundub aga ka rohkelt Skandinawia 
mõju; see tõendab merjalaste ligidat ühendust Wene riigi 
rajajatega. Merjalaste haru oli n.n. Mestjäri (Мещера) rahwas. 

Wägew Soome sugu rahwas oliwad wanaste ka Wõlga 
maadel asuwad m o r d w a I a s e d, kellest wanad ajaloo-
kirjutajad palju kõnelewad, koguni arablased. Nende kirjel-
duse järele oliwad mordwalased arwurohke, maadhariw ja 
kauplew rahwas, kes suurel hulgal mett, wähä ja looma-
nahkasid mujale müüs. Oma isefeiswust kaitses ta kaua 
südilt Bulgari ja Kaisari, pärast Wene riigi wastu, kellele 
ta alles aastasadade pikkuse wõitluse järele alla jäi. See 
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on ainuke idapoolne Soome sugu mhwas, kellel nüüdki 
oma jagu tähtsust on. Ta on agar maaharija. Mordwa-
laste kommetes on weel õieti rohkeste nende omakohase 
usulise ja ühiselulise olu jälgesid ning ka riided tuletawad 
tuntawalt muinassoomlaste moodi meelde. 

Mordwa rahwast põhja pool elawad t s h e r e m i s f i d, 
suuremalt jaolt Kaasani kubermangus ning Kama ja Wjatka 
jõgede maadel. Need on mordwalastega ligisugulased, nii 
siis ka nende keel, elukombed ja olud. Kuid wõõras uwju 
on nende juures palju wähem tuntaw, sest nad on suurtest 
liikumistest enam kõrwal seisnud ning nii oma wana aja 
olu õige rohkelt alles hoiduud, osalt isegi oma pagana-usu. 
Tfheremissid peawad nüüdki weel suuri ohwripidusid, milles 
muinassoomlaste usukombed täies uhkuses ilmuwad. 

ШхЬа kaugemale aga oma wõõrsilkäigul sugulaste juu-
res jõuame, seda madalamal järjel olewaid hõimlasi me 
leiame. P e r m a mhwa riismetena elutsewad nüüd weel 
Europa-Wenemaa põhisemas osas oma wahel ligisugulased 
sõrjanid, permlafed ja wotjakid, üleüldiselt kehwades oludes. 
Euamaste on nad küll ka maaharijad, aga tähtsam elukutse 
on ometi jahipidamine, kalapüük ja kauplemine, mille poolest per-
malaste juures weel esi-ifade waim elab, kes üle tuhande 
aasta eest tagasi kuulus ju rikas kaubarahwas oli, arab-
lastega ja norralastega ühenduses seifid. 

Nüüdsed permalased on aga ainult wari sellest endisest 
wägewuse-ajast, mis paarituhande aasta eest brongsi-ajal 
Kama jõe maadel Soome sugu rahwastc juures õitswusel oli. 
Selle jäänuseid leidub nüüdki weel wana Perma rahwa 
asupaikadelt suurel hulgal. Isesugused wask- ja raudasjad, 
idamaalifed kuld- ja hõbe-ehted, mis kalmudest leitud, kaugete 
maade rahad, muinasaja maalinnade waremed jne. tunnistawad, 
et nendel maadel wanal hallil ajal arwurohked, elawalt 
kauplewad ning nõuda jõukad ja oma jagu haritud rahwad 
on asunud. Ka s õ r j a n i d on kanged kauplejad ja walit-
sewad Urali põhisemate maade kaubanduse üle pea taieste, 
nii suur asi tui see kaup nüüd on. Põhja pool elawad nad 
enamaste jahist. W o t j a k k i d e juures on praegugi weel 
põline külade kaupa ühine maaharimine tarwitusel, ka palju 
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muid halli aja kombeid, nimelt ohwritalitused; suur osa 
nendest elab weel tänini päris paganuses.*) Weel edasi 
minnes leiame oma rahwa kõige kaugemaid sugulasi, ost-
ja t k i s i d ja w ogu lisid,kelle ligemad sugulasedungarla-
sed Donau maadel leiduwad. Iseäralikul wiisil on siis õtse 
need Ugri suguharud mõlematpidi Soome-Ugri rahwastesalga 
kõige äärmisemad liikmed, ühed idas, teised läänes, muudest 
sugulastest hoopis eemal. Ungarlased on teatawaste suur 
ja wägew kultura rahwas; nad on ka kõigist meie sugurah-
wastest ainuke, kes ühes kogus jo kindlalt teatawat ajal oma 
nüüdsele elukohale on asunud. Õige iseäralik on siis, et 
õtse selle kõige kõrgemal jär el olewa Soome-Ugri rahwa 
kõige ligemad hõimlased Siberis jälle kõige madalamale 
järjele peatama on jäänud. Dina lnlmal ja kehwa lasukohal 
elutsedes wiibiwad nad nüüdki weel algupäralisel, peatselt 
metsrahwa seisukohal; nende elukutseks on ainult jaht ja 
kalapüük, milles uad küll õige osawad on. Need Siberis 
olewad sugulased näitawad meile siis nüüdki weel õtse sil-
mar ahtamalt Soome rahwasoo kõige madalamat ja algu-
päraliseiuat olukorda. Wististe on meiegi esi-isade kõige 
wanem haridusejärg üleüldiselt niisugune olnud. 

3cende hõimlaste juurde kustuwai) siis Soome 
sugu jäljed, mida mööda kiirkäigul enda juurest Siberi 
tuudratcui täisime. Oma Siberi sugulaste juurde jõudes 
oleme siis jällegi terwe Soome sugu sügawamasse muinas-
ajasse tagasi jõudnud, olekut näinud, millest suuiem osa sugurah-
waid end aja jooksul kõrgemale on tõstnud; kuid mitmed 
nendest on pärast jälle tagasi wajuuud ja mõned on päris 
õtsa saanud. Ainult ungarlased on omale tähtsa asemc 
suurte ja haritud rahwaste seas täite wõitnud. Aga ka 
Soome ja Eesti rahwal on oma kaunike haridusejärg. 
Koik teised on üsna ilma omakeelse hariduseta ja nii ka 

*) Peäle siin nimetatud rahwaste arwas Yrjö'Kostincn 
weel õige mitmeid wanemal ajal Wõlga jõetonnas elanud rah­
waid Soome fugulistets, nimelt ta wõimfaid bulgarlasi ja kat» 
farlasi. Et fee jugulus aga kahtlane on (uuemad uurimised sei. 
sawad tähendatud arwamisele wastu), siis jätame need siin 
kõrwale. 

H. Prnnts — Vesti rahwa ajalugu. 3 
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ilma rahwusetundea. Ida - Soome rahwastest on ainult 
sõrjanlastele kord katsutud ka nende oma keeles kirjandust 
nõutada — fee oli 14. aastasajal, mil preester Stefan 
iseäralise sõrjanikeelse tähestiku kokku seadis ja aabitsa 
toimetas. Aga juba ta surmaga rauges fee ettewõte jäädawalt, 
sest mis pärast teda selles asjas weel katsuti, on waewalt nimeta-
misewäärt. Mis siis Soome-Ugri rahwaste olust teadusele 
ja ajaloole wõimalik on alale jääda, selle eest hoolitseda on 
nimetatud haritud rahwaste kohus. 



Teine ajajärk. 
Maarahwa aeg. 

6. ilues kohas kodunemas. 

Kas tunned maad, mis Peipsi rannalt 
Käib Lääne mere rannani 
Ja Munamäe metsalt, murult 
Laeb lahke Soome laheni. 
See on see maa, lus minu häll 
Kord kiikus, ja mu isadel. 

M . Weske. 

Wähemalt poolteist tuhat aastat, osalt aga küll 
weel kauemat aega, on nüüdsed „Lääne mere maadeks" hüü-
tud kohad nende rahwaste asupaigaks olnud, kes praegugi 
siin asuwad: põhja pool Soome sugu, lõuna pool Leedu 
sugu elanikud. Esimeste käes aga oli wanemal ajal selle 
maa kaugelt suurem osa, tuna nüüd aga lätlaste maa eest-
laste omast lvähe suurem on. Sellel pikal ajal on Lääne 
mere „koidukallas" meie rahwale kalliks kodumaaks saanud, 
kuigi ta sellel pinnal otsata waewa ja walu on näinud. 
See on tema hiilge tundmusega ja oluga nii kokku kaswa-
nud, et ta täie õigusega end üleüldiselt selle m a a rahwaks 
ning enda keelt m a a k e e l e k s pidada wõis ja weelgi wõib. 
Maarahwa nimetus oli meie esiwanemate junres küll üle-
üldine; uut erinime nad oma rahwuse kohta ei tarwitanud, 
waid hüüdsiwad endid ligemalt aga maakohtade järgi: wiiu­
la sed, harjulased jne. Maanchwa nimetus rahwa nimena 
on ka muidu meie sugurahwastele omane: uhke „Magyari" 
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(1. madjari) nimetus tähendab „ maameest" ja tfheremislane hüüab 
end „waraks", see on, meheks ehk inimeseks. W.iga tähele-
pandaw on asjalugu, et meie esiwanemad sakslaste siiatu-
leku ajal siinsel maal juba kõigiti kodunenud oliwad 
ning end nähtawalt põlisteks selle maa elanikkudeks pidasi-
road; wõõrsilt siia weeremine oli nendel siis juba ununenud. 

Et nüüd rahwa mälestusesse sellest sündmusest pisematki 
jälge järele pole jäänud, mida kirja oleks wõidud panna, 
ning wõõraid muidugi see küsimus ei huwitanud, mispärast 
nemadki sellest midagi pole teatanud, siis seisab kõik see 
sündmusekäik ainult oletamiste najal. Eespool oleme juba 
kuulnud, et meie esiwanemate rändamine hoopis teistsugune 
oli kui Germani rahwaste juures nende suurel rändamise-
ajajärgul, kus suured rahwahulgad korraga, kõige oma 
loomadega ja kraamiga, kindlas kogus edasi liikusiwad. Tiin 
süüdis fee rändamine õige pikkamisi ja lvähehaawal ning 
kestis küll aastasadasid. Rändajateks oli harilikult ikka ainult 
nlõui suurem perekondade-kogu ehk hõimkond. Rändamine 
oli wanemal ajal õieti igapäewane asi, sest kiudlad elamise-
kohad puudusiwad ju ning muud warandust ka suuremat ligi 
»võtta ei olnud kui kari, kes ise teisale kolis. Rändamine 
sündis harilikult jõgede ääri mööda, kus kalapüük teel üles-
pidamist andis. J a uutele elukohtadele saades waliti asu-
kohaks ka ikka wete-äärsed maad, kas mererannal, jõe loõi 
järwe kaldal, sest uiisugustel kohtadel oliwad nad ta oma 
endisel kodumaal elama harjunud. Pärastpoole, tui elutut-
seks juba maaharimine oli saanud, nihutati elukohtasid sellel 
moel edasi, et ligemas naabruses sündsad wiljata pärnaga 
maakohad otsiti, mis küll enamaste metsa all seisiwad. Kuid 
se- põletati siis ära, nii heaste ehk halwaste kui fee läks, 
ning külwati tuhasele pinnale wili maha, millest lõikust 
oodates elutsema jäädi. Muidugi tehti wanemal ajal ainult 
suwewilia, nimelt o t r a , mille walmimise* aeg lühike on, 
ning juurewiljaks oliwad u a e r i d, mida ka hilja külida 
ja wara sööma wõis hatata. Oli nüüd kusagil kohal heale 
maale satutud, peatati seal pikemat aega; oli aga maasaak 
kehw, tõtati peagi paremat pinda otsima. Kuid pikalist 
peatust agaramatel asujatel ei olnud, sest maa wäetamist ei 



tuntud ju weel ja wähämata maad harides kurnati see peagi 
ära, nii et jällegi uudismaid waja oli otsida. Põlluhari­
mise kõrwal saadi aga ülespidamist ikka weel rohkeste kar-
jast uing ka jahilkäigust; kus wete ligidal elati, ta kalapüü-
gist. (Eestlaste rändamisel on küll uähtawaste weeteesid 
wähe tarwitatud, sest nad tuliwad siia ju arwatawaste Ilma-
järwe maadelt ning käisiwad siis enamaste maateed.) Rän-
damine oli aga wäga pikaline. Wististe on ka siiamaalegi 
saades nüüdne todupind alles järk-järgult asumisele wõetud. 
Wiimati pani Lääne meri edasiliikumise peatama. Osa 
agaramaid läks ometi üle meregi weel edasi, muist üle 
lahe Soomesse, muist Saare- ja Hiiumaal". 

Arwowwaste katsiwad meie iodumaad sellel ajal weel 
põlised metsad, suured sood ja rohked rabad. Nõnda oli 
lugu kaua pärastpoolegi weel, sakslaste siiatuleku ajal. 
Wististe asuti siin ka esiotsa jõgede äärde elama ning alles 
hiljemine, kui sinna enam kõik ei mahtunud, otsiti eluase-
meid eemalt. Maarahwa! oli siia asudes suurem elukutse 
küll weel ikka karjakaswatamine ning alles hiljemine sai 
põllutöö laiemalt tarwitusele, kuna kalapüük ja jahilkäik 
aegapidi ikka enam kõrwale jäi, sest see saagiwäli on teutawalt 
piiratud ja ei suuda suuremat rahwahulka toita. Karja-
kaswatamine oli tüll aga ju kaunis hästi arenenud, sest kõik 
koduloomad, mida praegu tuntakse, oliwad juba siis maa-
rahwal olmtö. Kõige esimesele majaloomale, koerale, oli 
wäga warakult juba h o b u n e seltsiliseks saanud, ning selle 
mskema töö, koorirnnoeo, enda peale wõtnud; sest esialgul 
oliwad koerad ka weoloomad, nagu eskimolaste juures 
nüüdki. Aga ka sarwloomasid on kahtlemata wanemal ajal 
wedamise jaoks tarwitatud, mida nende nimigi tunnistab, 
sest nimetus „weised" on wanemas kujus „weditfed" olnud, 
nii siis loomad, kes weawad. Aja jooksul aga jäi weiste 
ametiks piima ja liha nõutamine. Lammas, ka wäga ammune 
koduloom, andis kehakatte jaoks aineid, lihaloomi, sigu, ha-
kati alles pärastpoole kaswatama. 

Pikema kirjelduse maarahwa kodusest olukorrast jätame 
edaspidiseks. Siin nimetame loeel mõnda uude elukoh-
ta asumise nähtustest. Kuna meie esiwanemad siia üle-
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üldse järt-järgult ja wähemate salkadena tuliwad, on näh-
tawalt lõuna- ja põhjapoolsete eestlaste tuleku wahel pikem 
wahe-aeg olnud, nagu seda ka eespool juba nimetatud. Sest 
see keeleline wahe, mis nendel olemas, on küll juba siia 
maale asumisest saadik pärit. Põhjapoolsed eestlased. Tal-
linna keele kõnelejad, on гоагетіпе Ühis-Soome keelest lahku 
läinud ning sellest siis kaugemale sattunud, kuna lõuna-
eestlaste esilvaucmad, Tartu murdelised, kauemine muude su-
gulastega ühes wiibisiwad ning nõnda nende keele-ühtlus 
suureni on. Pärastpoole siin maal elutsedes kaswas mui-
dugi murrete wahe weel selle mõjul, et põhjapoolsed ja 
rauna-äärsed tnurded hoopis rohkem Germani keelte mõju 
all oliwad ning nendelt laensõnu wastu wõtsiwad, kagu-
poolsed murded aga, mis Slaawi rahwaste naabruses oli-
wad, saiwad nende mõjn tunda ja laenasiwad sealt sõnu lisaks. 
Selle juures on lõunapoolne Eesti keel nii mõndagi wa-
ncmat keelekuju alal hoidnud, mida muudes sugukeeltes nüüd 
enam ei olegi, ning awaldab ka enda kujunemisekäigus nii« 
sugusid uählusi, mida ühelgi teisel Lääuc - Soome keelel 
ei ole, mitte Viinu keelelgi, inis tüll üleüldiselt Lduna-Eesti 
krelele õige ligisugulaue ou. (W. wrünthal, „Eesti Kultu-
ras" I.) Kahe peamurde wahelmiseks olin.n. Wiljandi keel. 

kolmandaks waua maarahwa eriosaks wõiks wahest 
weel Kodalvere murde kõnelejaid nimetada, kelle keel nii 
Põhja- tui ka Lõuna - Eesti keelest rohkelt lahku läheb. 
On oletatud, et see rahwaosa algusliselt tehte pool Peipsit 
asuwale Wadja rahwale ligemal ou olnud kui uüüdsele 
Eesti rahwale. Seda wõib aga aiitult Wadja keele ligem 
uurimine näidata. 

Koguni tume ja segane on ka alles see küsimus, mil 
moel maarahwas ja ta sugulased oma uutesse elupaikadesse 
asusiwad, keda nad siit eest leidsiwad ja kellega nendel siis 
„urnad jagada" tuli. Esimesed kindlad teated selle toim, 
kus teegi siitne rahwas asus, on alles sakslaste fiiatuleku 
ajast — üle poole tuhande aasta pärast Soome sugu rahwaste 
siia-ilmuinist. Siis elasiwad eestlaste esiwauciuad ühes kiud-
las kogus umbkaudu sellelsamal pinnal, kus nende järeltu-
lijad praegugi weel. Kuid lõunapoolsel Liiwi- ja Kura-
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maal oliwad Soome ja Läti-Leedu sugu rahlvad osalt läbi-
segamine elamas, osalt käisiwad nende piirid wäga tõwe-
rile ja loogeldi, suuri käärusid tekitades. Kas nad juba 
hakatusest peale nõudannisi on elanud wõi hiljemine nii­
moodi asuma saanud, on wõimata kindlaste öelda. Aga 
liiwlaste maa palju parem seisukoht lätlaste wastu, kes sisemaal 
elasiwad, kuna mererand ja jõgede suud liiwlaste päralt 
oliwad, nüib küll tõendawat, et Soome sugu rahwad wõit-
jatena sinna on ilmunud ja lätlasi parematelt paikadelt eest 
ära ajanud. Seda arwamist tõendab weel, et rannamaadelgi 
õige patju lätikeelseid kohanimesid leidub, mida muidu se-
letada ei wõi kui sellega, et nendel maadel, mis ajaloolise 
aja algul liiwlaste ja kuralastc käes oliwad, enne lätlased 
on asunud. Wiimaks toetab seda cmvcunist ta nähtus, et 
lätlased sakslaste siiatuleku ajal õige tuntawalt liiwlaste 
kanna all seisiwad. 

Asjalugu saab meile ka arusaadawaks, tui meelde tu-
leiame, mis eespool rahwaste liikumisest 4. ja 5. aastasajal 
kuulsime. Lõunast tulew flaamlaste pealetungimine puutus 
esimeses reas Leedu-Läti rahwaid ja juudis neid uut maad 
otsima. Muidugi tuliwad nad siis Lõuua-Liiwi ja .''iura-
maal enne mererannale tui Soome sugu rahwad; on ar­
watud, et nad korra isegi nüüdsete eestlaste maale on ula-
tanud. Liiwlased jõudsiwad sinna hiljemine, wististe Wäina 
jõe kaldaid mööda, wõtsiwad, arioatawaste wäewalla l, Wäina 
jõe suu ja mõlemapoolse mereranna oma katte, niisama 
wiljakad Sõitoa jõe kaldad, kuramaal pidiwad nad aga 
ainult rannaga leppima, sest sealpool oli Leedu sugu seni-
gallide ja selonite wastupanek tugew. Aga see wahe-aeg 
lätlaste ja liiwlaste ründamise wahel ei olnud küll pitk. 
lätikeelsed kohanimed pärastisel liiwlaste maal on loistivte 
osalt ka wanemast ajast, sest wäga wõimalik on, et lätlased 
wähemal arwul juba ammn siin maadel gootlaste kõrwal 
elasiwad. Ning üleüldse tuleks neid kohanimesid weel põh-

' jalikuma uurimise alla wõtta, еіше kui nende najal kindlaid 
otsust wõib teha. 

Et liinilased puhas Soome sugu rahwas on, selle 
juures pole kunagi kaheldud. Kuid nende lõunapoolsete 
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naabrite kurelaste kohta pole asi nii kindel.^ INeid on mo-
ned uurijad Läti-Leedu sugu rahwaks arwanud. Kuid 
wäga palju rohkem põhjust on neidki Sooine sugulisteks, 
õieti Lihvi rahwa lõunapoolseks haruks lugeda. Et tu-
relaste eneste keel rahwaga ühes täitsa kadunud on, ei, saa 
sellest enam mingisugusid tõendusi tuua, kuid ajaloos tut-
täivaks saanud kurelaste nimed (nende wiimane „kuningas", 
kes end oma rahwaga sakslaste alla andis, kandis Lamme-
kivi niine, mis küll Loome sugu muinasjumala Lämmeküne 
nime teisend on), tuuuistawad tõsiselt nende Soome sugu. 
Niisama ka see, et .Sluramaa nüüdseid ajaloo-dokumentides 
alles olewaid kohanimesid suuremalt jaolt aga Liiwi keele abil 
ära wõib seletada. Need uimed leiduwad küll enamaste 
põhjapoolsel Kuramaal, aga ka läänerannal ning Win-
bann ja Ablm jõgede ääres on weel palju liiwikeelseid 
kohanimesid, mis lõuna poole minnes ikka enam wähenewad, 
kuramaa elanikud näuvad siis sakslaste siiatuleku ajal tcr-
wel merc-äärel ainult Liiwi sugulised olnud olewat ning nende 
ja kurelaste wahe oli tüll üsna wähene. Kaugemal lõuna 
pool oliwad elanikud wahest liiwlastest ja lätlastest ühine-
nud segirahwas, kelle omaks siis pärast knrelaste nimi jäi, 
nii et hiljem ta terwet rahwast Läti suguliseks wõidi arwata. 
Teiselt poolt on aga ka wõimalik, et kurelased selle nime-
tüse omule alles Kuramaal omandafuvad, umbes sarnaselt, 
nagu eestlased oma maast. Sest (5hori ((lori) nimetust tar-
witati Riia lahest lõuna pool olewa maa kohta Ctandina-
wias juba siis, kui seal Soome sugu elanikka weel ei wõi-
nud olla. subat wauad kurelased end ise on nimetanud, ei 
tea sugugi; küll йс\а uu tuttaw, et Saaremaa elanikud Ku­
ramaa liiwlasi, kes senini weel alles vüstnud, „kurelasteks" 
on hüüdnud, tuua nad seda nimetast iialgi Kuramaa lät­
laste kohta ei tarwita (Dr. Wirkkuncn). Sellest wõib ar-
wata, ei wanade kurelaste nimetus saarlaste suus hiljem õtse selle-
pärast liiwlaste peale libises, et need mõlemad rahwad õieti 
üts oliwad. Läänepoolsed rahwad on kurelaste nime esiti 
ka üksi rauua maade tasujate, nii siis Soome sugu rahwa kohta 
tarwitanud, pärast aga laienes see nimi aegapidi selle terwe 
maa üle, mis hiljemine Kuramaa nime omandas. See on 
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nähtus, mida nii mitmel pool leiame.^. Soomemaale kõige 
ligema Eesti maa-osa, Wirumaa, nimetus laienes soomlaste 
suus aegapidi terwe eestlaste maa peale, lätlased paniwad 
sellele maale aga enda piiri-maakonna Ugaunia järele „ Iga-
uns" nime ning eestlased nimetawad terwet Germani rahwast 
S a k s i suguharu järele, kellega nendel kõige enne ja kõige 
rohkem tegemisi oli. Niisamuti on anouliselt wäikse Slaawi 
sugu Wendi rahwa nimi meie juures ülipalju laiema „Were" 
tähenduse saanud.? 

kurelaste asupaigad on nähtawaste, wahest ajutiselt, 
küll õige kaugele lõunasse ulatanud, sest ta Liibawi nimetus on 
wististe nende keelest tulnud ning ajalooliselt tuttawaks saa-
nud L i i w a järwel Bauske ligi on täis Soome sugu 
keelne uimi. Koguni praegusel Preisimaal kannab pikk neem 
ja selle taga olew merelaht „Kura" nime. 

Kas kurelased enne Riia lahe maadele asumist pikemat 
aega ka nüüdsel eestlaste maal ning Saaremaal on asunud, 
on praegu alles otsustamata. Miwlel) Eestimaa kohanimed 
näitawad küll kurelaste jälgi ning mõjuwal põhjusel on ar-
walud, et ka Kuresaare nimetus kurelaste pärandus on ja 
pärastised saarlased, sugu poolest õieti kurelased, kes siis sinna 
jäiwad, kni suurem osa üle mere Riia lahe rannale läks, jõgesid 
mööda sisemaale tungis ja lätlasi eest ära tõrjus. Teiselt poolt 
on arwatud, et nüüdsed saarlased Liiwi sugust on. Igatahes 
on nad oma jagu teist werd kui Suuremaa eestlased, kelle 
külge nad tüll hiljemal ajal kindlalt on liitunud, ning Saa-
remaa on nii Eesti rahwusele oma kohast nagu juurdesaadud 
uudismaaks/ 

Liiwlaste ja kurelaste mererannale asumine on küll 
enam ehk wähem wõitlustega eesolijate wastu ühendatud 
olnud. Kudawiisi aga _ maarahwa siia-asumisega lugu oli, on 
wõimata kindlalt öelda. Õieti oleks siinpool maa oma alla 
wõitmine weel wäga palju raskem pidanud olema kui lõuna 
pool, Wäina jõe maadel. Sest seal asusiwad siis nõrgawõiw 
lätlased ees, siin aga elas meie aja-arwu esimestel aasta-
sadadel arwatawaste wõimulas ja tubli kulturaga Germani 
sugu rahwas, tõenäitlikult ajalooliselt nii tähtsa G o o t i 
rahwa usa, seesama, kes Ühis-Soome rahwa naabritena tema 



74 

peäle haridusliselt ja tõlbliselt rohkelt mõjus, nagu seda eespool 
kuulsime. On küll arwatud, et Lääne mere maade elanik-
kude suurem osa wanemal ajalgi Läti-Leedu tõugu on olnud, 
ning gootlased siin ainult wähemate salkadena elutsenud, 
wõimupidawa rahwaliigina, nagu hiljemine liiwlased lötlaste 
kõrwal. Aga lätikeelsete kohanimede puudumine siin maal 
kõneleb selle arwamise wastu, weel enam siiuse maa pinnal 
tänini alles püsinud tugewa Germani laadi kultura jäljed ning 
wõimulas Germani mõju ida poole. Need annawad tugewat 
tunnistust, et siiu õige rohkearwuline Germani r a h w a s on 
elanud. Siin oleks siis maa omandamise pärast suuri sõdasid 
wõidud oodata ning maa ärawõitmine pidi maarahwal weel 
seda raskeni olema, et sisserändajad siia nähtawaste aga wäikeste 
salkadena tuliwad. Kuid asjalugu on ometi nõnda, et maa-
rahwa siia-asumine hoopis enam rahulikul kui sõjalikul teel 
on sündinud; wõib olla, üsna rahlilikult ehk ainult wäheseid 
wõitlusi tekitades. Sest tõenäitlikult on germanlased sellel 
ajal, mil Soome fngu rahwaste siia maale tulek algas, 
suuremalt jaolt siit i s e ära läiuud. Mis põhjusel see sündis, 
on senini wastamata jäänud küsimus. Wististe on üheks 
põhjuseks õtse kange Gooti riigi lagunemine 4. aastasaja 
lõpul hunnlaste tõukel, mille mõjul suurem osa gootlasi 
sunnitult rändamiseteele läks, mis neid wiimati Atlandi 
mere rannale wiis. Siinseid gootlasi ei puutunud küll 
Hunni mõõk otsekohe, aga wististe tabas neid seesama tange 
rändamisetung, mis siis teiwest Germani tõust wägewa 
hoona läbi käis, sest nad rändasiwad mitte ainult sunnitult, 
waid ta üsna oma ihaldusel (uäitusets Inglismaale) ja 
otsisiwad endale „lahedamat taewast", nagu longobardlased 
Italiasse minnes ütlesiwad. Arwatawaste walgus gootlaste 
suurem osa siit ühes muu sugurahwaga lääne ja lõuna 
poole, teine osa üle mere oma sugurahwa juurde Skandina-
wiasse, kus weel ligi tuhat aastat Gooti riik ja rahwas osalt 
edasi elutses, kuni fee põhjapoolse ligidalt sugulase Swea 
rahwaga ühiseks R o o t s i riigiks ja rahwaks koondus. 

Oli asi nõnda, siis on wäga arusaadaw, et Lääne 
mere maad uutele elanikkudele iseenesest wabaks jäiwad, nii et 
ida poolt tulijad Leedu^ja Soome sugu rahwad need maad 
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hoopis hõlpsalt oma katte saiwad. Aga teistpidi on ka wäga 
tõenäitlik, et germanlased siinselt maalt mitte korraga üsna 
ja t e r w e l t ära ei läinud, lvaid mõni osa nendest weel siia 
alles jäi, uute tulijatega ühes elama. See üheselamine sün-
dis aga rahulikult, sest waenuks polnud ju kummagil pool 
põhjust; elamifemahti jätkus mõlematele küll. Muidugi on 
seegi wõimalik, et kohati ja aeguti tulijate ja eesolijate wahel 
ka waenulist kokkupõrkamisi tekkis, mille tagajärjeks aga see 
oli, et eesolijad taganema sunniti ehk alla heideti. Sest peäle-
tuugijate jõud kaswas ju uute salkade juurdetulemisega ühte-
lugu. Loo lõpp oli siis ikka, et seniste asunikkude jäänused 
mistahes moel pealetulijatega pidiwad ühte liituma. Teist-
pidi on aga ka Põhjust arwamiseks, et germanlased oma 
kõrgema kultura ja maal-olemise eesõiguse põhjusel wähemalt 
esiotsa weel siin maal nagu enam ülemaks kihiks on olnud, 
juurderännanud rahwa üle umbes pehmet ülemwalitsust 
pidanud. Seda näiwad Skandinawia rahwajutud tõendawat, 
milles ka järgnewatel aastasadadel weel õieti palju sealsete 
rahwaste ja Lääne mere maade elanikkude wahelisest läbi-
käimisest kõneldakse, mis osalt waenulik, osalt aga ta sõbralik 
olnud. Skandimnuia suured isandad sõlmisiwad mõnda korda 
siinsete wõiniumcestega sngulnsestdemeid ja tegiwad nendega 
lepinguid. Kuid need siinsed walitsejad oliwad kõik ikka 
Germani nimelised, millest küll arwama peab, et nad ka 
Germani sugulised oliwad, ehk kui Soome sugulised, siis Germani 
kultura omandanud. See annab mõjuwat põhjust arwata, 
et siin maal tugewad skaudinawlaste asundused leidusiwad. 
See läbikäimine kestis kuulsa „wikingite" ajajärguni, mil 
skandinawlased alles õieti suurewiisilisi sõjakäikusid Lääne 
merest ida poole ette wõtsiwad, mis koguni Konstantinopolini 
ulatasiwad. 

Aga õtse sellelsamal germanlaste wõimu- ja kuulsuse-
ajajärgul kustus ja kadus Lääne mere maadelt sinnamaani 
weel alal olnud Germani rahwa-aine lõpulikult ära. See 
on ka wäga arusaadaw. Sest ülipalju suurem Soome sugu 
elanikkude kogu mõjus ikka nii suure rõhuga wäheste ger-
maulaste peale, et need aegapidi ümbritsema rahwa hulka 
ära sulasiwad. Wõimalik on küll ka see, et muist siinseid 
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germanlasi oma sugulaste „wikinqite" külge liitusiwad ja 
nendega ühes mujale weeresiwad. 

Aga t ä i t s a õtsa ei saanud Germani rahwasugu 
Lääue mere maadelt ka siis weel mitte, waid tubli haru sellest jäi 
alale ning see on peatselt niisamasugusena terwe tuhat aastat 
edasi kestnud, meie ajani. Kõigiti tõenäitlik on, et Germani 
rahlvasugu terwel oma siinsel testwuseajal kõige tihedamalt 
ja koondatult õtse saartel ja munamaadel asus, ida pool 
hoopis harwemalt. Ning tui si s idast uued elanikud siia 
ilmusiwad, koondas harwaks jäänud Germani rahwa-aine 
nagu loomusunnil end ikka enam lääne poole, kus ta oma 
meretaguste suguwendadega ühenduses wõis olla. Kõige 
enam tihenes see muidugi saartele ja täitis wähemad saared 
nõnda ära, et sinna uute tulijate jaoks ruumi ei jääuud. 
Seal wõis siis endine rahwasugu segamata meie ajani alles 
püsida, tuna aga mannermaale ja suurematele saartele jää-
nud germanlaste salgad, kes seal palju suurema hulga muu«-
laste kõrwal ja seas pidiwad elutsema, aegapidi ümber 
rahwustalt. See on osalt küll alles ajaloolisel ajal, kohati 
weel õige hiljuti sündinud. Sest terwel rannamaal Baltiski 
ja Haapsalu wahel leidus alles wiimastel aastasadadel hulk 
Rootsi rahwasalkasid' Noa-Rootsi kihelkond, mille nimi juba 
ta rahwust tunnistas, ja ka Hiiumaa oli pea-asjalikult Rootsi 
rahwasugu asupaik. Hiius nõrkes Rootsi ollus 18. aasta-
saja lõpul selle läbi suurelt, et sealt siis hulk rootslasi sunni-
teel Lõuua-Wenemaale asuma saadeti. Saaremaal ou üiu-
ber-rahwustamiue tüll juba waremine sündinud, sest ajaloolise 
aja algul kandis Saare rahwas üsna Eesti laadi. Aga weel 
16. aastasajal olnud (Hiärni teate järgi) läänepoolse Saare-
maa rahwal sellest elaw mälestus alles, et nad wanast 
Rootsi sugust on, ning ta ta riided ja kombed olnnd teised 
kui idapoolsetel saarlastel. Puhtalt on rootslus senini ainult 
wäikeste! saartel alal püsinud, kuhu suurelt maalt puhuwad 
tormid ei ulatanud; kõige puhtamalt eraldisel Ruhnu saarel 
(Riia lahes), siis ta Tallinnamaa ranna ligidaste! Worinsi 
ja Pakri saartel. Osmussaarel ja Naissaarel; aga seal on 
nüüd ka juba rohkeste eestistamist tunda. Rootslaste nime 
on need rahwasalgad muidugi üle mere rootslaste järele 
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saanud, kuna küll nende keel nüüdsest Rootsi keelest palju 
lahku läheb, sest ta on sellest juba ammu eraldatud. -
Wäga wõimalik on aga ka, et põlisele Rootsi ollusele siin 
maal hiljemine weel üle mere uut lisa on tulnud, mis selle 
wastukestmise - jõudu kõwendas. Kord nälja-ajal saadetud 
Gotlandi saarelt muist rahwast üle mere „Dagaithi" saarele 
asuma, mis kahtlemata uüüdne „Dago" (Eesti Hiiumaa) on. 

Kui palju neid siinse maa endiseid elanikka oli, kes 
maarahwa sekka elama jäädes sellesse ära sulasiwad, on 
wõimata umbkaudseltki arwata. Palju neid muidugi ei 
olnud, sest siis oleksiwad nad pealetulijatele rohkem wastu pan-
nud, aga üsna wähe ka mitte, sest nendest on ikkagi kaunis 
rohkeste mälestusi siia maha jäänud, nimelt kohanimedesse. 
J . Jung on õige suure hulga meie maa kohanimesid Gooti 
päranduseks seletanud, milles ta küll kohati liiale on läinud, 
aga paljude juures on asi tõeste nõnda. Kaunis kindlalt 
wõib öelda, et nimed : Koodi org ja Koodi nõmm (Hallistes), 
Koodioru mets (Paistus), Koodi soo (Saardes), Koodi-linna-
mägi (Iärwa-Madises), Kootlandi mõis (Saaremaal), Kodi-
järw ja selle nimeline mõis (Tartumaal Kambja tihel-
konnas) jne. algusliselt gootikeelsed on. Aga wäga paljude 
nimede juureks, millel ka Gooti lõhna arwatakse olewat, 
on küll Eesti keele „kodu" ja „koda" nimetused. — Ka 
meie rahwaluulesse on gootlased oma jagu mälestusi jäniud, 
kuid ainult wäga segaseid ja hämaraid, mille peäle midagi 
rajada ei saa. 

Nii tohib seda peatselt kindlaks arwata, et ka meie rah-
was ajaloos nii kliulsa ja tähtsa Gooti rahwa pärandusest 
'(gootlased oliwad omal ajal roomlaste järele Europa tähtsam 
wõim) oma jagu osa on saanud, et Eesti rahwa soontes ka 
osalt Gooti werd woolab.*) Meie rahwas, kes endast nii palju 

*) Nagu juba eespool «lehek. 21) nimetatud, ei ole goot» 
laste siin maal elutsemine küll mitte kõigiti lindel tõe»asi, waid 
ikkagi alles oletamine, kuna uueste feda tõendama on hakatud, et 
siinsed germanlased niinimetatud „aestid" on olnud. Ning nemad, 
mitte gootlased, on nüüdsetele eestlastele oma keelest ja kulturast 
suure osa päranduseks jätnud. 'Praegu on aga ikka weel 
„Gooti teoria" maksmas, „Aesti teoria" udus hõljumas. 
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aineid wõõrastele andnud, on aga ise ka wõõraid aineid 
enesesse wastu wõtnud ja ilusti ära sulatanud. Soome 
õpetlase Dr. Niemi arwamise järele on ka üks terwe Leedu 
suguharu, kellelt Soome sugu rahwad oma rahwaluule aineid 
laenanud, nende sekka üsna ära kadunud, wististe ära 
eestistatud. Sedasama on weel hiljemgi mõne muu rahwa-
osaga sündinud. 



?• Endiste ащйЪ* pärandus. 
Mis pärinud sa oled isadelt. 
Sa tööga wõida pärisomaks. 

Lääne mere rannale asumisega algas meie esiwanemate! -
(niisama ka nende siia maale tulnud sugulastel) alles a j a -
l o o l i n e aeg , kuigi ka fee esimesel poolel aastatuhandel 
weel õige hämar on. Kuid ikka wõib juba kindlalt teada, 
kus nad elasiwad ning ka üleüldiselt, k u d a s . Siin algas 
ühtlasi ka nende wõrdlemisi tiire arenemisekäik. ÜHüüd ede-
nesiwad, täienesiwad ja tõusiwad nad aastasadade jooksul 
enam kui enne aastatuhandetel ning jõudsiwad nõnda oma 
ida poole mahajäänud sugurahwastest, kellega nad seni umbes 
ühel järjel olnud, kaugele ette. Lääne mere rannale elama 
asudes saiwad nad Europa kulturawooludega otsekohesele 
läbikäimisele ning omandasiwad nendelt saadawat mõju ja 
wõimu, kosutust ja elustust. Aga nad leidsiwad siia maale 
tulles siin juba ka omakohase rohkewäärtuslise kulturapäran-
duse eest, mida nad omandada wõisiwad. Hoopis teisiti kui 
need kohad, kus nad seni peatanud — põlised metsad ja puutu-
mata wainud — oli Lääne mere äärne maa juba wäga wana 
kulturapind. See on kõigiti loomulik nähtus. Sest nende 
suurte ja püsiwate wõimude seas, mis rahwaste ajaloo-käigu 
peale tähtsat mõju on awaldanud, seisab maakoha laad esi-
meses reas; see on otsekohe oma iseäralised ajajärgud loonud. 
Sest algusest peale on ajaloos tegewad rahwad end ikka 
mingi keskpunkti ümber kogunud, mis nendele nagu hariduse-
olu südameks kujunes. Ning selleks kohaks oli loomulikul 
wiisil m e r i , mis rahwaste wahelist kokkupuutumist ja läbi-
käimist rohkelt hõlbustas, nendele nagu turuks oli, kus nad 
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üksteisega tuttawaks saiwad ja asju ajastwad, niihästi sõbra-
liselt kui ka waenuliselt. Niiwiisi tekkinud kulturapiiridest 
on kõige waneni ja täielikum Wahe теге piirkond, selle mere 
ümbruse maades. Wahe meri oli pea kõigi wana aja haritud 
rahwaste tultura kandjaks ning andis nendele siis ka oma 
jagu ühist laadi, kuigi nad muidu oma tõu ja muu оЦі 
poolest wäga lahku läksiwad. Muidugi palju wähemal ja 
nõrgemal mõõdul on ka Lääne meri oma kohast nysamuti kul-
turamõjude edasikandja ning kaubauduse ja hariduse edendaja 
olnud, nii et ka selle mere iseäralisest ja erilaadilisest kultura-
piirkonnast wõib kõneleda. Selle hariduscpiiri kesk-kohats ja 
nagu südameks, kust elutuksumine wälja käis, oliwad Lääne mere 
saared, iseäranis kõige suurem nendest: kuulus G o t l a n d , 
kellega ka meie rahwal öig« waraselt kokkupuutumist tuli; 
nad audsiwad sellele omakeelse nimegi: O j a m a a . 

Muidugi mõista tõmmati Lääne mere lõuna- ja lääne-
poolsed maad waremine ajaloo arenemisewoolusse, mis stia 
lõuna poolt ligines, ning need saiwad siis aegsamalt 
kultura osalisteks kui idapoolsed. Siinsed looduse poolest waesed 
ja elanikkude arwu poolest õredad maad jäiwad ajaloo-käigust 
ja haridusewooludest weel kauaks kõrwale, milleks muidugi 
ta fee ligi mõjus, et siia mingit wõimsat, iseseseiswat riigi-
korraldust ei siginenud, mis üleüldisest ajaloo-liikumisest oleks 
wõinud osa wõtta. Nõnda siis fattufiwad need maad ker-
geste wõõraste wõimude saagiks, kui need oma sisemise kosu­
mise järele enda wõimu siia poole laiendama hakkasiwad. 

Kuigi Soome lahe ümbruse maad wäga kaua suurtest 
maailma-wooludest kõrwal seisiwad, oliwad nad ometi oma 
mere-äärse seisukoha poolest wõõrastele mõjudele hõlpsaste 
lahti ning wõisiwad nõnda muude rahwaste kulturafaadusi 
kergemalt omandada, neid oma eraldatud oleku juures aga 
ka puremine alal hoida. J a eht küll Lääne mere maad 
alles õige hilja ajaloo-walgufesse astusiwad, on nendes asu-
mine siiski zuba p õ l i n e w a n a ; wahest nitte palju noorem 
kui kuulsates kulturamaades. 1912. a. Stokholmis peetud 
muinasaja-teadlaste kongressil seletas Upsala professor S e r-
n a n d e r, maapinna-teadusliste(geologialiste) uurimiste najale 
toetades, et juba umbes 16.000 aasta eest Lõuna-Rootsimaa 
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inimeste asupaigaks kõlbliseks on saanud. Ning nooremal 
kiwiajal ja brongsiajal olnud Põhjamaades hoopis lahkem 
ilmastik kui nüüd, nii et siis taimekasw ja wististe ka ini-
meste asupaigad kaugemale põhia poole ulatasiwad kui hil-
jemal ajal, ning rahwas siin siis juba tihedaltki wõis asuda. 
Kuid brongsiaja lõpul muutunud ilmastik palju külmemaks 
ning see sundinud siis wilu Põhjamaa elanitkusid suurelt 
jaolt Weikseli maadele minema, ja Lääne mere rannad jäiwad 
rahwast õredaks, nõnda tui see meie aja-arwu algusel oli. 

Nagu iseenesest arusaadaw, on siingi kõige esimesed 
inimeste asupaigad pea-asjalikult järwede ja jõgede ran-
dadel leidunud. Selle kohta on wiimasel ajal emu 
maste juhtumisewiisil ettewõetud maakaewamised wäga 
huwitawaid tõendusi toonud. Laadoga lõunapoolsel rannal, 
Wirumaal Kunda rannal ja Pärnu jõe ääres, Reiu jõe suu 
kohal, on õige sügawalt maakihtide alt (wiimasel kohal aga 
ka jõest) suurel hulgal muinasaegsete inimeste tööriistu ja 
nende elupaikadest jälgi leitud, mis tõendawad, et seal juba 
mitme aastatuhande eest on elutsetud ning et nendel elanik-
kudel siis juba kõige esimesed sammud kulturateel ära käidud 
oliwad, ftüll ei ole neil õna töö- ja tarberiistadeks muud 
tarwitada olnud kui kiwl, sawi ja luu (muidugi oli ka puu, kuid 
sellest pole wähematki jälge alles jäänud), aga et riistade 
juures ehtimist ja ilustamist on ette wõetud, näitab tuntawalt 
kultura alg-idusid. Kundas saadi lubjasegase sawikihi seest 
üle saja luust asja: oda- ja nooleterad, noad, wästrad, kont-
snd jne. Asjade juuren leiti terwe hulk kalaroogusid ning 
metsloomade luid: põdra, hirwe, metssea jne. omasid. Luust 
asju on ka weel Liiwimaa südamest, Asti järwe äärest leitud. 
Aga üleüldiselt on luu-asjade arw siin maal wististe wähene 
olnud; sellewastu on siit leitud tiwiriistade hulk õige suur, 
ning need ongi siis kiwiaja tundmasaamiseks wäga tähtsad 
teenäitajad. Nende ühtlane laad tunnistab selgelt, et kiwiaja 
elanikkude olukord õieti ühte moodi oli. 

Aga juba nendel aegadel on needsamad ajaloolised 
wõimud end awaldanud, mis hiljeminegi. Kiwi- ja brongsi-
aja jätised tunnistawad, et mere-äärsed maad juba siis 
Skandinawiast tulnud mõjude all oliwad, Laadoga maadel 
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aga oti idast tulnud mõju tuntaw. Muidugi oliwad kiwi-
ajal kõik eluawaldused alles wäiksed ja roäetib; elati pea-
asjalikult kodupimdes. Aga sellele järgnewal brongsi-aja-
järgul (millel töö- ja tarberiistu juba metallist osati teha), 
kosus olukord õige palju. Ilmus suur hulk uusi kultura-
mõjundid, mis kindlate tundemärkide järele lääne poolt 
m e r e kaudu on tulnud. Nähtawaste oli merekäik ja kauban-
dus siinpool siis juba õige elaw; nimelt Põhja laht näib 
tähtsaks lübikäigu-teeks olewat olnud. Sellel ajajärgul wõib 
juba ka põlluharimise jälgi leida. 

Brongsi-ajale järgnes wanem raua-aeg, millel juba õige 
palju ajaloolist olukorda märgata on. Aga üleüldiselt käidi 
ka siis ikka eelmistel ajajärkudel aetud radasid mööda ning 
seati elu ja olu looduse poolt määratud nõuete kohaselt. 
Kuid suur edu ilmus selles, et siis ikka enam põlluharimise 
juurde asuti ning kultura otsis eudale sellepärast ühtelugu 
uusi asupaikasid, mis põllutööks kohasemad oliwad. Ning 
nõnda wõeti itta enam maad asumise alla. Sellel „waneinal 
raua-ajal", meie aja-arwu algusel, astus siis Soome lahe 
äärsetel maadel juba ka Soome sugu rahwas tuntawalt nähta-
wale ning hakkas ajaloost osa wõtma. Kahtlemata on see 
põhja pool Soome lahte waremine sündinud kui lõuna pool; 
kui palju warem, on küll täitsa wõimata öelda. 

Nagu juba eespool tähendatud, arwawad mitmed 
uuema aja Soome teadlased, et juba selle maa kõige wanem 
algrahwas Soome tõugu on olnud, olgugi osalt teisest harust 
kui nüüdsete soomlaste esiwanemad. Nii wäga madalal ja 
wiletsal järjel, kui see rahwas siis tüll weel elutses, oli ta 
ikkagi juba hariduseteele astunud ja meil ei olewat mingit 
põhjust seda oma sugulusepiirist wälja lükata. Nende põliste 
elanikkude Soome tõugu näitawat ka händadest leitud luud. 

Teisiti kui põhja pool Soome lahte oli ajalugu lõuna 
pool. Siin on muinasaja-teadlaste ühise arwamise järele 
waremal ajal rahwad elutsenud, kes m i t t e Soome sugu 
ei olnud. Sest nendelt selle maa põuesse mahajäetud kül-
turapärandus faunad teist laadi kui seda Soome sugu rah-
waste juures tuudma on saadud. Tähelepandaw on asja-
lugu, et Lääne-Soome rahwastel nähtawaste brongsi^aega ei 
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ole olnudki, waid nad läksiwad kiwiajast otsekohe raua-ajasfe. 
Brongsiaja õige õitswus oli ju lõuna pool Europas, kust 
fee põhjasse laienes. Hoopis lahus sellest kujunes aga Ida-
Europa brongsi-aeg, kus selle pea-hooandjaks wististe Urali 
mägestik oli, mille rohkeid tina-, wafe- ja kullakaewandus! 
sealpoolsed rahwad juba warakult tundma ja tarwitama 
õppisiwad. Idapoolsetel Soome sugu rahwastel (nimelt 
permalastel) oli siis küll oma uhke brongsi-aeg, aga ühis-
soomlaste juurde ei ulatanud see enam ei idast ega läänest mitte, 
ei ka Leedu ja Slaawi rahwaste juurde, ja Lääne mere maid 
on see ainult wähe puutunud. Sest brongsiaja riistu ja 
asju on siit paljalt mõningad leitud, mis ehk ka wõõrsilt siia 
sattunud on. Aga need wähesedki asjad tunnistawad selgelt 
kultura tõusu siinpool. Kilvi-aegsed riistad (neid on Soome-
maalt üle 10.000 leitud, meie maalt ka mitmed tuhanded) 
on kõik ainult küttimise- ja kalapüügi-abinõud wõi kodused 
tööriistad ja sõjariistad; mitte ainustki ei leidu nende hulgas, 
mis maaharimist ja karjapidamist tunnistaks. Küll on aga 
juba ka noorema kiwiaja elanikud kiwist ja luust asju ilusaste 
walmistada osanud ning oma sawiastjatele kena kuju andnud. 
Aga alles brongsiajal tuleb ehtimisepüüe selgelt nähtawale. 
Alalejäänud brongsasjadest on ainult mõned tööriistad 
(Saaremaalt Tahulast leitud kirwes), enamaste on need aga 
ehte- ja iluasjad (brongsist rinnanõel — Kanepist Pikajärwelt 
leitud, hobuseraua moodi sõlg — Muhumaalt leitud) ning ka 
sõjariistad (Muhumaalt leitud brongsist oda). •"•$; 

Meie maa kõige wanemate elanikkude olukorra ja ela-
misewiisi kohta on uurijad muinasasjade leiu järgi küll 
kaunis kohase kujutuse osanud anda, aga mis rahwa sugust 
nad oliwad, ei saa kudagi arwata, sest kiwiajal oli kõigi 
rahwaste olukord üleüldiselt ühtemoodi. Riided oliwad 
loomanahkadest, mis loomade soonte ja soolikate abil õiu-
meldud, toiduks kalad, liha ja mõningad taimed; surnute 
põletamine ning tuha kiwilademete wahele peitmine — need 
on tundemärgid, mis ühtemoodi iga rahwa alg-aega kuju-
tawad. Siin wõib ainult maadeteadusidelt ja hariduse-
ajaloolisclt seisukohalt otsusi teha, kuna aga rahwatõugude. 
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rahwaste Tja suguharude kohta, kes siis elutsenud, wõimata 
on midagi lindlat öeloa. 

Kahtlemata kannab aga brongsiajale järgnew wanem 
raua-aeg siin maadel (meie aja-arwu esimesel poolel aasta-
tuhandel) üsna Germani raua-aja kuju ning näitab selle 
laadi. See asjalugu annab nõnda õige lindlat Põhjust arwa-
misele, et tähendatud ajajärgu elanikud siin maal Germani 
tõugu oliwad, ligema ja kitsama nimetusega gootlased. Siit 
awaldas siis fee raua-aja kultura oma mõju wäga suurelt ka 
ida pool olewate ühissoomlaste kohta. See ajajärk oli aga 
wõrdlemisi lühike. Mõne aastasaja kestwuse järele kustus 
wanem raua-aeg äkki, nii Lääne mere maadel kui ka üle-
üldse Soome sugu rahwaste juures, ning lagunes järgnewa 
tuliurajärgu mõjude all, osalt sellesse ära sulades. Tuli 
noorem ja täielikum raua-aeg. (Selle katkemise Põhjus oli 
muidugi eespool-tirjeldatud üleüldine rahwaste liikumine ja 
olude muutumine.) 

Wanema raua-aja kestwuse kohta siin maal on meil 
õnneks õige kindlad tõendused olemas, mis wõimalikuks tee-
wad selle iga õieti ära määrata. Need on Rooma r i i g i 
r ahad , mida kõigil nendel maadel on leitud, kus Germani 
laadi wanema raua-aja kultura asus; see oligi oina kohast 
õieti aga Rooma kultura põhisem haru. Lääne mere maadelt 
on neid rahasid, mille leiupaik kindlalt teada on, umbes 
poolsada alles. Need on terwelt nüüdselt eestlaste maalt 
saadud: Saaremaalt üle kümne, Tallinnamaalt, Tartu ligidalt 
ja ka Wõru ligi Kääpa küla kalmudest on neid wälja kae-
walud. Need meie maalt kogutud Rooma rahad ulatawad 
oma ea poolest meie aja-arwu algusest peale 5. aastasaja keskele, 
nii siis terwe Rooma keisrite-aja läbi. Kuid suurem osa 
on juba esimeste keisrite ajal tulnud ning Konstantin I aja 
järele näib nende tulek peatselt õtsa lõppenud olewat. Õtse 
sel ajal algaski juba ta suur rahwaste rändamine, mis siis 
meiegi maale wäga suure l mõjus ja siia elanikkude wahetust 
tõi. Muinasteadlased on siinseid wanema raua-aja riistade 
kujusid tähele pannes ja muudega wõrreldes arwanud, et 
Germani kulturat 5. ja 6. aastasajal siin enam pole olnud. 
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Germanlased oliwad siis juba siit ära läinud ning teised 
nende asukohale tulnud. 

Meie esiwanemad leidsiwad siis maapinnale ilmudes, 
mis nende o m a maaks sai, selle juba harimiseks rohkeste 
ettewalmistatult ning wõisiwad saadud alusel jõudsalt edasi 
ehitama hakata. Küllap nad asusiwadki suurelt osalt õtse 
eesolnute elukohale. Kui palju nad siia weel alles jäänud 
endiste elanitkude käest kultura-idusid otsekoheselt omandasiwad, 
ei saa kindlalt öelda, aga kaudselt on nad siin enne elanud 
rahwaste kulturawarast küll õige palju pärinud. Aga 
nad on ka selle päranduse wäärilised olnud, sest nad pole 
nii omandatud wara mitte roostetama jätnud, waid on seda 
oma poolt õige mõjuwalt tõstnud, suurendanud ja edasi 
arendanud, nii et pooletuhande aasta pikkuse siin maal ela-
mise järele, enda iseseiswuse ajajärgu lõpul, õtse meie esiwa-
nemad kõigi oma sugulaste seast kulturas kõige kõrgemale 
järjele oliwad jõudnud. J a see on ikka suur asi. 



8. Kahe ilma wahel. 

Waata, laanes, puude peidus, 
Puude peidus, põõsa warjus, 
Lepa,leina hõlma alla, 
Eeifab seitse kalmuküngast. 
Seitse sammeldanud sängi. 
Seitse küngast, sõrwad lagun'd. 
Kel ei kaswa kohendajat, 
Sõbralikka feadijaida, 
Walwul silmil wahtisida, 
Õrnal armul kaitsejaida: 
See ep see Eesti muistepõli. 

„Klwpg." Sissej. 196-206. 

Lääne mere maale asumine oli meie esiwanematea küll 
wäga tähtsaks teguriks nende arenemisteel. Knid ühtlasi 
määras see ka nende edaspidise saatuse juba ära. Siia-
tuletuga oli ära otsustatud, et nad tulewikus wõõra wõimu 
aluseks saawad. Sest kahelt poolt pealekänvatc wõõraste 
wõimudega kokkupuutumisel, kes nendest niihästi anvuliselt 
tui ka aineliselt ja kulturalisea üle käisilvad, ei suutnud nad 
oma iseseiswust alles hoida. Suur õnn oli ometi, et nad 
weel esimesel poolel aastatuhandel wabalt \a iseseiswalt are­
neda wõisiwad; see andis neile ikka nii tugewa selgroo, et 
nad pärastpoole ka wõõra woli all elutsedes mitte 
enam ei murdunud, waid iserahwana teise poole aastatuhande 
ja enamgi weel ka raske surwc all wastu wõisiwad wõtta. 
Wististe oleks nende olukord küll weel palju teisem ja parem 
olnud, kui nende iseseisew areneinise-aeg kauemine oleks kest-
nud, nende iseolu enani walmida saanud, nende ühiselu 
korralduse sidemed tarwiliselt kõweneda wõinud. Aga otsatu 
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kahjuks katkestati see edukäik õtse siis, kui ta kõige paremal 
kujunemisel oli. 

Niisugune „kahe ilma wahel" olek, mis meie rahwale 
osaks saanud, pole küll mitte üksi tema osa, waid nõrgen-
datud tujus on sellesama saatuse osalised ka tema sugurahwas 
Soomes ning osalt lõuna pool olewad Leedu ja Slaawi sugu 
rahwad. See olek maksab üleüldiselt kõige selle laia maawöödi 
kohta, mis Kesk- ja Ida-Europa piiril Põhja-Iäämerest 
Karpati magcstikuni ning osalt weel sealt lõuna poolegi 
ulatab. Need maad, Lääne mere idarand ja Weikseli jõe-
kõnd, on terwe aastatuhande jooksul alatiselt nagu „kahe 
ilma wahel" seisnud. Sest see oli idapoolse Slaawr ja 
läänepoolse Germani rahwatõu piirimaaks, nende wõi-
mude kokkupuutumise ja siis ka kokkupõrkamise paigaks. Nende 
maade ja nendel elawate rahwaste ajalugu on siis nagu 
weelainete moelinc, ühe ja teise wõimu waheldust kerkimine 
ja wajumine. 

Mitmekesiduses seisab elu mõnu, ühelaadililine olek 
surub selle tarretusesse. Inimesesugu on siis ka oma pikal 
täienemifeteel endale mitmekesised ja mitmekujulised hariduse-
tujud loonud. Kuid nende loomine on ikka nii suur ja raske 
asi, et neid palju sigida ci saanud. Hariduse-ajalugu tunneb 
pea-asjalikult aga kahte hoopis iselaadilist haridusetuju: nii-
nimetatud läänemaaline, mille pesatoht Europas on, aga 
üllemal ajal ku terwes Amerikas ja mujalgi walitseb, ja ida-
maaline, mille asupaik seni Hiinas, Jaapanis ja Indias on 
olnud. (Kolmas haridusekuju oli Amerika algrahwastel, mis 
aga põhjalikult ära on häwitatud, ning nii teatakse sellest 
wähe.) Aga ajalooline tegewus on siitsaadik peatselt üksi 
lääucmaalise tulturapiiri ülesandeks olnud, mille juured 
Wahe mere ümbruses seisawad. Sest idamaa hariduserahwad 
on aastatuhanded õtsa ainult oma ise olu elanud ja muu 
maailma käigust eemal seisnud. Aga ka läänemaalisel kül-
turapiinl tuli õige waratselt tähekujuliseks jagunemine, mis 
muudetud naol terwel ajaloo-täigul edasi on kestnud. Esiti 
kerkis kultura õitswufele Wahe merest lõuna ja ida pool, 
Niiluse ja Kaksitjõgede maadel. Aga kui haridusewool hiljem 
Wahe mere idaranna maadelt ka lääne poole walgus ning 
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siin Greekas omale rammusa pinna leidis, sigines juba tuntaw 
wahe ja wastolu ida- ja läänepoolse (Greeka ja Aasia) 
hariduseolu wahel. Pärastpoole sulatas korra wäga wõim-
faks saanud Hellenismus (Greeka laad) need haridufekujud 
küll jälle suurelt jaolt ühte. Kuid waheajal oli Greeka st 
lääne poole jälle uuekujuline hariduse-piirkond tekkinud. Rooma 
oma, mis end esiti suuremalt jaolt Greeka waimuwarast 
toitis, aga pärast iselaadi omandas. Nii siis asusiwad Wahe 
mere maadele kaks kulturapiiri: Greeka ja Rooma, mis 
wõimsalt wõistlesiwad, kuigi Politikaliselt Rooma riigiwõim neid 
ühendas. Aga Rooma riigi jagunemisel 4. aastasaja lõpul 
jäiwad Lääne- ja Ida-Nooma ka Politikaliselt lahtu, ja nii 
määrati kummagile kulturakujule oma eripind ära, mis sellest 
saadik alal on püsinud. Nende wahepiir suuienes ühtelugu, 
seda enam, et mõlema kulturapiiri walimine kuju wäga suu-
relt muutus, kultura kandjateks koguni teised rahwasugud ilmu-
siw^d kui senini olnud. Lääne-Rooma pärandus, nii politika-
line tui ka haridusline, läks wärske jõuga ajaloo-näitelawale 
ilmunud Germani rahwaste ning germanlaste ja roomlaste 
ühendusest siginenud uuekujuliste Romani rahwaste kätte. 
Ida-Rooma aga kaotas oma walitsust pärastpoole idast tärganud 
uue wõimu, i s l a m i katte, millel ta jälle omakohane 
haridufelaad oli. Kuid enne kui see sündis, oli sealt nii 
liigiline kui ka haridusline wõim ja mõju suurelt jaolt ju Slaawi 
rahwaste kätte läinud, kelle kangemaks wõimukandjaks Wene 
nit asus. Ällõned Slaawi rahwad (poolakad ja tshehid) 
sattusiwad küll ka läänemaade kulturapiirisse ja Lõuna-
Slaawi rahwas jagunes õtse kahekülgse kultura pealekäimisel 
kaheks: Horwati (Kroati) ja Serbia rahwaks. Nii siis 
jäiwad endiste Rooma ja Greeka kulturakujude asemele nende 
pärandajatena Germani ja Slaawi omad wõitlema ja wõist-
lema. Nende waheline wali wastolu tuli umbes käesolewa 
aastatuhande algusel õieti nähtawale, mil need rahwatõud oma 
koduse elu koondamise ja hiljuti omandatud kultura kosuta-
mise järele end wäljapoola laiendama hakkasiwad. Siis 
tuli nendel üksteisega kõwa wõitlemine. Ning selle juures 
sattusiwad mõlemate wõimude wahel asuwad Soome sugu 
rahwad nagu kahe weskikiwi wahele, kus neid pigistati ja 
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purustati. Mõlemad tugewamad uaabrid püüdsiwad neid 
ja nende maid oma saagiks, nad oliwad ajaloo»käigu karedal 
käsul nagu tüli-õunaks kangemate woistle'ate wahcl ja käisilvad 
nii mitu korda ühe woli alt teise alla, mille juures muidugi 
wäga palju pidiwad kannatama. 

Sest põhjustel, mida siin pikemalt kaaluda ei saa, ei 
ole Soome silgu rahwad ise m i t t e ajaloo-wäljal teguriks tõusta 
suutnud. Eelnimetatud kolm Europas walitsewat rabwatõugu, 
Romani, Germani ja Siaawi, on pikemate ajajärkude kujul 
üksteise järgi ajaloos tegelasteks asunud: Lõuna-Europa 
(Romani) rahwad umbkaudselt kolm tuhat aastat tagasi, 
Germani rahwad kaks tuhat ja Slaawi rahwad üks tuhat. 
Neljas suur Europa rahwatõng, Soome sugu, ei suutnudki 
seda teha, temast läksiwad flaamlased mööda, ja nii jäi tema 
edaspidigi iscseiswast ajaloo-tegewusest eemale, ainult teisi 
rabwaid teenima, ning pidi kõike oma tööd, hoolt ja waewa, 
mida ta küll rohkel arwul awaldas, teistele tulliks ja auks 
ohwerdama, selle juures suuremalt jaolt ka oma iseolu, keele 
ja rahwusegi. 

Osalt küll mõistetawad, osalt aga ka mõistmata on 
need mõjuudid, mis Slaawi ja Soome sngn rahwatõugude wahe-
korda niisuguseks on kujutanud, tui fee ajaloo-käigul nähta-
wale tuli, nii ct esimene teise üsna ära warjas. Sest sellel 
ajal, mil need rahwatõud muudele teatamaks faiwad, oli 
nende elu ja olukord nähtawalt kaunis ühte laadi. Oma 
käes olelva niaa laiuse poolest oli Soome sugu slaawlastest 
kahtlemata palju ees. Sest see asus terwel laialisel maapinnal 
Lääne metest Uralini, kuna aga need maa-osad, kus Slaawi 
rahwad esiti ilmsiks tuliwad (nüüdsel Kesk- ja läänepoolsel 
Wenemaal), palju kitsamad oliwad. Kudas lugu rahwa-ar-
wuga oli, on küll wõimata kindlalt öelda. Kahtlemata selge 
on muidugi, et palju parema pinnaga ja lahkema ilmas-
tikuga (kliimaga) flaamlaste maadel ka rahwas palju tihedamalt 
asus kui Soome sugu rahwad karedas Põhjalas. Aga asja-
lugu, et ajaloo koidikul Soome sugu rahwad hoopis tiheda-
malt ja rohkemalt nähtawale tuliwad kui flaamlased, lubab 
avwata, et siis, umbes poolteist aastatuhat tagasi. Soome 
rahwa sugud ka arwu poolest slaawlastest ees oliwad. (Hilje-



mine muutus wahekord flaamlaste suurema sigiwnse mõjul wis-
tiste.) Oma hariduslise olu ja ühiselulise korralduse poolestki oli-
wad mõlemad rahwasugud üleüldiselt ühesuquscl astmel. Weel 
kaua hiljemine, tuhat aastat tagasi, elasiwad ueed rahwa-
sugud kõrwuti ja osalt segi umbkaudselt ühte moodi. Oleks 
siis wõinud arwata, et nende etendataw osa ajaloo - wäljal 
ka umbes ühesugune oleks saanud, .ttiiid) teatawaste on asja­
lugu hoopis teisiti läinud; sellekordne waewalt tuntaw wahe 
Soome ja Slaawi sugude wahel on nüüd otsatu lai. 

Selle nähtuse Põhjused seisawad fttfl niihästi fisemis-
res tui niälimistes oludes. On ju опт jagu tõsi, et Soo-
me sugu rahwaste wäheuc agarus ja etttfoõtöffus, nende 
„tuim iseloom", neid teiste rahwasaga wõidujooksu! taha­
poole jättis. Aga need omadused ei ole ometi mitte nende 
loomu wiga, waid Soome sugu rahwaste kareda saatuse 
tagajärg, mis neid põlisel wanal ajul külmale ja karedale 
Põhjamaale elama pani, tuna muud rahwad lahkema taewa 
all wõisiwad wiibida. Aastasadade ning -tuhandete sortsul 
mõjusiwad alaline raskus ja kehlvus, puudus ja paigal-seisk, 
niihästi ihu tui waimu poolest nende peale, maa laadi jä-
rele muutus ka elanikkude iseloom karedaks ja oma jagu tui-
mats. J a tagajärjeks oli siis, et nad suurema politikalyc wõi-
muga ja wähe kõrgema tulturaga kokkupuutumisel selle saa-
giks sattusiwad. Mõjuwaks tõenduseks selle kohta, et „totraks 
ja tuimaks" arwatud Soome sugul tõeste oma loomu poo-
lest õige palju areucmijewõimalust oli, ou ju see kindel 
ajalooline nähtus, et n e e d Soome sugu tüwe harud, kes 
aegsamalt cuda karedast algkodust lahtudes lõuna ja lääue 
poole lahkematesse oludesse ja paremale pinnale wõisiwad jõu-
da, seal oma esialgseid rohkeid waimuandeid wõimsalt edasi 
on harinud, tõstnud ja kosutanud, ka Eestisti, weel enam 
aga Soomes ja kõige enam Ungaris. Sest Ungari riik on Eu-
ropa wanemate riikide reas; tal on tuhande-aastaline aja-
lugu selja taga. 

Ring selle sündmuse juures tuleb ajaloo tihti iseäralik 
ja äramõistmata tuju õige selgelt tuntawale. A i n s a 
iseseiswa Soome-Ugri sugu rahwaste riigi rajajaks ou Ütsi 
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õige wäike killuke s e l l e st rahwatõust saanud, kelle teised 
ligisua.ulased õtse kõige madalamasse olekusse jäiwad; kõik 
teised Soome-Ugri suguharud, arwu poolest lüll sada korda 
suuremad kui Ungari riigi rajajad, ei suutnud endale mitte 
o m a riigikorraldust luua. Nagu „esiaja" kirjeldusest 
kuulsime, ei olnud neid wanemal ajal selleks kohaseid eeltingimisi, 
ei olnud aga ka tarwidusi selle järgi. Soome-Ugri rahwad ela-
siwad aastatuhandete kaupa sisemaadel, mererandadest kaugel, 
metsarikastes maakohtades. Ning need ääreta metsad ja tüh-
jad tõrbemaad, kus inimesed ainult wäga harwalt elutseda 
wõisiwad, awaldasiwad wäga pikal ajajooksul sealsete elanik-
kude meeleolu, waimulaadi ja terwe nende olemise kohta 
tuntawat mõju, harjutasilrad neid üksikute perekondade ehk 
wäikeste hõimtoudade kaupa elutsema, ilma et muudega suu-
remat kokkupuutumist otsiti ehk soowitigi; elati aga wagusi 
oma ette. Niisugusel asjalool ei wõinild riigilise olukorra 
loomisest juttugi olla. On ju ajaloos üleüldine nähtus, et 
kõik liigilised torraldused esiti itta mererannal, saartel ehk 
suurte jõgede orgudes on siginud, kus rahwas tihedalt koos 
elas (Kutsiljõgcde ja Niiluse maadel), kunagi aga mitte eemal 
sisemaadel ja metsades, nagu Soome-Ugri rahlvaste asukoht 
oli. Seal oldi õtse sunnitud õieti harwalt asuma, sest tihe-
dat rahwast ei oleks Urali ümbruse kehwad maad mitte 
toita jõudnud. Sinna ei saanud suuri külasidki tekkida, 
ammu weel linnasid ehk muid riigilise elu koonduse kohtasid. Kui 
siis hiljemine rahwa-anv tihenes, otsiti mujal uusi elukoh-
tasid, kus maa tühi oli, mindi laiali ja elati sealgi jälle 
endist moodi üsna õredalt. Ka siis weel, kui Soome sugu 
rahlvüd juba erirahwastena elasiwad ja tihedamalt kokku liituma 
hakkasiwad, oli nende loomusse sügawalt juurdunud lahusoleku 
soow nii wägew, et end mingi kindlama korraga köita ei 
raatsitud. See asjalugu seletab ta ära, miks Soome sugu 
rahwad lõunast peale walguwa wõõra wõimu eest nii kergelt 
eemale taganesiwad. Wastupauek oli wähese arwu ja laiali-
oleku pärast raske, aga wõõraste alla end anda ehk nende 
naabruseski elada ei tahetud; ennem mindi mujale. Aga ka 
oma eneste juureski ei raatsitud end kudagi teise juhatuse 
alla anda, waid taheti ikka oma ette täis isand olla. 



Niisugune meeleolu keelas muidugi riigilife ühtluse juur-
dumist. 

Umbes tuhat aastat tagasi, 9. aastasaja keskel, tuli 
aga Soome sugu rahwastele fee aeg kätte, kus nad nagu 
teelahkmel seisiwad, kus nende tulewiku politikalisi kujunemist 
ajaloo kaalukausil wäeti. Ning kurbloolitult jäi Soome sugu 
sellel kaalumisel k e r g e k s. Tähendatud aeg oli ainuke, 
kus Soome sugu rahwastele o m a riik (ehk riigid) kujuneda 
o l e k s wõinud. Kuigi meie alumise Wõlga maadel olnud Katsari 
ja Bulgari riigid, mille õltsmise-aeg ka sellel ajal oli, üsna 
kõrwale jätame (sest uende Soome sugulus on kahilane), oli-
wad nende rahwaste juures nimetatud ajal juba kolmes 
kohas iferiigi idud olemas: Donau ja Dwtna jõe maadel 
ning Wõlga jõe allikatel. Iseloomulik on nüüd, et nendest 
idudest ainult ü k s wägewamalt wõrsuma läks ja tugewaks 
puuks kaswas, õtse s e l l e l p i n n a l , kus selleks pealtnäha 
tingimised kõige halwemad oliwad, keset wõõraid ja wäe-
nulisi rahwaid': Ungaris. Dwina jõe maadel siginenud, suurelt 
jaolt muinaslooline P e r m a (Biarmia) riik, mis nähtawalt 
sellel ojal oma õitsmisel oli, ei suutnud seisma jääd«. Ta 
ei olnudki ta nähtawaste riit selle sõna tõsises mõttes, sest tal 
puudus õige riigiliue korraldus, oli aiuult lõtw „kauba-
riik". Tema ainelist head korda näitawad maapinnasse 
järgi jäänild warandused ja seda tõendawad norralaste kir-
jeldnsed oma saogiltäitudest „Biarmias", kus nad „Ju-
mala" hiiest ja ta toreda tuju küljest hulga kulda ja hõbe-
dat ja muid kallid asju rööwinud. Klllmubeski olnud roh-
ked rahawarandufed, riietesse mässitud. Wõimalik küll, et 
nendes kirjeldustes õige palju liialdust on („Jumala" tujll 
taelas olew kuldkee ning ta süles leiduw täis rahataufs on ehk 
luule), kuid üleüldse põhjenewad need wististe tõe-alusel. 

^.'liisugusele, wõrdlemisi jõukale järjele oliwad per-
malased oma agara kauba-ajamise mõjul saanud, mis 
nähtawalt amblaste juurdegi ulatas, sest need oliwad 
Permanrnaga läbikäimises. Aga rahulist äri ajades ei 
osanud permalased tarwiliselt enda kaitsmise eest hoolitseda, 
omale kõwa liigilist wõimu ja sõjalist jõudu luua. Õtse 
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wõõrastawalt tundub asjalugu, et norralased permalastelt 
hulga warandust nagu mängides ära wõisiwad riisuda; 
kaitsjaid polnud olemaski. Nii sattusiwad nad siis pärast-
poole, km Wene riigi wõim nende juurde weeres, nähia-
wali hoopis hõlpsalt selle alla ja töötasiwad oma iseolu. G 

Kl. lmandast nimetatud riigist oleks aga küll lõige enne-
mine Soome sugu rahwaste koondamisekoht janende wõimu 
awalduse pind wõinud saada, sest selleks oliwad tingimised 
wõrdlemisi head. Koondamisekohaks on ta küll saanudki, 
sest peale ungarlaste on aja jooksul kõik Soome sugu rah-
wad selle alamateks astunud, aga wäga mitmesugusel ajal ja wii-
sil. Kuid nad pole selles mitte pere-lasteks saanud, waid 
wdõras-lasteks; slaawlus on isandaks, soomlus teenijaks. 
Riigi algusaegadel ei olnud lugu sugugi nii. On iseäralik 
nähtus, et õtse selsamal ajal, mil Donau maadele Soome 
sugu riik rajati, ka Põhja - Europas wäga tähtis asi kaalu 
peäl seisis, nimelt, m i s laadiliseks siia kujunew riik saab. 
Ajalugu on selle küsimuse Slaawi sugu tuluks ära otsusta-
nud, kuna küll esialgsed tingimised Soome sugule kasuliku-
mad oliwad. Oleks asi teisiti tulnud, oleks tüll terwe Põhja-
ning osalt ta muu Europa ajaloo-käik hoopis teistsuguseks kuju-
nenud kui see nüüd on olnud. 

Teatawaste on pärastise Wene riigi rajamisel see ise-
äralit tundemärk, et selles k o l m tõuliselt üksteisele hoopis 
wõõrast rahwasugu kaastegewad oliwad: Germani, Soome 
ja Slaawi sugu. (Germanlased (russid eht warjagid) oliwad 
tüll selle juures õieti tegelise osa etendajad; esialgu seisis 
walitfusewõim üsna nende käes. Et aga Germani ollus 
armuliselt õige iväheue oli ja pealegi ühenduse oma kodu-
maaga nähtawalt pea katkestas, nii sealt sugugi sellel mõõdul 
uut toitu ei saanud kui pärastine Germani wõim î ääne mere 
ääres, siis ei wõinud riigist kudagi Germani laadilist riiki 
saada, waid see pidi emb-kumma rahwatõu laadi omandama, 
kes ta alamad oliwad. Esiotsa oli riigis ülekaal wististe 
Soome ollusel. Nendest kolmest rahwusest, kellest esiti riik 
kokku liideti, oliwad kolm Soome sugu: merjalased, wep-
salased ja tshudid (mille nimetuse alla siis kõik Lääne-Soome 
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rahwad täisilvad), kaks Slaawi sugu: slowenid ja kriwit-
shid. Sce wahekord ei tähenda küll luigi palju, sest ei 
teata ju sugugi, kui suure arwuline iga rahwas oli. Hoopis 
enam aga kaalub see nähtus, et need kolm Warjagi wnrsti, 
kes uut riiki tuliwad walitjema, esiti kõik Soome sugu rah-
waste maale asusiwad: üks Wana-Laadoga linna (selle järwe 
lõunarannal, kust ta alles hiljem Ilmajärwe äärde Now-
gorodi läks, teine Wepfamaale Walgejärwele (nüüdne Bjelo-
ofero), kolmas Tshudimaale Irbostasse (Isborst). Sest 
Irboska ümbrus oli siis weel üsna tshudide käes, mille tõendu-
seks sealne Hadnitsa liunamägi on, otse niisauiasuguse-kuju-
line kui muud maarahwa linnamäed. See asjalugu näi-
tab, et uues riigis Soome ollusel tähtsam seisukoht oli kui 
Slaawi omal. 

Aga nendel maakohtadel, kuhu uue riigi esimesed tugitei-
bad püsti löödi, merest eemal sisemaal, ei wõinud ta õits-
wusele jõuda; ta pidi oma wõimu-aluseks pinnaks mõne suure 
jõekouua wõi mereranna wõtma. Muidugi oleks selleks 
ligem Lääne mere rand olnud, ja oleks nõnda tulnud, siis 
oleks küll riik Soome sugu laadi wõtnud. Sest sel korral 
oli Soome sugu rahlvatoguliue keha, mille hiljem aeg nii 
mitmeks tükiks on rebinud ja mitmed ta liikmed suretanudki, 
pea-asjalitult alles terwe. Soome sugu rahwad seisiwad 
suures kogulises ühenduses, mis tcrwet Pdhjaida - Europat 
täitis, Lääuc mere rannalt Nralini. Nõnda oli lugu suu-
remalt osalt weel allc^ weeraudtuhat aastat hiljemgi, Vene 
ajalc,l.'-tirjutaja Nestori ajal (HOO. aasta ümber), nagu see 
ta kirjadest selgub. 

Asjalllgu läks aga teisiti. Uues riigis tõusis Slaawi 
ollus õige ruttu wägewamaks ja jättis soomlusc oma warju, 
nii et sce juba esimeste aastatümuete jooksul Slaawi laadi 
hakkas omandama (wõõraste warjaglaste wähene hulk sulas 
muidugi aja jooksul maa pärisrahwa sekka ära). Selle näh-
tüse peapõhjuseks oli, et uus riik omale laienemist m i t t e 
lääne poole ei otsiuud, waid lõuna poole, mis wäga aru-
saadaw on. Sest sealne wiljatam maapind ja lahkem ilmastik 
awaldasiwad rohkem tõu bewõimu tui külm ja tehw põhine 
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mcm. ЗиЬа kohe riiiii rajami e järele sai selle ainsaks pea-
linnaks lausa slaawiliue Nowgorod ja järgnewal rahwapõl-
wet kuulus Küew Dnjepri jõe ääres, sula Slaawimaa süda-
mes. Selle jõe kallastele koondati siis riigi peawõim. Test 
Dnjepri jõekonnas oli sellel awar kogumisewõimalus, siin 
awanes temale tähtis kaubatee, ning selle jõe jooksu mööda jõuti 
warsti ka H)iustale merele, mille mõjul siis Lääne merest 
enam suurt ei hoolitud. Siit kaudu hoiti ainult weel oma 
kaubateed lääne poole lahti. Nugiline wõim kaldus aga 
täitsa lõuua poole. Selle asjaloo loomulik tagajärg oli siis ühelt 
poolt, et flaamlaste ülewõimu alla jäänud Soome sugu 
rahwad aeg-ajalt ikka enam ise ka slaawlasteks saiwad. 10. aasta-
sajal kandis uus riik juba üsna Slaawi laadi, ta elanikud, 
olimad kaugelt fuurein osa flaamlased ja selleks muutusiwad 
ka nende walitsejad. Teiselt poolt aga oli tagajärjeks, et 
puhtad Soome sugu rahwad, tshudid, kes riigi loodeserwal 
asusiwad, õige pea riigist eranesiwad, mis nendele wõõraks jäi, 
tuua selle wõim siinpool ta rauges, nii et Laadoga ja Peipsi 
poolsed elanikud jällegi oma käe peale elutsema jäiwad. Esiti 
uiinetatakse neid küll weel mõnda korda uue riigiga ühen-
duses, aga peagi muutus wahekord waenuliseks ning Tshu-
dimaale hakati ju sõjakäikusid ettewõtma, et oma wõimu siin-
pool kinnitada. 

Idapoolsemad rahwad aga, wepsalased ja merjalased, 
jäiwad kohe algusest peale kindlalt uue riigi külge ning sin-
nafamasfe fattlifiwad hiljemine ka Perma ja Wõlga rah-
»oad, lõpuks aga liralt tagused ugrilasedki. See on suure-
malt jaolt küll nii-öelda rahulikul teel sündinud, ilma suu-
remate wõitlusata. Ainult mordwalased paniwad kaua loastu 
ja neid pidi siis wäewõnuul sõna kuulma suuuitama, milleks mitu 
aastasada ära kulus. Tsheremissid käisiwad küll weel 14. aasta-
sajal iseseiswalt sõjateed, kuid juba Wene würstide lipu all. Pealt-
näha rahulikult ja pikkamisi, aga järjekindlalt sündis ka 
nende rahwaste flaawistamine, mis tuhande aasta jooksul 
suurepärulise tagajärje ou toonud, nii et nüüd terwe põhja-
poolne Wenemaa, mis weel selle aastatuhande algul pea-
asjalikult Soome sugu laadi kandis, nüüd päris flaamlaste 
maaks on muutunud. See on nagu tähele panemata, ife-
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enesest sündinud. Slaawi ja Soome rahwasugude wahel 
polegi nähtawaste tuntawal rahwuslist wihawaenu olnud, 
waid nad elasiwad wõrdlemisi heas läbisaamises tõrwuti. 
Selle asjaloo tõeudufets on peale muu õtse Wene riigi 
rajamise lugu, kus Soome ja Slaawi sugu rahwad, uii-
palju kui Nestori teadetest tunda wõib, ühiselt ja leplikult 
koos tegewad oliwad. Muidugi ei puudunud tülid ja 
waenud ka siis, kuid uende Põhjus oli küll teine kui rah-
watõuline, sest ka selle ama rahwatõu osad pidasiwad euda 
keskes waljult waenu. Nõnda on siis kõigiti arusaadaw, 
et pärastpoole, kui soomlased ja flaamlased segi asuma sai-
wad, ümbcr-rahwustamine hoog''alt käima hakkas. K o l m 
wäga mõjuwat tegurit oliwad selle juuiesslaawistämist toe-
tamas. Nii politikaline (riigilinc) kui ka kulturaliue (cn nnaste 
küll usulises kujus) ning ka majaudusliue ülewõirn oli täitsa 
slaawluse käes ning soomlus pidi selle all uõrkema, ilma et 
wälimiselt tuntawal wägiwalda wajagi oleks olnud. Nõuda 
on siis tulnud, et endine mõjuw Merja rahwas lõpulikult 
õtsa ou saanud, teistest rahlvastcst aga weel waewalised riismed 
alles jäänud; ainult mordwalascd on suuremas kogus alal 
püsinud, tuua tüll nemadki wõõrastele wististe palju matti 
on maksnud. See muutumine kestab weel praegugi täiel 
hool edasi ning õtse nüüdse põlwe silma ees kujuneb kohati 
Soome sugu rahwaste aastasadade pitkune ajalugu nagu 
peeglis. Astmeline ülemiuet ühest rahwusest teise on sel­
gelt nähtaw. 

Azajärt wiimase aastatuhande pöördel oli siis Soome 
rahwatõu suureks murde-ajats. Selle riigi rajamine, mis 
meie sugurahwastea wõimn toondaniisekohats oleks wõinud 
saada, sai õtse lvastaudliselt nende iseseiswuse- ja ühtluse-
ajajärgu lõpetuseks. Erinimeliste rahwastena jäiwad Toome 
suguharud küll weel tükiks ajaks oma eluteed kõndiina, aga 
nende waheline ühendus oli nüüd täieste katkestatud ning 
killustatud salkadena ei suutnud nad asjaolude raskust ära 
kanda, mida edaspidised ajad nendele tõiwad, waid murdu-
siwad nende koorma all. Idapoolsete Soome sngu rah-
waste ajaloole oli sellega nagu punkt taha tehtud, nii et 
jätkamist enam ei saanud olla. Nad suriwad nii-öelda 
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enne sündimist. Teisiti oli aga lugu kõige läänepoolsenia 
osaga, Lääne-Soome rahwastega. Need jäiwad esiotsa ida 
poole kujunema Slaawi ri igi mõju alt kõrwale ja on nõnda 
siis oma iseolu suutnud päästa. Aga tähendatud aja sünd-
mused määrasiwad juba ka nendele selle kurwa saatuse ära, 
mille ajalooline aeg nendele osaks andis. Nad jäiwad oma 
elukoha mõjul kahe waenulise ilma wahele ning mõlemalt 
poolt on wägewamad naabrid neid oma mõju alla püüdnud 
heita. Kostmata küsimiseks jääb, missugused Soome sugu-
harud need „ishudid" oliwad, kes Wene riigi rajamisel tun-
tawat osa etendasiwad. Aga see on ka tähtsuseta. Ajaloo-
käigu saadus on nõnda, et uue riigi laadi kujunemine ka juba 
meie rahwa politikalise tulewiku ära otsustas, nii et selle 
kohta edasikaebamise - wõilnalust enam ei olnud. Sest kui 
kõik Toome sugu rahwad ühiselt enda riigi rajamisega korda 
ei saanud, siis oli see Lääne-Soome rahwastel üksi oma käe peäl 
muidugi wõimata, weel wõimatum aga igal üksikul rahwal eraldi. 
W a h e st oleks ometi Lääne mere maadelgi midagi iseseislva 
ri igi taolist tekkida wõinud, kui selleks rohkem kujunemise-
aega oleks olnud; alg-idud oliwad selle jaoks küll olemas. 
Aga enne kui midagi walmida oleks wõinud, tuli nende 
peäle kangejõuline ja tõigi kultura-abinõudega ehitud wõõ-
ras wõim, mille alla nad aastakümnete pikkuse wõitluse 
järele murdusiwad, oma iseseiswuse ja pärastpoole suurelt 
osalt ka oma rahwuse kaotasiwad. Nõnda sattusiwad nad esiti 
läänepoolsete ja pärast jälle aastasajad kestnud sõjakurnaja 
raske orjuse all oleku järele, wiimati idapoolsete mõjude 
aluseks. Mõlemalt poolt on nendele wäga palju wõõrast 
ollust ligi tulnud, aga oma iseolu pole see nende juures ometi 
mitte lõpetada suutnud. Enda riigilise iseseiswuse kaotasi-
wad meie sugurahwad küll selle aastatuhande algul lõpult-
kult, majanduslikult sattusiwad nad suure surwe alla, hari-
dusliselt pandi nende edukäik täitsa seisma ja tõrjuti weel 
tükk lnaad tagasi, aga üsna ära ei surnud see ometi, waid 
elas wisalt oma ise-elu edasi, kuigi wäga waewaliselt. Meie 
rahwasugu oma kodune kultura on wäga kaua aega tahe 
suure wõõra kulturakuju wahel hõljumas ja kõikumas olnud 
ja on weelgi, ta on mõlematest mõnda omandanud, kuid 

H. Prants — Vesti rahwa ajalugu. 4 
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ometi on ta suutnud, hiljemal ajal lahedamale järjele jõudes, 
ikka oma enese aluspinnale asuda. Iselaadiline Soome 
kultura on endale juba hästigi tähelepanemist omandanud 
ning Eestis on selleks wähemalt ilus algus olemas. Kõige 
kallim rahwuse-omadus on meil siis ometi päästetud. 



9. Wahekord wõõrastega läänes. 

Mis laadiline see oli, wõime eesolnud "seletuste järele 
üleüldiselt juba mõista. Lääne mere rannale asudes oliwad 
Soome sugu rahwad esiti kaunis kaua aega wõõraste mo-
jusid wastuloõtwas seisukorras, kuni nad aegapidi ise mi-
kaugele arenesiwad, et ka oma poolt tegelasteks wõisiwad 
astuda. Isefeiswuse-aja lõpul oli selles asjas umbes tasa-
kaal katte saadud; wahest oliwad siiupoolsed wõõrsilkäigud 
siis mõjukamadki, kui wäljast siia tulewad. Aga siis tuli 
korraga suur tagasilöök; siinsed rahwad sattusiwad äkki ai-
nult eud kaitswasse seisukorda ja selleski laotasiwad nad. 
Suuremalt jaolt on ta selle ajajärgu sündmused minewiku 
tumeda liuiku alla peidetud, nimelt esimestel aastasadadel. 
Ajaloolised allikad ei nimeta Soome sugu rahwaid hulgal 
ajal euam sõuagagi, urnrnasteadus ei ole weel suutnud neude 
olukorda tarwilisea walgustada niug ka keeleteadus ei wõi 
ajalooliste teatuste puudust nendel aegadel tarwilisea täita. 
Ainukesed allikad Soome sugu rahwaste minewiku kohta sel 
ajal on Skandinawia muinasjuttude kogud, mis pea-asjali-
kult kõige läänepoolsemas, nii meilt kõige kaugemas, Põhja-
Germani rahwaste kodus, Islaudi saarel, seni alles on seis-
nud, kuni need üles kirjutati, mis alles ristiusu ajal sündis. 
Nendes jutustustes leidub nii mõnigi teade, mis Lääne 
mere idaranna maade kohta käib. Muidugi mõista ei ole 
nendel jutustustel ajalooliselt kuigi palju wäärtust, aga mo-
uigi sõnum põhjeneb wististe ajaloolise sündmuse peäl, ning 
nii wõib see wähegi walgusekiiri muidu pimedasse ajaloo-
hämarusesse heita. J a wähemgi teatus on enam kui ei 
midagi. 
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Nagu juba eespool nimetatud, peame köit need teated, 
mis aegade kohta wõiksiwad käia, mil Soome sugu rahwaid 
siin weel olla ei wõinud, kõrwale jätma. Hilisemate tea-
tustega esimese aastatuhande teisest poolest on aga lugu 
juba palju parem. Sest esiteks on need palju enam usal-
datawad, kuna jutustuste tekkimise ja nende pärastise üles-
kirjutamise waheline aeg hoopis lühem oli ning kirjutajad 
hiljema aja sündmustest ise ka juba oma jagu teadsiwad, 
neid siis tõepäralisemalt kirjutada wõisiwad. Teine suur 
headus on fee, et meie sellel ajajärgul selles kaunis kindlad 
wõime olla, k e l l e kohta skandinawlaste kõned „idamaalastest" 
käiwad. Need oliwad meie e>iwanemad, selle-acgne „maa-
rahlvas", ning ta ligemad sugulased, põhja paol pärastised 
soomlased, lõuua pool liiwlased ja kurelased. Need hakka-
wad nüüd juba aegapidi ka oma erim inetuse all nähtawale 
tulema (soomlased nendele omase „ ^ i n u i " nime all), kuna 
põline - wana Aisti ehk Osti nimetus keskmisel seisukohal 
asuma „maarahwa" peale peatama jä i , kes siis selgelt ja 
kindlalt eestlaste (Esten) nime kandma hakkas, mis ka 
pärastpoole nende üleüldiseks nunetuseks on jääuud. Meiegi 
hakkame nüüd oma kirjelduses ikka s e d a nimetust oma esi-
wanemate kohta tarwitama, kuna see meile nüüd ju täitsa 
omaks on saanud. 

„Maarahwa" ajast on meile oma jagu ka ernste 
muiuasmälestusi alles jäänud, kuid need käiwad ainult rahwa 
sisemise elu-olu kohta. Wõõrastega kokkupuutumisest .ei ole 
wähematki jälge; ainukesed, mis wähegi sinnapoole käiwad, 
on hilisemast ajast pärit, isefeislvuse-aja lõpust. Waremate 
aegade kohta teatust põimides seisame ainult wõõraste wa-
ral. Need teated kõnelewad muidugi ainult sõja- ning 
taubakäikudest, mis muulased siia maale ette wõtnud, kuni 
neid ka siitpoolt wastama hakati. Aegapidi itta elawa-
maks ininew kauba-ajainine oli see, mis meie sugurahwaste 
ja wõõraste wahelise läbikäimise tekitas ning nendele siinse-
telt maadelt teatust nõutas. Need kirjutised teated, mis 
sellest ajast alles on, leiduwad siis õtse rahwaste juures, 
kellega meie esiwanemate! ühel wõi teisel wiisil kaubandus-
list ja oma jagu ka sõjalist kokkupuutumist oli. Wanemal 
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ajal oliwad need mõlemad asjad enam-wähem ühte sulanud, 
sest kauplejad oliwad ühtlasi ka sõjalased, nagu harimata 
maades tihti praegu weel lugu on. Kaubelda usaldati 
siis üksi sõjariistade kaitse all ning kui kauplejad aga enda 
jõu maa pärisrahwast üle tundsiwad olewat, katsusiwad 
nad kohe ihaldatawaid asju mitte kauba wastu andmisega, 
waid woogatega omandada. 

On juba nimetatud, kui wäga suure mõjuline Lääne 
meri siia rannale elama saanud rahwaste hariduslise edene-
mise kohta oli, kuna nad nõnda Lääne mere ümbruses 
ju!-a ammu olewa tulturapiiri osaliseks saiwad. See kan-
dis oma üleüldise laadi poolest täieste Germani, ligemalt 
öeldes Gooti kuju, ning nagu südameks oli temal meie maa 
ja Rootsimaa wahel olew Ojamaa saar. Esimeses reas siit 
maalt käis siis see suur ja wägew Gooti mõju wälja, mis 
Soome sugu rahwaste juures nii ammune ja selgelt tuntaw 
on. Hiljem aeg tõi asjaloosse korraks küll muutuse. Suure 
rahwaste-rändamise mõjul, mis muu seas Lääne mere äärsele 
Gooti wõimule õtsa tegi, siginesiwad ka Skandinawiasse 
uued riigid, mille wõim korraks Ojamaa oma ära warjas, 
ning mõneks ajaks tõugati fee siis oma tähtsalt seisukohalt 
kõrwale. Kuid sellele järgnewal „wikingite" ajajärgul, nüüd 
tuhat aastat tagasi, oli jällegi Ojamaa Lääne mere kauban-
duse keskkoht ning suure rikkuse ja wõimu omanik. Õtse 
imestama panewad meid need tirjeldused, mis Ojamaa endisest 
õitswusest kõnelewad, õiendes wõib ju oma jagu liialdust 
olla, aga praegu weel seal leiduwad laialised ja toredad 
ehitusewaremed näitawad, et Ojamaa olukord tõepoolest suure-
päraline oli. Saare rahwa-arw oli wististe suurem kui 
mõnel tähtsal riigil. Wahel saadeti küll rahwa rohkuse pä-
rast muist elanikka mujale elama (nimelt ka Hiiumaale), ning 
nõnda sigisiwad õtse siit Põhjamaale esimesed rahwarända-
mised, küll juba paari tuhaude aasta eest. Ajaloolisest ajast 
on meil Ojamaa tähtsuse kohta üsna kindlad teated. Siis 
olnud sellel wõrdlemisi wäiksel saarel (ta suurus on nagu 
Saare- ja Hiiumaa kokku) 91 kirikut, nendest pealinnas 
Wisbys üksi 18; see linn oma kindlustega (45 torni) oli sel­
lel korral Põhjamaal kõige tähtsam. Õtse iseenesest mõiste-
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tatt) ott, et Ojamaalt kaubandusewool ka nüüdsele Liiwi-
ja Eestiniaale rais ning kaubandusega ühes ka kultura wõim-
salt siia woolas. Esiti oli fee kaubandus küll wististe oja-
maalaste käes üksi, aegamööda aga õppisiwad siinsed rah-
wad ka ise kaubateed käima ning pärastisel ajal oli liiw-
laste ja eestlaste kaubitsemine Ojamaaga õige elaw. Nad 
wiisiwad sinna oma maa saadusi (pea-asjalikult nahkasid, 
mett ja wähä, sest napp wili kulus oma jaoks ära) ning tõi-
wad sealt jälle endale tarwilist wõõrast kaupa, nimelt soola, 
randa ja willast riiet (mis watmani ehk watlase nime-
tüse all meie ajani tuntud on). Õtse Ojamaa kaudu 
süüdiski pärastpoole ka otsekohene läbiläinnne meie maa ja 
Põhja-Taksamaa ranna wahel, mille tagajärjeks sakslaste siia-
tulek oli. 

Ojamaa kaubanduse õige laialist ulatust ka kaugele 
idasse tunnistab selgeste sinna kogunenud Arabia rahade 
hulk, mis wististe Kill suuremalt jaolt Lääne mere maade 
kaudu sinna on tulnud, kuna teiselt poolt jälle läänepoolsete 
maade (Anglo-Zatsi ja parast Saksamaa) rahad siit kaudu 
idamaadesse läksiwad. Nahalaadisid, mis õtse Ojamaale 
omased on ning mille täienemist seal aastasadade kestwuse! 
tähele wõib pauna, leitakse nende uuemates tujudes Lääne 
mere maadel suurel hulgal, aga ka weel kaugemal ida 
poolgi. See ei tunnista siis mitte amult õige elawat läbikäi-
wist, mis Ojaniaa ja nettde maade wahel olnud, waid näitab ta 
õtse selle käigu teed. 

Olgugi Tkandinawia rahwajnttude teated meie maa 
kohta wäga hämarad, sest et nendes ettetnlewate nim.'de tä-
hendust uüüd enam ei tunta, tundub ueudcst ometi igapidi, et 
siinsed maad skandinaiolastele kaunis hästi tuntud oliwad; 
»lad liikusiwad siin nagu tuttawates kohtades kunagi. Ni-
metuseks on Lääne merest idapoolsetele maadele üleüldiselt 
ikka „Austroegir" ja „Austrit" (idapoolne riik), kuna daan-
l""" Saxo Grammatikus koguni õige kaugelt toodud „Hel-
lespotUufe" nime tarwitab, mis õieti Dardanelli meretitsust 
tähendab. Pärastpoole tuli aga nimetus „Gardarit" tatsab 
tusele, millega siiapoole siginenud uut riiki (pärastine Wene 
nit) nimetati; kuid see käis üleüldiselt ka kõige maa kohta, mis 



Soome lahest ida pool oli. Gardariki nimetus tähendab 
„linnade riiki" ning tuleb küll nendest k ndlustatud kohtadest, 
mis siinpool maadele juba waremine oliwad rajatud. Gar-
darikiga oli skandinawlastel nähtawalt õige ligidane uheu-
dus, sest seal ettetulewad tegelased kannawad suuremalt jaolt 
Skandinawla nimesid- see lugu kestab weel 11. aastasajani 
edasi. 

Meie maa kohta käiwatest nimetustest 3 leiame skandi-
nawlaste suus ja ka kirjas Hiiumaa nimena „Dagaithi" 
(mis w el Ojamaa keskaegses feaduseraamatus leidub), Saa-
remaa nimena „Eissysla" (mis umbes saarepiiri tähendab), 
mis nimest siis selle maa saksa- ja rootsikeelne nimetus 
„Ösel" on siginenud, ja „Athalsysla", millega nähtawaste 
nende saarte kohal olewaid Liiwi- ja Eestimaa rannapai-
kasid tähendati. Nende kohtade külge liitub siis ka see so-
jakäigu lugu, mille „swealaste" (Põhja-Rootsimaa rahwa) 
kuningas I n g m a r „idamaalaste" wastu ette wõtnud, 
kättemaksuks, et need tihti swealaste riiki tülitamas käinud. 
Seda sündmust tuleb hulga muude sarnaste seast kõige enam 
tähele panna, sest et sellel wististe oma ajalooline alus on; 
rahwajutt on nagu tõelise sündmuse wastukaja. Kui 
Ingwar daanlastega rahu teinud, läinud ta stlure sõjawäega 
„Eistlandimaale" ning häwitanud seda „Steini" nimelises 
maakohas. 5kuib siis tulnud „Eisti" rahwas tange sõja-
wäega ta wastu, löönud swealased pakku uing Ingwar ise 
langenud wõitluses. Ta maetud „Athalsysla" rannale maha. 
Siwib pea selle järele wõtnud Ingwari poeg Anunb isa sur-
ma kättemaksmise otstarbet uue sõjakäigu eistide maale ette, 
häwitanud seda laialt ning toimud siit suure saagi kaasa. 

Neid sündmnsi Rootsi walitsejate kohta kirja pandud 
teadetega wõrreldes wõib arwata, et Ingwari sõjakäik nm-
bcs a. 600 p. Kr. on otrnid. Nii siis oliwad kõnesolewad 
„eistid"küll jn nüüdse Eesti rahwa esiwanemad. Tume wastukaja 
„Athalsysla" nimetusest on wahest praegu weel Karuse kihel-
konnas olewa Walla mõisa nimi (Saksa keeli Wattel). 
Ring „Steini" nimeline maakoht, mis juba ta waremine 
Swegdcri kuninga jutus ette tuleb, on wahest tüll nüüdne 
„Kiwidepää" neem ehk maakeel, praeguses Ridala kihelkon-
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nas. See nimetus on otse „Steini" niine tõlge ning sünnib 
ka õieti maalaadi kohta, kuna seal suured kiwihunikud lei-
duwad, millest rahwajutud wauapagana - lugusid kõnelewad, 
ning sellestki olla rabwasuus tume niälcstus alles, et sinna 
ennemuiste üks Rootsi kuningas maetud. Arwatawaste oli 
see maakoht wauaste oma niereligiduse pärast eestlaste maa 
jõukam osa ning meelitas siis saagihimulist läänepoolseid 
sdjalasi ligi. 

Hoopis segasem ja tumedam kui Rootsi rahwauttude 
kõne Ingmari sõjakäigust on Daani ajaloolase Saxo kirja-
pandud Daani kuninga Frotho sõjakäigu lugu „idamaa-
dcle". Mingit kindlat ajamäärust ei suuda ta oma kirjel-
datud snndmuste kohta anda,- kõneleb aga un^bkaudfelt aas-
tasadadest e. Kr. Aga ta seab siis juba siia maadele eest-
lased, liiwllised, kurelased ja semgallid elama, kes tõik tema 
arust põlisest ajast saadik Daani riigi all olla seisnud. Kuid 
alati pidauud Daaui walitsejad nende wastu sõdima. Ku-
ningas Frotho wõitnud koguni „wenelaste kuninga" Tranno 
laewastiku ära. (See oli siis juba ammu enne kui„Wene" 
nimetus üleüldse sigis.) Selle järgi läinud Frotho uueste 
„idamaale" ja piiranud ühe jõekaldal olewa „Rotala" liuna 
ümber, juhtiuud jõewee kaewandiku fai.du mujale ning saa-
nud siis linna kätte. „Rotala" nimekuju juhib küll nagu 
meie Läänemaa endise nime Rotalia juurde, mida see saks-
laste siiatuleku ajal kandis (mis tähendus tal olnud, ei saa 
seletada). Skandinawlased on sellele pärast „lahtcdemaa" 
(Wiek) nimeks pannud. Rotalia nime jätiscna leidub weel 
praegu seal maal Ridala kihelkond (Saksa keeli Röthel). 
Aga on ju mõuda korda tähendatud, et ainult nimede järgi 
midagi otsustada püüdes wäga kergeste eksiteele satume. 
Nii ei anna „Rotala" nimetus meile mingit pidet selle koha 
asupaiga üle. Nägime ju, kui umbkaudselt Saxo siitmaa 
nimedega ümber käib. Teatab ta ju, et Frotho pärast „No-
tala" wõitmist ka ühe „urbem Palt iskam" OJklttsfa linna) 
ära wõitnud, kus Wespafiuse nimeline kuningas olnud. Et 
see nüüdne Baltiski ei olnud, on päewaselge; kas ta e h k 
pärastine Wäina jõe äärne Polotsk oli, on koguni kahtlane. 
Ning sealse kuninga Rooma nimi on küll niisama õige kui 
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edaspidised Saxo jutustused kuninga Frotho UI wõitlustest 
hunnidega, kellega kurelased ja ka e e st l a s e d ühinenud 
olnud. Kahtlemata on Saxo lihtsalt oma aja olud ja feUt* 
aegsed nimetused wanemate aegadega ära seganud. Nendest 
ei saa meie siis kuigi suurt tarkust. 

Enam wäärtust on ikkagi Islandi rahwajuttudel. 
Nendest olgu nimetatud, et üks wägew Rootsi kuniugas 
Iwar Widfamme, kelle walitfufe-aega wahest 7. aastasaja 
keskele wõiks paigutada, peale muude maade ka Eesti- ja 
Kuramaa ning „tõik idamaa Gardarikini" ära olla wõitnud. 
Tähelepandaw on tema sõjakäigu jutustuses teatus, et wana 
Gardarik lääne poole Lääne mere rannani ulatanud, umbes 
Ncewa jõe suust saadik, kus Rootsi kuniugas arwatawaste 
maale läks, ning „sealt algas wõõra kuninga maa". 

Suures Brawalla lahingus (umbes a. 730), mis selle 
poolest Põhjamaade ajaloo kohta õieti tähtis on, et fee 
swealaste ja götalaste (gootlaste) ammuse wõistluse esimeste 
kasuks otsustas, oluud götalaste kuninga Haraldi poolt ka 
suur sõjawägi idamaadelt ja Kiiewi (Konogard) kohtadest 
ligi. Ning teises teates öeldakse otsekohe, et selles liiwla-
sed, kurelased ja e e st l a s e d osalised olnud. 

Ligi sada aastat hiljem, 9. aastasaja algul, käinud 
jälle Wikingi-aja kuulus kangelane Ragnar idamaadel sõdi-
mäs ja wõimud seal peale muu „kaheksa würsti" Wäina 
jõest ida pool ära, sõdinud pärast ka weel „wenelastega, skü-
talastega, biarmlastega ja finnidega". 

Sellel ajal, 9. aastasajal, hakkas Põhjamaa ajalugu 
juba selgiuema, sest ristiusk wõttis seal maad ja selle kuulu-
tajad paniwad sealseid sündmusi kohe kirja. „Põhjamaade 
apostli" Anskari järeltulija uing ta eluloo-kirjutaja Rimberti 
kirjatöös on meile kõige wanem kindel ajalooline teatus kure-
lastest alles jäänud. See teatus on küll õige udune ja wist 
ka wiltune, sest selles öeldakse, et kurelased enne rootslaste 
walitsust all olnud, ammu aga selle wastu mässu tõstnud. 
Anskari teisekordse Rootsis käimise ajal läinud siis daanlased 
suure laewastikuga Kuremaale wõidute^le, kuid saanud seal 
raskeste lüüa- pooled daanlased tapetud, pooled laewad 
rööwitud ära. Seda lugu kuuldes läinud järgnewal aastal 
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Rootsi kuningas Olaw „teadmata suure" sõjamäega kurelasi 
karistama ning jälle oina kasu alla saatma. Äkilise peale-
tungimise mõjul saanud ta „Seeburi" sadamalinna kätte, 
kus 7000 sõjameest sees olnud, rööwinud selle ära ja pannud 
põlema. Siis jätnud laewastiku sinna sadamasse ja läinud 
maad mööda „wiie päewa teed" teist kurelaste linna „Apu-
liat" ära wõitma, kus 15.000 sõjameest seisnud. Selle kallal 
wõideldud kaheksa päewa kibedaste '̂ wiimaks palunud kure-
lased rahu, andnud kõik eelmisel aastal daanlastelt saadud 
saagi tagasi ning peale selle weel „iga linnaelaniku pealt 
pool naela hõbedat", lubanud ka edaspidigi jälle Rootsile 
maksu maksta ja selle kindlustuseks pantwangistd anda. 
Neid wõtnud Rootsi kuningas siis 30 kaasa, ühes „palju 
omandust", ja tulnud koju. 

Mrib lugusid wõib umbes aastate 852.—855. peale 
arwata. Kurelaste sadamalinn „Seeburg" (tähendab „mere-
kants") oli wististe küll Liibawi järwe Põhjarannal' nimi 
on muidugi fkandinawlaste endi antud niug „Apulia" nimi 
on wist rohkeste wäänatud. Arwatawaste oli fee koht 
Liibawist kirde pool, kus praeguse Kowno kubermangu ja 
Kuramaa piiril nüüdki weel Appule (Oppule) nimeline küla 
on. Nende wahet on otseteed umbes 60—70 wersta; kõ-
werite ja suure sõjawäega käies sai sellest küll „wiie päewa 
tee". Päris-kurelastega oli rootslastel tüll Ütsi ranna ääres 
tegemist, sisemaal „Apulia" ümbruses elasiwad siis arwata-
waste samaitid. Aga wõõrad wõitjad ei osanud ju rahwa-
sugude wahel nähtawaste wahet teha. Igatahes tundub 
Rimberti antud teatustest, et kurelased sellel ajal õige wägew 
rahwas oli, da anlastete ja rootslastele kardetaw wastane. 
„Kurelaste riigis" olnud sellel ajal wiis maakonda; see 
sünnib õieti hästi selle maajaotusega ühte, mille sakslased 
siia tulles Kuramaal eest leidsiwad. 

Rimberti kirjeldatud sõjakäikudest ei leidu midagi Skan-
dinawia rahwajuttudes, selle asemel aga kõnelewad need 
palju Rootsi kuninga Eeriki suurtest wõidukäikudest „idamaa­
del", mis umbes selsamal ajal sündinud (nimetatud kuningas 
suri 885). See käinud „paremas mehe-eas igal suwel 
Lääne mere taga sõdimas" ja wõitnud „Toome, Karjala, 
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Eesti, Kuremaa ja muud maad Lääne'mere idapoolel ära". 
Sinna ehitanud ta ka hulga kindlustust, mille jätised weel 
siis näha olnud, kui neid jutustusi üles kirjutati (11. aas­
tasajal). 

Sellel tähendusel on ajalooliselt suur tähtsus. Sest 
selle najal wõime umbes aega ära arwata, millal meie maale 
niinimetatud „maalinnad" tekkisiwad. Need on õieti seda-
sama laadi kui paganuseaja lõpupoolel Skandinawias ehi-
tatud kindlad paigad. Wiimased on alles meie maalinnadele 
eeskujuks olnud, sest nendesuguseid on peale kuninga Eeriki 
küll ka mõned muud Skaudinawia walitsejad siin maal sõdides 
endale toepunktiks ehitanud. Nende mõnusust märgates ehi-
tati siis ka siin rohkel arwul niisamasugusid, nimelt küll kohe 
selle järgi kui nendega tuttawaks saadi, nii siis esimese aasta-
tuhande lõpul. * Sest teise algul hakkawad ajaloo-allitad 
siinseid maalinnasid juba uimetama (Otepääl ja nüüdses 
Tallinnas). Wäga tõenäitlik on, et fee kurelaste „liun", 
mille ärawõitmifest Rimbert kõneleb, õtse niisugune „maaliun" 
oligi. Ons lugu nii, siis oli maalinnade ehitus juba 9. aasta-
sajal kurelaste! ja küll ka nende sugurahwaste! tuntud. Õtse 
Skandinawia laen maalinnad aga meil ei ole, sest sealsed 
rahwadki on nende kuju alles Lääne-Guropast toonud, kuhu 
fee oskus Lõuna-Europast oli tulnud. Teiselt poolt ei wõigi 
maalinnade tarwitamist meil lausa laenuks lugeda; sest meie 
idapoolsed sugurahwad on juba õige põlisel ajal eudale maa-
linnasid ehitanud, millest permalased tuntawaid jälgi järele 
on jätnud. Läänest laenati aga maalinnade parem kuju, 
neid endid tunti juba enne. 

Kehwad ja segased on siis need teated, mis Skandi-
nawia rahwamälestustest oma rahwa ammuse minewiku kohta 
wälja wõime korjata. Niipalju tohime nende najal ikka 
otsustada, et Soome sugu rahwad Lääne mere rannale jõudes 
õige ruttu Skandinawia ja Daanimaa Germani sugu elanikkudega 
elawasse läbikäimisesse asusiwad, niihästi rahu- kui waenua 
teel. Selle põhjuseks oli kõige pealt kaubitsemise tarwidus, 
niisama aga ka saagihimu; mõlemad püüded meelitasiwad 
inimesi wõõrale maale õnne otsima. Ei tarwitse küll öeldagi, 
et kõik need jutustused kõnelejate ja kirjutajate mõttes wär-
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toitub ja moonutatud on, enda austuseks ja ülistuseks. Kõnes-
olewad Rootsi ja Daani walitsejate alatised „wõidukäigud" 
Lääne mere taha ei olnud õieti muud kui ajutised ja juhus-
lised wõõra maa rööwimised ja maksunõudmised. Sest muidu 
ei oleks sugugi waja olnud neid sõjakäikusid ühtelugu korrata. 
Rootsi ja Daani „ w a l i t s u s " siin maadel oli paljalt mõtte-
tujutus. — Aga olgugi et kõnesolewal ajajärgulgi läbikäimine 
Lääne mere ida- ja lääneranna-maa wahel ikka elaw oli, 
tähendab õpetlane Thomsen selle kohta rõhuga, et see ühen-
dus Hermanariki ja Ruriki wahelisel ajal (4.—9. aastasajal) 
sugugi uii suur ja rohke ei olnud kui enne seda ja pärast-
poole jällegi. Sest sellel ajal ei olnud Lääne merest idapool-
setel maadel Germani sugu rahwaid suuremal arwul elamas, 
nagu waremine, ning hiljemine jällegi skandinawlaete kõige 
kuulsamal ja tähtsamal ajajärgul, mis nüüd kätte tuli. 



10. Wikerlaste aeg. 

Kange meeste kodupaila, 
Wikerlaste warjuwalda. 

„Klwpg." I. 14, 15. 

9. aastasaja kestwuse! sai Lääne mere ümbruses fee 
wäqew liikumine hoosse, mida ajalugu „wikingite-käigu" 
nime all tunneb: skandinawlaste kaubandusline ja weel rohkem 
föjawäelme ärawõitmise püüd wõõrastel maadel. See aeg 
on siis ka Lääne mere idaranna maadesse ning weel palju 
kaugemalegi wäga suuri ja mõjuwaid jälgi järele jätnud. 
Selle aja muinasleidude tähtsamaks osaks on sõjariistad ja 
„maalinnade" ehk kindluste jäänused, mida Lääne mere 
rannamaadel nii rohkeste nähtakse, aga ka kaugel Sise-Wene-
maal weel. Kõige suurem ja tähtsam wikingite-aja mälestus, 
mis ajaloo-käigusse ülisuurelt mõjunud, on sellel ajal ja õtse 
nende kaikude kaudu sündinud Wene riigi rajamine, millest 
eespool juba kõneldud. 

Wikingite nimetus tähendab nende oma keeles lihtsalt 
„lahtede mehi" — meremehi, kes lahtedest wälja sõitsiwad ja 
lahtedes warju otsisiwad. Eesti keeles on neid W. Reimani 
arwamise järele iseäralise nimega hüütud: wikerlased. Nende 
kaubandusline ja ühtlasi ka sõjaline liikumine Lääne merest 
idapoolsetele maadele käis radasid mööda, mis küll juba 
ammu waremine oliwad aetud. Enamaste käidi seda laewa-
dega, wett mööda, wahel aga weeti jälle lootsikuid maad 
mööda ühest jõekonnast teisele. Soome lahest mindi esiti 
Neewa jõge mööda Laadogasse, sealt Olhawa (Nolhowi) jõge 
mööda Ilmajärwcle, kus tee kahesse harusse läks: üks Wõlga üle-
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mist jooksu mööda Kesk-Wenemaale ja edasi Kaspia mereni, 
teine Wäina jõe hai-ufid pidi Dnjepri weteni ning seda kaudu 
Musta mereni ja selle taha Konstantinopoli. Hiljemine 
wõeti aga wiimafe teekonna jaoks otsem siht tarwitusele: 
Riia lahest Wäina jõge mööda üles Dnjepri jõekonnani. 
Wikingite-ajal asus siis siiapoole maadele jällegi rohkem 
germanlasi, muidugi walitsewa rahwakihina, nina läbikäimine 
nende ja kodumaalaste wahel oli õieti elaw. Kuid asi oli 
uii ainult ajutiselt. Eest wägew wikingite-aeg, mille mõjul 
koguni Lääne- ja Lõuna-Europasse uued normanlaste riigid 
sigifiwad (Prantsusmaal Normandia ja Lõuna-Italias Sitsi-
lm), ei kestnud wõrdlemisi mitte kaua, ainult mõned aasta-
sajad. Lõpu tegiwad sellele muidugi mitmed põhjused, aga 
üks kõige mõjuwamatest oli tüll, et otse wikingi-aegsete sõja-
käikude kaudu Skandinawia rahwad ristiusuga kokku puutusiwad 
ja aegapidi selle ka endale omandasiwad. Ristiusulisteks 
saades korraldasiwad need rahwad siis oma riigi-olud 
paremale ja kindlaniale järjele, asusiwad suurema hoole ja 
osawusega maad harima, käsitööd tegema ja rahuliselt kaupa 
ajama, wõõrdusiwad nõnda aja jooksul oma rööwikäitudest, 
mis ristiusu waimuga ühte ei sündinud. Lõunamaadesse 
asunud noimanlased awaldasiwad weel tükk aega oma sõdi-
mise-iha idamaadel ristisõdadel käies, kuid tegiwad seda 
juba ristilipu all. Skandinawiasse jäänud rahwaosad aga 
õppisiwad rahulikku elu elama ning saiwad nõnda hari-
dusliselt ja majandusliselt paremale kosumiseteele. 

Äga ajaloo-käik ei ole senini kunagi ega kusagil pikemat 
rahupõlwe näidanud, waid niipea kui ühed waenutormid 
wähe waikinud, tõusewad kohe teised. Nõnda oli lugu ka 
Lääne mere ümbruses. Niipea kui läänepoolsed wikingite 
käigud hakkasiwad lõppema, algasiwad need jälle omakorda 
ida poolt. Sest siin asuwad Soome sugu rahwad, iseäranis 
südid saarlased, aga ka muud eestlased, niisama karjalased, 
liiwlased ja kurelased, oliwad eel-läinud aegadel wikingite 
tegusid teraselt tähele pannud, sellest eeskuju wõtnud, ning 
asusiwad nüüd omakorda sellesamale teele. Nad hakkasiwad 
isuga Lääne mere taha Rootsi- ja Daanimaa randadel sõja-
käikudel käima, muidugi aga niisamasugusel moel riisu-
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mise püüdes, nagu läänepoolsed wikingid enne siin maadel 
teinud. Sarnaseid sõjakäikusid ei arwatud siis mingiks hal-
waks ega ülekohtuseks teoks, waid üsna ausaks ja õiglaseks 
oma jõu ja mehisuse awalduseks, nagu sõdimist kunagi. 

Nendest idapoolsetest Wikingi sõdadest kõnelewad Skan-
dinawia ajaraamatud õieti palju, wanemal ajal enda sõja-
käikude lugudega waheldades. Et need teated aga pea-asja-
tikult islandlaste suust kirja on pandud, kes siinsetest sünd-
mustest kaugel oliwad, on need muidugi segased. 9. aasta-
saja lõpul käinud norralased Torulf ja Rolf (wiimane rajas 
hiljemine Normandia riigi) idamaadel faagifõjas. Iseäralik 
teatus leidub Daani ajaraamatutes, et sellel ajal „kolmas 
osa Daanimaa orjasid ja muud alamat rahwast" kodumaalt 
wälja rännanud. Preisi, Semgalli, Karjala ja „mõned muud 
maad" ära wõitnud ja sinna elamagi jäänud. Nähtawaste 
on siin aga Kuremaad Karjalaks nimetatud ja wäga kahtlane 
on, kas seda germanlaste rändamist ja Rootsi sugu rahwa 
Eestimaa rannamaale ja saartele asumisest ühte wõib köita, 
nagu seda küll on arwatud. 

10. aastasaja algul käisiwad Norra kuninga Haraldi 
kaksikpojad Lääne mere taga rööwikäigul, sattusiwad aga 
„Eestimaal" raskesse wõitlusesse, kus teine neist langes. Kange 
wikinglane Eerik Werikirwes huwitanud neljal aastal järge-
misi wiie laewaga wäljas käies Lääne mere idaranna maad. Õige 
iseäralised ja mõndapidi selle-aegseid olusid kujutawad on 
norralaste, wennaste Torulsi ja Eigili „idamaale" ettewõetud 
saagikäikude kirjeldused. Torulf sõitnud üle mere laewaga, 
millel kummalgi pool 12—14 sõudjat oli, ning toonud enda 
teelt õige palju saaki ligi- ühest elumajast saadud loomanahl 
kätte, mis hõbedat täis olnud. Teinekord läinud mõlemad 
nimetatud mehed üheskoos saaki saama, kus nende käsi aga 
halwaste käis. Eigil sattus oma seltsilistega wangi ja weeti 
kinniseotult ühte talusse, mille isand „wägew ja rikas mees 
oli". See tahtnud mängisid kohe surmata, aga ta poeg soowi-
tanud seda hommikuks jätta, siis oleks rohkem lõbu. Agar 
Eigil aga wabastanud end öösel oma köidikutest, päästuud 
siis ka oma seltsilised lahti ning leidnud põranda alt koopast 
kolm daanlast, kes eelmisel suwel kurelaste kätte wangi sat-



tunub. Need juhtinud siis norralased peremehe warakamb-
risse, mis sügawal maa all olnud' seal seisnud hulk maja-
riistu, hõbedat ja muud kallist wara. Mõned mehed lastud 
köie otsas sisse ning need toonud sealt igaüks suure kandami 
saaki. Eigil wõtnud laia mee-astja ligi, mis hõbedat täis oli, 
uiisama olnud mõned loomanahad hõbedaga täidetud. Selle 
lutustuse arwawad uurijad kaunis tõewäärilise olewat. Hu-
»oitaw on sellest kuulda, et siis kurelaste maal nii palju 
hõbedat leidus; ka nende elumajad näiwad õige tublid olewat 
olnud, kuna nendel keldrid ja aidad kõrwal oliwad (wiljahoiu-
paigad, millest ka jutustus kõneleb), ja pööningud, kus talu-ifand 
maganud. Sündmus on umbkaudu a. 925 olnud. Nime-
tatud Wennaksed on aga pärastki siinpool maadel oma moodi 
talitanud. 

10. aastasajast pärit on ka õige laialt tuntud lugu 
Norra kuninga Olawi Trygwepoja oletust Eestis ja Now-
gorodis, millel küll ka mingi ajalooline alus ou. Olawi 
ema Estrid läinud oina kolme-aastase pojaga kaupmeeste seltsis 
waenlaste eest wenna Tigurdi juurde pakku, kes Nowgorodis 
elas, aga merel sattunud nad Eesti mererööwlite kütte, kes 
neid muist ära surmanud, muist euda orjaks wõtnud. Wäike 
Dfoffi saanud ühe eestlase „Klerkuni" juurde, kes tema pärast 
sikll wastu oma naabrile wahetanud; sellelt wahetanud teda 
pärast jälle teine naaber waiba wastu. 9iendegi nimed on 
meite õndsed: Klerk ja Neas; wiimase naise nimi olnud 
Rekan. Rease juures olnud Olawil hea elu. Juhtumise 
kaupa sattunud ta „turul" onu Tigurdi silma, kes Nowgo­
rodi würsti Wladimiri wolitusel Eestist matsu nõudma 
ilmunud. Kui see poisi lugu teada sai, ostnud Sigurd tema 
wabaks, 12 (teise teate järgi 9) marga kulla eest, ja wiinud 
Nowgorodi. Olawi ema Estrid pidanud Eestis kauemine 
orjama, kuni keegi rikas ja wägew norralane Lude Eesti-
umal kauplemas käies ühel laadal, kus muu kauba hulgas 
ka orjasid müüa olnud, tema ära tundnud ja lahti ostnud. 

Selle jutustuse üksikud lood wõiwad luule olla, aga 
tõe-asjaks wõib arwata, et Olaw oma noores põlwes Eestis 
orjaks on olnud, arwatawaste a. 967—972. Eestlaste 
laadapidamine, kuhu Skandinawia kaupmehed suwel kauba-
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wahetusele tuliwad, ̂ niisama eestlaste reisid Nowgorodi (sinna 
läinud nimelt ka Klerkun ja seal maksnud Olaw temale weri-
selt kätte) on kahtlemata tõepäralifed ning ainult selle laia-
lise kaubanduse loomulik tagajärg, mis Skandinawia ja 
Wenemaa rahwaste wahel mitu aastasada käimas oli (Dr. 
A. H. Wirkkunen). 

Umbes selsamal ajal tui Olaw Eestis elutses, käinud 
seal ka norralased enda tuntud „Wikingi reisil". Cellest on 
meile iseäranis tähtis, et jutustuses muu seas ka „Rafalat" 
nimetatakse, mis kahtlemata muud ei wõinud olla, kui 
pärastine T a l l i n n a koht, mille wõõra keeli nimetus 
„Reval" nõnda ju põline wana on. See tuleb küll esiti ger-
manlaste suus kuuldawale, aga W. Reimani arwamise järele 
on see õieti päris Eesti oma nimi, ning ta algkuju on 
N a b a l a . — „Nafalas" sõdinud norralased mererööwli-
tega, kelle rahwust ei nimetata, wõitnud nad ära ja sõitnud 
siis Saaremaale. Teada saades, et seal ligiduses juba teisi 
wikingid on, mindud uendega sõdima, wõidetud uad ära ja 
saadud nende metsa peidetud warandus saagiks. Selles olnud 
õieti palju kulda, hõbedat, riideid ja wäga häid sõjariistu. 

Teatusel, et eelnimetatud Olaw, kui ta aastal 905 
Norramaal kuningaks sai, mitte ainult kodumaal, waid ka 
Lääne merest idapoolsetel maadel ristiusku edendanud ning 
siinsetel saartel paganate templid maha lõhkuda lasknnd, ei 
ole küll suuremat wäärtust. J a Rootsi ajaraamatu kiitlemised 
sellest, et kuningas Eerik Wõitja (suri aastal 994) „Eestimaa, 
Liiwimaa, Kuremaa ja Soomemaagi" ära wõitnud, on 
muidugi liialdus- need wõitmised ei wõinud muud olla kui 
ajuiised rannamaadel ettewõetud rööwikäigud. Niisamasugune 
lugu oli Norra kuninga Eeriki sõjakäikudega Lääne merest 
idapoolsetel maadel 10. aastasaja lõpul. Wiiel suwel häioi-
tanud ta siin maad ja surmanud inimesi, pea-asjalikult aga 
„Gardarikis", kus ta wana Laadoga linna Põhjani maha 
põletanud. Kojureisil aga huwitanud ta ka läänepoolset 
Eestimaad ja Saaremaad (Athalsysla ja Eissysla). Wähe 
hiljemine (umbes a. 1008) ilmunud kuningas Olaw Püha 
Saaremaale ning nõudnud rahlralt matsu, mida ka lubatud, 
aga maksmise juures tulnud wõitlus, milles Olaw wõitjaks 
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jäi ja selle järele saarlaste maad laastas. Si is j , läinud ta 
siit Soomesse. 

Koik need siin wäljanopitud teated Skandinawia 
rahwajuttudest tõendawad üleüldiselt seda, et lääne poolt 
siinsetesse maadesse tehtud käigud 9., 10. ja 11. aastasajal 
oma olu poolest niisamasugused oliwad kui waremad ette-
wõtted. Nende otstarbeks oli esimeses reas kauba-ajamine, 
millega aga hõlpsaste wõõra maa wägiwaldne laastamine ja 
rahwalt maksu nõudmine ühines, kui aga jõud selleks ulatas. 
Hiljematelt aegadelt on aga nendest käikudest hoopis rohkem 
teateid, kuna neid siis tihedamalt ette wõeti ning need rahwal 
ka sel ajal paremine meeles seisiwad, kuni neid kirja panema 
hakati. Need teated on ka hoopis kindlamad, sest tegelased 
nendel käikudel on enamaste muudestki allikatest tuntud aja-
lised inimesed. 

Uue aastatuhande algul awaldas Põhjamaa olude 
kohta suurt mõju wägewa Daani kuninga Knud S u u r e tege-
wus, kes Inglismaa ärawõtmise järele ka Skandinawiat 
wõitma asus. Aastal 1027 huwitas Knud Norra ja Rootsi 
ühise laewastiku põhjalikult ära ning selle järele näib ta 
koguni Lääne merest ida poole maadele kippunud olewat. 
Wähemalt nimetawad Daani ajaraamatud, et Knud eestlased 
oma alla heitnud, ning kõnelewad ka tema poja Harde-Knudi 
wõitlustest ja wõitudest Eestimaal järgnewal aastakümnel. 
Wististe aga ei olnud need wõitmised muud kui eelmiste 
fkandinawlaste rööwi- ja maksunõude-käikude jätkamine. 
Daani walitsusest siin maal ei wõinud juttu olla, sest siis 
nimetatsiwad seda ka Wene ajaraamatud; Wenelaste! oli sel ajal 
siinpool juba rohkeste tegemist. 

Skandinawlaste alatistest käikudest Lääne mere üle 
tunnistawad peale Is landi rahwajuttude wäga kindlad 
mälestusmärgid. Rootsi imelised „runekiwid". Neid on 
Rootsis hulk (üle 80) idamaadele läinud ja seal surma saanud 
tähtsate isikute austuseks püsti seatud ning kiwidel olewad 
kirjad kõnelewad nende käigust. Mõnedest öeldakse üleüldse, 
et nad idamaadel on täinud. Mõnede kohta aga kirjutatakse, 
ligemalt, nemad saanud surma Soomes, Nowgorodi maadel 
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ja „Willandis". Wiimases nimes on Wirumaa nimetus 
selgelt tuntaw. Niisamasugusid kiwisid sarnaste kirjamärki-
dega on aga ka Musta nlere rannalt leitud, kust üks Wene-
digusse wiidi; selge tundemärk wikerlaste sealpool-käigust ja 
kohati kodutsemisest. 

Paris wikingite-aeg oli nüüd juba möödas^ning uuemad 
käigud kandsiwad nähtawaste rahulikku laadi, kaubanduse 
otstarbeks, mis sellel ajal Skandinawia ja Wenemaa wahel 
weel laienes ja kosus. Kui suurte wäärtustega juba siis 
talitati, näitawad wikerlaste teedelt pärast maa seest leitud 
rahalasud; mõne raskus oli kuni sada naela. 

Juba näiwad ka Põhja-Saksamaa rannamaad selles 
kaubakäigus osalised olewat, sest Lääne mere maadelt 
on suur hulk Saksa ja Anglo-Saksi (Inglise) rahasid 
leitud; nende arw on küll tuhandeid. Anglo-Saksi rahad 
tuliwad siia wististe Ojamaalt Skandinawia ja Daanimaa 
kaudu, wahest ta muist Saksa rahasid, aga teised tuliwad 
küll juba otsekohe Saksamaalt. Kllid kaubitsemise kõrwal sõditi 
ka ikkagi küllalt. Selsamal ajal tui daanlased (a. 1015—1017), 
käinud ka rootslane Swen ja norralane Owind idamaadel 
endist moodi Wikingi reisil. Ning a. 1048 sõdinud norralane 
Hakon oma laewas tikuga suwed ja talwed läbi idamaa rah-
wastega. Niisamuti tegi seda mõnikümmend aastat hiljem 
Daani kuningas Knud Püha (1060—1086). Temast kiidel-
dakse, et ta juba noorena idamaadel käinud ning wõidukalt 
sembilastega ja eestlastega wõidelnud; kord saanud ta kümne 
würsti üle wõidu. Kuningaks saades jätkas ta neid wõitlusi 
ning oma 1080. aastal Eestimaale ettewõetud sõjakäigu 
järele lisas ta oma kuninga-aunimele juba uhkelt ka „Eesti-
maa hertsogi" nimetuse juurde, nagu oleks Eestimaa ta 
riigi osa. Ning sellest ajast saadik kandsiwadki k õ i k Daani 
kumngad seda aunime weerandtuhat aastat. Selle aja teisel 
poole! oligi siin tõepoolest Daani walitsus olemas, esimesel 
poolel aga oli see paljalt nimeline. Daani omad ajaraa-
matud kiidawad Knudi sõjakäigu tähtsamaks tagajärjeks aga seda, 
et tema Walitsuse ajal idamaa mererööwlid endid enam Daani 
wetes ei usaldanud näidata. Daani walitsusest Eestis aga 
ei olnud juttu. Seda näitab kindlalt nähtus, et õtse sellel 
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ajal, juba tükk aega wareminegi, see „ i d a p o o l n e " „wikin-
gite käik" hoosse oli saanud, millest eespool kõnelesime. 
11. aastasaja lõpupoolel ja terwel 12. aastasajal oliwad 
Lääne mere ida- ja lääneranna-maade osad korraks ära 
wahetatud. Pealekännised tuliwad enamaste ida poolt, läänes 
oli tegemist nende äratõrjumisega. Oma enda nimetuse järele 
hüüdsiwad skandinawlased oma idapoolseid wastaseid ka 
„wikingiteks". Juba I I. aastasaja keskel hakkawad kurtmised 
kuulduma, et need „idawikingid" Daam ja Rootsi ranna-
maid rüüstanud. Arusaadaw aga on, et skandinawlased 
nendest käikudest pikemalt kõneleda ei taha; enda nõrkusest 
ja wõimetusest waikisiwad nad parem, tuua oma wõidu-
käikudest pikka juttu ajasiwad. Wististe aga kestsiwad need 
käigud ühtelugu 13. aastasaja alguseni, mil juba sakslased 
siin maal pesitasiwad. Sest ka Taksa ajaraamatud kõuelewad 
siinsete rahwaste rööwikäikudest Lääne mere üle weel nagu 
harilikust asjast. Mõned üksikud teated, mis Skandinawia 
allikates leiduwad, nimetame Pärast, eestlaste sbdimiste kirjel-
dustes. Siin tähendame ainult weel idawikingite kõige 
kuulsama teo peale: Rootsimaa tähtsama linna S i g t u n a 
ärawõitmine ju häwitamine 1167. a. Linna ots ja Rootsi 
peapiiskopi Johannese surm selle juures on kindel ajalooline 
sündmus, kuna selle kirjeldusesse küll rohkeste luulet ligi on 
lisatud (linnast rööwitud hõbewärawatest jne.). Kes aga 
Sigtuna wõitjud õieti olnud, ei ole kindel. 

Rootsi ajaraamatute teated häwitajate rahwuse kohta 
lähewad lahku; neid hüütakse kohati üleüldse „paganateks", 
wahel karjalasteks, wahel eestlasteks. Võimalik ongi, et 
ettewõttes mitmed rahwad osalised oliwad. Sest ida laste sõja-
wõiul pidi seekord suur olema, kui nad nii tähtsast ja find-
last linnast jbudsiwad jagu saada ja seda põhjalikult ära hä-
witada. 

Aga see idawikingite kõige tähtsam tegu oligi nende 
sõjakäikude tipp, mille järele need õige ruttu alaucsiwad ja 
warsti lõppesiwad. Sest kõigiti arusaadaw on, et selle-
legi tegewuseie warmalt wastuwool ilmus, mis ajaloo« 
käigusse jälle uue ja suure käände tõi. Skandinawlased ei 
sallinud muidugi oma idapoolsete naabrite waenulisi käikusid. 
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waid wõtsiwad oma poolt jälle tõrjumise- ja kättemaksu-tee-
kondasid ida poole ette, uuendasiwad enda endiseid Wikingi 
reisisid. Need ei sündinud nüüd aga mitte enam paljalt 
saagihimn pärast, waid nende külge liitus ka juba teine, 
üsna micfuji (ine juhtmõte: soow ja püüe maad ja rah-
Kraft r i s t i n s n l i s e k s teha. Selle ülesande saatiski 
Noolsi riit pärast põhja pool Soome lahte täide. Lõuna 
pool katsuti f9b .1 küll ka, tuid siin ei õnnestanud asi skan-
biirnwfogtct mitte. Lääne mere maadel asus selleks suurem 
wõim tegewusesse: Saksa oma, kellel see wõrdlemisi lühi-
kese aja jooksul korda läks. — 9ieed sündmused käiwad aga 
juba järgnewa ajajärgu liiki. Siin olgu ainult weel nime-
tatild, et nccd saarlaste ja kurelaste sõjakäigud Daani- ja 
Rootsimaale 13. aastasaja algul, millest Saksa ajaraamatud 
kõuelcwad, weelgi idawikhlgite ajajärgu järelkaja oliwad; 
wiimane süüdis a. 12JO. Kui järgnewal aastal saarlased 
ja wähe hiljemine ta kurelased sunnitud oliwad ristiusku 
heitma, lõppesiwad need käigud iseenesest ning Lääne mere 
wctelt kadusiwad wiimased wikerlased ära. 



N. Wahekord wenelastega. 
Mitu häda, mitu waewa 
Meile osale anneti. 
Meid on surun'd Saksa rüütlid, 
Wene würstid witfutan'd. 

Hoopis hiljemine kui lääne pool hakati ida pool meie 
lahwast ajaloo-kirjades nimetama. See on arusaadaw. 
Ccal sai ju kultura palju hiljemine wõimul« uiug algas siis 
ka sündmuste kirjapanemine alles hilja. M i s meie sealt-
poolt oma rahwa kohta kuuleme, on peatselt ainu ja üksi 
Wene ajaraamatute teated. Sest muudel ei olnud sellest kül-
jest meie rahwaga tegemist. Ainult õige eemal olewad 
arablased on oma kultura õitswuse ajal (wiimase aastatu-
hande pöördel) ka kaugete põhjamaadega elawas läbikäimises 
olnud ning nende kirjanikud on siis ka mõndagi Põhja-
Europa maade ja rahwaste üle kirjutanud. Kuid muidugi 
käisiwad need kirjeldused ikka enam ligemate maade. Ida-
ja Kesk-Genemaa kohta. Ainus Arabia kirjanik, kes ka 
Läane-Soome rahwaid tundis, on Edrisi, kes umbes a. 1154 
laialise maadeteaduse - raamatu kirjutas („Teadusehimulife 
meele kosutuse", nagu ta seda ise nimetas). Kuid sellestki 
ei saa meie muud kuulda kui mõningad sütpoolsete kohtade 
nimed, mis pealegi weel wäga ära on wäänatud, nii et 
enamaste aru ei saa, mille kohta nad käiwad. Aga nime-
tus „Estlanda" on küll selge; see oli muidugi Eestimaa. 

Ka Wene kõige wanem ajaraamat, Kiiewi Petseri 
kloostri munga Nestori töö, on alles 1100. a. ümber kirja 
pandud, wahest ka mõne wanema kirja-allika alusel, aga 
suurelt jaolt küll rahwajuttude järele, nii et sellegagi 
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seesama r)r»oa on, mis Skandinawia rahwajuttude koguga. 
Wanemate teatuste kohta puudub ajalooline kindlus. Hil-
jemate sündinuste kirjeldused on küll usaldatawad, aga nende 
juures satume sellessesamasse kimbatusesse, mis läänepool-
sete teadete juures „Eesti" nimega on. Sest ida pool oli 
k õ i g i Lääne-Soome rahwaste kohta ainult ühine ja üle-
üldine „Tshudi" nimi tarwitataw ning nõnda on enamaste 
wõimata tunda, missuguse erirahwa kohta see nimetus min-
gil korral käib. Juba selle sündmuse juures, mis „tfhu-
dide" tegewuses kõige tähtsam on — Wene riigi rajamine 
— ei saa sugugi ära tunda, k e s need tshudid oliwad, kes 
riigi rajamise loos kõige etteoisa on seatud ning kelle maale 
kaks würsti elama asusiwad. Nende asukoha järele — Soome 
lahe ja Ilnmjärwe wahel — arwates wõisiwad nad Laadoga 
tagnsed karjalaste suguharud ja wadjalased olla. Kas osalt ka 
eestlased, on küsimus, mida üleüldse lihtsalt ja kindlalt ära 
wastata ei saagi. Sel ajal ei olnud ju Eesti r a h w a st 
rahwuse mõistes mitte olemas (ei olnud aastasajad hiljemgi 
weel). Wististe ei olnud läänepoolsetel Eesti suguharudel, 
kes mere pool asusiwad, sisemaale sigiwa riigi asutamisega 
mingit tegemist. Aga idapoolsed suguharud, Peipsi poolel 
ja selle taga, kus ueid siis wist weel leidus, oliwad arwa-
tawastc ometi selles ettewõttes ligi, kuigi wast kaudselt: mitte 
just walitsejate kutsumi es, aga küll uue riigi alamate liigis olles. 
Sest see lugu, et üks walitseja, Truwor, Irboskasse asus, 
Peipsi järwe ligidusesse, tähendab ikka õige palju. Nagu 
jnba eespool öeldud, oli Irboska ümbrus siis küll alles 
üsna Tfhudirnaa, kuna see nüüdki weel, tuhande - aastase 
Wene olu edasitungimise järele, üsna „tshudide" piiril on. 
Wististe wõib küll kindlaks arwata, et ka muist selle aja 
eestlasi, wähemalt nende kõige idapoolsem osa, nimelt see on, keda 
meie hiljem s e t u k e s t e nime all tunneme, Truwori wa-
litsuse all on seisnud, ning sellest ajast peale Wene riigi 
wõimu alla püsima jäänudki, kuigi see wõim esiotsa üsna 
lõtw oli. Nii siis seisab see iseäraline lugu meie silma 
ees, et õtse s e e „Tshudi" rahwas, mis tuhande aasta eest 
Lääne-Soome rahwaste seast kõige tähtsam ja mõjukam oli, 
pärastpoole õtsa on saanud ehk ainult kehwades riismetes 
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edasi elab: wäike arw wadjalasi ja setukesi. Lõppenud on 
ka teised riigi rajajad, Wepsa ja Merja rahwad, priskele elule 
saanud aga need „Tshudi" tüwe wõsud, keK siis weel wõr-
suma hakkasiwad... 

Eee „Tshudi" nimetus, mis iibele osale uue riigi 
elanikkudest antud, jäi edaspidisekski kõigi slaawlastest lääne 
pool olewate Soome sugu rahwaste kohta makswaks. Enda 
tähtsuse ja mõju selle riigi olude kohta laotasiwad tshudid kahjuks 
aga õige ruttu ära; riigi asutuse tulust ei saanud nad osa, 
kuid selle kulu pidiwad nad rohkelt fciafa kandma. Celle 
suure sõjawäe hulgas, millega teine Wene walitseja Oleg 
a. 882 enne kriwitshide maa linnad ja selle järele ka 
ftiiewi ära wõitis, oliwad ka tshudid ligi, nagu nende su-
gulascd wepsalased ja merjalascdki. Ning maksusid pidiwad 
nad muidugi ohtraste maksma, nagu seda Nestor otsekohe 
nimetab. Mismoodi maksud need oliwad, ei seletata lige-
malt; wististe aga oliwad maksuks loodufefaadused, nagu 
sellel ajal igal pool, pea-asjalitult loomade nahad. $Ы\ a. 
907 Oleg esimese suure Wene riigi sõjakäigu Konstantino-
polisse ette wõttis („2000 laewaga", mis küll liialdus on), 
oliwad tema sõjawäes ta merjalased ja tshudid ligi. Kes need 
tshudid aga olnud, ei tea sugugi. Mõjuwal põhjusel on 
arwatud, et Lääne mere poolsed Soome sugu rahwad juba 
Olegi Walitsuse ajal oma ühenduse uue riigiga katkestasiwad, 
mis nendele wõõraks kippus jääma. ЛЫшсшоа Wene wa-
litseja Igori ajal (012—945) ei nimetatagi Wene ajaraa­
matutes „tshudisid"; wististe polnud riigil nendega enam 
tegemist. Telle tähelepanemine oli nüüd täitsa lõunasse 
pööratud. Alles Igori abikaasa Olga — ise Pihkwamaalt 
pärit - kes mehe surma järele oma poja Swjatoslawi 
asemel walitsema sai, pööras tähelepanemist ta jälle põhjasse. 
A. 947 käis ta siinpoolseid olusid korraldamas, seadis 
maksuwõtmise paremale järjele ning jagas maa walitsuskon-
dadesse spogostid). Seda teinud ta nimelt ka Lauka jõe 
maadel Ingerimaal, kus siis wadjalased clutsesiwad. Piht-
was peatanud ta pikemat aega; see liun oli siis juba ole-
mäs ja kandis nähtawalt Slaawi kuju. Kas Olga tegewus 
ka weel Pihkwast lääne poole ulatas, ei tea; kaugele küll 
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wististe mitte, sest siis oleks sedagi nimetatud. Siinpool, 
nimelt eestlaste ja kurelaste juures, oli sellel ajal küll juba 
oma taunite walitsusekorraldus olemas, kihelkond, nii et 
siinpool pogostide seadmist enam tarwiski ei olnud. (Nagu 
hiljemal ajal nähtawale tuleb, tähendawad Wene pogost ja 
Soome sugu rahwaste „kihelkond" umbes sedasama asja.) 

Sõjaka Swjatoslawi Walitsuse ajast teatatakse, et te-
male ka eestlased, liiwlascd, lätlased ja leedulasedki maksusid 
on maksnud. Aga fee wõis tüll ainult ajutiselt nii olla, 
mõne sõjakäigu sunnil, sest Kiiewi würsti wõim ei olnud 
põhja pool Wene riigiski sellel ajal suur asi. Nowgorodi maa-
del ei hoolitud sellest Palju. Alles kui Swjatoslawi poeg, 
Wene ajaloos kuulus W l a d i m i r P ü h a , Nowgorodis 
asewalitsejaks asus, muutus lugu. Skandinawia sõnumetest 
on teada, et ta ka Nowgorodist läänepoolsed maad enda 
sõuakuuliuisele oli saatnud ning eestlasedki temale maksu 
maksiwad, wist tüll ka ainult ajutiselt. 

Waheajal oli aga Wäina jõe maale Polotsklsse ise« 
äraline warjaglaste walitsuekond kujunenud, millel walitse-
jats siis würst Ragnwald (Wene kujus Rogwolod) oli, kes 
ka „mere tagant" tulnud, wahest umbes 960. a. Nimetatud 
seda ei ole, aga õige tõenäitlik ou, et selle würsti riigi wõim 
juba ka Wäina jõe alama jooksu maade üle käis ning liiw-
lased, lätlased ja ka muud sealsed rahwad kindlamal ehk 
Iddwemal moel ta Walitsuse all seisiwad. Wõimalik, et juba 
siis Wäina jõe äärele need kindlustatud paigad tekkisiwad, 
mis paarsada aastat hiljemine ajaloos ette tulewad. Kahtlemata 
oliwad ka polotskilased elawas ühenduses skandinawlastega, 
kust nende würst ja tüll ka muud ülemused pärit oliwad, 
ning ste tundub üsua loomulikult, et nad endi käikude jut-
gustufeks Wäina kaldale kindlusi ehitasiwad. Kui siis Now-
gorodi walitseja Wladimir oma wenna Iaropolki wastu, 
kes Kiiewis walitsema saanud, sõtta asus ning selleks war-
jaglasie wanast kodust Skandinawiast endale abiwäge tõi, 
püüdis ta ka Polotski würsti oma sõbraks kutsuda ja 
tahtis selleks tema wäimeheks saada. See ei läinud aga 
korda, ja siis läks Wladimir sõjaga Polotskit oma alla suu-
Ьіша; wõitiski Ragnwaldi ära ning saatis ta surma. Wis-
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tiste siit oma wäele uut jõudu wõttes, läks ta nüüd Kiielvi 
wastu sõtta, wõitis wenna, surmas tema ära ning tõusis 
terwe riigi isandaks. Wladimiri sõjawäe hulgas nimeta-
takse tähtsa osana la tshudisid. Wõimalik, et nende alla ka 
eestlased käisiwad, wähemalt osa nendest, kuna nad wähe 
warem Vladimirile maksu oliwad maksnud. Polotski würsti-
riigi ärawõtmise järgi sattusiwad küll ka Wäina jõe äär-
sed rahwad tema wõimu alla. - - Kui siis Wladimir oma 
wõimu Kiiewis oli kindlustanud ja warsti selle järele risti-, 
usku heitnud, rajas ta lõunapoolsele Slaawi rahwaste maale 
linnasid ja paigutas sinna omale ustawatelt põhjapoolsetelt 
maadelt „kõige paremaid mehi"; nende seas nimetatakse õtse-
kohe ta tshudisid. Wõimalik on, et nende tshudide hulgas 
ka Lääne mere maade äärsed elanikud oliwad. Ennemine 
wõiks aga ütelus küll Peipsist idapoolsete ja Walgejärwe 
waheliste Soome suguharude kohta käia. Sest Wladimir 
oli oma Walitsuse lõpupoolel kõwa kristlane ja ei wiinud 
tõeste niitte paganaid oma uute linnade elanikkudeks. Lääne 
mere äärsed rahwad jäiwad seekord aga ristiusku pööramata, 
kuna nad weel paarsada aastat hiljemgi endises usus wii-
bisiwad. Ning õtse see nähtus tõendab, et Wladimiri wõim 
siia e i ulatanud. Sest kuhu see ulatas, tehti rahwas kohe 
kristlasteks, wähemalt nimepidi. Nii oli lugu küll ka ida-
poolsete tshudide juures ning arwata wõib, et eestlastegi 
idapoolne wõsu, sctukesed, juba siis ära ristiti. Sest otje 
nende maa naabrusesse — Pihloasse rajati warmalt (а. 992) 
ristiusu piiskopkond ning see tegi muidugi ligiduses oma 
jõudu _ ja arusaamist mööda misjouitööd. 

Oige iseäralik on, et õpetlane Kruse, kes eestlastele 
lääne poolt toreda miuewikutoja ehitas, sellele ka ida poolt 
lisa nõutas. Sest ta ütfee oma „Eesti rahwa sugu esiajaloos" 
kindlalt, et Wladimir õtse eestlasi oma uutesse kiudluötustcsse 
wiinud, kes seal tema pealinnale waenlaste wastu tugewaks 
müüriks olnud. Kuid see Eesti waprus saanud aga kodus-
tele eestlastele kahjuks, sest ärawiidute asemele tungiuud 
sus lätlased ning wõtnud nõnda Liiwimaa lõunapoolse osa 
ouia katte, uus enne üsna Eesti maa olnud. Pärastpoole 
wiinud ka Wladimiri poeg Iaroslaw palju „Eesti rahwast" 



Kiiewi ümber ja mujale Kesk-Wenemaale elama. Koik see 
on aga Kruse anvamise asi. Nestori ajaraamatus ei ole 
Wladimir Suure aegadelt Soome sugu rahwastest muud 
kui eelpool-mmetatud lühikesed teated. Oma Walitsuse lõpu-
poolel seadis Wladimir enda pojad riigi eriosadesse walitse-
ma, nimelt ka Nowgorodi ja Polotskisse. Nowgorodi riigi 
alla käisiwad ka wadjalased ja wahest muist eestlasigi, kes 
Wladimiri Walitsuse ajal Wene riigiga kudagi ühenduses oli-
wad. Wäina äärsed rahwad, liiwlased jne., oliwad aga 
edaspidigi Polotski würsti all. 

Wene riigi muutumine ristiusuliseks oli ta laadile üti-
tähtis, mitte ainult Politikaliselt ja haridusliselt, waid ka 
rahwusliselt. On juba eespool tähendatud, et Slaawi olu 
riigis õige ruttu täie mõju oma kätte sai, kuna rahwusline 
wahe slaawlaste ja wähese arwu warjag laste wahel aegapidi 
kustus. Juba Olegi ajal öeldakse tema kaaskonnas peale 
warjaglaste slowenisid olewat, „keda rossideks hüütakse". 
Soome sugu rahwastest aga ei kõnelda enam ühtigi. Kui 
siis ristiusu wastuwõtmisega ja kultura kaswamisega Slawoni 
keel riigi walitsewaks keeleks sai, nii ametlikus asja-ajamises, 
kiriku- ja kooliwäljal ja kirjauduses, sellega ka üleülose 
maa haridusckeeleks, oli slaawlaste wõit kindel. Soome sugu 
rahwaste osaks jäi ainult maksumaksmine ja sõjateel käimine. 
Ning see asjalugu selgitas siis tshüdide juures senise segase 
seisukorra ära. Nad oliwad nüüd teelahkmel: pidiwad kas riigi 
piirimaalaste Haimasse seisukorrasse jääma wõi sellega ühen-
duscst lahkuma. Idapoolsetel osadel ei oluudki küll nähtawalt 
cuam walimisewõimalust ning nad läksiwad oma kadumise-
saatusele wastu. 

Eespool (peatükk 8) on juba kirjeldatud, kudawiisi 
nüüdse Põhja-Wenemaa Soome sugu rahwad järjekindlalt 
wenenesiwad. Tshudide juures oli see sündmuste käik weel 
kurbloolisem kui mujal. Siin tarwitati selleks peale eelnimetatud 
ümberrahwustamise-tegurite ka otsekohest wäewõimu. Now-
gorodi riigi „aastaraamatutest" (Л топись) kuuleme õige 
huwitawaid lugusid sellest, mil wiisil kõnesolewal ajajärgul 
Nowgorodist põhja pool olewaid maid (nüüdsed Wologda ja 
Arhangeli kubermangud) alla heideti. Nowgorodi „poisid" 
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(молодцы) täinud pea igal aastal tfhudide maal omale täht-
sust ja saati nõutamas. Oliwad need mõnes kohas juba teed 
walmistanud ja maa elanikud pehmeks teinud, siis tõttasiwad 
nende kannul Nowgorodi ülemused oma sulaste ja taastas-
tega maksusid nõudmas, mille juures muidugi niipalju wõeti 
kui saadi. Nendest „käikudest" kõneldakse aastaraamatutes 
kui kõigiti harilikust ja korrasolcwast nähtusest; ikka peale 
korduwad ütelused, et Tshudimaal käijad „terwetena koju 
tuliwad", „hulga wangisid ligi tõiwad", „nii- ja niipalju 
ära häwitasiwad" jne. Nähtawalt ei olnud siis tfhudide 
juures wastupanekut ja endakaitsmist kuigi palju olemas; 
wististe küll sellepärast, et nemad õredalt elades wähearwu-
lised ja korraldamata oliwad. Et nimetatud käikude mõjul 
tshudide wenestamine õige ruttu edenes, on wäga arusaadaw. 
Vangistatud inimesed seati muidugi orja-olekussc ning selles 
seisukorras rahwustati nad warsti ümber; tühjaks jäänud 
Tshudimaale aga asusiwad warmalt slaawlased ja legiwad 
seal agaralt wencstamisetööd. (J . Smirnow.) 

Lääne mere äärsed rahwaosnd aga näiwad asjaloost 
aru saanud olewat ning lõiwad end nendele hädaohtlikuks 
muutunud riigiwõimust aegsaste lahku, hoidsiwad nii 
end alles. Nimelt eestlastel oli Wladimiri ajal ikka weel 
mingi ühendus Wene riigiga olnud, kuid Iaroslawi ajal 
oliwad nad sellest juba eraldi. Sest Vladimiri surma järele 
ta poegade wahel süttinud kodusõjas ei nimetata sugugi encnn 
tshudisid Wene sõjawäes. Waid otse wastandliselt astus 
Iaroslaw, niipea kui ta oma wendadest jagu oli saanud ja 
riigis rahu jalale seadnud, eestlaste w a s t u s õ t t a . 'Selle 
sõjakäigu juures ei ole kull enam pisematki kahtlust, et Nestori 
teatus, Iaroslaw sõdinud a. 1030 tshüdidega, wõituud nad 
ära ja rajanud nende maale Iurjewi linna (посадъ), otse­
kohe eestlaste kohta käib. Eest kahtlemata oli see „Iurjew" 
eestlaste Taaramäele, nende maalinna asemele rajatud, meie 
tuutud T a r t u paik, ametlikult muidki Iurjewi nimeline. 
(Nimi anti Iaroslawi ristinime Juri järgi.) Nüüd siis 
oleme siingi pool kindlasse ajaloolisesse ajasse jõudnud ning 
edaspidi wõiuie juba teada, missugused Wene ajaraamatute 
sõnumed tõeste meie rahwa kohta käiwad. 



Kahjuks on aga nimetatud Nestori teatus Jaroslawi 
sõjakäigust Eestisse ülilühike ja puudulik, nii et sugugi otstis-
tada ei saa, kui laialt see ulatas ja kui kaugelt Eestimaa 
sel korral Wene wõimu alla heideti. Seegi ei ole selge, mis 
otstarbeks sõjakäik õieti ette wõeti. Muudest Nestori teade-
test kuuleme, et Jaroslawi seisukord Nowgorodis korra õige 
hädaohtlikuks läks, kuna Polotski würst Wartislaw suure 
söawäega Nowgorodi wõitma asus. Wististe oliwad Po-
lotski sõjawäes ka Wäina maade rahwad ja wahest eestlasedki 
ligi. Wõimalik, et Iaroslaw siis pärast wõimule saades 
eestlasi õtse sellepärast karistama läks ning sellega leppis, 
kui aga idapoolse eestlastemaa osa korraks oma wõimu alla 
sai. Arwatawaste seati see maa-osa nüüd Pihkwa Walitsuse 
alla, kuhu juba siis iseäraline würstiriik oli asunud. Kau-
gemale Eestisse Jaroslawi sõjakäik wististe ei ulatanud ning 
jäädawamat tagajärge sellel ka ei olnud. Küllap lahkusiwad 
ka idapoolsed eestlased uue Walitsuse alt kohe, kui wõitja 
nende maalt ära läks. Sest järgnewal Jaroslawi Walitsuse 
ajal ei uimetata ueid enam sõnagagi. 

Truusmaun oa oma kirjatöös „Ristiusu toomine Liiwi-
maale" küll mitme tunnistuse najal püüdnud tõendada, et 
eestlased Jaroslawi ajal täieste Wene Walitsuse alla saiwad 
ning selles seisukorras tema surmani ja pärastpoolegi püsi-
siwad. Aga see on wähe tõenäitlik. Sest kuna muude maade 
walitsuscseadlusest, niis tõeste Wene wõimu all oliwad, 
ajaraamatutes mõndagi teatatakse (Laadoga linna ümbrus, 
nüüdne Peterburi kubermang, sellekordne Wadjamaa, eral-
datud Novgorodimaast ära ja antud ühe würsti ^iaguwaldi 
walitseda), ei lausuta eestlastemaast sõnagi. Niug kui Ja-
roslaw hiljemine pelsheneglaste wastu sõdis, milleks tu ter-
wett Põhja-Weueinaalt suure sõjawäe kokku wõttis, ei nime-
tata selle arwus tshudisid niitte, millest tuudub, et nad siis 
Wene Walitsuse all ei olnud; muidu oleks küll ueidki sõtta 
ligi kutsutud. Kruse arwamise järele olnud eestlaste Wene wõimu 
alt lahku löömise põhjuseks see, et neid ristida tahetud. Kuid 
fee on wähe usutaw, sest Iaroslaw ei saanud siin sõdimas 
käies küll mahtigi rahwast ristiusku pöörama hakata, ning 
mingist muust allikast ei ole ta tõendust, et ristiusku juba 
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nit waraselt ida poolt siia oleks toodud. Pealegi oli wene-
laste seisukoht rahwaste allaheitmise juures teine kui german-
lastel. Läti Hendrik ütleb oma ajaraamatus otsekohe, et 
wenelased oma alamaks saanud rahwastelt ainult maksusid 
nõudnud, nende ristimisest mitte ei hoolinud. Kuid igatahes 
on arwata, et Lääne mere maade rahwad juba sellel ajal 
wenelastega seltsides oma jagu ristiusuga tuttawaks saiwad, 
mida ju see tunnistab, et nii mitmed kiriklika mõisteid 
tähendawad sõnad nende keelde Wenelastea on wõetud (nädal, 
paast, raamat, rist, risuma). Wäga wõimalik, et nende hul-
gas ka Wene misjonärid liikusiwad, kuigi neid ajaloo-allikates 
ei nimetata. Ainuke teatus, mis tshudide ristiusku pööralnife 
kohta olemas, on see, et Nowgorodi piiskopp Nifont 
(1130—1156) niihästi muudele pagauatele kui ta tshudidele 
4N-päewalise palwe- ja paastuaja määranud, eune kui neid 
õigeusu kirikusse wastu wõidi wõtta. Ka fellekordse tshudide 
nimetuse arwab Truusmann otsekohe eestlaste kohta käiwat. 
Aga palju tõenäitlitum on, et need enam ida pool Nowgo-
rodiuiaal asuwad Soome sugu elanikud oliwad. Niug kindlaks 
wõib küll pidada, et Jaroslawi poja Wladimiri sõjakäik a. 
1042 „jämide" wastu Laadoga poolsele maale sündis, häma-
laste luurde, kelle nimi Wene kõrwale „jarn" kuuldus. Kruse 
arwamine, et need „jamid" Tartust põhja pool Narwani 
asunud, on siingi eksitus. 

Igatahes oli asjalugu küll nõnda, et Jaroslawi ajal 
wägewaks paisuw Wene riik ta juba Lääne mere maadele 
jalga toetama halkas, ning kui ta kosumine sellessamas joones 
edasi oleks läinud, oleks wististe Wene liigi piiride mere-
raimale uihkumine juba sellel ajal ainult ajaküsimus olnud. 
Kuid otijt Jaroslawi surina järele (1054) tuli Wene ajaloos 
õnnetu pööre, mis riigile senise kõwenemise asemele nõrgene-
mise tõi. Riik jagunes hulgaks wäikesteks osariikideks ja 
„osad wäetid, wõimetumad, sõiwad üksteist ise ära," kuluta-
siwad wähemalt üksteise walitsust liialt, ning nõnda ei jätkunud 
neil enam jõudu oma wõimu weel laiendada. Lääne mere 
randade oma alla wõitmine, mis ühise riigi käes wististe 
korda oleks läinud, käis aga Nowgorodi, Pihkwa ja Polotski 
jaguwürstidel üle jõu, kuna need pealegi weel oma wahel ühte-
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lugu waenus oliwad. Kõigil kolmel aga oli ikka oma jagu 
ka Soome sugu rahwastega tegemist, kes siis ka tihti nende 
wõitlustes osalisteks oliwad, enamaste Polotski würsti poolt 
ning Nowgorodi ja Pihkwa wastu, kelle wõimu nad omale 
nähtawalt kardetawama tundsiwad olewat kui Polotski oma. 

Esiti jäi küll weel riigi suurem wõim Jaroslawi wa­
nema poja Isjaslawi katte, kes Kiiewi ja Nowgorodi isand 
oli. Ning kohe oma Walitsuse algusel (1054) tõttas ta eest-
laste wastu sõtta, kes siis sellel ajal nähtawalt Vene riigist 
lahus oliwad. Esiteks saadeti Nowgorodi wäe-ülem Ostromir 
„tshudide" wastu wälja, kuid see sai rängaste lüüa; „palju 
ausaid nowgorodlasi" saanud sellel sõjakäigul surma. Kuid 
selle järele tõttas Isjaslaw ise sõjateele, „läks Tshudimaale" 
ning wõttis „Oset Kedipiwi" ära, see on „Päikese käsi". 
Teistes ajaraamatutes nimetatakse kohta „Dekipiw". Tshudid, 
kellest siin kõne, on küll eestlased, ning nende maalt on siis ka 
tõnesolcw koht ots,da. Kuid kust, ei ole tänini weel selge. 
Truusmann arwas seda Otepääks, kuid selle koha nimi on 
ju algtähenduses „tarupää", nagu seda ka Wene ajaraamatutes 
otsekohe nimetatakse, kuna „Kedipiwi" nimetus nähtawaste 
„käsi \a päew" sõnadest moonutatud on. Dr. Wirkkunen 
arwas nimetuse wahest wõidetud liuna ülema nimest „Kädepäew" 
tulnud olewat, sest „päewa" sõna tuleb eestlaste nimedes 
mujalgi ette. Kõige õigem on wististe tüll M. J . Eiseni 
arwamine („E. Kirjandus" nr. 8, 1910), et Kedipiwi nime-
line koht praegnne „Meawa" Rapla kihelkonnas on, kus tõeste 
eestlaste wana maalinna jäänused leiduwad. Ons lugu nii, 
siis ulatas Wenelaste sellekordne sõjakäik tüll jn õige kaugele 
eestlastemaale. 

Tagajärge ei olnud aga ka sellel Wenelaste wõidul 
kuigi palju, sest nad pidiwad järgnewal ajalgi eestlaste wastu 
sõjajalal olema. Aastal 1060 käinud Isjaslaw „sosolite" 
(teisendis „solid", сосолы, солы) maal matsn nõudmas, 
mida siis ka „kahetuhande triwena suuruses" saadud, ja 
lubatud edaspidigi maksu maksta. Aga peagi ajanud „sofo-
lid" Wene maksnnõudjad maalt wälja, rööwiuud järgnewal 
kewadel külad „Jurjewi" ümbruses ära, põletanud ka linna 
maha ja teinud palju paha, häwitanud toguni maad Pihkwast 
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saadik. Siis läinud pihkwalased ja nowgorodlased nende 
wastu wälja ning tulnud wõitlus, milles wendast täis tuhat 
langenud, „sofolid" aga „lugemata arw". Kuid see Wene wdit 
ei teinud neid sosolite isandaks, sest hiljem ei kõnelda maksu-
nõudmisest enam ühtigi; isegi Iurjew näib maha jäetud olewat, 
sest pärast räägitakse selle uuest ärawõitmisest. 

Kes see „Sosoli" rahwas oli, kellega sõditi, on wäga 
tume, sest seda nimetust ei tule kusagil mujal enam ette. 
Aga et Sosoli sõjalased Jurjewi ära wõitsiwad ning pärast 
Pihkwat kimbutama läksiwad, tuleb neid küll eestlasteks pidada. 
Truusmann peab sofolid saarlasteks, mõni teine sakalasteks, 
aga et ühes ajaraamatus „Soli" nime asemel „колываицы" 
seisab, nii toliwanlased,mis nimi mujal Wene ajaloo-allikatcs ikka 
Tallinna üinbruse eestlaste kohta käib, siis on wististe kõige 
õigem mõelda, et need põhjapoolsed (nüüdse Tallinnamaa) 
eestlased oliwad. 

Selle aja järele waikiwad Wene ajaraamatud tükiks 
ajaks „tshudidest"- ainult kaudselt nimetatakse neid wähe. 
See oli ajajärk, mil Polotski würstid Pihkwa ja Nowgorodi 
omadega alatises wõitluses seisiwad, ning et tshudid warc-
miue Pihkwa ja Nowgorodi wastu lausa wacnus oliwad 
olnud, siis oli küll õieti loomulik, et nemad nüüd jõudu ja 
wõimalust mööda Polotski würsti oma ühise waenlase wastu 
tõttasiwad. See toetus ep andiski küll Polotski würstile 
selle wõrra wõimu, et ta a. 10П5 Pihkwa ja järgnewal 
aastal koguni Nowgorodi wõis ära wõita ja maha põletada. 
Et Polotski riigi wõim umbkaudselt Wäina liiwlaste üle 
käis, ilmub järgnewal ajal, aga arwatawaste seisiwad ka nende 
naabrid eestlased kudagi Polotskiga ühenduses. Wadjalastest 
on seda kindlalt teada, sest a. 1069 ettewõetud polotstilaste 
sõjakäigus Nowgorodi wastu saiwad just nemad rängaste 
lüüa. Selle kaotuse järgi pidi Polotski würst oma pealin-
nastki ära põgenema, aga juba a. 1070 sai ta oma wõimu tagasi, 
arwatawaste küll tshudide ja lätlaste toetusel. 

Polotski wõitlusea Nowgorodia« kestsiwad aastani 1101, 
mil see würstiriik ise mitmesse osasse jagunes ning nõnda 
muidugi nõrgaks jäi. Wististe oli selle tagajärjeks, et 
Wäina jõe äärsed rahwad Polotski wõimu alt üsna »vabane« 
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stwad, ehk seda küll otsekohe kusagil nimetatud pole. Eest-
lased aga oliwad küll Jaroslawi aja järele Nowgorodi 
wõimu alt üleüldiselt lahti. Nestori teatus, et 1100. a. 
ümber ka „tshudid russidele maksu maksnud", wõib küll ai-
nult nende maksude kohta käia, mida Wene wõimupidajad oma 
sõjakäikude korral siit saiwad. Harilikku maksumaksmist wõis 
wahest ainult kohati ja ajutiselt olla. Wõimalik, et Nestor 
ta ainult neid „tshudisid" mõtles, kes täitsa Wene wõimu all 
oliwad. 

A. 1111 katsusiwada nowgorodlased uueste sõjakäiku 
lääne poole ette wõtta ning saiwadki „Otshela" (Очела) ni­
melise maakoha oma alla. Wististe on see nüüdne Adsel 
Kõiwa jõe ääres, Eesti ja Läti piirimaadel. Sellest on ar-
Wata, et idapoolsed (Oandimaa) eestlased seekord Wene 
wõimu alla paiuutati, mis nende naabruses Setumaal ju 
kindlalt juurdunud oli. Aga allaheitmine oli küll ainult 
poolik, sest a. 1113 oli jälle uut sõjakäiku siia waja. See-
kord wõitis würst Mstislaw „nowgorodlaste ja Pihkwa-
laste abil" ugalaste tähtsa maalinna Otepää (Медвежья 
глава — karu pea) ära, „wõitis lugemata arwu külasid" ning 
pööras paljude mängidega tagasi. Nõnda tehti Wene poolt 
itta, kui mõni wõit lätte oli saadud. See „tagasipööramine" 
tähendas aga ikka oluliselt juba ka Wene wõimu lõppemist 
siin maal. Sest siia jäetud maksunõudjatel ja wahest ka 
wäiksel sõjasalgal ei olnud agarate eestlaste juures kuigi 
kaua püsi, waid needki saadeti pea teistele järele. Nii siis kus« 
tus Otepääski Wene walitsus warsti ta wõimife järele, sest 
hiljem ei leita ajaraamatutes sellest enam mingit jälge. Km 
a. 1130 Mstislawi pojad (Nowgorodi, Polotski ja Smo-
lenski würstid) ühise sõjakäigu tshudide maale ette wõtsiwad 
(nii suurt jõu tottuwõtmist oli siis Wene poolt seks waja), 
oli selle witsaks ikkagi ainult, et nemad „maksu nõudsiwad, 
mehed surmasiwad, talud põletasiwad ning naised ja lapsed 
wangi wiisiwad". Iäädawamat walitsust wenelased siin 
rajada ei suutnud, sest eestlaste teguwiis sada aastat hiljem 
näitab selgeste, et nad endid iganes püsiwalt ärawõitja 
woli alla ei andnud, kuigi see korraks neid oma sõna alla 
oli sundinud, waid endid kohe wabastasiwad, niipea kui 

H. Prants — Vesti rahwa ajalugu. 5 
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mahti saiwad. Otse see nähtus, et Wene würstidel iihte-
lugu waja oli siia maale sõjakäikusid ette wõtta, näitab sel-
geste, et maa nende a l l e i s e i s n u d . Sest püsiwalt 
tugewa sõjawõimuga siia pesitama jääda, nagu hiljemine 
sakslased seda tegiwad, ei olnud wenelaste asi; nad leppisi-
wad ajutise sõja- ja maksusaagiga. Ning needki äpardasi-
wad tihti. Nimelt lõppes Nowgorodi würsti Wsewoludi 
sõjakäik 1132. a. algul Waigamaa (Emajõest Põhja pool) 
tshudide wastu õnnetult; ta sai seal (23. jaanuaril) rän-
aaste lüüa ning „palju 3iowgorodi wapraid mehi langesiwad". 
Küllap neid wenelaste kaotusi siin maal rohkemgi oli, kuid 
wäga arusaadawal põhjusel ei raatsi Wene ajaraamatud nendest 
palju kõneleda, kuna nad wõidusaamistest teatama küll aga-
rad on. Kaotusi nimetatakse ainult siis, kui nende kannul 
kohe kättemaks käis. Sest Waiga kaotuse tasus Wsewolod 
kaks aastat hiljem uue sõjakäiguga tshudide wastu ära: 9. 
weebruaril 113-1 wõitis ta Iurjewi uueste Wene alla. — 
Waiga (Клинъ) ja Iurjewi nimetused näitawad selgeste, et 
tshudid, kellest siin kõneldakse, eestlased oliwad. Seekord oli 
aga Wsewolodi walitsus siin õieti lühikene. Sest ju paar 
aastat hiljem kukutati tema wõim ^iowgorodiski ning aeti 
tema minema: wahest oliwad selles ka eestlased osalised. 

Nende sündmuste järele ei nimetata Wene ajaraama-
tutes tshudidest hulgal ajal enam midagi, mis küll ainult 
seda wõib tähendada, et wenelastel siinpool siis mingit 
tegemist ei olnud; ka maksu nõudmiue, mille juures neil ikka nii 
palju ohwrid oli, jäeti parem järele. Eestlaste iseteadwus 
ja iseseiswuse - tunne oli w^'claste pealekäimise all nähta-
waste weel hoogu wõtnud. Sest seesama nähtus, millest 
eespool eestlaste tegewuse kohta germanlaste wastu kuulsime, 
kordus sellelsamal ajal ka nende wahekorras idapoolsete naabri-
tega: nende osad oliwad korraks ära wahetatud. Nad saiwad 
enda kaitsjatest otse p e a l e t u n g i j a t e k s . A. 1177 läinud 
„terwe Tshudimaa" Pihkwa wastu häwitufesõjale. Siis 
sündimld tshudide ja weuelaste wahel lauge taplus, milles 
muude seas kolm Wene sõjapealikut surma laanud, tshudisid 
aga „palju langenud". Päriselt wõitu aga ei näi kumbki pool 
saanud olewat, sest wenelased ei usaldanud seekord mitte 
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Tshudinmad karistama inimia. Alles kolm aastat hiljem 
julges Nowgorodi würst (seekord jälle Mstislaw) seda teha: 
Ta kogus 20.000-mehelife sõjawäe ning „läks Adfeli tshu-
dide wastu, wiibis nende maal kaheksa päewa, huwitas seda 
tulega ja mõõgaga ning pööras siis suure hulga mängidega 
ja paljude kariloomadega" Pihkwa kaudu Nowgorodi tagasi. 
Adseli elanikud põgenenud „mere poole", aga sealgi langenud 
neid palju. — Seegi sõjakäik oli siis ainult kättemaksu ja 
saagi jaoks ega jätnud püsiwat jälge. Sest a. 1191 seisis 
Wene sõjawägi uueste Uganias, jälle Iurjewit mõõgaga 
sõna kuulma sundimas, ja 1192 sündis sedasama Otepääga. 

Liiwlased näiwad waheajal kudagi jälle Polotski 
würsti wõimu alla sattunud olewat, sest a. 1181 nimeta-
takse neid polotskilaste sõjawäe hulgas. Nõnda oli lugu 
ka kümmekond aastaid hiljem, kuna Meinhard siis Polotski 
würstilt oma misjonitööks liiwlaste juures luba palus. 
Aga just see nähtus, et luba nii hõlpsalt anti ning palu-
jäle pealegi weel kingitusi, tunnistab selgeste küll, et Po-
lotski wõim Liiwimaal ainult nimeline oli; würst rõõ-
mustas, et teda üleüldse lubapalwega austati. Eestlaste 
juures ei olnud aga sakslaste siiatuleku ajal Neue walit-
sust nimeliseltti olemas (Tartu ja Otepää oliwad ammu 
jälle wabad), waid Wenelaste wahekord eestlastega oli õtse 
waenuline. Nemad hakkasiwad õtse sellel ajal oma sõjakäi-
küsid siiapoole weel palju tihedamalt kordama, muidugi selle 
nähtuse õhutusel, et sakslased nendele nüüd siinse maa omanda-
mises wõistlejateks kippusiwad. Nendest wõitlustest aga kõ­
ue leme järgnewa ajajärgu kirjelduses, ühes Saksa sõdadega. 



12. Maarahwa kodus. 

Kodu, magus sõna! 

Enne kui maarahwa ajast lahkume, on meil waja ta tema 
sisemist elu ja olu tähele panna ning waadelda, kudas ta 
enda elukorda sellel ajal oli kujutanud, mil tal oma „tuba 
ja luba" oli. Pärast ei olnud temal selleks enam mahti. 

Wanade eestlaste wälimise wahekorra kirjelduse juures 
wõisime ikka wähegi wanadest ajaraamatutest pidet saada. 
Rahwa sisemise seisukorra ja koduelu tutwustamiseks ei leia 
meie nendest aga sõnagi. Sest sellega ei olnud wõõrastel 
ju wähematki tegemist, nad ei saanud seda ka oma lühikesel, 
enamaste waenulisel kokkupuutumisel tundmagi. Ainuke wa-
na aja kirjanik, kes siinpool maades käies ka rahwa elukom-
beid wähegi tähele oli pannud ja neid oma reisiloos kirjel-
das, on Anglo-Saksi laewamees Wulfstan 9. aastasajal. 
Aga ta kirjeldus täib ikkagi eespool tihti nimetatud „Aest i " 
rahwa kohta ning ei puutu siis meie esiwanemaid. Nendest 
hakatakse alles 13. aastasaja algul kirjutluna, millal saks-
lased siia asusiwad. Iseäranis rohkel mõõdul tegi seda 
meie maa kõige wanema ajaloo kirjutaja, katoliku preester 
„Lät i Hindrek", nagu teda nimetama on hakatud. Tema 
oli terane tähelepanija ja hoolas jutustaja ning uii saame 
tema kaudu õige palju maarahwa elukorrast ta iseseiswuse-
ajal teada. Äga üleüldiselt ou seda ikka õieti wähe. Sest 
wõõral preestril ei olnud muidugi mõtteski põlatud „paganate" 
olukorrast mingit korrapäralist kirjeldust luua, waid mis ta kirja 
pani, sündis ainult nagu juhtumisi, sõjasündmuste kirjel-
dainise juures. M i s paar teist wana ajaraamatut meie 
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rahwa olust ütelda teawad, on koguni wähe. Alles mitu« 
sada aastat hiljem tundsiwad mõned ajaraamaw-kirjutajad 
tarwiliseks midagi ka meie rahwa olukorrast, kommetest ja arwa-
mistest kirja panna. Need teated on siis wõrdlemisi hilisest 
ajast, mil endisest olust juba palju muutunud oli. 

Suureks õnneks on meil aga o m a rahwa m u i n a s -
mä les tus t e s õige rohke allikas selle aja kohta woolamas ning 
nõnda wõime ikkagi umbkaudse kujutuse enda esiwanemate sei­
sukorra kohta nende wabal ajal kokku seada, olgugi et see 
ainnlt tõsise olukorra wari on. Kokkuseadmist kergendab osalt 
see, et mnist muinasaja olu aastasadadest, wahest ka -tuhau-
dest ehk euamgi, peatselt puutumata meie ajani alles on 
püsinud, nii et seda kohati weel oma silmaga näha ja kõr-
wäga kuulda wõime, Уііі on oma jagu meiegi rahwa juu-
res lugu, iseäranis seal, kus walimised mõjud rahwa enda 
põlist iselaadi wähe on puutunud (Setumaal); õieti felgelt 
näeme seda aga enda mahajäänud sugurahwaste juures ida 
pool, mis meie ammuse minewiku elawaks kujutuseks on. 

Iseäranis selgelt tuleb see armsa sõna „kodu" nime-
tüse juures nähtawale. Selle sõna algkuju on „k o d a", 
põline wana meie ammuste esiwanemate asumisekoha niine-
ws. See on tänini weel kõigi Soome-Ugri rahwaste juu-
res tarwitust!, kes endisele järjele seisma jäänud, Lapi lu-
mewäljadelt Siberi taigadeui. Meiegi rahwa juures oli ta 
weel hiljutise ajani alles püsinud, kuna teda tüll ainult 
suwe ja sügise ajal keedukohats tarwitati. Wanem põlw 
tunneb seda weel wäga hästi: teiwastest ja roigastest kot-
tuseatud, mille otsad ülewalt kottu käiwad, ühel küljel sisse-
ja wäljakäigu-awaus. (Eeskuju niisugusele ehitusele andis 
eht põhjamaade kahar kuusk.) Muidugi oli see talwe ajal 
tülma wastu wõimalust mööda warjatud, paksude tohtudega 
ja nahkadega kaetud, ning pidi küll ka ruumikam olema kui 
wiimase aja suwised kojad. Sest sinna pidi terwe pere elamine 
ära mahtuma. Koja kõrwal oli aga küll ka teine wäga põ-
line ehitus olemas: s a u n , seegi mitte nüüdse aja 'moodi, 
waid maa sisse kaewatud koobas, puust laega. Niisuguse 
elukoha sisemine seadlus oli küll toguni lihtue. Keskel sei-
sis lahtistest kiwidest walmistatud tulease, soendust, ja keedu-
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kohaks, majariistu oli waewalt olemas, walgust saadi ainult 
lahtisest uksest ehk mõnest küljepraost. Kuid sellest seisukor-
rast oliwad meie esiwanemad praegusele asupaigale tulles 
küll juba lahkunud. Nad ehitasiwad omale tugewatest pal-
kidest elumajad, millel oma kõwa põrand all ja lagi peäl 
oli, ning sinna sigisiwad siis ka tarwilised istmekohad, mil-
leks küll ahjupealfeidki tarwitati. Sest kindlate seintega 
hooneid wõidi ka kütta, ning selleks sigis ühte nurka suure-
koguline kerefega ahi, nagu nüüd saunades näeme. Mui-
dugi ei olnud suitsul muud teed wäljapääsemiseks kui uksest 
ja „otspajast", ukse kohale seinasse jäetud august, nagu seda 
ka teised „pajad" oliwad, millest hoonesse walgus tuli, sest 
aknaid ei olnud siis muidugi mitte. Pajadele lükati öösiti 
ja tarbekorral päewalgi edasi-tagasi liikuw „pajalaud" ette. 
(Arwatawaste on paja läbi ka tihti kõneldud, nimelt wõõrastega, 
keda sisse lasta ei raatsitud: sellest siis tuli sõna „Paja-
tämä", millega wanaste pikemat kõnelemist tähendati.) 

Ahju suu ette ehitati keedukohaks lai kolle (Lõuua-
Eestis hüüti seda tuhkhauaks), mille kohal koogu otsas pada 
rippus. Hoonesse tekkis siis juba rohkemal arwul ma-
jariistu i lihtsad kirstud, hädaste tarwilised puunõud ja 
muud sarnased. Sinna paigutati esiotsa ka tarbeasjad: ka­
lapüügi- ja jahiriistad, suusad, kelgud, lootsikud (rühid) jne. 

Sai aga põlluharimine rohkem tarwitusele ning hakati 
eluruumis ka wilja kuiwatama, siis tehti sellesse tugewate 
talade peale liikuwad parred ning nõnda saadi ehitus, mida 
tänini r e h e nime all hästi küll tuntakse. Kas see nimetus 
oma kodune on ehk mitte, pole selge, aga ta kõrwal-nimetused : 
tnba ja tare, on küll laenatud; wiimane tähendab õtse 
wiljakuiwatnse - paika (darrhus). Niisama on ka armas 
sõna „maja" mujalt toodud; selle tähendus aga oli algusel 
hoopis teine kui nüüd. 

Sündsama asumisekoha saamisel jäi endine koda kõr-
wäliseks hooneks ning sellele sigisiwad olude nõudel ka teised 
ligi. Sest põlluharimine andis wiljawara, millele pani-
paita waja oli, ning ka rohtearwuline kari ihaldas endale to-
hast warjualust. 3iõnda siis kujunes aegapidi ja wähehaa-
wal meie esiwanemate! talu üleüldiselt niisamasuguses 
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tujus ja korralduses, nagu fee weel hiljutise ajani üleüldine 
nähtus oli. Sest kindlalt wõib arwata, et meie rahwa 
juures see hoonete ehitamise wiis ja kokkusead, nagu ta ise-
seiswuse-ajal oli kujunenud, wõõraste wõimu alla saades 
aastasajad õtsa üsna muutumata jäi. Edenemiseks ei olnud 
enam pisematki wõimalust, ennemine sündis küll tagasiwaju-
mine, sest rasked olud ei lubanud hoonete eest enam tarwi-
liselt hoolitseda; aga nende üleüldine kuju jäi umbes endi-
seks. Eesti rahwa elumajade kirjeldused mõnesaja aasta 
eest näitawad õtse niisamasugust kuju, tui seda wiimase aas-
tafaja keskpaigal weel üleüldiselt nähti; alles wiimased aas-
takümned on fuurewiisilisc muutuse toonud. Rehetoa kõr-
wale tambnkeste ehitamine, kus inimesed reheajal aset wõi-
siwad olla, on küll ka wist ainmusest ajast pärit, aga wäga pal-
judel majadel puudusiwad need. Rehetoa ees olewal laia-
lisel rehealusel (Lõuna-Eesti „fendse") pidiwad talwe ajal 
loomadki asupaika leidma, nimelt sead ja hobused. 

Äliuidugi ei olnud olukord üle terwe maa ühesugune. 
Kohati on weel kõige wiimase ajani üks ainus hoone iga 
otstarbet pidanud täitma; inimesed elasiwad alatiselt rehe-
toas (reheajal kodades) ja käisiwad sealsamas saunaski, 
tuna parsil wiheldi; nüüdsed saunalawad ongi partest kuju-
nenud. Sellest kõige wanemast ühishoonest on siis aegapidi 
rehi, saun ja wõimalust korral ka iseäraline elutuba wälja 
arenenud. Parred oliwad peale rehe-aja wäga mitme muu 
otstarbe teenistuses. Walguse jagajaks oliwad männi- ehk 
kasepuust peerud, mida pihtide wahele paigutati; peenema 
töö juures aga oli waja neid õtse käes hoida — fee oli laste 
ametiks. Hoonete katused oliwad kõige wanemal ajal pilli-
roost ehk tohtudest; kui neid puudus, laotati ka loomana-
had roigaste peale. Et need asjad paigal püsitsiwad, pandi 
nendele turbad ehk kiwid peale, hiljemine seoti latid üle. 
Põlluharimise-ajajärgul astus aga katufe-aineks õlg. 

Hilisema aja saadus taludes on a i d a d, millel esiti 
tüll ka kehw algus oli. Need tehti sammaste õtsa ja oli-
wad ainult warjualused, kus mõndasugu maja-asju, nimelt 
kuiwatatud liha, kalu ja nahku alles hoiti; seal seisiwad nad 
kuiwad ja oliwad metsloomade eest warjatud. Alles hilje-
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mine ehitati aidad maapinnale, aga pea-asjaliknlt ta tarbe-
ning toiduwara hoiupaigaks. Wilja jaoks ei olnudki muinas-
ajal, kus seda wäga tofifyt saadi, tüll kuigi palju aset lvaja. 

Kirjeldatud olukorrast oliwad aga eestlased oma iseseis-
wufe-aja lõpul küll juba hästi kõrgemale tõusuud. Nad 
elasiwad kohati (nimelt Sakalas ja Järwamaal) suurtes küla-
des toos, mida Län Hiudrek „tugewateks ja ilusateks" ni-
metnb: nendel olnud hoonete wahel teed (tämwab) uiug 
majad nii kindlaste ehitatud, et sealt nagu kindlustest waen-
lase wastu sõdida wõidi. Ser asjalugu näitab meile õige tun-
tawalt wanade eestlaste haridusejärje kõrgust. Niisugustes küla-
des oli juba linnade jaoks ilus algus olemas. Külade kaupa 
tihedalt koos elamine tunnistab ka eestlaste ühiselu korralduse 
kauuist järge, sest hulgana ühesclamisel oli ometi kindlaid 
seadlusi waja. Muidugi mõista awaldas üheselamine ja 
hõlbus üksteisega läbikäimine rahwa waimu - erksuse kohta 
tuutawat mõju. Ning selle tõttn oliwadti eestlased sellel 
ajal oma elnkorras hästi kõrgemal järjel kui nende naabrid 
lätlased ja sugulased soomlased, kes siis enamaste alles Ütsi-
küte perede kaupa laialiselt ja õredalt elasiwad. 

Muidugi mõista ei elanud ka sim k õ i k rahwas 
mitte külades; enam lõrwalistes kohtades leidus küllalt ka 
üksikuid talusid. Neidki sai Läti Hindrek tundma, sest ta 
nimetab wahel la majasid (domus). Nõnda olnud lugu 
nimelt Kareda külas (Carethen) Järwamaal *), kus 1220. a. 
lahingut peeti. Juba kaheksa aastat warem oli seal külas 
Saksa sõjawäe peatnspaik olnud ning siis kirjeldatakse seda 
küla järgmiselt: „Seekord aga oli Kareda küla wäga ilus 
ja suur ning rohke rahwaga, nagu k õ i k k ü l a d Järwa-
maal ja terwel Eestimaal on olnud, mida kõiki pärastpoole 
tihti meie omad on häwitanud jäära põletanud." Ka ümb-
ruses olnud Salsa wäel siis palju külasid rnahapõletarni-
seks saadawal. 

*) Nimetatud küla on ainuke, millest k i n d l a l t teada 
on, et ta maarahwa aiast tänini alal on püsinud. Sest Järwa» 
maa Peetri kiriku ligiduses (sellest loode pool) on nuudli kaks 
Kareda nimelist küla olemas, millest Suure»Kareda tüll ajaraa» 
matutes kirjeldatud „Carethen" on. Selle küla juurest on hulk 
wanu asju leitud. 
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Kodus asus p e r е.": Seegi uimi on küll põline; 
perekonua-liikmetc nimetused: poeg, äi, ämm, wäimees, minijas, 
tüdi, L.-E. tsõdse (isa õde) on Ugri ajast pärit. Inimeste 
ühiseluline korraldus juurdub algusliselt perekonnas. Nagu 
terwe ühiselu kõige algupäralisem ja lihtsam kuju abieluline 
ühendus on olnud, uõnda on ka kõigi korralisel teel arenenud 
rahwaste juures laialisem ühiseluline seadlus pereoludest ja 
sugulufe-wahekorrast wälja kaswanud. Pere sisemisest õigus-
lisest seadlusest süüdis arenemisel üleüldine õigusline kord 
ja perewalitsusest kujunes loalitsusline wõim. Meie märkame 
rahwaste ja riikide kujunemises astmelist arenemist. Esimeseks 
astmeks oli pere, mida ainult pereisa isiklik wõim ja päritud 
komme juhtis. Sellest ülemaks astmeks oli s u g u k o n d , 
mille alla mitu peret käis, ning jälle kõrgemaks ühtsuseks 
suguharu ehk h õ i m k o n d, mis endasse ligiduses ja suguluses 
olewad sugukonnad nende peredega ühendas. Ning sugu-
harude kokkuliitumisel, olgu wabatahtlikult ehk sunnitult, 
kujunes siis rahwas ja riik. 

„Soome sugu rahwaste juures on korralik perekonna-
elu omakohaselt ja ilma wõõra mõjuta areueuud, uing see oli 
juba Soome algrahwa juures wõimul," ütleb Ahlquist. 

Meie rahwa ammuste esiwanemate perekondlikku korda 
on wahel ärtamiseaja waimustuses õieti rohkelt ülistatud. 
Ja tõepoolest leiame meie oma rahwa mälestustes õige palju, 
mis hea ja armas kuulda on. Kuid selle juures on waja 
meeles pidada, et need kujutused hilisemast ajast pärit on, 
enam edenenud elujärge näitawad. Hoolsate uurijate teraw 
silm tuugib kaugemale ning näitab meile esiwanemate pere-
konna seisukorrast ka hulga warjutülgi. Nendegi jäljed on 
weel rahwa uiälestuses alles ning enda idapoolsete sugulaste 
juures leiame nendele silmanähtawat tõendust. Kuid selle 
üle ei tohi meie sugugi imestada. Sest niisamasugune on 
ka kõigi niuude rahwaste wanema-aegne elujärg olnud. Nimelt 
naisterahwa seisukorda wanemal ajal tähele pannes leiame 
selle igal pool alatu, raske ja waewalise olewat. Muidugi 
mõista ei wõinud siis ka Soome sugu rahwaste olukord selles 
teine olla. Naise nimetus ilmub Magyari keeles esialgselt 
teenija (õieti orja) tähenduses; arwatawaste oli lugu 
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muude sugurahwaste^ juures niisama. J a wäga tõenäitlik on, 
et hilisemal ajalgi mitte ainult kodune, waid ka põllutöö 
suuremalt jaolt naisterahwa teha oli. 

Nagu mujal, oli ka Sooine sugu rahwaste juures mees 
(maja-isa) oma pere täielik omanik, käskija ning ühtlasi kaitsja. 
„Ta nöutas esiti metsast ehk weest perele tarluilist toidust, 
kõige pealt muidugi iseendale. Naine seisis mehe suurema 
wõimu, warju, ja ühtlasi ka woli all ning talitas koduseid 
asju. Niisamuti oli laste seisukord, kuni nad iseenda eest 
hoolitseda ei suutnud, täitsa ja tingimata isa meelewalla 
alune. Suurenrnks saades läksiwad tütred muidugi perekon-
nast wälja, pojad aga saiwad alles naifewõtmisega isa wõimu 
alt wabaks ja asusiwad ise oma pere käskijaks. Aga esiotsa 
jäiwad need uued pered ikka enam ehk wähem isa käsu-alu-
seks, ning nõnda kujunes selle wõi« laiema inimestekogu üle 
nagu kõrgemaks walitsufeks." Ronda kujutas Z)rjö-Koskinen 
Soome suguharude ühiselu korda paganufe-aja lõpul. Wististe 
oli ka meie rahwa juures lugu umbes niisamasugune. 

„Wanema" nimetuses, mis niisugusele perede-salga 
juhtijale loomulikult auti, kujunes siis pärastpoole ka terwe 
suguharu ja maakonna peamehe eht juhtija nimetus; temagi 
oli wanem. Ning „wallawanema" nimena elab see nimetus 
weel meiegi ajal. 

Isa piiramata wõimusest laste elu ja surma kohta au-
uawad meie ajani ulatanud rahvalaulud tunnistust, nimelt 
need, mis „tütre wette wiimisest" kõnelewad. Isal oli täis 
õigus wigaseid, wäetid ja soowimata lapsukesi, nimelt tütar-
lapsi, sündimise järele surma saata. Niug seda tehti arwa-
talvaste tüll õieti tihti. Alles pärastpoole tekkis naisterahwa 
õrnas meeles sellele koledale kombele wastuwoolus ning 
emalik armastus seadis isa waljusele mõjuwa Põhjuse wastu: 
„Kuis ma were wette wii, Oma kalli kaewu kauna?" (2B. 
Reiman, „Eesti Kirjandus" nr. 4, 1910). 

sliifama tõendawad rahwamälestuscd, et naisewõtmine 
kõige wanemal ajal wäga tihti rööwimise wiisil süudiuud. 
3 . Krohni tõenduse järele ou naiste rööwimist tõigi Soome 
sugu rahwaste juures leidunud ning kohati on see, kuigi wäga 



palju nõrgemalt ja harwa juhtuwalt, iveel tänini alles püsi-
nud. N i i nimelt mordwalaste ja tfheremisside juures. Kuid 
fee sünnib nüüd enamaste juba kositama neiu ning „paari-
panija" preestri, wahel ka wanemate enda teades ja on nii 
enam moe-asjaks saanud. Aga meiegi rahwa juures on 
weel muinasaegsest wägiwaldsest naisetoomisest („tõmbamisest", 
nagu seda peenemalt öeldud) mõjuwad jäljed järele jäänud. 
M . J . Eiseni arwamise järele on rahwajutud, mis pulma-
rongide kokkupõrkamisel tulnud taplustest kõuelewad, kus kas 
peigmees wõi pruut, wahel ka mõlemad, surmatud, algusliselt 
põlisest naisterööwimise-ajast pärit ning tujutawad rööwijate 
ja taga-ajajate wahel olnud wõitlusi. Pulmakommetes oli 
hiljutise ajani weel nii mõndagi tõnibamiseaja pärandust, 
nagu peiupoiste mõõgakandmine, peiutoju wiimifel pruudi 
silmade kiuuitatttiine, teistes kohtades jälle pruudi püüe end 
ära peita ning pulmarongi eest tee kinnipanemine, mille 
awamist siis mõnesuguse kauba ! ja lepituse teel waja oli nõu-
da. Muidugi on pärastised rahwapõlwed nende kommete 
algtähendused ammu ära unustanud, aga uende ühendus 
endise „tõmbamise" wiisiga on tuntaw küll. Wastitumaidki 
jälgi on „tõmbamine" jätnud: prof. J . >trolmi teate järele 
tõstnud mõne suguharu juures pulmapidamifel„peigmees"pruudi 
juukseidpidi hobuse selga ning kihutanud siis minema, nagu 
rööwel kunagi. 

M i s nüüd paljas pulmamood, oli waual ajal täis ja 
kurb tõde, mille tagajärjel tüll paljugi tül i, isegi werewalamist 
ette tuli. Et oma sugukonua-piir kitsas oli ja ligisugulaste 
kosimise eest wanal ajalgi loomusunnil hoiti, siis püüti naist 
enamaste ikka lvõõrast sugukonnast tuua. Kuid sugukondade 
wahel ei olnud siis mingifugufid õigufemäärusi; tihti oli 
eri-sugukondade wahetord lausa waenuliue. N i i siis pidi 
uaiue säärasel korral lväewõimul wõetama, mis aga muidugi 
jälle uueks sugukoudade waheliseks waenuks põhjust andis 
ckng meriseid kättemaksmisi tekitas. Seda halbtust tundes 
hakati siis ühiselulise korra arcuemisel tiaisterööwimise-kom-
best lahkuma ning sugukondade wahelise õiguse laienemisel 
sai ta naisewõtmift-moes leplikum kuju maksma. Esimeseks 
paranemifeaftmeks oli küll see, et tui rööwimine korda saa-
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detud, siis peigmees naise rouncrnaib eht sugulasi mõnesuguste 
annetega püüdis lepitada, et nõnda mazandnslist kahju tasuda, 
mida ta wõõrale sugukonnale oli teinud (sealt tööjõu ära-
toomisega). Sellel põhjusmõttel kujunes siis aegapidi 
naise rööwimise asemele selle ostmine kauplemise teel. Arwa-
tawaste tasuti ostuhinda wahel ka isikliku teenistusega kosi-
tawa naisterahwa sugulase juures. J . Hurti arwates on 
meie „sulase" nimetus õtse „sulhainen" sõnast tulnud, mis 
wanaste peigmeest tähendas, nagu Soome keeles praegugi. Selle 
kombe jätisena kosimise juures ettewõetawad mõnesugused 
kauplemised, niisama kihlade andmine ning pulmadel annete 
wäljajagamine on weel meie ajani kestnud. 

Weel selgemad jäljed naisewõtmisest leiduwad rahwa-
lauludes, mis küll juba hilisemast ajast pärit on, mil neiud 
seda endale alandaloats tundsiwad, kui neid kauba-asjaks tehti, 
ning selle üle knrtsiwad. (Mõrudal meelel nõuab üts karjas 
olew neiu oma wennalt kodus tehtawa müügikauba kohta 
teateid: „Kas mu'st palju pakutije?") Ostmise kõrwal kestis 
küll ka lvägiwaldne naisewõtmise-wiis osalt edasi, sest iga peiu 
ei suutnud ehk ei raatsinud „teise-pooie" eest hinda maksta, 
waid „tõmbas" selle hinnata. 

See toores naisewõtmise - wiis on maarahwa juures 
küll wististe kaunis waraselt maha jäänud ja wiisakama kuju 
saanud. Paari miudi noorte inimeste eneste ehk ometi 
nende wanemate kokkuleppimisel. Kuid endine „tõmbamise"-
komme nii ka siis weel kohati ja aeguti edasi püsima. Aja-
loo-tirjutaja Kelch teatab wanade eestlaste naisewõtmisest, et 
kosilane oma wöö selle naisterahwa woodi külge köitnud, 
keda „endale tahtis wõtta". Jä i wöö paigale, siis oli fee 
tundemärgiks, et kosilane soowitaw on, ja mees wõis julgelt 
pruuti ära tooma minna. Wastlimeelse kosija wöö aga wi-
sati warsti üle läwe wälja. Niisugused ärapõlatud peig-
mehed, kellele säherdune äpardus mitu korda juhtunud, otsinud 
siis omale endisel „tõmbamiseteel" teistpoolt, kas kawalusega wõi 
lausa Wägiwallaga. See kosimisekomme olnud weel sakslaste 
Walitsuse ajal tarwitust!, tuid siis tehtud sellele kõwa keeluga 
ja kange nuhtlusega lõpp. Aga ikkagi on riismed sellest 
kombest kaua pärastpoolegi olemas olnud. Sest Rootsi 
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walitsus pidi selle wastu weel wõitlema, ning Liiwi Maapäew 
andis „tõmbamise" wastu waljuid mäarusid; koguni surmaga 
nuheldud „tõmbajat" mõnikord. See mõjus ja „tõmbamise"-
tõmme kadus lõpulikult. 

Õieti suur edusamm abielu-oludes oli fee, kui pruu-
dile kihla-andeid hakati andma ning ühtlasi ka wanemad 
majast wälja minejale kaasawara ligi andsiwad. Nõnda saadud 
warandus jäi siis küll ka edaspidi 'naise omaks ning 
nõnda sigis naisterahwalegi omanduse-õigus, kuigi wäga 
wähese! mõõdul. Sest mingit pärimise-õigust naisterahwaste! 
ei olnud. Ka oli nooriku seisukord uues kodus wanemal ajal 
küll wäga raske, mille kohta rahwalaulude õieti palju kurt­
misi leidub. Kuid asjaolu paranes hariduse kaswamisega pä-
rastpoole loaga suurelt ning hilisemad rahwamälestused anna-
wad meile esiwanemate perekondlikust wahekorrast õieti kauni 
kujutuse. Nimelt on ema-armastuse kirjeldused üsna liigu-
tawad. Ning perekondlik elu oli maarahwa juures puhas 
ja aus. Kelchi tunnistuse järele olnud abielu rikkumine 
paganuseajal siin maal „hirmus asi"; selles asjas süüd-
lased põletatud elusalt ära ning nende tuhk puistatud tuulde 
ehk teedele käijate jalgu, et need selle laiali kannaksiwad. Abi-
elu rikkumist hüütudti weel tema ajal (17. aastasajal) eest-
laste juures „tulitööks". Sarnaselt kirjutab ka wähe waremalt 
Hiärn, et eestlased oma abielu-woodi wäga puhta hoiawad; 
tema ei olewat ühestki naisest kuulnud, et ta end oleks unus-
tanud. Wallaliste inimeste wahekorra kohta pole teateid 
olemas; wististe walitses aga selleski asjas wali puhtuse-
nõue. Tartumaal Ahja jõe ligiduses olewa Mõrsja-silla 
kohta käib jutt, et seal peigmehe wastu truuduse murdja pruut 
koledalt ära surmatud (M. Lipp). 

Küll oliwad maarahwa abielul ka oma warjuküljed. 
Kelch nimetab nende korralist abielu kiites ka seda, et nad 
mitut naist pidanud. Wististe sündis seda aga harwa; 
kaugelt suurem osa mehi elas küll ainu-abielus. Ainult 
Saaremaal ja mujal rannamaadel leidus wististe rohkem 
mitme naise pidamist, sest sinna toodi wõõrsilt sõjasaagina 
ka naisterahwaid, ning nendest saiwad paljud toojatele naisteks. 
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Kudawiisi perekonna-liikmete wahekord wanemate surma 
puhuks korraldatud oli, on teadmata. Ainult niipalju on 
nagu möödaminnes nimetatud, et talu Pärijaks isa järele kõige 
noorem poeg sai (Kelch). Kas ja mil wiisil teistele wenda-
dele ka pärandusest osa anti, sellest ei kõnele rahwa oma 
mälestused ega ka wõõraste teated. Hilisemast ajast tuntud 
kombe järgi, et majast wälja minejale lapsele selle wõrra 
ligi anti, kui wanemad arwasiwad, ehk neil wõimalik oli, 
wõib järeldada, et niisama ka waremine tehti. 

Niisama mööda minnes on ka seda nimetatud (Kelch), et 
maarahwas oma lastele nimed metsloomade ja lindude järele 
on andnud, nimelt poeglastele esimesed, tütarlastele wiimased. 
Eestlaste ristiusku pööramise ajalgi pannud „pagauad" usust 
ära taganedes ka oma lastele uueste „pagaua moodi loomade 
ja lindude nimed". Küllap aga oli ka teistsugusid nimesid. 
Sest wististe paniwad maarahwa wanemad enda lastele 
nimesid ka nende omaduste järele, mida meeldiwaks pidasiwad 
ja enda laste omaks ihkasiwad. Mõne nime aga omandas selle 
kandja inimene wahest alles täisealisena, ta enda omaduse 
kohaselt. Näituseks on Eesti kuulsama wanema Lembitu 
nimi, mis Ladina keeles wäga mitmes tujus kirja pandud, 
wististe tüll õieti „Lemmity" olnud, nagu seda Soome ajaloo-
teadlased kirjutawad; nime tähendus on „armastatud". Ning 
ta wõimupärija loiu wenna nimi (kes end kohe sakste alla 
andis) oli arwatawaste Unipäew ehk Unipää, millest Ladina 
kirjas „Unepewe" fai *). Aga üleüldse on wanade eestlaste 
nimesid õige luähe kirja pandud ja nõnda meile teatawaks 
saanud, nii et eestiliste nimede laad suuremalt jaolt tundmata 
ou. Soome uurija Forsman tõendab, et manadel soomlastel 
ning ka nende sugurahwaste! õige rohke isikunimede kogu 
olnud: Soomes tarwitatud neid weel keskajalgi. Olewat 
tõenäitlik, et Soome sugu rahwastel paganuseajalgi ju oma 
iseäralised sugu- ehk perekonna-nimed on olnud, mis hilje-
mine paljllde talude nimetuseks saanud. Eestis kadusiwad 

*) W. Reiman arwab selle ehk Kundipää olnud olewat. 
See nimi olels enam wanema kohane, aga mehe teguwiis ei olnud 
tüll „hundi pealik". 
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niisugused nimetused, tui neid oligi, muidugi wabaduse kao-
tamisega ühtlasi ära. (Wäga tumeda kajana Lembitu nimest 
wõiks olla ehk Lemmuti talu Lõhaweres.) 

Maarahwa koduelu üleüldiselt ta iseseiswuse-aja lõpu-
järgul kujutas J . H u r t järgmiste ilusate sõnadega *): 
„Meie rahwalaulud laulawad heleda häälega, kuda wanemad 
lapsi, lapsed wanemaid ja üksteist, kõik oma isamaad hellalt 
armastasiwad. Ladusad laulud kergendasiwad tööde koormat, 
wähendasiwad waewa, tahandasiwad kurbtust, ülendasiwad 
rõõmu. ,ДиІі õnnis õhtukene" ja walgustas põlew peerg 
toaseinas pikka ja pimedat talweõhtut, siis lõbustasiwad meelt 
isaisade jutud ehk kõneldi sõjajuhtumistest ja kaugelkäikudest. 
Laulikud kuulutasiwad wägimeeste kiitust ja kihutasiwad 
noorimehi waprusele." **) 

Muidugi ei ole see kirjeldus mingi ametlik protokoll, 
aga sügaw mõtleja waim on oma kaugele minewiku hõlma 
sihtima silmaga kujutuse loonud, mida wististe tõepäraliseks 
tohime nimetada. Sest see põhjeneb tõsiste rahwa omade 
wanade mälestuste uinq ka hilisemate nähtuste peäl. 

*) „Pi ldid isamaa sündinud asjust." 
" j Lapsed iial ei tundnud suiku silmas 

Kuuldes Kalewite langet tööd; 
Imeteles, mis ta teinud ilmas, jne. 

3. Kurt, „Enne ja nüüd." 



13. Töö ja tegewus. 
Too mulle uusi udufärli. 
Too mulle tohine särki, ' 
Too mulle rutta roomekirja. 
Too wöö Waherpuu kirja. 
Too mulle kirjuwad täitsed 
Neiu kõrge rinna katteks; 
Too mulle rätik räimekarwa 
Walgete kaelale warjuksa. 

„Klwpg." I lugu, 603-618. 

Eespool kuulsime, et maarahwas siia asudes juba 
põlluharija oli. Kütise ehk sõõru (saat, ale) tegemise, kus 
mets tuhaks põletati ja seeme „tulimulda" wisati, ning odra 
ja naeri kaswatamise, oliwad nad ju hämarast muinasajast 
pärinud, mida nende wiljade omapäralised nimed tunnis-
tawad. Siia asudes oliwad nad naabrirahwastelt õppimisel 
ning enda edasipüüdmisel oma töö-oskust nii rohkelt tõstnud, 
et iseseiswuse-aja lõpul ju tublid põllumehed oliwad. Juba 
siis tunti ja hariti kõiki neidsamu põlluwiljasid, mis sellest 
saadik ikka tarwitufel on olnud, ning kaswatati ka linu ja 
kanepit, mida müüagi wõidi, kuna wili tüll oma tarwis ära 
kulus. Muidugi ei olnud põlluharimine sellele järjele mitte 
ühel hoobil jõudnud, waid wäga aegapidi kujunenud. Esiti 
oli maa põlluks tegemine kehwade abinõudega waewaline 
küll. Maa tehti kuiwi jaoks kablidega raiumisel ja hiljemine 
adraga (niinimetatud „seanina") tundmisel kõlbulised. (Algu­
päralise künniriista eeskujuks on mõne uurija arwates inimese 
käsi olnud.) Kaua pärastpoolegi weel oliwad adrad paljalt 
puust; alles hiljemine hakati nendele rauda teraks külge pa-
uema. Aga kohati (Soomes ja Hiius) oliwad puu-adrad 
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weel poolesaja aasta eest tarwitused Esiotsa Hans iga 
perekond oma põllulapikest seal, kus selleks kõige kohasema 
pinna arwas olewat; ruuwi, oli selleks ju küllalt. Kui aga 
rahwas tihenes ja ühiskondlik olukord täienes, tuli waja 
maale piirisid seada ja selle omanduse kohta määrusi anda. 
Muidugi pidas esiotsa iga perekond seda maad omaks, mis 
ta ju harimise alla oli wõtnud; suurem pere suutis seda 
suuremal mõõdul teha, ning nõnda kerkis suurema pere pea 
iseenesest tähtsamale ja wõimukamale seisukohale. Ainult 
haritud maal oli siis midagi wäärtust; kõik muu maa seisis 
kõikidele lahti. Kui aga juba suuremad külakonnad kujune-
siwad, tunnistati ümbruses olewad heinamaad, metsad ja 
karjamaad ühisteks „külamaadeks", kus enam wõõraid ei 
sallitud, aga oma küla rahwale oliwad nad ikkagi ühiselt 
ühte moodi ja ühe-õigusliselt tarwitada. Niisugune korraldus 
jäi wäga kauaks püsima, ka wõõraste Walitsuse all weel, sest 
alles minewa aastasaja keskel tuli ühiste külamaade lõhkumine. 

Arwatawaste oli aga esiotsa ka põlluks tehtud maa 
omandamine ja selle harimine terwel külarahwal ühine, nimelt 
seal, kus suurem rahwasalt üheskoos edasi rändas ja kohe 
omale küla rajas, ehk kus ühisest perest küla wälja kaswas. 
Niisugusel wiisil ühisel maaharimisel saadud lõikus läks 
muidugi ka ühisesse ladusse, kust seda fiilawanem igaühele 
ta tarwiduse kohaselt wälja juaas. Pärastpoole, kui vere-
konnad üksteisest enam wõõrdusiwad, hakati wiljasaaki juba 
otsekohe perede järele ära jagama. Seda ei wõidud muidugi 
ühtemoodi suurtes osades teha, waid pandi pere suurust ja 
weel enam seda tähele, kui palju sealt täisealisi ja töö-
kõlbulisi mehi ühisel tööl oli käinud, ning selle järele määrati 
siis temale tulewa osa suurus. m Aegapidi jagunes külakond 
ikka enam ja ühine maaharimine' lõppes, kuua küla põllumaad 
üksikute perede wahel ära jagati, küll mitte jäädawaks oman-
duseks, waid aga ajutiseks tarwitamiseks. Niisugune maja-
pidamise-wiis maksis ka pärastpoole weel kaua ning püsis 
põhjusjoontes uuema ajani alles, ehk küll maa päris omanikuks 
siis wõõras wõimumees oli, kes maapidajaid igal ajal wõis 
wahetada. 

Aja jooksul täienesiwad wähehaawal põllutöö-riistad ning 



saiwad umbes niisuguseks kui need weel wiimase ajani on 
püsinud. Adra kõrwale tuli äke tarwitusele, millega maa 
harimine rohkelt täienes. Nagu mõnedest kalmudest leitud 
sirbijätised näitawad, on wiljakoristamise-wiis juba siis umbes 
niisamasugune olnud kui tänini. Niisama on wikatki wäga 
wana tööriist; seda nimetatakse wanades kirjades õtse eestikeelse 
nimega „vickete". Õige waraselt hakati ka wilja rehes kuiwa-
tämä ja korralikult (kootidega, wartadega) peksma. Puhas-
tamme sündis wanemal ajal „wiskamifega", mis mood weel 
hiljuti alles oli; sari ja sõel omandati hiljem muudelt. Wilja 
t^oiupaikadeks oliwad liiwlastel maa-alused koopad, kasetohuga 
\a õlgedega wooderdatud; wist oli eestlaste juures lugu nii-
sama. Koopa suu oli hoolega waenlaste hirmul warjatud ja 
koopa pealne tehti koguni põlluks, et keegi wiljawara sealt 
otsida ei teaks. 

Viljaterade peenendamist on ka meie esiwanemad, 
nagu kõik muud looduserahwad,, esialgul uhmrites tampimisel 
toimetanud, millest moest weel meie ajani jätised järgi jäänud 
skohati tarwitatakse uhmrid weelgi tangude (Jooraate) walmis­
tamiseks^. Õige waraselt on aga tüll ümberaetawad käsikiwid 
tarwitusele tulnud ja see jahwatamiseas kestis wäga kaua, 
osalt ka meie ajani. Sest hiljuti alles wõeti mõnel häda-
korral, nimelt meskite weepuudusa seismise juhtumisel, käsi-
kiwi tarwitusele. Rahwala ulud teawad käsikiwidest palju 
kurba kõnelda; nendega töötamine oli „alam töö", orjade 
ja waestelaste asi. Millal tuule- ja wefiweskid siin maal 
tuttawaks saiwad, on teadmata; ajakirjades ei leidu selle 
kohta teateid. Wäga wõimalik aga on, et sellega juba ise-
seiswuse-ajal algus oli tehtud, sest Soomes on metsamaadel 
tänini weel õige lihtsaid wesnueskid tarwitatud, mis ainult 
mõne palgi abil kuhugi kose peale sepitseti, kus wee kukkumine 
nad käima pani. Need on küll põlise aja päraudus. 

Põlluharimise kõrwal oli aga iseseiswuse - ajal karja-
pidamisel palju suurem tähtsus kui pärastpoole. Sest karja-
maad leidus siis laialt ning maa kaslvatas kurnamata olekus 
head rohtu. Wauade eestlaste karjarohtusest leiame aja-
raamatutes rohkem teateid kui muudest asjadest, sest seda 
nimetatakse sõjakirjeldustes tihti. 1210. a. tõi Saksa sõja-
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wägi Soontaganast sõjasaagiks „härgi ja lehmi 4000, arwa-
mata hobused ja muud pudulojuksed". Ning seitse aastat 
hiljem wiidi Sakalast ühel ainsal korral 2000 hobust ära. 
Sarnased teated korduwad ühtelugu. Et ühest ainsast maa-
konnast nii palju loomi leida oli, näitab selle-aegset karja-
rohkust selgeste küll. Sedasama tõendab asjalugu, et peale 
oma tarwitust siit maalt suurel arwul mets- ja koduloomade 
nahku ja raswa kaubale wiidi. 

Kül l oli karja eest hoolitsemine wanemal ajal õieti 
puuduline. Sest loomad pidiwad ühtelugu õues olema ehk 
ainult wiletsate warjualuste all wiibima. Pärast tekkinud 
lautade juurde alles jäänud „karja-aiad" (tahrad) näitawad 
weel meie ajani wanema-aegset loomade asupaika. 

Tähtsam koduloomade seast oli muidugi hobune. See 
on meie esiwanematea ju põlisest muinasajast saadik tubliks 
seltslaseks olnud, sest hobuste luid ja hobuseriistude jätiseid 
leitakse Soome sugu rahwaste asupaikadel igal pool kalmu-
dest, Jenissei jõest Lääne mere rannani, nii brongsi- kui raua-
ajast. Ja leiud näitawad sedagi, et hobune wahel omanikuga 
ühes maha maeti. 

Arwatawaste on armsaks saanud hobusid, keda kõwa 
külma katte jätta ei raatsitud, sellel ajal wahel inimeste 
juurde tuppa toodud; seda sündis tarbekorral weel meie ajalgi. 
Niisamuti toodi tuppa „toasooja kätte" ka wäetid kariloomad, 
wasikad, tallekesed ja seapõrsad. (Wiimase looma kohta 
tuleks tähendada, et eeltähendatud sõjakirjeldused sigu sõja-
saagina kunagi ei nimeta. Aga sellest ei wõi Ml l mitte 
arwata, et neid manadel eestlastel siis weel ei olnud, waid 
asjalugu on küll nõnda, et neid pahuraid loomi kudagi kaasa 
ei saadud wiia ning nendest siis saagi otsimisel ei hoolitud, 
sellepärast nad ka nimetamata jäeti.) Talwe ajaks ol i 
loomadele muidugi toidu-tagawara waja muretseda, tuid selle-
kohaseid hoiupaikasid ei olnud maarahwa taludes weel mitte, 
waid heinad ja Põhk aeti suurtesse kuhjadesse ja rõukudesse 
kokku, mida osawalt tugedega ja ümberpõimitud witsadega 
koost lagunemise ja tuule puistamise wastu warjati. Nõnda-
samuti tehti koristatud wiljaga. 



Maaharimise ja karjapidamise kõrwal jäiwad maarahwa 
wanemad elukutsed, kalapüük ja jaht, hiljemal ajal enam 
kõrwale, kuid ikka oli nendelgi weel oma tähtsus, nimelt 
sea!, kus metsad ja weed selleks wõimalust andsiwad; mõle-
maid leidus siis Meie maal hoopis enam kui nüüd. Kala-
püügi-abiriistad oliwad juba siis umbes needsamad, mis nüüd: 
õnged, wästrad, mõrrad, wõrgud, uoodad, mutid jne.; ka meie 
kauged fugurahwad Siberis püüawad kalu nendesamade abi-
nõudega, mis nende kõrget iga näitab. Kalu osati suwel 
päikese käes ja talwel suitsus hästi kuiwatada. 3iiisama on 
ka pärastisel ajal tarwitatud metsaloomade tapmise ja 
püügi-abinõud põlised wanad: ammud, odad ja nuiad; peale 
nende oli metsloomade Püügi wiisits neid fellekskaewatud auku-
desse meelitada (hundi-augud), aasasid, lingusid ja püügiraudu 
wälja panna. Need on nüüd ainult minewiku mälestuseks 
jäänud. 

Õige ihaldutaw metsasaak oli wanemal ajal oraw, kelle 
nähku siis raha asemel tarwitati. Et seda mitte rikkuda, ei 
raatsitud orawat terawa noolega lasta, waid selleks wõeti 
nürid nooled, millega looma ainult põrutati, ni i et ta maha 
langes ja teda kinni wõidi wõtta. Jahiloomadest, peale 
nende, kes meie ajani elutsenud, nimetawad wanad teated 
kobraseid, metssigu ja metshärgi; wiimaseid tunnewad ka 
rahwalaulud. 

Weel on maarahwa elatuse - abinõudest mesilastepida-
mist nimetada, millel ka õige suur tähtsus oli. Sest wõõ-
raste alla saamisel nimetatakse kümnesemaksude hulgas tähtsa 
osana ka mett ja waha. Wiiniane saadus oli eestlaste ise-
seiswufe - ajal ka tähtis wäljaweo-kaup, sest seda ei osatud 
ise tarwitada (kui müüa ei saadud, heideti see lihtsalt kõr-
wale, mille üle sakslased siia tulles imestanud). Mesi aga 
läks oma toiduks ning mõdu walmistamiseks, mida õige roh-
keste tehti ja joodi. 

Kahtlemata saiwad ja sõiwad wanad eestlased m e t t 
wäga palju suuremal mõõdul kui meie põlwe rahwas ning 
nõnda oli nende toidus selles tükis magusam. Aga üleül-
diselt ei tarwitse meil oma esiwanemate toiduolude kohta 
kadedust tunda. Sest paljud toidu-ained, mis meile nüüd 
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õtse hädaste tarwiliseks saanud, oliwad siis täitsa tundmata. 
Toiduks oliwad ainult oma põllu ja karja- ning metfasaa-
dused; nende söödawaks tegemine oli ka wist puudulik. Ai-
nüke aine, mis wõõrsilt toodud, oli soo l ; kuid sedagi wõidi 
õige napilt tarwitada, sest selle saamine oli õieti waewaline 
ja ta hind kahtlemata kõrge. Ning üleüldse saadi seda alles 
wõrdlemisi hilja hõlpsamalt kätte (Wisby kaudu); enne oli seda 
waja wäga kaugelt idast ehk Musta mere poolt tuua. Wene aja-
raamatutes nimetatakse küll ka Walge mere äärseid soolakeedu-
kohtasid, aga sealne sool oli nähtawalt wäga napp. 

2>me wäga tähtis ja tarwiline wõõrsilt otsitaw tarbe-
asi oli r a u d , millega Soome sugu rahwad küll alles Lää-
ne lnere rannale jõudes tuttawaks saiwad. Suure hoolega ja 
osawusega hakati siis ka ise sepatööle, et nii wäga tarwilisi 
mudriistu omale nõutada. Kuid selles oli neil suur ta-
kistus, et oma maal päris rauda ei leidunud ja wõõrsilt 
selle saamine wäga waewaline oli. Hädasunnil katsuti siis 
oma maa järwedest, rabadest ja soodest leitawat rooste-
mulda raua walmistamiseks tarwitada. Kiwidega müüritud 
maakoopasse aeti roostemulda ja selle wahele süsa. Kange 
lõõtsumise mõjul sulas sütetule õhkumisel roostemuld raua-
korraks, mis koopa põhja jäi. Sellest pidi weel kõmatagu-
misega rauapuru kõrwale saadetama; siis saadi kehwapoolne 
leht-raud kätte. Niisugune rauawalmistuse - wiis olnud 
Ida-Soomes alles hiljutise ajani tarwitust! (A. Mustonen). 
Ka Eesti rahwajutud teawad sellest mõndagi kõneleda, et 
roostest rauda walmistati; seda tehtud alles hiljemal ajalgi, 
kui mõnel Põhjusel (sõja ajal) wõõrsilt rauda ei saadud 
tuua. Kui wäga tähtsaks rauawalmistamise - oskust peeti, 
näitab see, et niisuguse tegewuse algajaks jumalikku olewust 
Ilmarinet arwati. Muidugi aga oli eeltähendatud moel 
rauasaak wäga waewaline ja wähene ning sellepärast oliwad 
esimesed raudriistad (kõige tarwilisem nendest muidugi kir-
wes) õhukesed ja õrnad; alles pärastpoole, kui rauda roh-
kem käes oli, wõidi nad paksemad ja tugewamad teha. 
Seda täienemist näitawad muinasaja leiud selgeste. 

Õtse imestada tuleb, kudawiisi maarahwa sepad selle 
koguni napi ja kehwa rauawaraga, mis enda soodest saadi, 
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ometi nii palju ja head sepist;ou suutnud walmistada, nagu 
haudade leiud sellest tunnistawad. Wõõrsilt raua toomine 
ei wõinud esiti kuigi suur olla, kuna Rootsiski, kus „palju 
rauda kaswab", paganufe-ajal seda weel mägedest wälja ei 
osatud tuua, waid niisamuti roostemulla sulatamise kaudu 
nõutati. Sellest ei saanud siis palju ära anda. Ning üle-
üldse wõidi soorauda ainult taguda; walamiseks see ei kõl-
wanud. Et aga Soome ja ka Eesti sepis ometi nii heale 
jäljele wõis tõusta, nagu seda alles-jäänud asjadest näeme, 
annab meie esiwanemate rohke töö-oskuse kohta hea tunnistuse. 
Teadlased on öelnud, et Eestimaa rohked mudetud kõrget 
osawust näitawad. 

Waremine ju kui rauasepis oli Soome sugu rahwaste 
juures hõbe- ja wasksepa töö tuntud ja tarwitused; permalased 
on selles õige kõrgele järjele jõudnud ja Eesti sepisti on sealt pä-
rit. Sellegi jaoks pidiwad aga ained siia mujalt toodama. Sega-
hõbedast ja tinadrongsist ehk wasest walmistasiwad siis kodumaa 
sepitsejad walamisega, jootmisega ja tagumisega õige niitmesugu-
sid hõbe- ja wask-asju, mida nad weel üsua ilusate ja pee-
nikeste joonistustega ära ehtisiwad. Selles tegewuses oli-
wad karjalased iseäranis tublid. Et wabaduse - ajal meie 
rahwal kõiksugu ehteasju wäga palju oli ning nimelt 
naisterahwad neid rohkelt kandsiwad, selle kohta on tõen-
duši mitmekülgseid. Hauataewamistel on sõrmuseid, kudru-
seid, helmeid, preesisid ja sõlgi hulgana wälja toodud 
(sõlg nimelt on juba Ugri aja pärandus). Ajaraamatud tea-
tawad nendest õige tihti, sest ehted käisiwad siis ka raha 
asemel, neid wõeti rööwikäikudel iseäranis hea meelega saagiks 
ja pärast makseti nendega ka maksusid. 

Siui wäga ehete kandmise iha rahwa meelesse oli 
juurdunud, näitab, et see mood kõigest aegade raskusest läbi 
tänini weel igal pool edasi on kestnud, kõige suuremal mõõ-
dul muidugi wodiast mõjust puutumata paikades, nimelt 
Setumaal, kus nüüdki noorte naisterahwaste rinnad piduli-
kül puhul igasuguste hõbe-ehetega õtse kaetud on („wältwä H5-
bõhõst"). Ka orja-ajalgi andis isa mõnikord hädaste tarwilise 
wiljawaka tütrele sõle nõutamiseks ära. Kui palju wanade 
ehete hulgast tõeste oma maa töö on, tui palju wõõrsilt 
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toodud, ei saa muidugi ära määrata; kahtlemata on küll 
wäga suur osa kas ostu wõi sõjasaagi teel mujalt nõutatud. 

Et metallide saamine maarahwa! alles wäga waewa-
line oli, pidi tööriistade walmistamise! nende ainetega läbi 
aetama, mis oma käest wõtta oliwad. Ning tuntud asi on, 
et hädasund inimest wäga mõjuwalt wõib õpetada. Weel 
meie ajani wõidi imestada, mida kõik nobedad näpud puust 
ja tohust, sawist ja luust wõisiwad walmistada, isegi niisugu-
sid asju, mille tegemist nendest ainetest mõeldagi ei wõiks 
(puust lehmakellad, tohust köied, puused kütked jne.). Tea-
dagi on wanal ajal uiisugusid töö- ja tarberiistu weel palju 
laiemalt tarwitatud. Wana aja kalmud on meie esiwanemate 
puu-, tohu-, sawi- ja nahatööstusest rohkeste jälgi alles hoid-
nud, nimelt palju sawipadasid. Ning neid waadeldes peame 
felle-aegsete „seppade" (nii nimetati igasuguse käsitöö tegijaid) 
suurt osawust ja hoolt imestama. 

Muidugi mõista oliwad ka r i i d e d ainult kodune 
töö, nagu lugu weel wiimase ajani oli. Kõige wanema 
riiete-aine, loomanahkade kõrwale, mida waewaselt soontega 
kokku õiumeldi, oliwad aegsaste lambawillad ning hiljemine lina 
ja kanep tulnud. Neid wõidi juba õige algupäralisel põllu-
pidamise-moel harida, sest nagu Aunusemaal näha, kaswa-
wad need ka kütifemaal. Ning nende kiukaswude harimine 
wõib ka kõige lihtsamate abinõudega sündida, nagu need 
weel eelminewal rahwapõlwel üleüldiselt tarwitusel oliwad. 
Et linaharimiue: teotamine, kuiwatamine, lõugutamine, raba-
mine, harjamine jne. meie ajani weel kõigis Lääne mere ümbruse 
maades (nii Leedumaal kui Walge mere ääres) täitsa ühesu-
gune on olnud, tunnistab ta tõrget iga. Wahest on enne 
linaga tutwustamist meie esiwanemad juba nõgesekiududest 
endale lõnga osanud nõutada, uagu seda Aasia põhjaserwas 
weel nüüdki sünnib, kuna põllukaswud seal enam ei edene. 

Linast, kanepist ja willa st saadi siis toored ained k a n g a 
kudumiseks, mis tegewus juba maarahwa ajal naisterahwa 
tähtsamaks käsitööks oli. Küll ei wurisenud siis weel wokk 
maarahwa majades (fee on hilisema aja leidus), waid ketrust 
toimetati kõige lihtsama ja algupäralisema abinõuga: kedra-
warrega, mida pärastpoole weel kaua tarwitati. Selle töö-
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riista samist ja kiwist rattaid on kalmudest rohkeste leitud, 
kiwiajast peale ristiusu ajani. Ka kangaspuud oliwad esi-
algul hoopis lihtsad ja puudulised. Ida-Soomes oliwad 
hiljuti weel „kuresääre-kangaspuud" tarwitust!, millega ku­
dumisel toa seinu ja lage waja oli abiks wõtta. 

Naisterahwa waraselt ärganud ilutunnet näitawad õige 
kenad riiete kirjandused, niihästi kudumisel kui pärast õmble-
misel. Eeskujud selleks wõeti küll loodusest, mille tähelepa-
nemiseks kirjajatel nähtawalt teraw silm oli. Enamaste on 
kudumise- ja õmblemisetirjad lihtsatest ristikestest ja otsejoo-
nelistest kujudest kokku seatud, tuid nii osawalt waheldades, 
et need tundjalegi silmale wäga meeldiwad on* 

Kudumisetöö juures osati siis ka juba lõugasid ja kan-
gaid wärwim isega lenastada. Muidugi oliwad wärwid ai-
nult kodused; need saadi taimeriigist, mõnesugustest lilledest ja 
puulehtedest, nagu kaua hiljemine weel. Niisugustest wär-
widest kõnelewad rahwalaulud mõndagi. Teadagi õpiti ka 
wärwisid ja wärwiwaheldusi esiti loodusest tundma. 

Suure Eesti sõja ajal on waenlased meie maalt muu 
saagi seas suurel arwul ka riideid ära wiinud, millest ar-
Wata wõime, et nendel oma wäärtus oli. Kuid ligemalt ei 
ole neid kirjeldatud; ainult ühel korral nimetatakse suurt 
w a i p a d e hulka — õtse eestikeelse nimetusega. Need 
oliwad muidugi kodune töö; uurijad arwawad, et need 
waibad iseäranis paksud, wildi moodi koetud tekid ehk räti-
kud oliwad. Selle kõrwal oli naisterahwa üleriidena iseäranis 
laialt sõba tarwitusel, mida rätiku wiisil pea ümber ehk 
nurgeti õladel kanti (J. Jung). Sõba olnud rikkamatel 
walgest tvillasest, waesematel linasest lõngast ning otsad ja 
küljed litritega ära ehitud. Mõnesugused muud naisterahwa 
riide-ehted, nimelt Louna-Wiljandimaal tarwitataw tütar-
laste „pealõng" (mida J . Jung nimetab), on nähtawalt 
juba üliwanast ajast pärit. 

Wõib küll üleüldiselt arwata, et igapäewaste riiete 
kandmisel meeste- ja naisterahwaste omadel suuremat wahet 
ei olnud. Alumised riided oliwad linased, walged ehk mitme-
kirjalised, pealmised willased ja arwatawaste musta karwa. 
Külmal ajal kanti muidugi kasukaid, mida peale lamba-
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nahkade wanemal ajal küll ka muudest nayradest tehti. 
Jalanõudeks oliwad wist wiisud ja pastlad. Nagu kalmu-
leidised näitawad, on juba paganuse ajal mõistetud nahka 
parkida ja sellest õige kenaid pastlaid walmistatud. 

Nende hariliste riiete kõrwal oliwad, nimelt hilisemal 
ajal, kui haridus ja jõukus kaswas, ka palju peenemad ja 
ilusamad piduriided tarwitufel. Karjala kalmudest saadud 
rohkete riiete-jäänuste najal on Soome uurija vi-. SchWindt 
wanade karjalaste piduriietest umbkaudsed kujutused loonud, 
mis tõepäralsusele wististe kaunis ligidal seisawad, ja arwa-
tawaste kanti umbes sedasama laadi riideid mujalgi Soome 
sugu rahwaste juures, nii ka Eestis. Sest wanemal ajal 
oliwad sugurahwaste olud kõigis asjus kaunis ühesugused. 
Kindlaks tõenduseks selle arwamise kohta on, et muinas-liiwlaste 
kalmudest niisamasugusid rinnaehteid ja sõlgesid, wöörõngaid, 
wasklitrid jne. on leitud kui Laadoga maadelt, kuna nende 
leiupaikade maa wahe küll õige suur on. 

Tähendatud kujutuste järele oli naisterahwaste! alumiseks 
riideks õhuke, kahelõngalisest willasest riidest walmistatud särk, 
mida lai särgisõlg kinni hoidis; sõled oliwad hõbedased ning 
neid tarwitati ainult nimetatud otstarbeks. Selle üle käis 
pikem kehakate, mis arwatawaste ainult ühest ehk kahest tükist 
kokku oli õmmeldud, ilma täisteta. Kõige toredam osa 
naisterahwa riietest oli ilusti äraehitud põll, willasest riidest, 
paari jala laiune. Pealmiseks riideks kantawat pikka waipa, 
mis neljalõngalisest willasest kangast walmistatud, hoidis 
rinna eest lai ja suur sõlg kinni, aga nõnda, et la särgisõlg 
nähtawale tuli. Ning ka peas kantawat rätikut pidas kukla 
taga olew sõlg koos. 

Meesterahwa riided oliwad palju lihtsamad ja wähe-
mate ehetega. Särk oli niisamasugusest riidest nagu naistel, 
särgisõlg (prees) aga rõngakujuline ja wäiksem. Pealmised riided, 
kuuernoelised, oliwad wanutatud willasest kangast; säärte kat­
teks wist kitsad, suka moodi, vealt kinniseotawad ..kaatsad". 
Keha ümber käis nahkwöö, mis oma jagu ilustatud oli, ning 
selle küljes rippusiwad noad ja tulelöömise-riistad: tuleraud, 
tulekiwi (räni) ja tael. Muid kaelaehteid oli meesterahwaste! 
küll wähe; ainult mõni kuelapael ehk rõngas. 
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Iseenesest mõistetaw on, et hiljemal ajal, kui wõõras-
tega läbikäimine joonde sai, riiete jaoks niihästi aineid kui 
moodisid mujalt hakati tooma. Iseäranis rohkelt nõutati 
Ojamaalt musta kuueriiet, w a t m a l i ; see riie kui ka ta 
nimi sai siin pärast õtse koduseks ning on tänini weel saarte-
rahwaste juures tarwitusel. Küllap muretseti ka peenemat 
naisterahwa riiet wõõrsilt. Ning riiete wäljalõikused ja 
äärekaunistused näitawad siinpool niisamasugust kuju kui selle 
aastatuhande algul Skandinawias ja Saksamaal nähti. Aga 
wõõra mõju alt paistab ometi kõigis riiete ja ehete moodides 
õige palju rahwa oma laadi ja omapäralist olu silma, 
näituseks rinnaehetes, sõlgedes ja helmetes. Paremine tui 
miugist kirjalisest jutustusest — mis meil kahjuks puuduwad 
— wõime nendest jäänustest seda wõrdlemisi kõrget järge 
ära tunda, millele meie esiwanemad iseseiswuse lõpu ajal 
ainelisel haridusewäljal oliwad jõudnud. Aga ka kindlad 
kirjalised allikad tunnistawad maarahwa rohkest rikkusest. 
Sest üksi 1214. a. sõjakäigul rööwiti Eestist peäle muu wara 
terwelt kolm leisikat puhast hõbedat ära; ka muidu sündis 
seda teadagi küllalt. 

Weel mõjuwamalt kõnelewad maarahwa wararoh-
kusest need suured lunastusesummad, mida sõja ajal waen-
lastele meelituseks makseti, et nad waenluse katki jätaksiwad. 
Sel wiisil saadi tihti nimelt leplikumatest wenelastest lahti. 
Nõnda lunastasiwad ugalased end Otepääs 1210. a. „400 
marga nahkrahaga" «nüüdse raha-aru järele ligi 2000 rbl.) 
ning järgmisel aastal harjulased Warbolas 700 margaga 
(üle 3000 rubla). Sakslased aga ei wõtnud lunastuseraha, 
waid nõudsiwad waljult allaheitmist. 

Niisugusele jõukale järjele oli maarahwas esimeses 
reas küll oma agara töö läbi saanud, aga oma jagu ka osawa 
ja elawa k a u b a n d u s e kaudu, milles ta ifeseiswufe-aja 
lõpul juba õige täienenud oli. Niug see tunnistab oma 
kohast ta rahwa kaunist kulturajärge. Sest kaubandusline tege-
wus on kõige esiti ja kõige rohkem rahwaid üksteisega rahu-
tikule läbikäimisele saatnud, üksteisele tulu tooma õpetanud 
ja nõnda wastastikku üksteise kulturat kosutanud. Muidugi 
oliwad esialgul kauba-ajamise kujud ja teed meie esiwanemate 
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juures kehwad ja puudulifed. 'Wana-aegsed kaubateed ja 
kombed on meil suuremalt jaolt tundmata, aga selle tegewuse 
tagajärjed on ikka märgatawad küll. Nagu eespool kuulsime, 
oliwad Sooine sugu rahwastest nimelt permalased kanged 
kauba-ajajad; nende käes oli ju wäga mõnus Wolga jõekonna 
kaubatee. Hiljem (7.—10. aastasajal) oliwad seal kaubanduses 
kuulsad Kutsari ja Bulgari riigid, kelle kaupmehed siiagi poole 
ulatasiwad. Lääne-Soome rahwad ei olnud esiotsa suuremad 
kauplejad, kuid mere äärde saades omandaslwad ka nemad 
aegapidi kaubaosawuse. Esiotsa oli see küll suuremalt jaolt 
wõõraste käes, kes selleks siia tuliwad. Et kauba-ajamine siin 
ju õige waraselt hästi oli kosunud, näitab laatade pidamine, 
millest Skandinawia teadetest kuuleme. Aga arwatawaste 
oliwad siis juba meie maal ka oma püsiwad kauba-ajamise 
kohad ehk turud, nüüdsete linnade algkujud. Need tekkisiwad 
muidugi suuremate kaubateede ligikonda, mereranda ja jõgede 
suhu. Ajaraamatutes kõneldakse siinsetest sadamatest ning 
Ida-Soomes Räifalas on Wuokje jõe käärus „Linnusaarel" 
linna moodi asutusest koguni tuntawad jäljed leida. Hiljemal 
ajal rajasiwad wõõrad kaupmehed siia randa endale teatawad 
käigukohad, mille kohta ajaraamatutes tähendusi leidub. 

Kuid päris kaubawahetuse-koht meie maa ja wõõraste 
maade wahel oli küll ikka Ojamaal. Vanemal ajal seisis 
kaubawedu sinna ja sealt tagasi wõõraste käes, aga hiljemine, 
kui nimelt ranna- ja saarte-eestlased õige osawateks meresõit-
jateks oliwad harjunud, käisiwad ka nemad ise seal ja mujalgi 
kaubitsemas. Et liiwlased Wisby turuga tuttawad oliwad, näitab 
selgelt nende pilkaw küsimine piiskopp Meinhardilt: „Mis 
maksab sool ja watmal Wisbys?" millest Läti Hindrek teatab. 
Seesaiua kirjanik kõneleb pärastpoole suure pahandusega, et 
Wisby rahwas saarlasi, kes Rootsimaalt faagisõjast tagasi 
tulnud, wagusi seal lajksiwad wiibida ja mitte ei tülitanud. 
See sündmus näitab selgelt, et saarlased enda mereteel Wisbys 
üsna kodusel moel peatamas käisiwad; nad oliwad sellega ju 
harjunud. Aga wõimata on mõelda, et saarlased oma mere-
sõitusid ainult sõjapidamiseks ette wõtsiwad, waid nad aja-
siwad küll ka kauplemisega rahulist äri. Läti Hindrek nime-
tabki saarlaste rööwilaewade kõrwal otse ka „teisi laewu", mis 

I 
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muidugi taubalaetoab oliwad. Sisemaa eestlased käisiwad 
arwatawaste küll maateesid mööda ida pool kauplemas. 
Sest sakslaste stiatuleku ajal oli suur kaubatee Wäina jõe 
ja Pihkwa wahel olemas, mida ka saksad kohe tarwitama 
hakkasiwad. Et see tee ugalaste maast läbi ehk ligidalt mööda 
käis, ei wõinud Pihkwa turg nendelegi tundmata olla. 

Toodama kaubana oliwad muidugi kõige tähtsamateks 
need ained, mida omal ei olnud, nimelt sool ja metallid. Et 
Wiimaseid siin nii suurel arwul leidus, nagu eespool kuulsime, 
näitab kaubanduse rohkust ja laiust. Hiljemal ajal saadi 
hõbedat mere kaudu, aga waremine on seda nähtawaste küll 
idamaadelt toodud. Niisama on wasega lugu; seda saadi 
idapoolsete sugurahwaste juurest, kellel wase tarwitamine ju 
põlisel ajal tuttaw oli. Sest waskriistade kuju ja ehtimise-
moed kannawad suuremalt jaolt algupäralist Soome sugu 
laadi. Muud peenemat kaupa, nii ehte- kui maitseasju, hakati 
küll alles siis tarwitama, kui Saksa kaupmehed end siia 
pesitasiwad. 

Wäljaweo-kaubaks oli, nagu ju eespool tähendatud, 
pea-asjalikult loomanahad, siis ka lina, wähä ja ras». 

Nagu igal pool, oli ka siin kõige wanem kauba-ajamise 
kuju w a h e t u s t a « P . Aga hiljem, kui wahetamine juba 
tülikaks läks, hakati kaubale kindlaid hindasid määrama. Esi-
õtsa talitati selleski õige lihtsal ja loomulikul moel. Kauba-
hinda loeti n a h k a d e järele; need oliwad ju üleüldisem ja 
kõigile tuntawani kaup ning neid wõidi ka hõlpsalt alles 
hoida. Iseäranis oliwad wäiksed, aga kallihinnalised orawa-
nahad kauba-ajamisel õieti laialiselt ostu ja müügi wahen-
dajaks ja täitsiwad siis umbes selle aseme ära, mis pärast 
r a h a l e sai. Seda näitab selgeste nähtus, et sõna „raha" 
esialgselt orawanahka tähendas, nagu Lapi keeles weel nüüdki. 
Nimelt Lääne mere maadel käisiwad niisugused nahad päris 
raha asemel; nende nimetus wõeti wõõraste juureski tarwi-
tusele ning hüüti neid nagatae. See nimetus sai siis pärast-
poole koguni iselaadi hõberaha omaks. 

Aga ka päris metallraha ei olnud maarahwale sugugi 
tundmata, mida siinsed rohked rahaleiud näitawad. Isegi 
Arabia ja Ida-Rooma (Byzantioni) rahasid on oina jagu meie 
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maale ulatanud, tõenduseks, kui kaugete maadega juba wanaste 
kaubeldi. (Laadoga maadel ja Wõlga allikatel on neid katla-
täite kaupa leitud, Ojamaalt kakskümmend tuhat.) Weel 
rohkem on läänemaade rahasid leitud. Kuid neid kaugelt maalt 
saadud haruldasi ja kallid asju ei raatsitud siin mitte enam käest 
ära anda, waid tarwitati kas õtse niisamasugusena ehtimise 
jaoks ehk tehti eheteks ümber. Tuli aga häda kätte, siis 
maksti muidugi nende ehetega ka kaubahinda ehk sõja ajal 
lunastuseniaksu, nagu rahaga kunagi.*) Maksmine sündis 
kaalu järele, mille kohta ajaraamatutest tihti teateid leiame. 
Nael hõbedat oli kahe marga hõberaha ehk 8 marga nahk-
raha wääriline; poolenaelaline naisterahwa rinnaehe maksis 
marga, wähemad rinnaehted, niinimetatud „ooseringid", pool 
marka hõbedat. 

*) Rahade kandmine ehetena on setude juures weel meie 
ajani püsinud, oli aga alles hiljutisel ajal ka mujal eestlaste 
juures tarwitusel (sangrublad, kodaratega rublad, kaelarahad ja 
muud). 



14. Awalik elu. 
„Ruttu, ruttu, ruttu, ruttu!" 

Hüüab hele sõjasarwe. 
Kutsub toltu meie mehi, 
Maameeste malcwat. 

Kutsu lohe luuletakse. 
Märguannet mõistetakse. 
Juba joones meie mehed. 
Walmid waenuwennalsed. 
Lendawad mööda lagedaida 
Sõjasarwe lutse kannul 
Surmateeda sõitemaie, 
Manateeda marssimme. 
Nuttu rühiwad ridalased. 
Lausumata läänelased, 
Sündimata sakalased. 
Wiibimata wirulased, 
Iättamata järwalased, 
Suikumata saarelased. 
Lisa tuleb Lindanisast, 
Osa Oandimaalta, 
parwed Pihkwa piirelta: 
Üksmeel mehi ühendab. 

Rahwalaul, awald. J. Kurt. 

Wõrdlemisi kõrgele jõudnud arenemisejärku, kuhu maa-
rahwas oma wabaduse-aja lõpul oli saanud, awaldas ta 
ka oma sõjapidamises. Et tema paarkümmend aastat hästi 
korraldatud ja palju kangemate sõjariistadega pealekaiwale 
waenuwäele, keda naabrirahwaste suured salgad toetamas 
oliwad, wahwalt suutis wastu panna, enne kui lõpulikult 
alla andis, näitab wäga mõjuwalt meie esiwanemate sõjalist 
tublidust ja ka osawust. Meie ei tarwitse mitte selle üle kes 



teab fui uhked olla ning kiidelda, et „wanad eestlased nii 
wahwad sõdijad olnud, nagu kusagil ei nähtud". Meie rahwa 
tõsine suurus ei seisa mitte waenulises weretöös, mis endast ikka 
koledaid jälgi järele jätab. Aga teiselt poolt ei ole ka mingit 
põhjust meie esiwanematelt ette heita, et nad nii tihti naabri-
maades riisumas käinud ja waenlastega wäga halastamatult 
talitanud. Niisugune teguwiis on paraku nüüdki weel sõja-
pidamise tundemärk, wanemal ajal oli see weel palju enam, 
ning eestlased pole oma sõjakäikudel sugugi kurjemad ja tige­
damad olnud kui teised rahwad, waid ennemine ümberpöördud. 
Sest õtse Eesti sõdades ei olnud kõige inetumate tegude tegi-
jad mitte eestlased, waid muulased. Küll on nemadki wiha-
tujus oma kättesaadud wastuseid elawalt ära põletanud ning 
neid muidu piinanud (kõige hirmsama loona teatab Läti 
Hindrek, et Daani wangidel sisikond wälja kistud ning ühel 
kohtunikul süda elusalt ihust wälja tõmmatud, ära küpsetatud 
ja söödud). Aga kristlaste teguwiis, kes niaakoobastesse 
põgenenud harjulast (tuhat hinge) suitsuga ära lämmasta-
siwad, käib sellest hirmuteost küll üle. Ning „ardasüdam-
listeks" nimetatud lätlased on Eesti^wangisid hulgana elusalt 
ära põletanud. Sakalas sõdimas käies surmastwad sakslased 
ja nende abilised inimesi armuta, „kuni käed wäsisiwad ja 
enam torgata ei suutnud". 

Asjalugu on õieti nõnda, et meie esiwanemad küll alles 
siia maale asudes tublideks sõjalasteks saiwad — wõõraste 
eeskujul ja asjaolude sunnil. Muidugi ei olnud waenutöö 
nendel küll ka ennegi tundmata, sest sõjapidamise alg-idud 
ulatawad kõige wanema halli aja hämaruseni, nagu muude 
rahwaste juures, mi ka meil. „Kalewala" loos on sellest 
huwitaw mälestus järgi jäänud, kudas waual põlisel ajal 
waenud tekkisiwad: Kullerwo ja Nntamo sattusiwad waenlusesse 
oma majanduslikkude tulude kokkupõrkamisel. Nõnda oli lugu 
küll ka mujalgi. Teiseks waenujuureks oliwad isiklised pahan-
dused ja wastik-olud. Nõnda siis „sõditi" Mllalt juba ka 
enne „maarahwa aega", kuigi sõdimine siis suuremalt jaolt 
üksi perekondade ehk sugutondade kokkupõrkamise kujul sündis. 
Ning ka sõdimisewiis oli algupäraline ja lihtne. Kaas-
inimeste wastu wõideldi niisamasuguste riistadega kui metsa-
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loomadega: kiwidega, nuiadega, nooltega, küllap ka küünte 
ja hammastega. 

Paremad ja täielikumad sõjariistad on alles pärast-
poole wõõrastelt laenatud, niisama ka sõdimisewiis nendelt 
omandatud. Sest nagu meie eespool juba oleme kuulnud, 
kippusiwad nmarahwale kohe nende siia maale asumise järele 
waenulised naabrid wastumeelt wõõrastcks — enne läänest, 
pärast ka idast. Enda kaitsmise nõudel harjutasiwad siis ka 
maamehed end „mõõka mängitama", nagu seda wastastelt 
nägiwad. See tarwidus kaswas seda enam, mida enam 
maarahwa jõukus tõusis ja siit saagi saamise wõimalus 
suurenes. 

Niisama kui rahutöös, oliwad meie esiwanemad ka 
waenuleed käies agarad ja usinad õppima ja hoolsad end 
täiendama, nii et nemad selleski asjas warsti wõõraste 
wäärilisteks saiwad ja pärastpoole koguni ajuti nendest üle 
käisiwad. Sellestki kuulsime eespool mõnda. Kui wäga 
maarahwal kaitsesõja kõrwal ka algatussõda lihasse ja weresse 
oli kaswanud, selle selgeks tõenduseks on, et tähendatud 
moodi ka siis weel mitte maha jätta ei raatsitud, kui omal 
juba „wiimane häda" käes oli. Sest ju ise sakslaste wõimu 
all olles (a. 1221 ja 1222) käidi Oandimaalt weel Peipsi 
taga „sõjasaagil", toodi sealt hulgana „lambaid, weiksid ja 
pudulojukscid" l igi ' mis maha jäi, tapeti ära. Ja kui Eesti 
mannermaa juba täitsa wõõra wõimu all oli ning saarlas-
telgi wabaduse ots silmaga näha, ei püsinud nad ometi kodus, 
waid läksiwad ikkagi Rootsimaale „saaki saama" (1226. a.). 

Wanade eestlaste sõjakäikudest lääne ja ida poole kuu-
leme ajaraamatutes mõndagi. Aga kõige rohkem ja tiheda-
malt käidi tüll sõjasõidul oma kodu ligidal, lõunapoolse 
naabrirahwa l ä t l a s t e juures. Nendest ei ole mingid kirja-
Iist teateid olemas, aga seisukord, nagu sakslased selle siia 
tulles eest leidsiwad, näitab üliselgeste, mis juba aastasajad 
waremine ühtelugu oli sündinud: Eestlased surusiwad lätlasi, 
tegiwad nendele liiga ja hoidsiwad neid oma hirmu all. 
Sest ehk küll lätlased juba siis arwu poolest eestlastest wast 
üle käisiwad, oli nende sõjawõim hoopis wähem ja nad 
jäiwad awalikus wõitlemifes enamaste ikka alla. Teadmatalt 
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peale kippudes tegiwad nemadki küll kättemaksuks eestlastele 
paljugi kurja. Aga oma leegitsewat wiha endast üle käiwate 
„igaunide" wastu wõisiwad nad alles siis täiel mõõdul kus-
uitama hakata, kui nad sakslaste seltsis siia wõisiwad tulla, 
ning siis tegiwad nad seda ka wäga ohtralt. Õige taba-
Walt ütleb üks wana ajaraamat, et „Eesti ja Läti rahwa 
wahel oli alatine wihawaen ja tüli. Niipea kui wahel en-
dine wõitlusehoog wähe alanes, leegitses peagi uus jälle 
loitma". 

Lääne mere ja Peipsi taha sõjakäikudele oliwad seal-
poolsed rahwad eestlasi ise enne õpetanud. Lõunapoolsed 
sõjakäigud näiwad, pealiskaudu waadates, eestlaste oma 
faagihimu sunnil ette wõetud olewat. Kuid ligemalt tähele 
pannes näeme, et siinai asjalugu teisiti on- ka sinnapoole 
mindi, wähemalt o s a l t , k ä t t e m a k s u - s õ j a l e . Sest 
ka lõuna poolt käidi juba wäga waraselt eestlasi kiusamas. 
Lätlased usaldasiwad seda küll ainult harwa. Seda pahu-
ramad aga oliwad nende taga elutsewad l e e d u l a s e d . 
Küll ei ole nende sõjakäikudest Eestimaale waremaid teateid 
kui 1205. aastast, sakslaste siin maal oleku ajal, kus nad 
„pea 2000 ratsamehega" siia tuliwad. Kuid see wiis/ kuda 
Läti Hindrek Leedu sõjakäigust Eestis kõneleb (nad wiinud 
peale muu suure saagi ka hulga wangisid ligi), näitab sel-
geste, et säärased sõjakäigud leedulastel üsna harjunud ja 
moeks saanud asjaks oliwad, kõik teed ja rajad nendel tun-
tud. Eestlased saiwad siis leedulaste riisumise all küll 
wäga palju kannatada, ning üsna arusaadawalt tundub, et 
nendel isu oli seda kätte maksta. Et nad aga kaugele Lee-
dumaale sõtta minna ei usaldanud (wõimalik küll, et sedagi 
wahel sündis, kuid sellest pole mingisugusid teateid olemas), 
siis kustutati oma kättemaksu-tunnet ligemal, lätlaste juures, 
keda pealegi wahest otse leedulaste „lellepoegadeks", nende 
üheks haruks loeti, wähemalt nende nõulisteks ja sõpradeks 
arwati. Ongi need rahwad ju õige ligifugulafed. Ning et 
leedulased Lätimaast läbi rahuga wõisiwad siia tulla 
ja tagasi minna, tegi lätlasi eestlaste silmis muidugi kaas-
süüdlasteks. (Miks leedulased mitte ligemal Lätis ei rii-
funud, waid eemal Eestis, ei tea kindlalt; wahest ei taht-

H. Prants — Ve«ti l»hwa ajalugu. 6 
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nud nad oma sugulasi häwitada, wõi oli sealt saak ni i 
kehwapäraline, et ennemine kaugemale mindi, jõukamast Eestist 
seda saama.) 

Eestlaste sõdadest muude whwastega saame teateid, 
kuigi wäheseid, wanadest ajaraamatutest. Millest need aru-
saadawal Põhjusel hoopis waikiwad, on eestlaste oma kodu-
sõjad, suguharude ja maakondade wahelised waenud. Et 
needki mitte ei puudunud, see arwamine ei põhjene mitte üksi 
sarnaste nähtuste peäl muude rahwaste juures „suguharude-
ajajärgul", waid nendest annawad ka Eesti oma rahwa-
lauludes alles püsinud ütelused tõendusi, mis meile küll wäga 
wastumeelt kuulda ou, aga tõe wastu pole parata. Nimelt 
ou nähtawaste saagihimulised saarlased wahel, tui kaugele 
sõjateele minna ei wiitsinud ehk ei tohtinud, oma Suure-
maa suguwendade juures „kutsumata külalisteks" käinud, 
koguni õige kangel, Peipsi kaldani. Sest Põlwa pool tä-
nini weel liikuw rahwalaul kaebab, et 

„Saarest tulnu mie sõbra. 
Tulnu kawwest külalise, 
Wien« mie wele werewä hobefe, 
Tapnu mie ausa umatsõ, 
Turgulatsi *) wanemba." 

Aga ugalased ei jätnud wõõrsilkäiku wastamata, waid 
sõitsiwad ka oma poolt Saaresse ja tegiwad nõndasama, 
käijatest kiidetakse, et nad 

„Pesse Saare pääluid, 
Sotse Saare sõrmeluid I" 

Saarlased saiwad sellegagl walmis, et 1220. a., mil 
nende Suuremaa suguwennad elu ja surma peale wõitlesi-
wad ning neid endid ots ähwardawas oli, ometi Järwa-
maale sõtta tuliwad, kus „kõik külad ära rööwisiwadja põ-
lema paniwad", nii et järwalased Saksa sõjawäe juurde 
pidiwad pakku minema ning seda endale appi paluma. 

*) Turgulats oli nähtawaste mõne ugalaste maalinna nimi; 
kus koha', ei tea arwata, sest see nimetus on nüüd ununud. 
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Säärane wihawaen oli kaugemate suguharude wahel. 
Aga ka ligemate naabrite wahel ei puudunud see. Sest sel-
lestki suurustab ugalaste rahwalaul, et nendel mees olnud, 
„keä leie Lembitit". See löödud mees oli küll mõne naabri-
maakonna wanem, wististe Sakalast, kust Lembitu nimi aja-
loolikult teada on. Kas rahwalaulus nimetatud mees seesama 
on ehk mõni ta nimekaim, ei tea muidugi. 

Kudas maarahwa wahekord oma sugurahwastega Soome 
lahe taga ja Lõuna-Liiwimaal olnud, selle kohta ei ole 
pisemaidki teateid olemas. Arwatawaste ei olnud soowias-
tega mingit kokkupuutumist ning liiwlastega wististe ka õige 
wähe. Et mõlemad lätlaste waenlased oliwad, wõiks mõelda, 
et nad selles üksteist tõttasiwad. Aga et eestlased oma sugu-
rahwast pisematki ei hoolinud, kui see sakslaste kimpu sattus, 
teeb sellegi arwamise kahtlaseks. 

* 

Wanade eestlaste sõdimisekommetest pole muidugi min-
git otsekohest kirjeldust olemas. Aga osalt rahwa wanade 
mälestuste najal, osalt wõõraste antud wõitlustekirjeldus^ 
test (nimelt Läti Hindreku omadest) wõib nendest umb-
kaudse kujutuse saada. Sõdimas käidi parema meelega tal-
wet, mil külm soode ja järwede üle teed oli sillutanud; 
kui seda siis paks lumi ja kõwa külm keelas, mindi sõja-
teele warase! kewadel, „paastuajal", alles külmetanud 
maaga. 

Sõttakutse sündis s 5 j a s a r w e puhumisega, aga tarbe-
korral saadeti selleks ka iseäralised sõnawiijad wälja, kellel 
^wanema käsk wammukses" seisis. Seda kätte saades mindi 
kiirelt sõjateele, olgu end kaitsma wõi waenlast kimbutama. 
Sarwepuhumine oli pea-asjalikult wahtide ülesandeks, kes 
selleks teede äärde puude õtsa walwama seati. Need täitsiwad 
oma kohut siis küll korralikult, kui waenlase liginemist ikka 
umbes aimata ning wahtisid wälja saata wõidi. Wahid 
oliwad nii paigutatud, et üksteise puhumist parajaste kuulda 
wõisiwad, ning esimese sarwe heli kuuldes ̂  paniwad siis kõik 
oma sarwed hüüdma. Nõnda käis sõjasõnum lühikese aja 
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jooksul terwe maakonna üle ja ajas mehed jalule. Teine 
wiis, kiiret teadet anda, oli mäekinkude otsas t u l e d e tege-
mine, mida kaugele näha ja sellest märku wõidi wõtta. 
(Nõndawiisi kuulutati weel 1343. a. Harjumaal „wiimane 
Eesti sõda" wälja.) Wahtide waprusest on üks lugu teada, 
kus waht alles siis waenlast märkas, kui need ta juures 
oliwad, kuid waenlaste kangest keelust hoolimata ikkagi weel 
sarwe puhuma hakkas ning seni puhus, kuni puu maha raiuti 
ja mees ära tapeti. — Alati aga ei saanud wahidki enam 
mahti oma hoiatust kuulutada. N i i oli lugu 1210. aastal 
Soontaganas, kus teewahtide kannul, kes küladesse waenu-
wäe tulekut teatama jooksiwad, kohe ka waenlased ise ilmu-
siwad ja jalapealt weresauna käima paniwad. 

Muidugi mõista ei wõidud aga ühtelugu hulka ini-
mesi wahil pidada ja neid terwel maapiiril walwsil 
hoida. Waid wäga tihti läks waenlaste! korda nii äkitselt 
ja salaja maale tungida, et sellest keegi ei märganud, ning 
siis oli häda suur. Nõnda sündis nimelt 1208. a. Sakalas, 
kus lätlased täieste aimamata oma tapatööle wõisiwad asuda. 
Ning kölni aastat hiljem tuli sakslaste sõjawägi koguni 
ootamata lääne poolt Sakalamaale, „leidis rahwa külades 
eest" ning nutis ta maha. 

Saadi aga sõjawäe kogumiseks mahti, siis tõttasiwad 
mehed igalt poolt oma ligemasse maalinna ehk selleks seatud 
kogumisekohta, „majasse", nagu Läti Hindrek seda Eesti oma 
sõnaga hüüab, kokku, kus wanem neid ootas ja korraldas. 
Suuremat ja laiemapiirilist sõjawäe kogukohta kui kihelkond 
wist küll ei olnud. Oma sõjawäge hüüdsiwad wanad eestlased 
„ m a l e w a k s " ; seda nimetust tarwitawad wõõradki Eesti 
sõdadest kõneledes. Malewas oli jala- ja ratsamehi. Kas 
alati, ei tea, aga mitmetest kirjeldustest kuuleme, et tihti 
enne teeleminekut jumalatele ohwerdati ja nendelt õnnis-
tust paluti; püüti ka nende tahtmist ettewõtte kohta teada 
saada, kas liisuheitmisega ehk pidulikult ehitud ohwrilooma 
tapmisega. Looma paremale poole langemine tähendas õnne, 
pahemale aga õnnetust, ning seesugusel korral jäeti teekond 
katki, kui selleks wõimalust oli. 
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Awalikku ja lausa wõitlust ei alustanud ei eestlased 
ega ka nende wastased mitte hea meelega, waid igapidi katsuti 
wastase maale tungides seda laastata, inimesi maha tappa 
ja saaki koguda. Õnnestas salaja minek, siis lahkus malewa 
mitmesse osasse ning igaüks asus agaralt oma tööle. Meeste­
rahwad, keda kätte saadi, surmati enamaste ära, wististe ka 
wäiksed lapsed, kuna suuremad ja naisterahwad, kellest töö-
jõudu loota wõis, ligi weeti; sedasama sündis ka hobuste ja 
kariloomadega ning muu parema warandusega. M i s aga 
maha pidi jäetama, häwitati niikaugelt ära kui see wõi-
malit oli, nimelt wiljawäljad, kuna hooned maha põletati. 
Selle juures katsuti ikka nii kähku talitada, et wastased mahti 
ei saaks oma jõudu koguda ja keelama tulla. Waid niipea 
kui sõjasaaki juba küllalt koos oli, tõtati, niisama ruttu kui 
tuldud, ka jälle tagasi. 

Kui aga wõitlusest mööda ei saadud, olgu et oma 
kodu taheti kaitsta eht waenlase maal wastastega kokku põr-
gati, siis sõditi ka tõeste wisalt ja wapralt. Malelva astus 
julgelt ja kindlalt lahingusse, enamaste kolmes osas, mis 
aga sellepärast nõnda sündis, et wastast paremine kimbutada 
ja näha, kustpoolt ja midamoodi kergem oleks wõitu saada. 
Tarbekorral jooksti kas ühiselt ehk salga kaupa waenlase 
seisukoha peale tormi. Enda julgustuseks ja wastaste kohu-
tuseks tehti aga wõitlusele minnes kanget kära, põrutati kilpide 
pihta ja kisendati, mis suudeti. 

Km korda läks wõõralt maalt saaki tuua, siis jagati 
fee muidugi koju saades suure rõõmuga ära. Wangisid 
püüti, kui selleks tarwidusi oli, waenlaste kätte sattunud omaste 
wastu tagasi wahetada; ei olnud aga wahetust waja ehk ei 
läinud see korda, siis anti wangid, muidugi kalli lunastuse-
hinna eest, ka tagasi, kui selle maksjaid o l i ; enamaste aga jäiwad 
nad kas omale orjadeks ehk lnüüdi wõõrastele. Mõnigi 
kord aga wiidi wangid ka jumalatele ohwriks ehk surmati 
kättemaksuks ja wiha waigistusea ära. 

O l i waenlane oma maal kurja tegemas, siis katsusiwad 
mehed teda jõudu mööda eemale peletada. Ning kui see sün-
dinud ehk ta ise ära läinud, kutsuti muu rahwas, kes peidu-
paikadesse pakku minna oli saanud, jälle koju ning hakati 
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jõudu mööda sõjahaawu parandama ja häwitatud eluasemeid 
kohendania. 

Suurema tapluse järele ehk kui wastastikku rööwitäi-
kudest wäsinud oldi ja puhtust igatseti, püüli wastastega 
ühel ehk teisel wiisil ka kindlat rahu teha. Oli see korda 
läinud, siis ohwerdati jällegi ning wahetati lepituse märgiks 
wastastikku odasid, mis selleks iseäraliselt ära tähendati. 
Harilikult päris wõitja omale rahupidamise kindlustamiseks 
ka pantwangisid, nimelt ausamaid ja tähtsamaid isikuid ehk 
nende poegasid, kes siis, kui andjad lepingut ei pidanud, ära 
surmati ehk orjaks tehti. Rahutegemisel saadud wahetuse-
odad saadeti uue waen» tuulutamise korral tagasi — mui­
dugi kui nii wiisakas ja aus taheti olla; nagu aga nägime, 
alustati sõjakäikusid enamaste salaja pealekippumisega. Seda 
ei teinud mitte üksi sakslaste poolt nii tihti „sõnamurdjateks" 
nimetatud eestlased, waid küllalt ka ristilipu all käiw kristlaste 
sõjawägi. 

Alatised lvaenuajad sundisiwad siis maarahwast endale 
tarwilisi warjupaikasid nõutama, kuhu waenlase maaletulekul 
peitu wõidi minna ning ka oma warandust, nimelt loomasid, 
wiia, kui selleks weel mahti oli. Lihtsamad ja loomulikud 
warjupaigad oliwad muidugi maa-urkad ja koopad, kus neid 
selleks wõidi walmistada, soode saared, kuhu ligisaamine wõõ-
rastet raske oli, ning metsarägastitud. Nendele katsuti ka 
muidugi niipalju kaitset muretseda fui wõimalik, et nad isegi siis, 
kui waenlane juurde jõuaks, mitte õtsa ei saaks, waid end 
kaitsta loõiksiwad. Otsiti peiduks kõige paksemad metsakohad 
ning raiuti sinna igast küljest suuri puid risti-rästi ette ja üles-
tikku — sõõruks eht rõduks, mille tagant siis mõnigi kord 
waenlasi tõeste tagasi wõidi tõrjuda eht neid ometi seni 
kinni pidada, tuui mahti saadi kaugemale pakku minna. 

^iiisugune warjamisewiis oli muidugi toguni kehw. 
Palju paremaks kaitsjaks oliwad rahwale m a a l i n n a d 
ehk linnamäed, mida rohkeste leidus, nähtawalt igas maa-
rahwa ühiskondlise elu piirkonnas, s. o. tihelkonnas, üts. Nende 
arwu ei saa kindlalt ära määrata, sest mõnegi asemed on 
ajajooksul tundmataks saanud, kuna jälle mõndagi mäge ka 
eksikombel „linnamäeks" hüüdma on hakatud, mis seda mitte 



ei ole. Tallinnamaal loetakse neid umbkaudu üle neljakilmne, 
Liiwimaa Eesti osas poolesaja ümber (Saaremaal üksi kuus). 
Õige mitmete asemele on pärast sakslased oma lossid ehk 
kindlused ehitanud, nimelt Tallinnas, Tartus, Wiljandis, 
Otepääs, Kirapääl (Wõhandu kaldal) ja Wastseliinas, wahest 
weel mujalgi. Juba see asjalugu näitab, et wanad eestlased 
oma kindlustuste asemeid hästi ja terawalt oskasiwad wa-
lida. Linnamäed rajati wõimalikult loomulilkude kõrgus-
tikkude õtsa, järwe wõi jõe kallastele ning käärudesse wõi 
jälle soode saartele. Sääraseid juba loomulikult hästi kindlus-
tatud linnamägefid näeme Wiljandis, Otepääs, Wastseliinas, 
Suure-Iaanis Lõhaweres (arwataw Lembitu linn) ja Kloostri-
mõisa ligi metsas, ta Warbolas"°)"(Nissi kihelkonnas): õige 
tuttawad on Tallinn ja Tartu. 

Linnamägede suurus ja laad oli wäga mitmesuguue, 
selle järgi kudas maa olu seda walmistada lubas ehk tegi-
jäte jõud taudis. Lagedal maal oli selleks waja eemalt 
mulda kokku wedada, mis muidugi wäga raske oli ja linna 
wäikse sundis tegema. Kus aga sünnis maa ja suur niägi ju 
ees leida oli, sai linn õige mehine. Nii on Warbola niaalinna 
mägi 250 sammu pikk, 200 lai ning linnamäe külg weel 
nüüd ligi 30 jalga kõrge. Weel kõrgemad on Lõhawere, 
Wiljandi ja Wastseliina linnamäed. Kõige kõrgem oli küll 
wana Lindanisse (nüüdne Tallinna Toompea), mille kõrgus 
120 jalga mõõdab. Soontagana linnamäe hari on 120 
sammu pitk ja 60 lai. Wähemad liuuamäed oliwad pealt 
50—100 sammu läbi mõõta. Mäe küljed tehti õieti järsud, 
et wastane üles ei saaks ronida. Mäe serwadcle ümberringi 
aga ehitati hästi tugew müür ehk wall, libamisi, kõrgemalt 
koomale minnes. Teegi oli läbistikku 20—30 jalga kõrge 
ja alt wähemalt 10 jalga (Kaarinal 76) paks. Wall ehitati igas 
maalinnas selle kohaselt, nagu ümbrus ja maa laad seda lubas. 

*) Seda linnamäge hüütakse nüüd „Jaanilinnaks"; mujalgi 
on fee nimetus maalinnade kohta tarwitataw, wististe sellepärast, 
et nendel pärastisel ajal jaanipäewa • pidusid peeti. „Linna" nime» 
tüse algtähendus Eesti keeles oli kindlustatud koht, kindlus, nagu 
Soome keeles weel nüüdki, kuna meil fee sõna hiljem teise tähen« 
duse sai. 
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Kus kiwa saadawal oli, wõeti muidugi kõige parema meelega 
neid kindlusewalliks ning laoti nad wäga hoolega ja osawalt 
müüriks kokku; wahed täideti mulla ja sannaa, tarbekorral 
ka sammaldega. Mõnede linnawallide juures on küll ka 
lubjaehituse jälgi näha (Saaremaal), aga üleüldse näib 
lubja tarwitamine maarahwa ajal meil weel tundmata olewat, 
sest alles sakslased hakkasiwad siin oma kindlustust lubjaga 
ehitama, mille üle siit rahwas imestanud. Lubja puudumine 
oli muidugi maalinna wallide wäga suur nõrkus; sakslased 
wõisiwad neid oina müüripurustawate masinatega wõrdlemisi 
hõlpsalt ära lõhkuda, kui aga ligi saiwad. Selleks oliwad 
nendel weel iseäralised häwitamise-abinõud tarwitusel: „siilid" 
ja „sead" ning kaitsjate kohutuseks „petterellid" (kiwipildu-
mise-mastnad). Kus kiwa napilt oli, pidi wall mullast ja 
liiwast ehitatama, kuna kiwa ainult kinnituseks wahele pandi. 
Ning kui neid sellekski saada ei olnud, tehti müür ainult 
mullast, nagu liiwlastel ja lätlastel üleüldse moeks on olnud. 

Kiwirikastel paikadel on aga wanad maamehed küll 
nendest ehitusi loouud, mida üsna imestada saab. Kaarma 
maalinna walli ümbermõõt on ligi 700 jalga; selle ehitami-
seks on asjatundjate arwamise järele 3000 kubiksülda kiwa 
ära kulunud, see on üle 60.000 koorma. Ka Warbola 
maalinna walli jaoks on umbarwamise järgi üle 32.000 
koorma kiwa läinud. Kuid peale nende kiwiste päriswallide 
oliwad mitmel maalinnal weel tugewad eeswallid, nimelt 
Warbola ees kolme wersta kaugusel „wäike liunamägi", mida 
pärismäega kolme sülla laiune kiwitee ühendas. Ka Wäljala 
maalinnal leidus mitu eeskindlust. Nende ehituseks, linna 
poole tee tegemiseks ja selle sisemise õue täitmiseks, on ka 
määratud kiwilasud tarwitatud, mis eelnimetatud arwusid 
weel palju tõstawad. Niisuguse hiiglatöö tegemiue äratab 
maarahwa tööjõu kohta tõsist aukartust, niinelt kui weel seda 
meelde tuletame, kui puudulikud nende ehituse-abinõud oli-
wad; kõik töö pidi kätejõul tehtama. Kamulla kokkuweda-
mine andis walli suure kogu kohta küll arutu palju tööd. 

Eeskindlustused oliwad kiwide puudusel ka puust ehi-
tatud, niisama oli seda walli äärele tehtud kõrge pihapuu-
aed: see ehitati tublidest palkidest ja kinnitati tugewate 



tulpadega. Need kaitsemarjud oliwad mõnes linnas meel 
kahekordsed, nimelt Wiljandis, kus wälimife aia taga 
seespool meel kõwem leidus, arwatawaste kiwidest ehitatud. 
Maalinna ümber käis sügaw, weega täidetud k r a a w. Mõnes 
kohas oli seda küll ainult ühel ehk kahel küljel maja, kuna 
teisi külgesid järw, jõgi ehk org marjas. Nii oli lugu Wil-
jandis, Wastseliinas ja Kloostrimõisa linnamäe juures. 
Kohati jälle, nagu Lõhaweres, ei olnud kraami wast üleüldse 
maja, sest soone ümbrus täitis selle otstarbet taieste. Aga 
enamaste pidi ikka küll kraam kaewatama ning sellekski tuli 
mehine töö teha. „Linnuse (Muhumaal) ja Waljala inaa-
linna kraamid oliwad 35 ja 36 jalga laiad. Sügawust ei 
saa praegu sugugi arwata, sest kui mõne maalinna alles-
olem kraam madal on (Lohu maalinnal Hageris ainult 5—6 
jalga), siis peab meelde tuletama, et need pärastpoole palju 
kokku on wajunud ja ära täidetud. Kraamid oliwad ainult 
osalt waenlaste liginemise keelamiseks, sest talwel ei olnud 
nendest seda abi, maid kraam tegi malli kõrgemaks ja jär-
sumaks, nii et ülespääsmine raskem oli." (W. Reiman.) 
Kloostrimõisa linnamäel on maaküljel olnud kraam nii ära 
wajunud, et selle ase waewalt tunda on, ja sedasama näib 
mujalgi. 

Maalinnade sisemus ehk õue oli linna laadi kohaselt 
kas pikergune ehk ümargune. „Warbolas on see umbes 
5000 ruutsülda suur (525 jalga pikk, 75 lai); Käärmal — 
270 jalga pikk, 76 lai." (W. R.) Enamaste on need aga 
wäiksemad. Õues seisiwad puust tehtud majakesed linnarahwa 
warjupaigaks. Seinapalkide wahed oliwad fawitatud ja katused 
mätastest, nagu J . Jung Lõhaweres leidis. Niisama oli 
lugu küll mujalgi. Hädaste tarwiline ehitus oli igal 
linnal k a e w , mille asemed mitmes kohas weel praegugi 
tunda on. Wäga tihti jättis aga kaew linnarahwa hädasse, 
nimelt tui piiramine kauem kestis, ja sundis janukannatufel 
end alla andma. 

Sisse käidi maalinna ühest, suuremates ka kahest wära-
wast, mis weel iseäraliste ehitustega kindlustatud oliwad, 
nagu seda Kärla „Lihumäe" maalinna juures nüüdki 
tunda ja näha on; wärawa tõrwalt leiti kaks poolpõlenud 
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aampalki. Kus linnamäe ümbrus soone oli, tehti sissekäi-
guks kiwidest ehk püsti puupakkudest tee, mille jäljed kohati 
(Warbolas) weel praegu tunda ou. Waenlase ilmumisel 
lasti see wee alla, et pealekippujad teekohta ei teaks. Wõi-
mauk, et niisugune tee ka muul ajal wee all seisis; omad 
oskasiwad ju la läbi wee rada leida. Si l lad, kus neid waja 
oli teha, lõhuti waenu ajal muidugi ära. 

Need tublid maalinnad oliwad siis meie esiwanematele 
tõeste msnufals ivarjupaigaks *). Sinna wiibi häoa-ajal pere­
konnad ja ta parem wara warjule, mida rutuga eest koristada 
saadi. (Karja jaoks oli seal küll waewalt ruumi; see pidi wist 
metsa warjule wiidama wõi jäeti eeskindluste taha.) Ning sinna 
asus ka kihelkonna malewa, kui see lausa waeuuumljale astuda 
ei usaldanud. Linna kaitsti wisalt ja wapralt. Wallidelt 
pilluti kiwa, terawate pulkadega täis löödud paltisid, keewa wett 
ja tulist tõrwa waenlastea wastu, ehk weerctati põlewaid 
rattaid alla, ta paltisid, kui waenlased juba üles rouilna 
hakkasiwad, ^cuidugi wõideldi ta sõjariistadega, kui käsitsi 
kokku mindi. Niisuguue kaitsmisewiis õuuestas muude waen-
laste wastu enamaste, aga sakslaste suuremale sõjakunstile 
ei suutuud maalinnad kuigi kaua wastu panua, waid uende 
pealekippumine wiis harilikult ärawõitmisele. 

Wastaste maal sõdides tuli maarahwa malewal mui-
dugi ka wõõraste maalinnadega tegemist. Need piirati ümber 
ja katsnti nõrgemaid linnu tormijooksuga ära wõita. Sini see 
äpardas, püüti tulelontide pildumisega linna majasid põlema 
panna wõi hakati linna müürisid alt õõnsaks taewania, et 
need kokku laugeksiwad, wõi otsekohe müüri maha lõhkuma. 
Muidugi oli see tegewus wäga hädaohtlik, seit linnast loobiti 

*) Tähtsamatest ja enam tu.ttud maalinnadest olgu peale 
nende, millest ju kõne olnud, weel nimetatud: Karjumaal Loone, 
Wirumaal Ägelinna ja Tarwanpää. Waigas Eoomalinna jaNiola, 
Läänemaal peale Soontagana Notale, Majanpate ja Lihula, 
Sakalas üks „Paala jõe äärne". Neid kõiki on ajaraama» 
tutes nimetatud. Wististe on ka Wirumaa Ebawere mägi maa. 
linnaks olnud. Setumaal on kaks maalinna aset weel selgelt 
tunda: Piusa jõekonnas Satferinas ja Irboska ligi Kod« 
nitsas. 
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nendele teadagi kõiksugu tapmiseriistu kaela: kiwa, odasid ja 
muud. Nende wastu warjati end, nii hästi kui korda läks, 
puust tehtud wõi witstest ja okstest punutud warjukatustega. 
Teised piirajad katsusiwad selsamal ajal tormi jooksta, et 
kaitsjatele tegemist anda, ning wõitlesiwad siis walli kallal 
wapralt. Pääseti wiimaks linna sisse, siis tuli seal muidugi 
weel kibe mõõgatöö. Kauase piiramise jaoks aga ei olnud 
malewal aega, waid kui linna pea kätte ei saadud, pöörati 
niisama tagasi. 

Nõndawiisi oli wanade eestlaste maafõda. Aga selle 
kõrwal peeti küll ka m e r e so da, mis nimelt Saare- ja 
Läänemaa rahwa suurem waenutegewus oligi. Sest need 
oliwad õieti tublid meresõitjad ning nende sõjalaewade arw 
oli imestamisewäärt suur. Ainult ühel sõjakäigul 
Kõiwa jõel (a. 1211) laotasiwad nad 300 laewaaga järgi 
jäi neid weel küllalt ja uusi tehti juurde. Juba nelja aasta 
pärast mindi jälle 200 laewaga wõitlema ja pärastpoolegi 
töötas Saare laewastik weel tihti. Ring et need laewad 
sugugi wäiksed ei olnud, näitab Läti Hindreku kirjeldus 
saarlaste meresõjast, mille järgi igas laewas läbistikku 30 
meest leidus, suuremates euamgi. Laewa lae all oliwad 
sõudepingid ning laewnikkude moona ja sõjariistade ruumid, 
aga leidus rohket aset ka (tihti suuiele) sõjasaagile, mille 
hulgas ka kirikukellasid nimetatakse, ning sõja wangidele. Laewad 
sõitsiwad purjedega, aga tarbekorral sõuti neid ta, mille 
jaoks laewade! oma iseäralised aerud ja mõlad oliwad; nii 
wõidi laewu wõitlustel kergeste sinna juhtida, kuhu waja oli. 

^Il'erefojas tarwitati rohte wapruse juures ka mõne-
sugust sõjatawalust, katsuti waenlase laewu ümber piirata ja 
neid üksikult ära wõtta wõi häuntada. Eemal olles lasti 
nooltega, pilluti odasid ning ka kiwa, mille »viskamiseks ise-
sugused masiuawürgid oliwad walmistatud. Suurte raud-
konksudega kisti waenlase laewu ligi, siis karati kärmelt oma 
laewalt wõõra peäle ning wõideldi seal, nagu maasõjas, 
käsitsi, mõõgaga ja odaga. Püüti ka waenlase laewn põlema 
panna ning selleks pilluti siuna tuleloutisid eht saadeti ise-
äralised tuleparwed wastaste wastu wälja, et nende laewu 
kas põlema panna wõi neile ometi tuleleegiga ja snitsuga tüli 
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teha. Niisugustele parwedele laoti looma raswaga määritud 
kuiwad puud nita peale, mis parwe liikuma panekul põlema 
süüdati. Ka oli juba siis waenlase tee kinnisulgumiseks 
wanade laewade põhja laskmine tuntud; niiwiisi täideti 1215. 
aastal Wäina jõe suu nõnda ära, et Saksa laewad sõita ei 
saanud. 

Arwatawaste oliwad Eesti meremeestel nii Saaremaa kui 
ka Läänemaa rannas mitmed sadamad. Kõige tähtsam oli 
nendest küll üks „sõjasadama" nimeline koht, mille nimi selles 
kujus, kuigi wäänatult. Ladina keeldegi wõeti: „Sottesattema". 
J . Hurt arwab, et see sõjasadam nüüdses M a t s a l u lahes 
olnud, Girtsust tükk maad põhja pool, Lihula ja Karuse, 
teinepoolt Ridala ja Martna kihelkonna piirides. See on 
wäga tõenäitlik. Teisest, „Uue-sadama" nimelisest kohast kõ-
neleb Läti Hindrek. 

Oma mehisuse, osawuse ja wapruse poolest oliwad 
maarahwa sõjalased t ä i s m e h e d , nii maal kui merel. 
Kuid — nende s õ j a r i i s t a d ei olnud sugugi meeste 
wäärilised, waid alles õieti kehwad ja puudulikud. Arwa-
tawaste on (kalmude leiud näitawad seda) 8. aastasajani meie 
maal weel kiwist sõjariistu tarwitatud, ning pärastpoolegi 
ei jäetud neid üsna maha. Sest weel 1267. a. peetud 
Kaarma lahingus on saarlastel kiwikirwed käes olnud, 
kuna nendest kolm sõjawäljale jäänud (W. R.). Kiwidepää 
lahingus, millest eespool kõneldud, surmatud kuningas Ing-
wargi õõnsa kiwikirwega: „wesüm". Pärastpoole hakati 
küll raudriistadega wõitlema, aga wäga lihtsad oliwad need: 
odad, piigid, mõõgad, ahingad (wästrad), sõjatirwed (täp-
perid), wikatid, wardad, tuurad, sõjanuiad jne. Ee-
maltwõitlemiseks oliwad muidugi ambuga lastawad 
nooled käimas, linguga pilluti ka kiwa ja kätega wisk-odasid 
wastaste pihta, wahel nii suure hooga, et need kilbist läbi 
läksiwad. Kästtsi wõideldes pisteti odadega ja raiuti »nõõ-
gaga, keerutati kirwest ja nuia. Sõjanuiad oliwad okslisest, 
tugewast, raskest puust, iseäranis taminest, rõngaid ja naelu 
täis löödud ning raudwõru ümber. Rahwalaulud kõnele-
wad, et weretööl peale nuiade, „kurbade" (kärbiste) ja 
„kandilise kirwetera" ka weel nnia õtsa pandud „waiwa 



wäidse" (terawad noad) tegewad olnud. *) Waenlastele walu 
tehes katsuti muidugi ennast wõimalust mööda kaitsta, milleks 
kilbid käes oliwad, kõwast puust tehtud, walged, nii et 
päikese käes läikinud; rohkemat kestwust anti nendele peale-
tõmmatud nahaga ehk õhukese rauakorraga. N i i siis koli-
sesiwad kilbid külgelöömisel heledalt ning wõitlusele minnes 
kõlistati neid agaralt. ££ 

Nende sõjariistadega wõidi küll mõjuwalt wõõrastega 
wõidelda, kelle oma sõja-abinõud ka palju paremad polnud, 
nagu nähtawalt Wenelaste ja fkandinawlaste juureski weel lugu 
oli. Aga Lääne-Europa palju kõrgemale arenenud sõjakuns-
tiga kokku põrgates oli kirjeldatud sõjariistade omanikul alla-
jäämine ju ette kindel. Sest sõjariistade kehwust ei tasunud 
suuremgi waprus. Et sellest meie meestel puudust polnud, 
saame edaspidistes sõjakirjeldustes kuulda. Aga mis fee 
aitas? Õige tabawalt ütleb Läti Hindrek, et liiwlased ja 
eestlased Saksa sõjawäe wastn otsegu „sõjariistuta olekus" 
ja „Palja käega" wälja läinud. Sest kõik nende sõjariistad 
oliwad Lääne-Europa raudriide ja terasest kilbi wastu tüh-
jad. Ning sealsed meisterlikult ehitatud kiwipildumise- ja 

•) Maarahwa sõdimifewiisi kujutab, wististe kaunis taba» 
walt, järgmine Neussi awaldatud rahwalani: 

Odda»mehhed õtsa peale, 
Tapperid taga ridadesse, 
Nuiannehhed nurga peäle, 
Ähhwgaid abbiks ärele, 
Tura»mehhed tuhhinasse.. . 
Wõid «.mehhed laggendikko. 
Nende warjud wõesandikko, 
Metsa»salko salla«mehhed; 
Wardad warjuks wannemale, 
Wikatid wille^puhhujale, 
Nolingid mäe kiira peäle, 
LingU'mehhed libbamisfe 
Kahhel polel kalda peäle, 
Ratfu-mehhed rahhe kombel! . . 
Teised seisto teistel seinaks, 
Pango rammo rauda wasta, 
Wenna werda waeno wasta. 
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piiramisemasinad aroafiraab peagi Eesti maalinnade wära-
wad. Wastaste raudriided ja palju parem sõjakunst, kawa-
lnse ja osawuse juhil, murdsiwad Eesti malewa. Maa-
meestel oli ainult walida, kas surra ehk alla anda. Küll 
katsusiwad nad sakslastega sõdides ka weel nende sõjakunsti oman-
dada, tegiwad nimelt omale wõidetud sõjamasinad ja raud-
sed ambud kohe osawalt järele ning hakkasiwad neid tarwi-
taina, aga — liig hilja, hilja oli see! 

Teine maarahwa seisukorra nõrk külg läänest tulnud 
wägewa waenlase wastu oli ta r i i g i l i f e k o r r a l d u s e 
p u u d u s , killustatud ja lõhestatud olek, mis ühisele tege-
wusele nagu kammitsaks jalus oli. Küll on Eesti fuguha-
rud oma wabadufefõjas üksteist rohkelt toetanud, aga see 
sündis ikka nagu juhusliselt, ilma kindla plaanita ja korrata, 
ning oli nõnda poolik töö. Ka ei tehtud seda sugugi jär-
jekindlalt, waid tihti lasti ühte eht teist suguharu üksi hädas 
olla. Kindel ja ühine wõim, mis tenue maa ja rahwa oleks 
ühendanud ning nõnda sellele kindlama seisukorra nõutanud, 
puudus alles. Sest need Läti Hindreku teatatud „iga-aasta-
sed" nõupidamisel kooskaimised „Räigetes" (küll nüüdne 
Raela kula, Raikülas Rapla kihelk.), kuhu „kõik ümberkaud-
sed rahwad" ilmunud, oliwad nühtawalt ometi litsapiirilised. *) 

Küll oli maarahwal kaunike omapärane ühiselu 
korraldus juba olemas, kuna nad endale wõrdlemifi hea 
» v a n e m a t e - walitsuse oliwad loonud. Nühtawalt oli igas 
kihelkonnas oma wanem olemas, kes sõja ajal malewat juh-
tis, rahu ajal õigusemõistja ja muidu korrapidaja ametit 
pidas. Mõningad iseäranis tublid wanemad kerkisiwad üle 
maakonna käskijaks. Wanem ei olnud muidugi piiramata 

*) Eespool leiduw Eesti malewa sõttaminek« kirjeldus, kus 
„üksmeel mehi ühendas", kannab nähtawalt õige rohkeste luule» 
lift laadi; tõsises elus on niisugust terwe rahwa ühiselt waen» 
lase wastu astumist küll waewalt nähtud. Sest isegi ülitähtsas 
Paala lahingus, mis Eesti sõja kohta otsustawaks sai ning kus 
»aastaste ütelufe järgi „terwelt eestlaste maalt" sõjamehed wäljas 
olnud, oli nende arw ainult 600u, mis näitab, et mitte „terwe 
Eesti sugu Paala põllul" ei olnud, nagu laulik ütleb. Sest siis 
oleks Eesti sõdijaid enam olnud. Wahest on seegi arw liialdus. 
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wõimuga, waid „majas" peetawatel rahwa - koosolekutel 
otsustati tähtsamad küsimused rahwa oma arwamise järgi 
ära. Kes aga „majas" käimistel osalised oliwad ning kuda-
wiisi seal aüju aeti, sellest ei teata kindlalt muud kui 
seda, et tehtud otsused odade raputamisega kinnitati. (Kui täie-
line ja mis mõjuline „maja" otsus oli, on jällegi tume. 
Arwata aga on, et „majas" tõigil sõtta kõlbawatel 
meestel sõna- ja hääle-õigus oli. Wististe waliti „majas" 
ka wanemad; kudawiisi ja kas eluajaks wõi reatawa aja 
peale, on teadmata. Ainult arwata wõib, et wanema ame-
tisse saamiseks tublidust ja waprust nõuti, wist ta rohkemat 
oskust ja warandust. Wahest oli ka midagi nagu wõimu pärimise 
moelist olemas, kuua Lembitu langemise järele ta wend kohe 
ilma muu loolituscta wanema - wõimu omanikuks asus. 
Muidu ei tea meie wauemate wõimupiiridest ja nende tege-
wusest õieti midagi. On seletatud (J . Hurt), et wanemad 
õtse oma kihelkonna linnas elasiwad ja sealt rahwa üle wa-
litsust pidasiwad. Arwata wõiks seda, sest mõnes ajaraa-
matus leidulvad teated näuvad sinnapoole tühendawat, et 
maalinnades ta iniuieste päris eluasemed leidusiwad. Oli 
wahest wanema põllumaa linna ligiduses, siis pidas ta küll 
tõeste seal paika. Kuid soodes ehk muidu kõrwalise! kohal 
olewates lnaalinnades ei olnud wististe alalisi asujaid, waid 
ainult wahid. Ei olnud ju ka maalinna hooned, mis sõja 
puhuks ehitatud, elamiseks mõnusad. Nii siis on ennennne 
arwata, et wanemad oma harilikus elukohas, külas, asust-
wad, nagu Lembitu küla õtse nimetatud on. 

Kas ja tudamoodi wanemad peäle suurema au, wõimu 
ja lugupidamise oma ametitegewuse eest ka muud tasu saiwad, 
on niisama kostmata küsimine. Sõja-ajal saiwad nad saa-
gist wististe suurema osa tui mllud sõjalased ning wahest 
tasuti ka õigusemõistmise korral nende waewa kudagi. Sest 
1226. a. seadis paawsti wolinik Wirumaale weel oma poolt 
„wanemad" rahwale kohtumõistjaks ja arwatawaste oli ta 
see õtse wanema-wõimu pärandus, et ka Saksa Walitsuse 
ajal esiotsa kohtupidamise juurde „õiguse leidjateks" rahwa 
soost loanemaid mehi wõeti; nende ülesaune oli seal „wana 
maakombe järele" kohut mõlsta. Iseenesest on selge, et 
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kirjutatud seadustest sel ajal juttu ei wõinud olla, waid ai-
nult harjunud kombe - õigus maksew oli. Selle sisust on 
üliwähe teada; ainult sellewõrra näitawad pärastised teated, 
et kurjategijale kättemaksmine igaühe oma (surmakorral ta 
omaste) õiguseks ja õtse kohuseks oli. Selle juures wõidi 
tapmisenigi minna. Russowi ajaraamatu kirjelduse järele 
ml „talupojad" weel orduaja lõpul „wana paganawiisi" 
järele ise kurjategijaid karistanud, ilma kohut nõudmata. 
Nimelt tapmine tasutud wõimalikult pea, ja sealsamas kohas, 
tapja surmamisega. „Weri ihkas werehinda". Mis aga 
küll õieti inetult kuuldub, on see, et kui tapjat kätte ei saa-
dud, siis tema asemel ta ligemaid omakseid surmatud, isegi 
imewad lapsed hällis! — Kolewali olnud ka põlluwargufe 
nuhtlus : Süüdlane kaewatud põllul kaelani maa sisse, siis 
küntud temal pea terawa adraga otsast ära. Seda sündis 
wist küll wäga harwa. 

Täieste puuduwad ka sõnumed maarahwa ligemast selts« 
kondlise elu seadlusest. Umbkaudu arwata aga wõib, et peale 
wanemate kõik muud rahwaliikmed ühe-õiguslised oliwad, 
peale sõjawangina ehk ostuteel toodud o r j a d e . Aga ka 
„orja" sõna tähendus on algusliselt wististe lihtsalt seda 
olnud, mida nüüd wõõra keeli sõnaga „teenija" nimeta-
takse; wiimane sõna oli alles hiljuti mõnel pool tundmata, 
tunti ainult orja. 

Nagu kuulsime, oliwad ühiskondlise elu parema kor-
ralduse jaoks Soome sugu rahwaste juurde juba aegsaste 
isesugusedkoondusekujudtekkinud: kihelkonnad. Nende nime-
tus tuleb tuttawast kihla-sõnast, tarwiliseks tuntud, waba-
tahtlikult kokkuheitmisest, et üksteisele paremine nõuks, abiks 
ja toeks olla. (Et nii kihla kui künna sõnad laenuks tun-
nistatakse, ei muuda asja.) Muidugi ei olnud kihelkonnad 
ühesuurused ja ühesugused, waid nende piirid kujunesiwad 
maa laadi kohaselt. Wististe on pärastised kiriklised kihel-
konnad osalt wanade kihelkondade alusel siginenud. Kihel-
konnad koondasiwad endisse hulga külakondasid. Aga mit-
med ligemad kihelkonnad liitusiwad wist weel omakeskis laie-
masse, maakondlisesse ühendusesse, kas loomuliste maapiiride 
wõi rahwa wanaste kujunenud hõimkondade ehk suguharude 
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järele. Sest suures Eesti sõjas talitasiwad malewad ikka 
maakondade kaupa korraga. Kaugemale ei ulatanud ühiste-
gewus neil aga mitte; üleüldist jubatust ei olnud olemas, 
waid iga maakonna mehed ajasiwad asju oma aru järele. 
Iga wanem juhatas oma mehi iseseiswalt, läks nendega 
sõtta ja tegi rahu, nagu heaks arwas. 

Need maakondade jaotused ja nende nimetusedki on 
meile umbkaudu Läti Hindrek« ajaraamatust teada, kuna ta 
neid õnnekombel õtse r a h w a oma antud nimedega on kirja 
pannud. Kõige tähtsamad, suuremad ja mõjukamad Eesti osad 
oliwad lõuna-idas olewad S a k a l a ja O a n d i m a a 
(Ugala). Need wõtsiwad wõõraste kõige esimesed löögid 
wastu, kuna nad nendele kõige ligemad oliwad, ning ka sõja lõpu-
etendus oli weelgi Oandimaal. Selle maakonna alla käis 
umbkaudselt kõik nüüdne Wõru praostkond, Wõrtsjärwest ida ja 
Emajõest lõuna pool olew maa (17 kihelk.). Nimetus tuli ar-
watawaste odast- Oandi mehed oliwad odalased, odakand-
jad. *) Selle nime teisend oli Uhandi, Ugandi, millest siis 
wõõraste kõrwus „Ugaunia" kujunes, nagu seda kirja pandi. 
Oandimaa rahwas oliwad ugalased. Sakala nimetus käis 
Läti Hindrek« ajal pea terwe nüüdse Wiljandi- ja lõuna-
poolse Pärnumaa, osalt ka tüki Lätimaa kohta. Kuid wa-
remine on selle maa osadel oma erinimetused olnud: Wil-
jandist lääne pool Agentagune, lõuna pool Aliste (Aliste-
cjunoe; nimetus on hiljem Halliste kuju omandanud). Wil-
jandist põhja pool aga oli Alempois (nüüdne Suure-Jaani kihel-
tond), edasi Nurmekund, Põltsamaa pool, sealt lõuna-idas 
(nüüdne Kursi ja Kolga-Jaani kihelkond) Mocha (Mõhe). **) 

*) Nähtawalt ongi odad wanade! eestlastel tähtsamateks 
sõjariistadeks olnud; Paala lahingus langes luulus Kaupo odade 
pistel. 

**) W. Reimani kirjelduse järele, tema raamatus „Sata» 
la maa ja rahwas". Seal on ka nimetatud maa-osade nimede 
tähenduse kohta huwitawad seletused, mida etle tuua siin aga 
mahti ei ole. Olgu ainult öeldud, et Sakala nime juureks tõe« 
näitlikult ajasõna »sakkama" on, mis sõnaga Salalamaal puu» 
kändude wäljajuurimist tähendatakse; see sõna on suguluses tartu» 
keelse sõnaga „tsagama" (raiuma, taguma). Wiljandi nimetus 
on selgeste tuntawalt „wilja«andest" tulnud. — „Uga" nimetusk 
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Nende maakondade ja Peipsi wahel (nüübfel Põhja-Tartu-
maal) leidus „Iogentagana" ja Waigamaa. *) ьЫпа need 
nimetused aja jooksul kustunud, on aga tuntud W i r u m a a 
nimi oma ida-osaga A l u t a g a weel tänini ilusti alles 
püsinud, niisamuti H a r j u m a a ja J ä r w a m a a nimed. 
Kuid mere-äärne Harjumaa kandis siis iseäralist nimetust: R e -
w e l e ja Lindanisse. Nüüdset Läänemaad hüüti aga R o -
t a l i a k s (Ridala), sellest lõunapoole o l i S o o n t a g a n a m a a , 
mille ühte osa Kõrbeks kutsuti (nüüdne põhjapoolne Pärnu-
maa), see ulatas Pärnu jõeni; sealt edasi oli M e t s e p o -
l e m a a ja „Zara" (Saarde). Saaremaa nimi on seesama, mis 
siis; wõõrad aga nimetasiwad seda skandinawlaste antud 
„Ösel'i" nimega. Ka Eesti nimed on nad muidugi oma moodi 
wäänanud: Järwamaa oli „Gerweu", Alutagu „Allen-
tacken". Selle nime tähendus on udune. Wirumaa nime-
tus on aga arwatawaste mere „wirust" (wirwendusest) 
tekkinud. (Hiärn arwab, et selle nime soomlased andnud, 
Wirumaa kõrge kaljukalda järele). Harju nimi sigis wa-
hest rannarahwa suus kaugemal maal nähtud maaharja-
dest. Järwamaa nimetus tuleb aga kahtlemata wanal ajal 
seal leidunud rohketest järwedest, mis pärastpoole tull suu-
relt jaolt umbeks on kaswanud. Saaremaa, Iogentagana ja 
Soontagana nimede tähendus on selge. (Järwamaa üks osa 
kandis Lõpekunna, Rewele ja Rotalia waheline rannamaa 
Uementaguse nime.) 

Eesti suguharude iselaad, nagu seda Läti Hindrek 
meile kujutab, näitab tuntawalt, et nad õtse asjaolude ja 
nõuete kohaselt selleks oliwad saanud, mis oliwad,wõi end ju oma 
loomu kohaselt asuma paigutanud. Südid sõdijad oliwad 
lõuna-ida pool Eestis elawad sakalased ja ugalased, kellel 
ühtelugu lätlastega, tihti ka wenelastega „kana katkuda" 

on tänini rahwalauludes alal püsinud: „Olli orjah Uga piiril, 
läwe larjah Kasaritsah". (Kasaritsa on koht nüüdse Wõru ligi.) 

*) See nimetus on Soome õpetlase Sjögreni seletuse jä» 
rele sõnast ,wai" tulnud, sest Wene ajaraamatud nimetawad 
„Tshudimaal" ühte maakohta „Клинъ", mis puu« eht raudwaia 
tähendab. Lõuna»Eesti keeles, mida wanaste wististe Waigamaalgi 
kõneldi, on selle sõna kuju nüüdki „wagja", nii õieti ligi Walga 
nimele. Wenelased on siis selle nime lihtsalt oma keelde tõlkinud. 



179 

oli. Niisamuti tublideks wõitlejateks oliwad skandinawlased 
läänepoolseid eestlasi, iseäranis saarlasi, aga ka „tigedaid" 
harjulast õpetanud, kellega neil ühtelugu tegemist oli. Selle-
wastu oliwad keskmaa mehed, järwalased ja muud, ning 
kirdepoolsed wirulased kehwapoolsed sõdijad; Läti Hind­
rek nimetas neid õtse alandawa nimega argseteks „tossikes-
teks" ehk „ullikesteks", kes „muist eestlastest alandlikumad" 
olla. Küll oliwad ka wirulased rajarahwas, sest nende pii-
r i l woolama Narwa jõe taga asus ju waenulik Nowgorodi 
wõim. Aga nagu ajaraamatutest näha, ei tulnud Nowgo-
rodi wägi kunagi siit kaudu Eestimaale sõdima, waid ikka 
lõuna poolt Peipsit. Põhjuseks oli wististe see, et siinpool 
Wenelaste! Pihkwa linn heaks koondamisekohaks ja toepunk-
tiks oli, kuna Peipsist põhja pool niisugune sünnis paik puu-
dus. Pealegi asus seal maal siis weel Wadja rahwas, 
kelle maast läbi Wene sõjawägi nähtawalt hea meelega 
minna ei tahtnud. Kehwal Wadjamaal leidus küll ka sõja-
wäele moona wähe. 



15. Waimuelu. 
Äiteft ilmub Taara silma, 
Wana»isa lahle waade, 
Iõesta jumalik wari. 

„Klwp." VIII l. 2э 1—253. 

Jumaliku abita, 
Taewalik« toetuseta 
Saa ei inimestesugu 
Töösta tulu toimetama, 

uulil tuleb tugew abi, 
hul Aku õnnistused. 

Wihmal wilja woodumine. 
^Klwp." IX l. 5/9—586. 

Nagu arusaadaw, on maarahwa elu ja olu kirjeldu-
ses tema waimuelu seisukorra kujutus kõige raskem, kahtla-
fem ja udusem osa. Sest muude asjade kohta leidub ikka 
wähegi wõõraste tähendusi ning annawad arwamistele pa-
remat pidet maapõues alal püsinud wanade asjade jätised. 
Waimuelu tundmaõppimise püüdes aga jätawad need meid hoo-
pis kimpu. Peäle mõne koguni kehwa tähenduse Lati Hind-
reku raamatus tunneme meie oma esiwanemate mõtteilma 
kujutusi, mis kirja pandud, alles 17. aastasajast, mil wa-
nast olust küll ju wäga palju kadunud ja muutunud oli. 
Muidu seisame ainult rahwa mälestuste najal. Kuid ka 
fee alus on kõikuw. Sest uuemad uurijad ei taha rahwa 
mälestuste kõrget iga mitte uskuda, waid arwawad, et 
meie ja Soome rahwa õige laialine rahwaluule mitte põlise 
aja pärandus pole, waid katoliku aja saadus. See on küll 
ühekülgsus. Kahtlemata leidub selles wäga palju hilje-
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maid lisandusi ja ümbermoondusi, aga üsna tõenäitlik on, 
et õige suur osa muinaslllulest wäga wanas ajas juurdub. 

Ikkagi on arwamised meie suure ja tähtsa wanawara 
wanaduse kohta alles kõikuwad ja mõndapidi udused. Ei 
maksa siis püüdagi siinkohal esiwanemate waimuelust täie-
lisemat kujutust anda. Ainult mõned äärejooned olgu tä-
hendatud. 

Iga rahwa waimuelu alguskuju kannab u s u l i s t laadl. 
Muidugi mõista oli lugu ka Soome sugu rahwaste juures 
nõnda. Pea-asjalikult kõik, mis meil wana rahwa mõtte-
ilmast, tema waimusaadustest tuttaw on, puutub ühte ehk 
teist wiisi usu külge. Kõige wanemate sõnakujude seas, mis 
meile wäga ammusest Ugri ajast raudwarana alles jäänud, 
leiduwad juba ka jumaluse, üleilmliste wõimude nimetused. 
Soome ja Eesti Ilmari (Ilmarise) nimetus on Dr. O j an-
s u u arwamise järele wähemalt 3000 aastat wana, kuigi 
sõnakuju aja nookjul mõndapidi muutunud wõib olla. Näh-
tarnalt on ta juureks aga „ i lm" , nii et fee nimi siis algu-
sest peale ilma- ehk dhujumalust tähendas, kelle wõim suur 
oli, sest „tuulil tuleb abi, õhust õnnistused". Mõne rahwa-
osa juures jäigi see nimi hiljem üleüldse Jumala nimeks 
(Wotjaki keeles Inmar). Aga selle jumaluse kõrwale tekkis 
wäga waraselt ka teine, mis Lääne-Soome keeltes hiljemine 
jumaluse kogumõiste tähendajaks sai. Ugri aegne „juma" 
sõna (Tsheremissi keeles tähendab fee nüüdki Jumalat üle-
üldse) tähendas alguses nähtawalt küll „head asja", „õnne", 
aga sai aegapidi nende asjade andja nimetuseks, jumalaks . 
Selles tähenduses ilmus ta Biarmiamaal teise aastatuhande al-
gul juba täieste, „Jomata" kujus. See sõna on siis üleüldse 
kõige esimene, mis meie keelewarast wõõraste juures kirja 
pandi. Ka meie (ja Soome) rahwa juures oli see nimetus 
aegsaste suure tähenduse omandanud, kuna ta pärast ristiusu 
ajal Ainujumaluse tähendajaks sai. 

Aga alles wäga pikka teed mööda koondus jumaluse-
mõiste mõne iseäralise üli-olewuse, jumala ümber. Sest 
wanem usukuju oli meie esiwanemate! küll hingede-
ehk waimude-usk (niinimetatud animismus). Tuntud lugu 
on, et Soome sugu rahwad wanaste, nagu muudki, looduse 
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austajad oliwad; pühaks peeti mägesid, jõgesid ja allikaid, 
nii ka mitmeid puid' (tamme, pihlakat ja kadakat). K'uid 
pühaduse wäärtuse andsiwad nimetatud asjadele nendes elutse-
wad waimud, hinged, h a l d i j a d, nagu neid hüüti, kes 
neid asju warjasiwad,nende üle walitfesiwad.(Soome keel on selle 
sõnajuure nüüdki weel „walitsemise" tähenduses alles hoid-
nud.) Igal loodud asjal ja igal kohal oli oma haldijas, 
kes ta loonud ja tema eest hoolitses; nii oliwad erihaldi-
jad kodul, maal, weel, metsal. Terwe loodus oli täis ela-
waid hingesid. Wõõraste poolt oli see suur eksiarwamine, 
eestlastest teatada, et nad puid ja wett kui jumalaid teenisi-
wad. Waid austamine käis selle w a i m u kohta, keda 
puus ehk wees arwati asuwat. See oli aga sedasama, 
mida ka kõrgete kulturarahwaste, greeklaste ja roomlaste 
juures tunti. 

Nimetatud olgu weel, et ka mõnda looma pühaks 
peeti, nimelt karu, kotkast, madu; teadagi ka nendes asu-
wate haldijate pärast. 

Mmvngt mõista taheti hälbijatele enamaste ikka aus-
tust õtse seal awaldada, kus nad asusiwad. Nii siis wõeti 
usukommete täitmine pühades metfasalkades ette, mida Põhja-
Eestis hiieks, Lõuna-(5estis saluks nimetati. (Nüüdse aja 
rohked „hiie" ja „salu" kujulised kohanimed on siis põlised.) 
Sinna toodi siis ka o h w r i d. See sõna on wõõras 
laen; oma nimetus selle kombe kohta oli wististe „kahi", 
wast sõnaga „kahjatsema" ühest juurest, mis mõistega „lepi-
taina" sligulane on. „Kahja" nimetust tunti weel minewal 
aastasajal ning Lõuna-Eeslis on „mage kahi" pidujoogi ni-
metnsena weelgi tarwitusel. Nähtawalt oli „kahi" orjwri-
toomise-toha uimetus, sai aga pärastpoole ka ohwri enese, 
nimelt ohwrijoogi tähendajaks. 

„>tahja" tegemine tekkis aga esialgselt mitte haldijate 
ega jumalate, waid suruute austamiseks, meelitamiseks ja 
lepitamiseks. Sest tõenäitlitult oli ka Soome sugu rah-
waste esialgne usukuju, niisama kui mujalgi, surnute austa­
mine, kadunud hingede mälestamise ehk rahustamise otstar-
beks, nendelt abi, toetuse ja kaitse otsimiseks (Waata sellest 
eespool lhk. 42). Juba kõige hämaramal muinasajal peeti 
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inimese hinge iseolewuseks, alalpüsiwaks, mis aga ajutiselt 
kehas asus, kust ta ka maalises elus olles wahel wõis lahkuda, 
mõnda isesugust asja toimetama (näituseks tuulispead tege-
ma). Ihust üsua lahkumise järele elas hing aga „warju-
riigis" edasi (mil moel, selle kohta on teated wäga udu-
sed). Neid „warjulast, kujulasi, manalast" püüti siis osalt 
austusetundes, osalt nendest tulu lootmise mõttes ohwri too-
misega heas tujus hoida, nimelt neid kodus käimast takistada. 

Wististe oliwad ohwrid esialgselt kodused ja õige liht-
sad, ning neid tõiwad majawanemad ise. Toodi kõike, mis 
omal olemas oli: lindusid, mune, sulgesid, kalu, wõid, 
piima, mett, loomade nahku, pärastisel ajal uudscwilja wihku-
sid ning hõbedatki. Muu elu täienemisega kaswasiwad aga 
ka ohwrid ning arenestwad nende toomise kombed. Toodi 
suuremaid ohwrid terwe sugukonna ehk hõimkonna poolt 
ning seda toimetasiwad siis rahwa wanemad wõi t a r g a d . 
Niisugused suuremoelised ohwerdamisepidud,kus uimelt loomi ta-
petakse, on meie idapoolsete sugurahwaste juures weel praegu 
kohati tarwitused Ka meie rahwa juures on nad minewa 
aastasaja alguseni kestnud, nagu seda E. P . Körber oma 
Wõnnu kiriku ajaloos teatab. Ohwerdatud lammaste, sigade 
ja hobuste jumalatele. 

Wanemate usukommete kohta kirjutab ta: „ Iga küla 
salus, kõrgel kohal puude wahel, oli suurtest kiwidest tehtud 
püha laud ehk altar, kuhu ohwrid toodi ja ära põletati. 
Iga wanem ja pereisa ohwerdas kodujumalatele, aga igal 
külal oli oma ohwrikünk ehk salu, ehk mitmel külal ka ühine, 
kus puude all põllukiwist ja samblast tehtud altarid oliwad 
kottu seatud. Nende kohad on lvcel tunda. Ühe ohwrikoha 
keskpaigas olewas tiigis loputati ohwriliha enne põletamist. 
Külawanem ohwerdas kõige küla eest, majawanem oma ko-
durahwa eest. Seda tegi ta oma aias ja kahja juures. 
Looma tapmise ajal pandi tükk liha kahja peale." 

Suurelt osalt sulas ohwerdamine ristiusu ajal niui-
dugi kristliku kiriku kommetega ühte ning kaotas sellega oma 
alguslise tähenduse, kulla aga kommete kuju wisalt alal 
püsis. Tähtpäewadel tapeti teatawaid loomi: mihklipäe-
waks kukk, toomapäewaks sikk, olewipäewats lammas, 
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mardipäewats hani; weri heideti ülanurka koduhaldijale, 
sisikond „Uku kiwile", liha sõiwad inimesed ise; kohati 
wiidi aga keedisest esimesed palad „kahjuks". Setu rahwa 
juures on ohwrikombed weel tänini rohkelt tarwitused kuigi 
ristiusu kuju all. Jaanipäewal ohwerdatakse Meeffi küla 
juures (Wõrumaa piiril) olewal Jaani kiwil, annepäewal 
(24. juulil) Annemäel (Peipsi pool). Seal peetaw ohwri-
palwe olnud (Wiedemanni üleskirjutuse järele) nõnda: 
„Puhas, püha Ann! Hoia ja warja, nooruta noorekest, 
wäeta wanakesi! Hoia puu tagast ja puhma tagast, kiwi 
tagast ja kannu tagast, hoia kari mõtsan kurja eest, warja 
wiha eest, kaitsa koton kahjo eest!" 

Kuna koduseid Uku kiwisid wahest küll pea iga talu 
juures leidus, seisiwad suuremad aga tähtsamal rahwa kogu-
misekohal. Üks niisugune on weel Tartu „Taaramäel" 
praegugi nähtawal ja Otepää Palupere mõisa ligi leidunud 
weel minewal aastasajal hiietiigi neljanurgeline kujutustega 
kiwi (M. Lipp). 

Iseäralistel kordadel toodi tähtsamaid ohwrid, isegi 
inimesi, mille kohta meie aga imestust ei tarwitse tunda, 
sest seda tehti mujalgi kõrge kultura rahwaste juures. 
Sellestki kurwast kombest on jätised meie ajani ulatanud; 
wiimasel nälja-ajal, paarikümne aasta eest, toonud 
wotjakid wana mehe ohwriks. Ka kõige kallima ohwerda-
miseks oldi walmis, kui seda tarwiliseks arwati. Weel 300 
aastat tagasi wiidud Wörumaal Wõhandu jõe ääres „Peipsi 
jumalale" lapsi ohwriks — wilja õnnistuse lootuseks. 

Nagu sellest, mis senini kuuldud, juba selgub, ei olnud 
maarahwa! mitte iseäralisi „preestrid", „jumaluse ja inimese 
wahemehi" olemas, nagu muudel rahwastel, sest usukommet 
talitsi.vad pere- ja külawanemad, pärast küll ka kihelkonna-
wanemad. Aga ikkagi leidus iseäraline liik inimesi, kelle 
seisukord õieti preestriameti taoline oli: t a r g a d , teadjad, 
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hälbijatega läbikäimises wõisiwad olla; arwati, et inimese 
oma hälbijas niisuguses olekus kehast lahus wiibis (M. 
Weste). Muidugi oli siis nende hooleks ka arstimine, mida 
nad looduse rohtudega ja „lausumisega", „targasõnade" 
lugemisega toimetasiwad. Setumaal löödud selle juures ka 
kannelt. Kui arstimine õnnestas, tõstis see muidugi targa 
tantsust Palju. 

Pärastisel ristiufu ajal sattusiwad wanad ranwatar-
gad muidugi põlgtuse- ja waenualuseks ning omandasiwad 
halwastawa „nõia" nimetuse. Sellest hoolimata on niisu-
gune „targa" tegewus tänini alal püsinud, sest sellel on 
oma jagu tõetuuma sees olnud. Nagu tähendatud, oli „tar-
ga" hooleks wahel ka ohwerdamine, ning nõuda arenes nen-
dest seal, kus mahti oli, pärastpoole korraline „preestri" 
amet, nagu Wolga soomlaste, juures näeme. 

Nähtawaste on aja jooksul, kui ohwrite saamine enam 
haldijate ja jumalate osaks sai, „hingedele" selle eest tasuks 
iseäralisi pidusid hakatud pidama. Sest „hingede" püha 
pidamine on põline wana ning hingede söötmine pagana-
aja pärandus. Kuna arwati, et hinged pärast surmagi se-
nist elu jatkawad, oli neid waja toita, kuigi harwa. Seda 
tehti nimelt sügisel, wiljasaagi ajal, ning nõnda muutus fee 
püha ristiusu ajal hõlpsalt kiriklikuks hingede-päewaks, mida 
ka 2. now. peeti. Aga wõimalikul korral peeti iga inimese 
surma puhul kadunu austuseks peiesid, rohke söögiga ja joo-
giga. Sellest surnute austamise kombest pidasiwad wanad 
eestlased isegi küll kurwal sõja-ajal kinni ja tegiwad oma 
tapetute austamiseks leinapidusid. Ka anti kadunutele tule-
wasesse ilmasse mõnesugujid toidu- ja tarbeasju ligi, et 
nad seal kohe hakkama saaksiwad. Ning surnute kalmudele kanti 
ohwrid, mida kalmukohtadelt saadud leidised kindlalt näi-
tawad. Körberi kirjelduse järele on wanad ugalased oma 
kadunud wanemate mälestust nende haual iseäraliste sööma-
aegadega pidanud, kus ka surnutele oma jagu^ osaks kallati. 
Surnute mahamatmine on wististe kõigi Soome sugu rah-
waste juures maksmas olnud, nagu seda surnute nimetus 
„maa-alused" ja surnuteriigi „manala" nimi näitawad. 
Sakslaste siiatuleku ajal oli küll eestlaste, liiwlaste ja kure-
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laste juures s u r n u t e P õ l e t a m i n e moeks, tuid fee komme 
oli wististe naabrite leedulaste käest laenatud. 

Missugune esialgselt jumalate ja haldijate wahekord 
olnud, on wäga raske õieti ära arwata, kõigiti tõenäitlik 
on W. Reimani seletus, et nad niisuguses wahekorras seisnud, 
kui üksik asi üleüldsuse wastu; „wahe oli seesama, mis Ütsi-
küte puude ja metsa aimr wahel on. Metshaldijas oli üksiku 
puu kaitsja ehk ka hiie elanik, Tabowane aga terwe metsa 
walitseja. Ahti oli wetewoode kuningas, aga igalpool wetes 
oliwad weel oma iseäralikud haldijad. Oma wiie ja wõim-
konna suuruse poolest läksiwad jumalad ja haldijad lahku, 
loomu poolest uäiwad nad kõik ühetaolised olewat." 

Usu mõiste arenemisel kerkisiwad siis jumalad, kes 
haldijate ü l e oliwad, ikka suuremale tähtsusele ning haldijad 
jäiwad nende alamateks, teenijateks, pereks. Nõnda siis sai 
wete walitsejate terwe kari weteneitsisid ning „metsakuningale" 
suurepäraline metsapiigade arw pereliikmetees. Sest wäga 
tähtis joon on Eesti muinasusus see, et jumalaid ja ka hal-
dijaid heas perekondlikus elus arwati olewat, niisama kui inimesi. 
Et aga maa peäl majaisa au, wõim ja woli muudest pere-
liikmetest üle käis, pidi waimuderiigis lugu niisama olema. 
Haldijate pere pea omandas omale nime Uku, mis algkujus 
üleüldse isandat, walitsejat, peremeest tähendab. Aegapidi 
koondus see nimetus aga pea-asjalikult taewas talitawa juma-
luse külge, kelle wõim kõigist muudest üle näis käiwat, kuna 
ta pitse ja wälgu üle walitses. Nõnda siis sai temast „Uku 
ülijumala", nagil Soome rahwalaulud teda nimetawad. 
Ning et maalised „ukud" harilikult wanad oliwad (Soome 
keeles on nüüdki wanataat „lito"), siis nimetati taewalist 
Ukut T a e w a i s a k s , Taewataadits, mis nimed teatawaste 
pärastpoole ka ristiusu Jumala nimetuseks jäiwad. Tema käes 
arwati siis üleüldse kõik maailma ülewalpidamine ja walit-
semine olewat. Pillv oli tema rüüd, wälk tema karistaw 
käsi. Enda ametitegewuse järele nimetati teda ka weel Äike-
seks, Kõueks ja Pitkeriks, ja sigiduseandjana oli ta nimetus 
Wood. Armastusetunne andis teniale W a n a i s a nime. 

Muristamisejumalana omandas ta omale nime T a a r a , 
mis nimetus niõnes Soome-Ugri keeles taewast üleüldse 
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tähendab, teistes iseäralist müristajat jumalust. Arwatawaste 
on fee nimetus Eesti „tõrelema" ja Soome „toruma" 
(riidlema) sõnaga suguluses. Kuna tema Ugri aegne pärandus 
on, ei wõi ta germanlaste Thoriga ühenduses olla, nagu 
seda on arwatud. („Taarast" tuletatud on wist „taar".) 

Kuna nõnda pikse tegewus Taara tööks jäi, wähenes 
sellega muidugi endise õhujumala Ilmarise au ja wõimupiir 
märksalt. Temale jäi weel ainult tulewaid walitseda ning 
nii kujunes temast sepisejumalus. Tema jäi nõnda Wana­
isa käsualuseks, nagu seda ka teised erijumalad oliwad: eel-
pool-nimetatud Ahti ja Taöowane ning surmariigi walitseja 
T o o n i ehk Mana: tuulte üle walitses Tuule-ema. Weel 
oliwad Wanaisa käsualused kanged „kalewid", tuid neid ei wõi 
enam jumalateks lugeda, waid need oliwad ennemine inim­
likud wägimehed. 

Jumalateenistusi peeti muidugi üsna lihtsalt, mingit 
toredust otsimata, hiites ja ohwripaikadel. Kas jumalatest 
tujusid ka tehti ehk ei, pole kindel. Wististe oli neid, sest 
Läti Hindrek teatab korra, et preester Wirumaal „jumalate 
kujud" maha raiunud (wististe Ebawere mäel; seal, Taara­
mäel ja Wõhandu ääres oliwad tähtsamad pühad paigad). 
Jumala kujude olemist tõendab oina kohast ka Uku wakkade 
edasikestmine ristiusu ajalgi, mis pärast kristlikul mõjul 
Tönni matkadeks moondllsiwad; nendes oli „kodujumala" 
kuju olemas, witsadest ja kaltsudest walmistatud. Ning 
Setu rahwa juures on põllujumala „Peko" kujude pidamine 
weel tänini alles püsinud. 

Lõputähendusena olgu Eesti «uinasufu kohta weel 
nimetatud, et „jumaluse": headuse, aususe ja kõlbluse kehas-
tufele ka oma wastandline kehastus oli tekkinud: paha waim, 
kelle nimetuseks ju Ugri ajast „kolli" sõna on pärandatud; 
pärast sai fee endale põlastawa Sarwik« nimetuse. Haldija-
testki oli osa inimestele paha, kurja tegijad. Sellest „kurja" 
juurest kaswas siis pärastine „kuradi" nimetus wälja. Kuid 
oma hilisema koleda kuju omandas kurat alles ristiusu ajal. 

Nagu kõigist eespool olnud kirjeldustest selgub, ei seisuud 
maarahwa muinasusk, „paganus", sugugi mitte usumõiste 
alamal astmel, waid oli wõrdlemisi kõrgele järjele tõusnud. 
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T a e w a i s a walitses ausalt ja õiglaselt, aga ta waljult 
maailma ja inimeste üle, ta karistas kurja armuta, sest 
„tehtud kuritegu ei wõi m isk i kustutada", kuulutas maarahwa 
kõwa kombeõpetus. N i i siis pidas kange kohufetundmus 
inimesi õigel teel, piiras nende ihade awaldust, keelas üle-
käte-minekut. Meie esiwanemate elukord „paganuseajal" on 
mitmeti õtse eeskujulik. „Wargus oli kuulmata ast. Abielu 
peeti au fees. Mehe sõna ja tõotus seisis liikumata nagu 
kalju. Wanemate-austamine oli kõrgel järjel." (W. Reiman.) 

Maarahwa mehisuse, tubliduse ja aususe kohta on isegi 
wõõrad ja wastased hea tunnistuse andnud, kuigi see enam 
kaudsel kujul on sündinud kui otsekoheselt. Sest „pagana-
tele" lausa kiitust anda oli kristlastel muidugi wäga piinlik. 
Õige suure „kiidunumbri" jagab Läti Hindrek oma ajaraa-
matus manadele eestlastele sellega, et ta mitte ühest ainsastki 
loost kõnelda ei tea, kus keegi nendest oma rahwa ja isamaa 
ära-andjaks oleks saanud ja ülejooksikuna waenlastega sõprust 
otsinud, et omale kasu saada. Oleks seda kunagi olnud, 
oleks nimetatud kirjanik, kes kõik eestlaste halbtused agaralt 
üles pannud, tõeste ka seda teatanud. Seda pole aga 
sündinud. Wastumeelselt kiites kõneleb ta ka tihti eestlaste 
kindlast mehemeelest, wahwusest ja tulisest isamaa-armas-
tusest. Mida ta nendele ühtepuhku suureks süüks annab: 
tigedust, armuta meelt, sõnamurdmist, „usust ära taganemist", 
on, asja õigest küljest waadates, meie esiwanematea õtse 
auks ja kiituseks. Nad seisiwad kõigest oma wäest ja jõust 
enda ülikalli wabaduse ja armsaks saanud usu eest, mida 
wõõrad nendelt ära tahtsiwad wõtta. Ning et ristiusk 
s e l l e s kujus, milles teda meie rahwale pakuti, pealegi 
wägiwaldselt, tule ja mõõgaga, eestlastele üliwäga wastu-
meelt oli ning nad sellele ihust ja hingest wastu pauiwad, 
on kõigiti arusaadaw ja õtse loomulik asi. (Õtse meelt sega-
walt pidi see mõjuma, et uue usu toojad selle kiidetawat 
head wilja enda juures sugugi ei awaldanud, waid usu pakku-
miseski koguni üksteist takistasiwad; daanlased poosiwad eestlasi 
üles, kes end Saksa preestril ristida lasknud!) Kui eestlased 
sõna murdsiwad ning kord wastu wõetud Saksa wõimu alt 
ja „usu ikkest" (nagu seda Läti Hindrek ise nimetab) end 
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wabastasiwad, siis tuleb itta meeles pidada, et see „murtud 
sõna" nendelt w ä g i w a l d s e l t oli wõetud. W a b a -
t a h t l i k u l t tõotuse andmine oli meie esiwanemate! püha ja 
murdmata, sest: Sõnast meesta! 

Muudest maarahwa hariduseolu kujudest on ainult 
kõikuwad arwamised olemas. Et wanad eestlased wäga hool-
sad ja osawad looduse tähelepanijad oliwad, näitab nende 
kõrgele-arenenud t ä h e t e a d u s , millest J . Hurt oma 
raamatus „Eesti astronomia" õieti täielise ja kena kujutuse 
on andnud. Tähtede juhil wõisiwad nad julgeste kaugeid 
merefõitusid ette wõtta. Wististe oli manadel eestlastel ka 
oma iseäraline aja-arwamine olemas, kuid selle jäljed on 
pärastine aeg huwitanud. Päewa, kuu ja aasta *) nimetused 
(wiimane sõnast „ajast-aega" lühenenud) on põline pärandus, 
kuna nädal muidugi wõõrsilt toodi. Körberi teatuste järele 
alganud wanad eestlased oina päewa õhtuga ning lugenud 
oma iga talwede järele. Endise koduse aja-arwamise on aga 
pärastpoole mere tagant toodud „sirwilauad" ehk „tähtpuud" 
eest ära tõrjunud. Kuid wäga wõimalik on, et nendegi 
märkides suur osa õtse Eesti oma mõtteilma awaldust alles 
on püsinud. * 5 

* 
Oma harutuste lõpul maarahwa olukorrast kerkib meile 

weel õige tähtis küsimine ette: Kui suur oli sel ajal meie 
r a h w a a r w ? Selleski Щате ainult oletamiste najal, sest 
kõik kindlad pidemed puuduwad. Et elanikkude arw selle 
aastatuhande algul siin maal p a l j u wähem pidi olema kui 
;>uastisel ajal, on muidugi selge. Sest wäga suurt osa 
maad katsiwad siis weel hoopis suuremal mõõdul kui aja-
loolisel ajal määratud metsad, suured sood ja laiad rabad. 
Põlluks haritaw maapind oli wõrdlemisi wähene, selle hari-
miue puudulme ning nõnda maa saak wäheldane. Seda 
meeles pidades, et rahwas siis ainult maal elas, linnad 
nüüdses mõttes täitsa puudusiwad, ei wõiks rahwa tihedat 
elamist mitte arwata. Saksa ajaloo-teadlased ongi siis Lääne 

*) Wanem aasta nimetus on küll „woos, wuosi", nagu 
Soome keeles weel nülld; fee tähendas iga-aastast wiljasaaki. 
„Tänawu" ütleme ka nüüd weel. 
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mere maade rahwa-arwu paganuseajal ^ „kõrgelt wõttes" 
umbes weerand miljoni peale arwanud. Õige umbkaudselt 
jagades wõiks sellest arwust wahest eestlasi ja lätlasi kumbagi 
100.000, tiiwiast 50.000 olnud olla. Ka M. J . Eisen 
arwab oma kirjatöös „Eesti rahwa arw" seda paganuseajal 
kuni? 100.000 inimese peale. Hoopis teisiti arwas aga J . Hurt; 
tema ütles, et kuna Eesti saartel „praegu" (see oli 40 aasta 
eest; nüüd on enam) umbes arwata 80.000 inimest elab, 
„wana aja kirjade ja tunnistuste järele enne sakslaste tulemist 
seal palju rohkem rahwast asus." Nii siis oleks saarlast 
üksi kaugelt üle 100.000 olnud. Suuremaa rahwast pidi 
ometi hoopis rohkem olema. Ning et ast nõnda oli, tun-
nistab Läti Hindrek oma ajaraamatus antud arwudega wäga 
mõjuwalt. Nii suuri wäehulkasid, kui eestlased tema teadete 
järele sõtta saatnud (a. 1211 Kõiwa äärde üksi ligi 10.000 
laewameest, nende kõrwal „wäga suur" ratsa- ja jalawägi), 
ei wõinud sajatuhandeline rahwas mitte anda. Sõjakäikudel 
langes eestlastest tihti tuhandeid, aga ometi ilmusiwad jälle 
uued tuhanded wõitlusele; rahwast tapeti ühtelugu nii suure 
hulgana maha, et „tapjad wäsisiwad", aga tosin aastaid 
kestnud koleda sõja järele oli seda siiski weel nii palju alles, 
et Läti Hindrek oma kaaslastega külades ümber käies iga-
p ä e w 3—400 hinge wõis ristida, koguni ka 500. Nimetatud 
arwud sünniwad siis eestlaste arwu sellel ajal P a l j u suu-
remaks hindama kui eelpool tähendatud. Ehk meie peaksime 
ajaraamatu kirjutajat suureks luiskajaks lugema. Kuid senini 
pole keegi ajaloo-tundja Läti Hindrekut otsekoheselt wale-
tajaks usaldanud tuunistada. Liialdusi wõib ta nimetatud 
armudes muidugi olla, wahest suurigi (nimelt seal, kus ta 
muude juttude järgi kõneleb). Aga tõiklimata ja kindlaks 
tõe-asjaks jääb ometi see nähtus, et „16 aastat on Eesti 
rajad werest ja suitsust auranud ja siiski ikka igal aastal 
weel rohkeste mehepoegi lahingutesse läkitanud ning wara 
wõitja saagiks jätnud. Sellest wõime ära mõista, et Eesti 
rahwas sellet ajal rikas rahwale ja warale ning iseäranis 
waimule wahwas oli". *) Nõnda ütles J . Hurt ning see 

*) „Pi ldid isamaa sündinud asjust", a. 1871. 
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ütelus jääb wististe niaksma. — Kindlat arwu wana Eesti 
rahwa suuruse kohta ei saa muidugi iganes ära määrata. 

Nimetatud J . Hurti ütelusega lõpetame oma kirjelduse 
maarahwa olukorrast ta wabaduseajal. Meie oleme kujutuse 
saanud, mis küll mitmetpidi wäga puudulik, aukline ja kah-
watu on, kuid ometi meile nägu näitab, mille üle meie oma 
esiwanemate kohta rõõmsad wõime olla ja nende wastu aus-
tust tunda. Nemad seisiwad kirjeldatud ajal wähemalt sellel-
samal haridusejärjel kui muud Põhjamaa rahwad. Mida 
meie nende juures puudustena tähele panime (sõjariistade ja 
riigilise ühtluse kehwus), on tõigiti arusaadaw. Õtse kõrgeks 
ja kalliks peetud w a b a d u s e nõue takistas neid end kõwa 
käskija wõimu alla andma ning sõjariistades ei olnud nende 
naabridki Põhjamaal siis weel kaugemal. Mõlemates nime-
tatud asjades aga oli maarahwas õtse siis heäl edenemise-
järjel, kui temale häwitaw m u r d e - a e g äkki peale tuli, 
mis senise korrajärelise edukäigu ära lõhkus. Neid sündmusi 
läheme muid waatlema. 



Kolmas ajajärk. 
Murde»aeg. 

16. Ajaloolise aja läwel. 

. . . Põhjapiirde purjetada. 
Kus ei enne oldud käidud, 
Teed ei enne tehtanetud, 
Aga kuhu taewakummi 
Maa külge kinnitatud. 

„Klwpg." X V I , 6-10. 

Kauases uduses oletus wiibimise järele astus meie maa 
ja rahwas 12. ja 13. aastasaja pöördel a j a l o o w ä l g u -
s e s s e . Lääne mere idarand sai nüüd tähtsaks ajaloo-
sündmuste näitelawaks. Meie rahwale oli see muutus aga 
wäga kurblooliseks käändeks. Ta kaotas oma senise waba 
oleku ning ta arenemisekäik katkestati kauaks ajaks. Wäheseks 
troostiks selle juures on ometi, et selleski pöördes edaspidise 
uue arenemisekäigu idud peitusiwad ning et meie rahwale 
ta wabadusewõitluste kaudu, olgugi et ta nendes lõpulikult 
täieste kaotas, ajaloo lehekülgedel ometi lugupeetaw ase on 
wõidetud, tema tegudele austa taw mälestus alles on jäänud. 
Sest see südidus, waprus ja wisadus, millega Eesti rahwas 
oma iseseiswust mitukümmend aastat wägewa pealekäiwa 
wõimu wastu kaitsis, on temale kestma ausamba rajanud, 
mida ajahammas ei huwita. See meie esiwanematelt küll 
nii wäga raske, kurb ja lõpuks häwitaw ajajärk, 13. aasta-
saja algul, oli temale ühtlasi ometi ka tähtsaks ja mõjuwaks 



kuulsuseajaks, tema kangelaste-ajajärguks. See oli aeg, mil 
Eesti rahwas kord ka iseseiswa tegelasena ajaloo-näitelawal 
talitas, ning sellepärast kirjeldame seda wõrdlemisi lühikest 
ajajärku laiemalt kui teisi enne ja pärast. 

Tähendatud aeg ei olnud aga mitte üksi meie maale 
ja rahwale wäga tähtsaks murdeajaks, waid oli seda tun-
tawalt ka üleüldises ajaloo-käigus. Need neli suurt ja wäga 
mõjuwat sündmustewoolu, mis keskajale ta iseäralise laadi 
on andnud, jõudsiwad just sellel ajal oma täiuse tipule ja 
õigele õitswusele. Ning nende laienemisekäigu wiimaseks 
tuntawaks wõiduks oli meie maa ajaloo-keerusse tõmbamine. 
Aga otse seesama aeg oli ka nendele wooludele enestele nagu 
käände- ja murdeajaks; sellest ajast'peale tuli nende seisak ja 
peagi algas tagasiwajuinise-, waibumise-aeg. Nimetatud neljast 
woolust oli eslmene, kõige wägewam, usulik-kirit l ine. Risti-
usu kirik oli 7. aastasajal uue üleilmliseks kippuwa usu, 
i s l a m i pealekäimisel raske löögi saanud — pea poole 
oma pinnast ja rahwast oli ta kaotanud, Afrikast ja peatselt 
ka Aasiast üsna wälja tõrjutud. Selle kahju tasuks astus ta 
aga kohe Europas uuele wõiduteele, ajas oma piirid siin 
põhisemale paigale. Jäämere äärde ja idas Uralini. Isegi 
suure osa Aasiat wõitis ta ristisõdade kaudu omale tagasi, 
kuigi ainult ajutiselt. Selle paisumise ja ühtlasi ka sisemise 
wõimu tõusmise kehastuseks ilmus Rooma paawstiwalitsus, 
mis just tähendatud ajal oma kõige suuremale wõimutäiusele 
kerkis. Paawst I n n o z e n z III, kelle ajal ja suurelt jaolt 
otse ta õhutusel Lääne mere idarand „Maarjamaaks" muu-
deti, oli kõigist enne ja pärast olnud „Jumala asemikkudest" 
küll kõige wägewam; temas jõudis kolmekordse krooni tähtsus 
oma ülemale tipule. 

Teine iselaadiline woolus oli r a h w u s p o l i t i k a l i n e 
(millest juba eespool kõneldud). Keskaja algul olnud mää-
ratule rahwarändaniise-liikumisele, mis Germani rahwaid 
hulgana idast läänesse weeretas, järgnes pool aastatuhat hiljem 
tuntaw tagasiwool läänest idasse; see kestis palju kauemine 
kui esimene, oli pikalisem, aga sellewastu wisam ja püsiwam. 
Nüüdsest Saksa riigist on terwe idapoolne osa selle woolu 
mõjul slaawlastelt, kelle kätte need maad waheajal läinud 

H. Prants — Vesti rahwa ajalugu. 7 
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oliwad, alles uueste sakslusele wõidetud. Selle woolu 
wiimane laine heitis ka meie maa hulgaks ajaks saksluse sülle. 

Need kaks tähendatud woolu oliwad otsekohe meie 
maa ärawõitmisele ajawaks wedruks. Kaks teist tähendatud 
aja iselaadilist nähtust oliwad seda kaudselt. Nimelt r i i g i -
p o l i t i k a l i n e , laenuwalitsuse-seadlus, ja sellega wäga ligidas 
ühenduses olew ü h i s e l u l i n e ilmuwus i rüütliolu. Need 
mõlemad jõudsiwad siis oma täiele küpsusele ning otsisiwad 
omale muidugi agaralt laienemiseteed ka enda kodusest pinnast 
wäljapoole. See tugew paisumisetung ep oligi ristisõdade 
siginemisel wõimsaks teguriks, esiti idamaadel, pärast ka Lääne 
mere kallastel. 

Nende nelja Põhjuse juurde, mis kõnesolewal ajajärgul 
Kefk-Europast wõiduhimulist woolu idasse juhtisiwad, tuli 
weel w i i e s , mis alati kõigil rahwaliikumistel wäga mõju-
waks teguriks ou olnud.° m a j a n d u s l i s e kasu p ü ü e , 
äriajamise- isu, kaubaturu otsimine. Ning õtse see wool 
rajaski alles teistele teed. Kõigil aegadel on see üleüldine 
nähtus tuntaw, et esimene wõõrastele maadele tee ajaja ning 
ühtlasi wõitude otsija kaupmees on olnud. Nõnda oli lugu 
ka Lääne mere maadel. Kaupmehe kaunul käis keskajal aga 
ka misjonär, kuid selle järele tõttas warmalt kiriku kaitseks 
wõiduhimuline ja au-otsija rüütel oma mõõgaga. Ning tähen-
datud ajal oli „de gemene dudesche kopman" (harilik Saksa 
kaupmees) weel agaram oma äri taga ajama kui enne ja 
pärast. Põlisest ajast peäle käis kaupmehe kaasas ikka ka au-
ahuuse-iha ja saagihimu, mis tihti röüwimisega seltsis. 
Kõige wanemal ajal täideti seda wäga lihtsal moel: kärme 
hobusega maal ja laewaga merel kiputi äkki wõõra kallale 
ja wõeti, mis wõtta oli. Mujalpool oli niisugune teguwiis 
kõnesolewal ajal juba wananemas, aga õtse Lääne mere 
rannad oliwad 12. aastasajal weel näitelawaks, kus rahwaste 
jõuawalduse-püüe endale alles kõige alguslisemas kujus teed 
otsis. Europa kõige noorem rahwastesalk, Soome sugu 
rahwad, asusiwad siin „wikerlaste wiisil" sõjalisesse tegewu-
sesse, nagu skandinawlased wähe warem. Kuid see sündis 
täitsa muutunud oludes ja ei kestnud kuigi kaua. Sest noor 
rahwastesalk, kes waewalt oma pead tõstma oli hakanud. 
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pigistati peagi lääne ja ida poolt pealerõhuwa kristliku 
riigiwõimu wahel puruks. Aga sellel lühikesel ajalgi, mil 
siinsed rahwad oma paisumisetungi awaldada wõisiwad, saat-
siwad nad tähtsaid tegusid korda. Sellest tungist on isegi 
Soome ja Eesti rahwalauludes tuntawaid jälgi järel: 
Kalewipoeg kippus „taewa kummi" kätte saama ja üks Soome 
rahwa laul kõneleb, kudas „muud pahemadki purjud" sõdadel 
käies rahakoormaid koju kannawad, millest laulja aga ei 
hooligi. 

i Skandinawlased oliwad oma wikerlaste-ajajärgu järele 
uude arenemisejärku astunud, endale rahwuslised riigid 
loonud. Ida pool Soome lahte ei saadud selleks enam 
mahti, sest „äpardusel oli wile jalg", — wõõras wõim tuli 
enne peale. 

Kirjeldatud alati makswufel olewatele tulu ja wõimu 
otsimise püüetele tuli nüüd kõnesolewal ajal eespool-nimetatud 
wäga wägew woolus seltsiks: k a t o l i k u k i r i k u wõimule-
kaswatamise-iha. On harilik nähtus, et wõitlustes lüüa saajad 
oma wastaste!t õpiwad, nii head kui halba. Islamiga 
kokkupõrkamisel omandas kristlik kirik endalegi niisamasuguse 
wäljalaotamise-wiisi, mis talle senini wõõras olnud. Kaarel 
Suure ajast peäle hakati paganaid m õ õ g a t e e l kristlasteks 
tegema, õtse kt̂ aliside eeskujul. Ning sellest ajast peale käi-
siwad riigi- \<x kirikuwõim endi wõimupüüdes enamaste 
käsikäes. Olgu muhamedlaste ehk paganate wastu wõideldes, 
käis Franki fõjalaste kannul ikka ka katoliku preester wõidetud 
maadele. Aga niisama oli lugu ümberpöördult: munk 
tungis misjonärina kaugele paganate pinnale ning walmistas 
seal sujalastele teed. See riiklik misjonitegewus on kõigiti 
keskaja-laadiline. Esiti ilmus see pea-asjalikult „Saksa rahwa 
pühas Rooma riigis", mis õtse riigi- ja kirikuwõimu ühen-
duse iseloomulik saadus oli. Aga pea wõtsiwad ka noored 
põhjamaa riigid omale sellesama ülesande. Kuid kõigi nende 
püüete keskpunktiks oli ikka paawstiwõim. Kunagi enne ega 
pärast pole kirik nii suurelt inimeste meelsuse üle walitsenud, 
nii wõimsalt rahwaste tegewust juhtinud kui ristisõdade-aja-
järgul. Ning selle mõjul wõttis keskaja usulik edasitungimise-
Püüe omale ka selle kuju, mis temale pärastki omaks on 
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jäänud: misjonitöö koondamine usuliste rüütli- ja munga-
ordude kätte. 

Nõnda on siis Soome sugu rahwaste ristiusku pööra-
mine ligidalt seotud Põhja-Europa ajalooliste sündmuste 
üleüldise käiguga. Juba wälispidi paistab see silma. Sest 
Saksi rahwa wägiwaldsest ristimisest säherduse misjonitööni 
Soome sugu rahwaste juures käib tuntaw ühine joon. 

Mitte äkki ja ühe korraga ei tulnud see meie maa 
wõõra wõimu alla heitmine ja rahwa ristiusku pööramine. 
Juba Palju waremine kui Saksamaa Hamburi-Bremeni kiriku-
wõim selle ettewõtte juurde asus, oli seda Skandinawiast 
mõnda korda katsutud. Aga need katsed äpardasiwad ikka. 
Sest kõik need neli eelnimetatud woolu, mis hiljemine siinse 
maa allaheitmisel mõjuwad tegurid oliwad, ei suutnud end 
Skandinawias sugugi sellel mõõdul awaldada kui Kesk-Euro-
pas — nad oliwad seal selleks noored ja nõrgad. 

Tähelepandaw on asjalugu, et kuna küll fkandinawlased 
Lääne mere idaranna maadega ja siinsete rahwastega wäga 
ammu ligidas läbikäimises seisiwad, meie maa ometi mitte 
n e n d e kaudu mujal Europas tuttawaks ei saanud, ka sellel 
ajal mitte, kui fkandinawlased ise juba ligidalt Kesk- ja Lõuna-
Europa riigilise ja usulise korralduse külge oliwad liitunud. 
Mida nad siinsetest maadest teadsiwad, hoidsiwad nad oma 
tmda ja ei kuulutanud sellest muudele. Paremad ja laiemad 
teadmised Lääne mere maadest tuliwad Kesk-Europa rahwastele 
esiti anglo-faksilaste kaudu. Nende kuningas Alfred Suur 
lastis (9. aastasaja lõpul) osawatel meestel tähtsa maade-
teaduslise kirjatöö kokku seada, mida siis ka mujal maades 
teadlaste keskel tarwitati. Selles leiduwad siinsete maade 
kohta jnba õige head ja kindlad teated, nii et nende järele 
umbkaudu Lääne mere ümbruse maade kohta maakaarti wal-
mistada on wõidud, mis tõelistest olndest wäga palju lahku 
ei lähe. Kõige tähtsamad teated selles kirjatöös on norralase 
O t h e r i käest saadud, kes Lääne merest ida ja Põhja poole 
õige kaugele oli reisinud ning nähtawaste Walge mere äärde 
Dwina jõeni ulatanud. Tema kõneleb suurest jõest, mille 
juurde ta saanud, kuid sealse rahwa waenlust kartes pole ta 
kaugemale usaldanud minna. Sest teisel pool jõge asunud 
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rahwas^ tihedalt, tuna muidu fealpoolneilmaa tüll enamaste 
tühi olnud' ainult mõnes harwas kohas leidnud ta „Finnas^ 
inimesi elawat, kes suwel kalu püüdnud ja talwel jahil 
käinud. Tähendatud nimega on muidugi soomlasi mõeldud. 
Nende kõrwal nimetab Other otsekohe ka „Beorma" rahwast, 
nõnda siis permalast, kes ka muude teadete järele Dwina 
maadel asusiwad, nende jõukuse järgi arwates tihedalt. Nad 
kõnelenud keelt, mis laplaste keelega õieti ühesugune olnud. 
See tunnistab permalaste ligidat ühtlust Lääne-Soome rah-
wastega.*) (Lapi ja Beorma keele wahel oli wahe küll suurem 
kui Other wõõra mehena seda märkas. Aga seegi tähendus 
tõendab oletamist, et see rahwas, nime ühtlusest hoolimata, 
mitte rohkem ida pool elawate pärispermalaste sugust polnud, 
waid ennem karjalased.) Beormalastelt kuulnud Other weel 
paljugi nii nende oma kui ka muude sealsete maade kohta, aga 
ta ei teadwat, kas see tõsi on ehk ei, sest ta „ise ei ole 
seda näinud". 

Meie maad nimetab Other ainult nagu mööda minnes. 
Rootslastest lõuna pool olla „Os t i " mereharu ja selle 
taga „Gastland". 

Pikema ja mitmekülgse kirjelduse „East i " rahwast andis 
selsamal ajal anglo-saksilane W u l f s t a n , kes ise „eastide" 
maal reisinud. Kuid see kirjeldus käib selgeste tuntawalt 
weelgi selle „Aest i" nimelise rahwa kohta, kes Weikseli jõe 
maadel juba Rooma ajal elas, nagu eespool kuulsime, ning 
ei puutu nõnda meie rahwasse. Sel puhul kuulemegi nendest 
„estidest" weel wiimast korda. Juba selsamal ajal hakkas fkandi-
nawlaste kaudu saadud „Eesti" nimetus jäädawalt Soome lahe 
äärsete elanikkude peale peatama jääma. Paar aastasada 
hiljem, mil „Bremeni Aadama" nimeline munk (suri a. 1076) 
oma „Hamburi piiskopkonna ajaloo" kirjutas, milles ka meie 
maad puudutatakse, tuntakse siinpool juba ainult s e d a 
rahwast eestlastena, kelle omaks see nimi selle järgi kindlalt 
jäi. Weikseli maade rahwast hüüti siis juba „prussideks". 

*) Arwatawaste on ka Dwina jõe nimi f„wäina" sõnast 
kujunenud, mis nimetusega Soome sugu rahwad wanaste iga 
suurt weelogu on hüüdnud, mis meri wõi järw polnud: mere» 
kaela ja laia jõge. 
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Ka teistpidi on „Bremeni Aadama" ajaraamat meile 
tähtis. Selle taudn alles saadi mujal Europas sellele 
teadmisele, et Lääne meri ainult Rootsi- ja Daanimaa wahe-
liste merekitsuste kaudu muude meredega ühenduses oli, 
muidu kiunine. Senini peeti seda merd ikka mõneks Põh a-
Jäämere laheks, arwati seda wähemalt salme kaudu Jää-
merega ühenduses seiswat. Nõnda mõeldi Otheri ajal, 
nõnda arwas weel hulk aega hiljemine Karl Suure aja-
loo kirjutaja Einhard. Siuih Aadam teatas „ustawatelt 
meestelt" kuuldud sõuumet, et Skandinawiast m a a d mööda 
üsna G.eekamaale (selle nimega on wististe küll Wenemaad 
tähendatud, kus siis juba Greeka usk walitses) wõib minna. 

Weel on Aadama ajaraamatust seda nimetada, et 
selles ka mitmetest kaugematest Soome sugu rahwastest kõnel-
dakse, kellest, nime wäänamisest hoolimata, wepsalasi, merja-
lasi, hämalasi (jamid) ja tshudisid ära wõib tunda. 

Nii ruudulised kui küll Aadama antud teated oliwad, 
kandsiwad need ometi Kesk- ja Lääne-Europa rahwastele 
kaugetest Soome sugu rahwastest selle wõrra teadmisi, kui 
neid sel ajal üleüldse wõidi saada. Neid täiendati mui-
dugi keskaegse moe järele kõiksuguste muinasjutuliste kõne-
dega. Õige weidrateks arwamiseks andis nimelt Põhja-
Soomemaa rahwaharn „kainnlaste" nimi põhjust. Et selle 
sarnane sõna „kwen" põhjamaa keeltes naisterahwast tähendab, 
hakati kainulasi sellekssamaks rahwaks pidama, kellest Greeka 
muinaslugudes „Alnatfoni" nime all kõneldi, kelle liikmed 
ainult naisterahwad olnud. Et aga niisuguse uaisrahwa 
ligiduses ka ikka mehi pidi olema, luuletati kainulaste naab-
rusesse „koerakoonlaste" meesrahwas, kellest Herodotos 
omal ajal jllttusid oli kuulnud. Ning nende imelugude 
täienduseks seati tainulastele teisteks naabriteks „ühesilma-
liste" rahwas, kes Odysseuse lugudest laenati. Äärmises 
põhjas, „skritifiunide" maal öeldi merealuses koopas 7 meest 
uinuwat, kes kord nendele inimestele „maailma otsas" ewan-
geliumi hakkawat kuulutama. Niisugusid juttusid ei ajanud 
siis mitte üffi „kaugel maal käinud" reisijad ja muu liht-
rahwas, nagu seda igal pool on tehtud (waata eespool 
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olewat „Kalewipoja" salmi), waid i.ta „teadlaste" nime kandjad 
mehed kristlises Kesk-Europas, weel keskaja lõpupoolel. 

Kui suure isuga siis kõiki muinasloolist olusid põhja­
maale paigutati ning siinseid nimetusi oma moodi seletada 
püüti, näitab see, et Valkani poolsaarel asumast Albania 
rahwast muist Jäämere rannale läinud öeldi olewat, kuna 
see nimetus Ladina keeli „walget" tähendab ning Jäämere 
lõunapoolne haru „Walge mere" nime kandis; see nimetus, 
nii arwati, tulnud albanlastest. 

Aga pea „Bremeni Aadama" aja järele hakkas wähe-
haawal ja aegapidi Lääne mere maade ümbruse seisukoht 
ning ta olud Lääne-Europa rahwastele ikka enam walgenema. 
Sada aastat hiljem oli Saksamaa põhjaranna ja Wäina 
jõe suu wahel juba järjekorraline läbikäimine olemas. Selle 
sigitajaks oli „dudesche kopman" oma äripüüetega. 



17. Sakslaste siiatulek. 
Keda lained kaugelt kandnud, 
Wetelaine wiletsufeks 
Meie maale mängitanud. 

„Klwp." XX. 289-291. 

Koik meie maa wanemad Saksa ajaraamatud kõnele-
wad Liiwimaa „leidmisest": Saksa kaupmehed sattunud 
Wäina jõe suhu esiti juhtumisekaupa, tormi« ajamisel. Tõe-
poolest ei wõi selle juures küll leidmisest kõnetki olla. Sest 
siinsed maad ja rahwad oliwad ometi juba Skandinawias 
ja Daanis aastasajad' õtsa tuntud ning ei wõinud ka 
sakslastele enam hoopis teadmata olla. Waid Saksa kaup-
meeste Liiwimaale ilmumine oli ainult selle arenemisekäigu 
loomulik ja ajakohane tagajärg, mis juba kaua aega Lääne 
mere mõlemapoolsete randade wahel käimas oli olnud. 
Saksa laewade „Liiwi sadamasse" (see nimetus ei täheuda-
nud esialgselt mitte mingit kindlalt määratud kohta, waid 
üleüldse Wäina jõe suud) tüürimisel polnuo pisematki sarnadust 
nende Hispania õnneotsijate teguwiisaga, kes kolm aastasada 
hiljem tundmata merede üle „uude ilma" sõitsiwad. 

Kahte moodi on esimest sakslaste siiatulemise lugu 
kirjeldatud. Kuid mõlemad lood on alles hiljemine kirja 
pandud, „tarkade inimeste" jutu järele. Esimene leidub Lii-
wimaa „Riimikroonikas". ^) Selles kõneldakse, et Saksa kaup-

•) See on Ala»Saksa keeles kirjutatud, wärssides (sellest ta 
nimi). Kirjutajaks peetakse rüütlit Ditleb Alnpelet, kirlutuseko» 
haks T a l l i n n a t , aega 1296. a. ümber. Oma aja asju kirjel» 
dab kirjanik enda nägemise järgi, wanemast ajast kuulu järgi. 



201 

meestel Wäina jõe suus, kuhu neid torm sundinud, kohe pa-
ganatega wägiwaldne kokkupõrkamine tulnud, sest nad pida-
nud wõõraid mererööwliteks ja tulnud kutsumata külalisi täp-
ma. Kuid sakslased sundinud „paganaid" taganema ning 
hakanud siis nendega lepitust sobitama, mis ka peagi korda 
läinud; tehtud otsuseks, et edaspidine rahurikkuja „paju 
külge üles poodakse". Selle järele läinud sakslased maale 
ning hakanud käsulist kaupa ajama, mille juurde nad liiguks 
weini ja mõdu andnud. Et siin kauplemine tulutoow olnud, 
tulnud needsamad kaupmehed teisel aastal jälle siia ning 
nende järel hakanud pea ka teisedki käima. 

Teisekujuline lugu on weel palju hiljemast ajast pä-
r i t ; selle uüüdue kõige wanem tuutud allikas on Nüenstädti 
ajaraamat, mis 16. aastasajal kirjutatud, kuid tüll wane-
mate kirjade põhjal. Selle jutustuse järgi sündinud saks-
laste ja liiwlaste esimene tutwakssaamine kõigiti ilusti ja 
rahulikult. „Paganad" tulnud wõõraste suurt laewa imes-
tämä, need pakkunud siis liiwlastele kostiks suhkrut, wiikisid, 
nisu leiba jne. Kui esimene tutwus sündinud, seadnud saks-
lased tühjade waatide peale niere rannale leiba, õlut ja 
muud toidukraami. Liiwlased saanud rõõmsaks ja toonud 
oma poolt wastukingiks mett, piima, kanu, mune, lindusid ja 
jäneseid. Si is andnud sakslased neile jälle kübaraid, peeg-
lid, nugasid, kammisid, nõelu ja mitmesugust muud pudu-
kaupa. Nõnda kujunenud wastastikune sõprus ja usaldus, 
kuigi keeleoskaunse puudusel kõneleda ei saadud, waid käe-
näitamisega asju aeti. Teisel päewal toonud liiwlased juba 
ka lambaid, kalu, linu, wähä ning loomanahku kaubale ja 
hakanud wõõrastega nende kauba wastu wahetama. Eelle 
juures toonud liiwlased ta oma moodi rahad nähtawale: 
orawa kõrwanahad, nulle küljes wäiksed hõbetükid rippu­
nud. Saksad wõtnud selle haruldase raha wastu, aga liiwlased 
ei hoolinud Saksa rahadest, waid soowinud wahetuskaupa. 
Juba seekord läinud tutwus niikaugele, et üks 15-aastane 

Oma laadi ja seisukoha poolest on see raamat Läti Hindrek« 
omale täitsa wastand: nagu waimulik kirikut, ülistab rüütel or« 
dut. Mõlemad on üli»ühekülgsed, aga selle wastolu tõttu tuleb 
tõde tükati paremine ilmsiks. 
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poiss sakslastega ligi läinud, Bremenis ristitud ja seal 
Saksa keelt õppinud, teisel aastal siis tõlgiks kaasa tulnud. 
J a üks sakslane jäänud siia paganate zuurde nende keelt 
õppima. Kui siis teisel aastal sakslased juba mitme lae-
waga siia tulnud, läinud kaup tõlkide sobitusel palju pare-
mine. Sakslased toonud juba kullasepa- ja muid käsi-
töösid kaubale, liiwlased suurel hulgal linu, kanepit, 
waha, raswa ja looinanahku. Nüüd tehtud juba ka liiw-
lastega kindel kaubaleping, mille järele sakslased igal suwel 
siin kaubelda mõisiwad. Seda kinnitanud „30 paganate 
ülemat". Ning selle järele hakanud siis Saksamaa ranna 
ja Wäina jõe siin wahel elaw kauplemine. 

Wististe on ka selle kirjelduse aluseks rahwajutt. Olu-
liselt läheb see esimesest jutustusest selles tükis lahku, et sakslaste 
siia-asumist rahulikuks kujutatakse, kuna esimene ka wägi-
wallast teab kõnelda. Kumb nendest tõele ligemal seisab, on 
raske otsustada, sest mõlemad on ühte moodi wõimaliknd. 
Kahjuks pole Liiwimaa kõige wanema ajaloo kirjutaja (Läti 
Hindrek), kes ise sündmustele ligi seisis ning asja kohta õi-
geid teateid ole ts wõinud anda, seda mitte teinud, waid 
nimetab terwet lugu ainult nagu mööda minnes. Ta ütleb 
aga, et Saksa kaupmehed liiwlastega sõpruses laubitsenud 
ning selleks tihti laewadega Wäina jõel käinud. Aga tema 
otstarbeks oligi ainult ristiusu Liiwimaale tulekust kõnelda 
ning selle kõrwal oli kaupmeeste tegewus temale tähtsuseta. 
Igatahes tuleb aga mõlemates jutustustes see ajalooline 
tõe-asi nähtawale, et Liiwimaa Saksa mõjule esiti kauban-
duse kaudu awanes, kuid selle kaubandusekäigu peatseks 
tagajärjeks oli siin, niisama kui harilikult mujalgi, r i s t iusu kuu-
lutamine ja sellega ühes maa ärawõitmine. 

Hoopis wõimata ei ole jee asi mitte, et mõni Saksa 
laew juhtumise teel Wäina jõe suhu tuli. Aga palju tõenäit-
likum on küll, et nupukad Saksa kaupmehed Wäina suule 
teed kindlasihil isel t otsisiwad ja leidsiwad. Sakslased ei ol­
nud ju ammu enam Wisby wahetalitusega nende ja Wene-
maa wahelises kauba-ajamifes rahul. Otse Wisbyga wõist-
lejaks asus 12. aastasaja keskel Saksamaa randa Lübecki 
linn, mis juba 1163. aastal nii wägew oli, et Ojamaa 
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kaupmeestele usaldas wastu astuda. Lübecklased hakkasiwad 
nüüd otsekohe Nowgorodiga ja Smolenskiga kauplema, kuna 
sinnamaani kaubawahetus Ojamaal oli sündinud. Siia tõiwad 
Wene kaupmehed juba Ruriku aegadest peale oma maa saa-
duši: loomanahku, wilja, mett ja wähä. Pea aga hakka-
siwad ojamaalased nende kannul ka õtse Nowgorodis kaup-
lemas käima ning rajafiwad sinna oma pärastiselt kuulsaks 
saanud „kaubahoow:". Ning õige pea pesitzesiwad ka saks-
lased sinnasamasse ja warsti kujunes Nowgorodis kindel 
Saksa asundus oma seadlustega. Kuid pea tuli seal tagasi-
löök. Sest sõit sinna kaugele, laia mere, Neewa ja Wol-
howi jõe kaudu oli ikka pikk ja mererööwlite pärast häda-
ohtlik. Pealegi tehti Nowgorodis kutsumata „wõõrastele" 
mõndagi takistust. See asjalugu sundis siis Saksa kaup-
mehi endile ida poole lähemat ja hõlpsamat teed otsima, 
nimelt Wäina jõekonnale, kus Polotsk ja Smolensk suured kauba-
linnad oliwad. See tee ei olnud ju sugugi enam tundmata; 
siit kaudu oliwad wikinglased Wäina ja Dnjepri jõge mööda 
Konstantinopolis käinud ja kahtlemata tarwitasiwad la Wc-
ne kaupmehed, kes igal suwel Wisbys käisiwad, Wäina jõge 
oma kaubateeks. Nende jälgil ka ise Wäina jõele teed otsida 
polnud Saksa kaupmeestele mingi iseäraline julgustükk. Tõe-
näitlik aga on, et ju enne seda Saaremaa ja Ojamaa wa-
hel läbikäimine olemas oli, kui Saarest mööda Wäina jõele 
hakati käima. Sest saarlased ilmuwad hiljemine Wisbys 
wanade tuttawatena. 

Mil ajal sakslased siin käima hakauud, ei teata kind­
laste, sest aasta-arw 1158 (ehk 1159), mis pärastistesse 
ajaraamatutesse üles pandud, põhjeneb ainult oletamise peäl. 
Igatahes on see aga umbes tähendatud ajal olnnd, sest 12. 
aastasaja lõpupoolel oli sakslaste kaubandus Wäina jõe maa-
del juba õige laialine ja kindel, nõnda siis kõnaste juurdu-
nud. Arwatawaste on Saksa taupmetjed pea 1163. a. 
Wisbyga tehtud rahulepingu järele Wäina jõe kaubateed rohkem 
tarwitama hakanud ning Nowgorodi turu sakslastele kinnipa-
net saatis kaubitsemise Lübecki, Wisby ja Liiwimaa wahel 
ruttu õitswusele. Kui siis 1199. a. Nowgorod „wõõras-
tele" jälle oma wärawad awas, oli nendel siinne meretee 
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juba kindel, ning warsti asusiwad siia sigiwad Saksa linnad 
ise Nowgorodi kaubahoowi, kuna Wäina jõge mööda Smo« 
lenskiga elaw kaup käimas oli. Cest muidugi ei jäänud äri-
mehed ainult' jõesuhu peatama, waid sõitsiwad edasi, kuni 
wesi kandis. 

Saksamaa rannaga kaubaühendusesse saamine oli siis 
meie maa ja rahwa suure murdeaja algus. Küll ei puutu-
nud siin maal käiwad sakslased esimestel aastakümnetel weel 
mitte meie rahwaga kokku; muutumifewoolusse tõmmati esiti 
Liiwi rahwas, kes tähtsa kaubatee ääres elas. Aga iseene-
sest mõistetaw oli, et kuna naabrirahwas wõõra mõju alu-
seks hakkas saama, ka eestlastel seesama saatus ees seisis. 

Murdeaja esimene sündmus, Kefk-Europaga otsekohesesse 
ühendusesse saamine, oli meie maa arenemisekäigus kõigiti 
loomulik ja kohane samm. Selle kaudu wõis wõõras kül-
iura weel hoopis boogsamalt kui senini meie maale teed leida 
ning siinsed rahwad oma täienemiseteel edasi jõuda. Mui-
duqi mõista oli Saksa kaupmeestel siin talitades üksi oma 
hea kaubakasu eesinärgiks, sest siinse maa rohkeid saadusi 
wõisiwad nad ju wahetuskauba teel õige odawalt kätte saada. 
Aga ühtlasi tõusis sellest kaubitsemisest ometi ka siinsetele 
rahwastele tulu. Sest nõnda saiwad nad endale tarwilisi 
wõõra maa saadusi hõlpsamalt ja rohkemalt katte kui enne 
Ojamaalt. Et see kauba-ajamine aastakümned õtsa kõigiti 
korralikult ja rahulitult sündis — sest mingist tülist ja sekel-
dustest ei ole teatatud — see tunnistab tugewaste siinsete rah-
waste wõrdlemisi heast ühiselu-korraldusest ja kaunist kultura-
järjest. Sakslastel ei olnud sugugi waja sõjariistade kaitse 
all oma asju ajada, waid nad wõisiwad siin julgelt ja 
rahulikult kaubelda, nagu haritud rahwa maal kunagi. Kal-
jukrndel tunnistus selle kohta, et pärastine paha waenlus 
liiwlaste ja sakslaste wahel üksi Saksa wõimupüüetest sigis, 
on fee, et hiljem, kui liiwlased Saksa ristisõdijatega, rüütli-
tega ja waimulitkudega, waenus seisiwad, neude wahekord 
kaupmeestega ometi hea ja rahulik oli. kaupmehi ei puu­
tunud liiwlased ka siis mitte, kui nad wõõra usu toojaid 
maalt wälja peletasiwad. Alles pärastpoole, kui Saksa kaup-
mehedki wõimuotsijatega ühinesiwad, muutus asjalugu. 
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Asjaolude kujunemisel on sakslaste ja liiwlaste wahe-
line kaubitsemine küll nagu iseenesest ka e e s t l a s t e juurde 
laienenud. Nimetatud ei ole sellest midagi, aga misjonä-
ride tegewuse ajal öeldakse korraga, et Saksa piiskopp, kes 
liiwlaste juurest ära minema ei pääsnud, „Eestimaale" taht-
nud minna, et sealt Saksa kaupmeestega ühes koju sõita; 
need olnud Eestis „üle talwe". Sellest selgub, et sakslased 
õige pea ka eestlastega käsulist kaupa ajama oliwad hakanud 
ning et see siin niisama rahulikult sündis kui liiwlastega. 

Murdeaja esimene järk oli siis meie maale tarwilik 
ja tulus ajaloolik edu-aste. Kuid see oli õige lühike- pea 
järgnes sellele teine, mis hoopis teist laadi kandis. 
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18. Ristiusk meie maal. 

Kalew, sinu haualünlal 
Tõuswad müürid ristiusul. 

Koidula. 

Kristlaste meie maale asumisega (sest Saksa kaup-
mehed nöutasiwad siia peagi omale püsiwad asupaigad, kus 
wahel talwelgi elada wõisiwad; Wäina kaldale Üksküla 
ligidale ehitati suur puumaja ja kaubaladu) ei tulnud risti-
usk weel mitte siia. Sest kauplejatel oli muidugi oma äri-
ajamine üle kõige ning nad hoidsiwad end hoolega selle eest, 
et liiwlasi oma usu pakkumisega mitte pahandada. Nende 
omagi usuagarus ei olnud kuigi suur asi, mida ju see näi-
tab, et nad siia kiriku ehitamisest ei hoolinud. Waid esimene 
kirik Liiwi pinnale tehti „paganate" jaoks. Aga iseenesest 
mõista sai Põhja-Saksamaa kaubalinuade tiriku-ülemus asja-
loost teada ning katoliku kiriku südi laiendamisepüüde 
juures oli üsna loomulik, et sakslaste uuele kaubaturule ka 
ristiusku hakati pakkuma. Pealegi käidi selle juures ammu 
enne aetud radasid mööda. Umbes poolteistsada aastat oli 
Lääne mere maadel juba risti püsti panna püütud. Ise-
äraliselt tundub see, et Soome sugu rahwaste ristiusku pööra-
mist esiti nende kõige äärmistel tiibadel katsnti, põhjas ja 
lõunas. See sündis pea ühtlasi, teise aastatuhande algul. 
Norra kuningas Püha Olaf (1016—1030) tahtis risti 
kõige põhisemate Soome suguharude — „stritifinnide" — 
juurde kanda (keda küll pärastisteks laplasteks tuleb ar-
wata). Siis tehti misjonitööd weel alles endisel õiglasel 
wiisil, sõna- ja ristikuju mõjul. Ning töötajateks oliwad 
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siin usutindlad Anglo-Eaksi mungad, kes aastasajad enne nii 
õnnistusrikkalt Kesk-Europas ja pärast Skandinawias tööta-
nud. Nende tegewus sündis koguni wagusalt ja taudis alles 
aastasadade järgi wilja, kuid see wili oli siis ka püsiw. 
Aga koguni kitsapiiriliseks jäi see misjonipõld tüll ja muid 
Soome sugu rahwaid ei puutunudki see. 

Neid ümber pöörama asusiwad Norra naabrid daan-
lased. Esiti tegiwad nad seda kõige lõunapoolsema Soome 
sugu rahwa, kurelaste juures. „Churlandis" rajatud 1040. 
aasta järele esimene kristlik kirik Lääne mere idarannal. 
Kuid see misjonikatse jäi tagajärjeta ning kirik kadus küll kohe 
jäljeta. Kordamiseks ei olnud daanlastel siin enam isu. Selle-
wastu katsusiwad nad õnne hiljemine nüüdsel Eestimaal. 
Nagu juba(lhk. 115) nimetatud, käis Daani kuningas Knud 
IV a. 1080 siinpool sõjakäigul ning arwas end siis juba 
Eestilnaa olnanikuts. „Ta ei jätnud enne järgi, kui kure-
laste, sorbouide ja esthonlaste riigid Põhjani oli huwitanud," 
kiitleb Daani ajaraamat. Aga fee sündinud „ena ii 
usu wäljalaotamiseks kui oma saogihimu waigistuseks". Arwa-
tawaste püüdiski tema oma riigiwõimuga ühtlasi ka ristiusu 
walitsust siin maksma panna ning „kihelkondasad rajada", 
nagu Eesti Piibli eeskõnes öeldakse. Kuid ühewähe taga-
järgi oli küll mõlemal püüdel — Eestimaa jäi iseseiswaks 
ja oma looduse-usu juurde. Jutustus, et Daani kuningas 
Eerik oma Walitsuse algul (a. 1093) Tallinnasse ühe nun­
nakloostri ehitanud ning selle pea-ingli Mihaeli nime järele 
nimetanud (mille pärandusena praegugi weel Tallinna 
Rootsi kogudus seda nime kannab), on luulewalda 
lugeda. 

Hulgaks ajaks jäi siis misjonipüüe siin maal soiku. 
Aga 11. aastasaja keskel asuti selle tallale uue hooga. Ning 
hoo-andjaks oli siis juba S a k s a m a a l pesitsew kiriku-
wõim. 

Bremeni peapiiskopp, kelle juhatuse alla paawst esi-
õtsa (a. 1053) kõigil põhjamaadel olewad kogudused oli 
andnud, püüdis pärastpoole siinsetes maades õtse uut paawst-
konda rajada, nende ainsaks käskijaks tõusta. See püüe 
kehanes iseäranis tuntawalt kuulsa peapiiskopi A d a l b e r t i 
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juures, kes endale suure paawsti Gregor VII eeskujuks oli 
wõtnud. Seisukorra kohta õige kujutaw on see, et Adalbert enda 
Walitsuse algusel oma käsukirja wälja andis „terwete Daani-, 
Norra- ja Rootsimaale ja kuni maailma otsani". Paawst 
Leo IX „bulla" (käsukiri) seadiski Adalberti metropolidi-
ametisse ning nimetas ta „Püha tooli wolinikuks" kmgis 
tema all olewates maades. Daanimaale üksi seati nüüd 9 
abipiiskoppi. Ning sellest ajast peale käis Bremeni peapiis-
kopi iha ka Lääne mere maade järele, et neidki oma sõna 
alla seada. Kurelaste, eestlaste ja juba ka soomlaste üm-
berpööramine wõeti sihiks. Õhutuseks oliwad need kuulu-
jutud, mida Eestimaa — arwatawa — „saare" kohta Bre-
menisse toodi. Eelnimetatud „Bremeni Aadama" ajaraarna-
tust loeme, et „selle saare elanikud ei tunne ristiusu juma-
lat; nad «ustawad lendawaid madusid ja lindusid, kellele 
nad ka elawaid iniinesi ohwerdawad; neid ostawad nad 
kaupmeestelt, kui neid enne hoolega läbi on katsunud, kas 
nad ka täieste kehaliku weata on, sest muidu põlgaks len-
daw madu nad ära". Ning „nende rahwaste ebausu pärast 
kaastundlikuks saades" seadis Bremeni metropolit nende jaoks 
Rootsimaale Mälari järwe äärde, pärast kuulsaks saa-
nudBircasse, iseäralise misjoni-piiskopi ametisse. Kuid see 
ettewõte ei õnnestanud sugugi; paljalt paari-aastase ameti-
pidamise järele andis uus piiskopp Johannes oina „karjase-
kepi" tagasi. Sellest hoolimata töötas metropolit Bremeni 
„kirikuriigi" ehitamise kallal edasi ning nimetas juba ka 
otsekohe „Lääne mere saared" selle riigi osaks. Skandina-
wia kirikud püüdsiwad siis küll juba wõimalikult oma jalale 
saada, aga Bremeni kirikuwürst sundis nad ikka oma sõna 
alla. Ning Bremeni Aadam wõis oma ajaraamatu lõpul 
kiidelda, et „Bremeni kirik lugemata hulgale rahwastele ema-
kirikuks on saanud ning alles seal tema ewangeliumi kuulu-
tamme waikid, kus maailm lõpeb". 

Aga tagasilöök ei jäänud tulemata. Rootsis tõstis 
paganus uueste pead; kuus piiskoppi, kes Bremenist roots-
laste ja „soomlaste" jaoks ametisse õnnistati, aeti põgene-
ma. Rootsimaani oli ristiusk hädaohus; selle ida poole kand-
mise peale polnud siis enam mõteldagi. Katoliku kiriku esi-
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mesed idud Soome sugu rahwaste juures, niipalju tui neid 
oli, närtsisiwad täitsa. Ning ka Bremeni peapiiskopi wõim wa-
henes wäga suurelt, kuna Adalberti järele enam sarnaseid kan-
geid mehi piiskopitoolile ei tulnud. Nii siis läks Rootsi-
ja Daanimaa kirikutel korda end iseseiswaks teha. Lun-
disse sigis Daanimaa jaoks peapiiskopkond, Upsalasse Rootsi-
maa oma. Need siis katsusiwad oma jõudu mööda teine-
pool Lääne merd misjonitööd, Ulis Bremeni kiriku käes nurja 
läinud, oma poolt jätkata. Aga waewast wiisi läks see ikka 
ning wilja polnud olemaski. Daani kuningas Eeriku ning 
hertsog Knudi sõjakäigud Lääne mere maadele kandsiwad 
paljalt rööwimiselaadi; misjoniga polnud nendel tegu. Sest 
ka Daanimaa oli siis juba idamaa ristisõdade woolusse tõm-
matud ning Daani toekamad mehed läffiwad ennemine pühale 
maale ristisõtta kui õudsele teekäigule paganate maale. 

Sellewastu, astus nüüd R o o t s i m a a idapoolse 
misjonitegewuse etteotsa. Tema püüe oli pea-asjalikult 
Soomemaa poole pööratud. Kuningas Eerik I X sõjakäik a. 
1157 Aura jõe suhu oli esimeses reas ristiusu wäljalaota-
mise sihis ette wõetud. „Wäga kuningas tahtis soomlasi 
ümber pöörata, et Upsata piiskopkonda laiendada, tema piiri-
sid ligiolewale paganamaale nihutada," kirjutab Porthan. 
Kuningas pööraski ise pea tagasi, kuna aga tema poolt 
ametisse pandud piiskopp (püha Hindrek) wapralt sinna jäi, 
„Jumala kiitust kuulutama", mille juures ta pea oma elu 
kaotas. 

Et Rootsi walitsus muidugi oma rajatud kirikut Soo-
mes enda mõõgaga kaitsma asus, sellest kaswas aegapidi 
Rootsi liigiline walitsus Soomemaa pinnal wälja. 

.kirjeldatud „ristisõda" näitab aga selgeste juba selle-
aegset kiriku- ja riigiwõimu wäga ligidat paarisolekut. Mis-
jonitöö toetas end mõõga peale, sõjalistele ettewõtetea aga 
anti nüüd wälimiselt ilusam usukuulutamise kuju. 

Ning ühtlasi tuleb sel ajal esimest korda ka paawsti 
wõimu otsekohene kaastegewus Soome sugu rahwaste misjoni-
töös nähtawale. Senini oli seda Roomas wähe tähele pandud. 
Nüüd aga (1180. a.) kirjutas paawst Aleksander M lipsata pea-, 
piiskopile, apostliliku tooli ette olla kaebtused tulnud, et 
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„soomlased siis ikka, kui neid ristiusu liste sõjawägi ähwar-
dab, Kristusele truudust tõotawad ning Kristuse seaduse õpe-
tajat igatsewad; aga niipea kui sõjawägi lahkub, taganewad 
nad ära, Põlgawad jutlustajaid ning kiusawad neid taga". 
Paawst noomis siis tungiwalt misjonitööle ikka sõjawäeast 
kaitset ligi anda. 

Rootslaste tegewus Soomes õhutas nüüd ka naabrid 
daanlasi jälle oma poolelijäänud sõjakäikusid ida poole uueste 
ette wõtma. 

Esiti pööras see tung end küll ligemal olewa 
Slaawi sugu Wendi rahwa wastu. Kuulus „püha Bern-
hard" kuulutas aastal 1147 ristisõjale kutset, olgu kas Wendi 
rahwa ehk ta usu häwitamisets, „sest aeg on ligi, kus rah-
waste arw Jumala riigis täis peab saama, et siis terwe 
Israel päästetud saaks". 

Juba seekord pöörasiwad Daani waimulikud ülemkar-
jased, Lundi peapiiskopid, enne Eskil, siis Absalon, oma pil-
gud ka E e s t i m a a poole ning püüdsiwad selle juures 
neidsamu jälgi mööda käia, kui sada aastat warem Bremeni 
peapiiskopp. Niisama kui siis, saadeti nüüdki misjonitöö-
listeks ustawate kloostriwendade seast walitud mungad 
wälja. 

>tuna aga Daanimaal tloostri-elu alles algamas oli, 
toodi neid esiti Prantsusmaalt. Celle kloostri munk Fulko 
sai Lundi peapiiskopi käest endale piiskopikuue selga ning 
pühitseti „eestlaste piiskopiks". Mil ajal see sündinud, ei 
ole kindel; arwatawaste 1165. a. järele. Temagi toetas 
end juba paawstiwõimu najale, käis kõige pealt Roomas 
endale õnnistust palumas ning sai sealt soowitused ligi. 
Rootsi, Daani ja Norra walitseja id kästi temale abiks olla. 
Needsamad abinõud, mida paawstiwõim islamiga wõideldes 
heade tagajärgedega tarwitanud, wõttis ta ka siin käsile: 
pattude andeksandmise tõotusega kutsuti kristlasi paganate wastu 
wõitlema. 

Eestlaste esimene piiskopp ei olnud ise küll mitte 
selle kareda usuwaimu laps. Sest Celle kloostri ülem kirjutab 
temast, kui ta oma esimese misjonikäigu järele tüdinult sinna 
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kloostrisse tagasi pööras, et tema „karedale maale oli läinud 
ning oma hinge Jumala kätte andnud, ikka ennemine 
surma kui pikka elu oodates". Et Fulko tõsine misjonär 
oli, näitab see, et ta esimese asjata reisi järele weel kaks 
korda Eestimaale olla tulnud. Selle juures ei ole ta end 
nähtawaste mitte ilmaliku wõimu peale toetanud ning sõja-
mehi oma kaitseks kutsunud, «feft muidu oleks sellestki 
teatatud. 

Tema oli weel jäänus endisest ausast misjonäride ajast. 
Kuid oma rahwapõlwe sekka ei sündinud ta enam. Sest 
kristlikku ilma walitses siis teine tuune. 

„Waesuses ja puuduses rõhutud", pidi Fulko Daani-
maal omale toetust kerjama. Absaloni peapiiskopiks saami-
sega sai misjonitöö küll jälle uut hoogu; weel 1180. a. jä­
rele töötanud Eesti piiskosip „paganamaades ristiusu heaks". 
Kuid mingisugust wilja ei ole see nähtawalt kandnud ning 
pärastisel Saksa ja Daam misjonäride siia-ilmumifel polnud 
sellest jälgegi näha. Ei teata sedagi, kus kohal ta tööpõld 
olnud; wist küll kusagil rannamaal. (Wõimalit seegi, et 
„Eestimaa" nimetus siinkohal ekslik on ja Fulko wast Soo-
memaal misjoneris.) Põhjus oli muidugi, et kauge maa munk 
siinsetes oludes päris wõõras oli, õieti rahwa keelt ei osanud 
ja Daanist omale kohaseid kaaslasi ei saanud. 

Peapiiskop Absalon lahkus ju taieste sellest rahuteest, 
mis weel Eskeli ajal makswusel oli olnud, ning hakkas otse 
niisama talitama kui tema-aegsed Saksa kirikuwürstid. Vtis-
jonitöö jäi pea-asjatikult mõõga teha. Rahumeest Fulkot 
lasti end asjata waewata ning kui kuningas Knud VI ajal Daani 
riigi wõimupüüe end jälle ida poole pööras, siis oli selle 
juures usulisel Põhjusel ainult kõrwaline koht. Waid wõit-
lema mindi osalt eestlastele kättemaksmiseks, kes Daanis tihti 
rööwimas käisiwad, osalt uute maade wõitmise püüdes. 
1185. a. ümber oli „preester Õzur" mitme laewaga Lääne-
maal rööwikäigul. 1190 ja 1191 käidi Soomes sõdimas, 
tust aga pea lahkuti, sest seal oliwad rootslased juba ees; 
selle järele pöörati peasiht Eestimaale. Kolmel korral, 
1194, H96 ja 1197, wiis kuningas Knud VI oma sõja-
wäed eestlaste wastu ja Daani ajaraamat kiidab, et „Kanu-
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tus huwitas Eestimaad äärest ääreni". Tema püüded ja 
nõuded oliwad puhtalt politikalised; „Eestimaa hertsogi" 
nime, mida kuningas kandis, tahtis ta omale ka tõepoolest 
omandada. Aga kuningaga ühes käis ometi ka peapiiskopp wäljas; 
ta pidas ju Eestimaad oma põliseks Daani misjonipõlluks ning 
töötas seal „ajakohaste" abinõudega. Daani ajaraamatus 
loeme 1205. a. kohta: „Sel aastal juhtis peapiiskopsi 
Andreas sõjawäge Tallinna (Neoal) wastu." Ning järgmi-
sel aastal sai peapiiskopp paawstilt wolituse, nendel maadel, 
mida ta ristiusku pöörata suudab, uut katoliku piiskoppi 
ametisse panna. 

Aga oma mõõga-misjonitööga oliwad daanlased Eesti-
maale hiljaks jäänud. Nendele oli nüüd siia juba wägewam 
wõistleja ette jõudnud: S a k s a misjon. 

Bremeni peapiiskopid ei suutnud sugugi oma endisest 
tähtsast seisukohast lahkuda., mis nendel korra terwe põhja-
maa esimese kirikuwürstina (priina«) oli olnud. Alati käi-
fiwad nad paawstile peale, et fee nende eesõigust uueste 
kinnitaks. Ning see läks neil mõne paawsti juures ka korda) 
a. 1133 ja 1160 anti uueste sellekohased bullad. Aga püsi-
wust ei olnud Bremeni ülemwalitsusel ometi mitte: teised 
bullad tegiwad sellele pea jälle õtsa. Peapiiskop Hartwig 
Il nõudis siis kohe oma ametissesaamisel uueste paawstilt 
enda ülemkarjase - õiguse makswakstunnistamist põhjamaa-
del (1184). Hartwigil oli kõwa püüe Adalberti aegasid 
uuendada. Küll jättis paawst ta nõudmise esiti täitmata, 
kuid agar kirikuwürst astus uuele teele, et oma wõimupiiri 
laiendada. Kui eelolewal aastasajal Bremenist esimene katse 
tehti Lääne mere rändasid oma wõimupiirisse wõtta, siis 
oli seda ainult Daanimaa kaudu wõimalik teha ning see püüe 
äpardas. 

Koguni teisiti oli aga lugu nüüd. Bremenist oli 
juba otsekohene läbikäimine Wäina jõe maadega joones ja 
kaupmeeste kaudu saadi sealsetest oludest usaldatawaid tea-
teid. Ning mis kuuldi, meelitas õtse Bremeni kirikulvõimu 
siin omale „uudismaad" otsima. Wäina maade äärne Soome 
sugu rahwas oli siin omal ajal lätlaste üle küll wõitu saanud 
ning hoidis neid weel nüüdki oma hirmu all. Aga lätlaste 
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arw oli nüüd suurem, need wihkasiwad oina naabrid mo-
rudalt ning nõnda oli liiwlaste seisukord õige täbar. Sest 
lõunast kaswas leedulaste wõim kardetawalt ning idast 
kippus Wene walitsus peale, mis ajuti õige tuntaw oli. 
Kuid selsamal ajal kaswas wahe ja wõõranemine liiwlaste 
ja nende põhjapoolsete sugulaste wahel ning see nõrgestas 
Liiwi muidugi wahest wõimu weel enam. Selle juurde tuli, 
et aastasadade pikkune läbikäimine wõõrast sugu lätlastega 
ning ida poolt ilmuw Greeka kiriku mõju rahwa wana usku 
ning sisemist olukorda üleüldse kõigutama oliwad hakanud. Nõn-
da oli siin põld Bremeni kirikule lõikuseks walmis. Ning 
kui siis südi Hartwig ametisse asus, algaski warmalt Liiwi-
maa rahlva ristiusku pööramine. Iseäralik on see kuju, 
milles katoliku kirik siin omale asupaika otsis, aga õieti oli 
see sündmus ainult terwe põhjamaade nnsjonipüüde arene-
misekäigu wiimane aste. 

Mil ajal sakslaste ristiufu-kuulutus siin algas, ei ole 
täitsa kindel; isegi Läti Hindrek, kes muidu Liiwi kiriku al-
gufest õige täielikult kirjutab, ei nimeta seda. Aga kõigiti 
tõenäitlik on, et see kohe peapiiskop Hartwigi ametiaja al-
gusel sündis, nii siis a. 1184. Sest 1186 wõidi siin juba 
piiskopp ametisse panna; enne seda oli aga tükk tööd ära 
tehtud. 

Mõndapidi udune ja segane on ka selle misjonitege-
wuse algus. 

Kõigiti kindel on ometi, et e s i m e n e misjonär 
siin maal Augustini ordu munk M e i n h a r d oli, Holsteini-
maalt Siegebergi kloostrist, ning et tema oma tööd endisel 
ausal misjoniwiisil algas: rahulikul sõnakuulutamise teel. 
Läti Hindrek kiidab, et ta ainult „Kristuse pärast ning jut-
lustamise jaoks" kaupmeestega ühes Liiwimaale tulnud. Se-
da wõib uskuda. Sest nähtawalt oli Meinhard isiklikult (oma 
aja mõttes) wäga ja aus mees. Tema alustas siin oma 
misjonitööd wiisakal wiisil: õ s t i s Wäina jõe kaldal — tükk 
maad jõesuust ülespoole, et ärielust eemale saada — 
Ü k s k ü l a s (Ladina kujus.' Ykeskola, millest aga 
Liiwi-Eesti sõna selgelt tunda on) liiwlastelt maakoha, 
ehitas sinna kohe kiriku ning hakkas agaralt usku kuulutama. 



(Liiwi keelt oskas ta juba; oli seda kaupmeestelt õppinud.) 
Polotski würsti Wladimiri meelituseks, kellele Wäina liiw-
lased siis maksu maksiwad, nõutas ta sellelt omale ka luba 
ja otsis tema sõprust. Peagi wõis ta esimesi liiwlasi ris-
tida, Ü l o ja V i e z o , mõlemad Ükskülas; pärast tuli tei-
sigi järele. 

Aga juba järgnewal talwel tõusis misjonitöös takistus. 
Leedulased tuliwad Liiwimaale riisuma ning wiisiwad palju 
rahwast,, wangi.' Waenlaste wiha eest põgenes ka Mein-
hard Ükslüla rahwaga metsa. Kui siis waenlased ära läk-
siwad, laitis misjonär liiwlaste hooletust, et nad omale kind-
lüsi polnud nõutanud. (Kõiwa jõe liiwlastel oliwad tugewad 
maalinnad; et need Wäina weeres puudusiwad, tuli wis-
tiste küll sündsa ehitusekoha puuduse pärast, sealsel lagedal 
maal.) Ning ta tõotas nendele oma poolt kindluse nõutada, 
kui nad selle wastu tahaksiwad „Jumala lasteks saada". Liiw-
lased oliwad kaubaga muidugi kohe nõus ja töötasiwad wan-
dega, end ristida lasta. 

Selles loos ilmub meile siis tohe juba siinsesse misjoni-
töössegi p o l i t i k a põhjuste tungimine. Misjonär lubas 
usu wastuwõtmise eest ilmalikku tulu ning liiwlased tõotasi-
wad kristlasteks saada — t a s u eest. Aga seda tegiwadki 
nad silmakirjaks. Küll uuendasiwad nad järgnewal ke-
wadel, kui Meinhard Ojamaalt müürisepad ja muud tööli-
sed oli tellinud ning Wäina kaldale kindlat lossi ehitama 
hakkas, jälle oma lubadust, aga kui kindlus walmis sai, ei 
tulnud liiwlased ristimisele ühtigi; koguni enne ristitud ini-
mesed taganesiwad uuest usust ära. 

Liiwimaa esimesest Saksa kindlusest Ükskülas on tänini 
weel waremed alles; kindluse kestel on kirik olnud, nii et 
siis kindlus selle ümber ehitati. Kelle omandus ta aga oli, 
ei ole kõigiti selge. Läti Hindrek ütleb, et „wiies osa" 
kindlusest, mis preestri kulul ehitatud, tema omaks sai, ei 
nimeta aga mitte, kes siis muu kulu kandis. „Riimikroonita" 
ütleb, et seda kaupmehed teinud. Aga Meinhard oli ju 
terwe kindluse liiwlastele lubanud. Nähtawaste asusiwad 
seal esiti liiwlased ja sakslased ühes. 
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Uus kindlus oli muidugi liiwlaste ligeniatele naabri-
tele. Läti sugu serngallidele, pahanduseks. Need tuliwad 
suurte laewaköitega, seadsiwad need kindluse müüride ümber 
ja tahtsiwad wõõraste „kiwihuniku" Wäina jõkke wedada, 
mis aga meestel korda ei läinud, ning Saksa ambumeeste noole-
rahe all läksiwad nad nukralt minema. Liiwlaste heameel aga 
kaswas muidugi, kui nad ime kindluse kõwadust nägiwad. 
Naabruse H o l m i rahwas igatses omalegi niisugust. Ne-
mad lubasiwad siis ka ristimist wastu wõtta, kui wõõras 
preester nendele kindluse nõutab. See sündis, ja ühtlasi 
ehitati sinnagi kirik; mõlematest on weel praegu jälgi alles. 
Kuid esiotsa lasksiwad ainult 6 holmlast endid ristida; nende seas 
üks „Waldeki", üks „Wiliendi" nimeline. 

Nende kahe kindluse ehitamise wahel sai Meinhard oma 
senise töö eest tubli tasu kätte: ta nimetati Üksküla p i i s -
kop ik s . Läti Hindrek nimetab seda ainult lühedalt. Teis-
test allikatest kuuleme rohkem. Meinhard käinud ise Bre-
menis ning kirjeldanud peapiiskopi ja „suure nõukogu" ees 
oma plaanisid. Ning siis õnnistanud Hartwig Meinhardi 
piiskopiks (25. septembril 1186). 

Warsti nõutati uuele piiskopkonnale ka paawsti kin-
uitus; see tuli 1183. a. 

Liiwimaal aga mõjus fee Meinhardi au-ülendus hoopis 
wastupidiselt, kui ta seda mõelnud. Kaupmeeste kaudu saiwad 
liiwlased wististe piiskopi-ameti tähtsusest teada ning see 
tekitas rahwa meeles õigusega umbusaldust. Kardeti, et wõõ-
ras preester neile waljuks isaudaks asub, nende wabaduse 
käest wõtab. Kui siis Holmi kindlus malmis oli, ei mõtel-
nudki liiwlased oma lubainise täitmise peale, needki, kes juba 
ristitud, pestwad „wõõra wee" Wäina jões endast ära ja 
faatfiwad selle „Saksauiaale tagasi". Meinhardi enesegi 
elu tehti kibedaks ja ähwardati teda maalt wälja ajada. 
Tema isegi mõtles \Ü äramineku peale, kuna oma tööd asja-
taks arlvas. Kuid siis tuliwad liiwlased teda ise keelama. 
Nad kartsiwad muidugi, et pahandatud preester nendele 
Saksamaalt sõjamäe kaela toob. Nemad meelitasiwad siis 
Meinhardi paigale jääma ning lubasiwad jälle ristimist 
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wastu wõtta. Kaupmeeste ndu peale, kes temale omapoolt 
sõjawäge appi lubasiwad nõutada, jäi ta siis paigale. (Läti 
Hindrek tähendab, et „lubajad mõningad sakslased, daanlased 
ja norralased ning weel mõned muud" olnud. Kuid kausi-
meeste äramineku järele saanud ta liiwlaste käest pilga-
ta. (Sellest selgub, et Wäina jõele kauplejaid juba õige 
laialt käis.) 

Selle järele tahtis ta Eestimaale minna, et seal üle talwe 
olewate kaupmeestega Ojamaale saada, aga sai teada, et teda 
teel ära tahetakse tappa, ning pööras siis tagasi. Kuid edasi-
töötamiseks oli ta isu otsas.% 

Et Meinhard ise minema ei pääsenud, saatis ta 
enda abilise, munga T e o d o r i c h i , paawsti juurde asja 
seisukorda teatama. See mees oskas kawalusega Liiwi 
walwajaid petta, läks Saksamaale ja sealt Rooma, paawst 
Cölestin I I I ette (1193) ja paawstil oli „Liiwi kiriku" 
kaitsmiseks abinõu walmis i ristisõda. „Püha isa" otsus-
tas, et uusi risti-inimesi, „kes usu wabatahtlikult wastu wõi-
nud", mitte sellest ära taganeda ei tohi lasta, waid neid 
sunnitagu seda pidama. Kõigiteaga, kes selle uue kiriku 
„ülesäratamiseks" ristimärgi wõtsiwad, kuulutati pattude an-
deksandmist. 

Weel enne aga tui paawsti poolt kästud ristisõda käi-
ma sai, oli üks Rootsi hertsog sakslaste ja ojamaalaste selt-
sis sõjakäigu kurelaste wastu ette wõtnud. Kuid torm ajas 
laewastiku Wirumaa randa, kus „kristlased" kolm päewa 
maad rüüstasiwad, selle juures aga ka Wiru lastega ristiusu 
wastuwõtmise pärast kauplesiwad. Seda ajasiwad nimelt 
sakslased peale. Kuid Rootsi hertsog wõttis parema meelega 
wirulastelt maksu wastu ja tuli siis sakslaste pahandu-
seks ära. 

Plaanitud ristisõjast aga ei saanud Meinhardile enam 
abi) mehe tööjõud oli raugenud ja oma wiimased ameti-
aastad põdes ta. Ning õtse see asjalugu parandas wa-
hekorda liiwlaste ja nende „piiskopi" wahel jälle, nii et 
Meinhardi surma eel kõik liiwlaste wanemad (küll alles 
ristimata, wast peale Kaupo) kutse peale tema juurde tul-



nud ning küsimuse peäle öelnud, et nad omale tema järele 
uut „piiskoppi ja isa" soowiwad saada. *) 

Aastal 1196 (wist 14. augustil) suri Liiwimaa esi-
mene piiskopp ning sellega lõppes ka siin maal r a h u l i k 
misjonitöö: teine piiskopp tuli siia juba mõõgaga. 

« 

*) See teatus kõlab küll koguni kahtlaselt; teatajad on wäga 
erapoolikud. 



19. Saksa wõimu rajamine Liiwimaal. 

Seitsesada aastati Jumal aita, 
Kes wõib seda häda ära näita! 

Koidula. 

Ristiusu meie maale toomine oli siinse maa ajaloo 
ншгоеф teiseks järguks: oma laadi poolest niisamasugune 
kui esimene, kaupmeeste-ajajärk, kestwuse poolest aga weel 
lühem. Seegi oli arenemisekäigu wäga tarwiline samm ning 
iseenesest aste olukorra täienemise poole. Sest keskajal oli 
iga täielikum kultura Europas üsna ja hoopis ristiusu külge 
seotud ning ilmus ikka sellr kaasas. Kõrgema kultura elust 
osasaamiseks oit waja ka ristiusku omandada. Kus siis 
rahwa risliusku pööramine õigel ja korralikul wiisil sõna-
tuulutamise kaudu sündis (Britannias ja Skandinawias) 
ehk koduse wõimu ettewõttel sWene, Poola- ja Leedumaal), 
oli see maale ja rahwale tähtsaks kulturawõiduks. Sedasama 
oleks ristiusu toomine ka Lääne mere maadele wõinud olla, 
kui asja õieti oleks aetud. Kuid nagu eespool selgeste küll 
uägime, oli katoliku kiriku misjonitöö keskaja lõpupoolel 
hoopis ebateele kaldunud. Sõnakuulutamifel oli kõrwaline 
tähendus, peawedruks oli w ä e w 5 i m. See oli otsatu suur 
õnnetus, mitte ainult selle poolest, et nõnda iseene-
sest kõrge ja aus püüe ära narriti, waid palju enam selle-
pärast, et misjoni nime sõjakäikudele nüüd paljalt ilustawats 
katteks seati, mis koguni muude otstarbete pärast ette 
wõeti. Nõnda siis muutus ka meie maa misjonitöö kohe 
oma alguse järele lihtsaks wõimupüüdeks. Rahwa ristimine 
oli kõrwaline asi, pea-asjaks selle allaheitmine ja ta maa 
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ärawõitmine. Selle sihi etteastumisega, 12. ja 13. aasta-
saja pöördel, algas siis siinse murdeaja kolmas ja kõige 
tõsisem ajajärk, mis alles terwete sellele ajale oma laadi 
ja sihi andis. 

Meie kuulsime, et Liiwimaal esiti tüll misjonitööd 
rahulikul moel katsun teha. Kuid õieti oli see ainult wäli-
miselt nõnda; seestpidi taubtä siinne misjon \uba algusest 
peale neid tundemärkisid, mis katoliku kirikule ristisõdade ajal 
omased oliwad. Misjoni tegelik kuju oli algusel teistsugune, 
käesolewate abinõüde kohaselt, aga w a i m oli juba seesama, 
mis pärast mõõgamisjoni ajal. Sest isegi wagaks kiidetud 
Meinhard ei suutnud end taltsutada, kui liiwlased tõrksaks 
saiwad, waid otsis nende wastu warmalt sõjalist abi: kaup-
meestelt, rootslastelt, wiimati paawstilt. *) Ning üleüldse 
ilmub juba tema tegewuses tubliste kirikuwõimu tundemar-
kisid. Küll tuli ta siia esiti nagu era-isikuna oma käe peäl 
tegewusesse. Aga asjaolud näitawad selgelt, et ta seda 
Bremeni peapiiskopi soowil ja wolitusel tegi. Kas ka paawst 
fellcks eeskirja andnud, nagu mõned allikad teatawad, ehk 
щШе, on kõrwaline asi. Peapiistopp oli oma kohast mees 
küll asju ajama. Kuid pi iskopil t pidi Meinhardil tingimata 
oma ettewõtteks kindel wolitus olema. Muidu ei oleks ta 
ju oma misjonipõllul kirikut tohtinud ehitada. Ning kust 
wõttis preester kõik pühad riistad ja riided, mida temal 
jumalateenistuseks waja oli? Ta andis weel palju suure-
maid summasid wälja, nagu sellest kiudluste ehitusel kuulsime, 
ning nõutas sinna ambulaskjad sõdalased. Ka ei töötanud ta 
sugugi üksi, waid nähtawalt kogu йаЗкгёіеда; kõneldakse õtse-
kohe Meinhardi juures olewatest „waimulitkudest" („clerici") 
ja „wendadest". Need kõik oliwad wist piiskopi elatada, sest 
uutelt risti-inimestelt ei usaldatud esiti suurt maksu nõuda. 
Kõiki neid kulusid ei wõinud Meinhard iganes ise kanda. 
Sest Augustini ordu kloostriwennad ei tohtinud üleüldse 
mingit erawarandust pidada. „Waene ja rikas wõib ainult 

*) Mõned ajaloolased arwawad tüll, et Meinhard m i t t e 
endale sõjawäelist toetust ei tahtnud, waid enda ärakutsumist pa­
lunud. Ristisõja kuulutus olnud paawsti soow. 



220 

wäljaspool kloostrit olla, mitte seespool kloostrit," käis wali 
eeskiri. Ei wõi siis teisiti olla, kui oletada, et misjoni kulud 
peapiiskopi ehk ta ametkonna kanda oliwad, nagu seda pärast 
teise piiskopi wäljasaatmisel selgelt öeldakse. Terwe Bremeni 
kirikuwõim oli Liiwimaa ettewõttes osaline ning saatis Mein-
t)ardi tema piiskopiks-saamife järele wälja, alustatud tööd 
jätkama. „Peapiiskopp ja tema alamad (cleras) on, kes 
Preestri Meinhardi töö läbi Üksküla piiskopkonna Bremeni 
kirikule ligi on lisanud," öeldakse ühes kirjelduses lausa. 
Ning selle juures tunnistatakse salgamata ka ettewõtte ots­
tarvet : „Et fee koht maapinna headuse pärast kõigist saadus-
test rikas on, siis ei wõi seal kristlikkudest elanikkudest puudu 
olla. Maalt woolawad jõed läbi ning ta on rikas kalade 
ja metfafaagi poolest." 

Algawale Liiwi kirikule oli Bremen „emakirikuks", 
kust ta ka oma jõu wöttis. Nii oli siis ta algusest saadik 
iseenesest mõistetaw, et Meinhardi surma järele Bremenist 
jalapealt Liiwimaale uus piiskopp määrati, olgugi et siin 
weel õieti ühtegi õiget kristlast olemas polnud. Aga oma 
uut wõidumaad ei tahtnud Bremeni kirik enam kudagi tao-
tada. Teist korda ajaloo-küigus katsus ta Eoome sugu 
rahwaste maid oma wõimupiiri külge liita. Kuid nagu 
esimesel korral, oli tema oma jõud ka nüüd selleks wähene, 
ning nõnda kippus teine Bremeni laienemifepüüe niisama 
äpardama, kui esimene üle saja austa eest. Otse see oma 
wõimunappuse tundmiue oligi põhjuseks, miks peapiiskopp 
Hartwig misjonitööd Liiwis esiti loagufal ja rahulikul moel 
ette laskis wõtta, mitte tohe mõõgaga wälja ei astunud. 
Nii wähe kui küll sel ajal mõõga abi põlati, oleks ometi 
kirikuwürstilegi palju meeldiwani olnud ilma selleta sihile 
saada, ainult rahalise kulu kandmisega. Selleks oligi liiw-
laste juures rohket lootust. Sest need ei olnud weel wõõra 
wõimu ja usu pealeajamisega nõnda ära kohutatud, nagu 
nende sugulased põhja ja lõuna pool. Küll aga otsisiwad 
nad omale tuge enda kardetawate naabrite wabtu, nagu 
eespool kuulsime. Nii siis wõiski esiti piiskopi ja liiwlaste 
wahel nagu lepinglaste wahekord tekkida ning need teda 
„isaks" nimetada. Aga et sellest lepingust mõlemad pooled 



peatulu o m a l e püüdsiwad, t e i s e soowidest suurt ei hoo-
linud, läks hea wahekord peagi raisku, ja waewalt tekkinud 
Üksküla piiskopkond oleks esimese piiskopiga ühes surnud kui 
„emakirik" teda „uueste elule äratama"« oleks läinud. Bremeni! 
üks i ei olnud selleks aga jõudu. Kuid kaks u u t tegurit 
ilmusiwad nähtawale, kes alustatud tööd alal hoidsiwad ja 
selle pea aimamata kõrgusele tõstsiwad: Z i s t e r z i e n s i 
m u n g a o r d u agar ja südi kaastöö ning paaws t iwõimu 
poolt asjajuhatufe oma katte wõtmine. Sest õtse selsamal 
ajal sai Roomas kange Innozenz IH „pühale toolile" ning 
ta tugew käsi haaras kohe ka Liiwimaa noore kiriku juhtimise 
oma kätte, tõrjus Bremeni „emakiriku" siit peagi kõrwale. 
Juba 1199, kui siinne misjonitöö weel mingit wilja ei näi-
danud, asus paawst Liiwi misjonikiriku sisemisi olusid kor-
raldama ja „uutele risti-inimestele" määrusi andma. Ning 
sellest saadik käis siin kõik töö täitsa paawsti fõrmenäite 
järgi; tema käsul tuliwad siia preestrite ja munkade salgad 
ning alatiselt korduwad ristisõjalaste hulgad „ristiusku istu-
tämä". Rooma paawstiwõim sundis siinsed Soome sugu 
rahwad üksteise järele „risti-inimesteks" saama. 

See wõim talitas w ä l i m i i e l t , fuurepäraliste abi-
nõudega ja täie rõhuga. Sisemisel t aga toetas seda püüet 
mõjuwalt eelnimetatud mungaordu oma wagusa ja wisa 
tegewusega. Selle ordu mungad oliwad kohe Liiwimaa 
misjoniwälja awamise! siia ilmunud ja kippusiwad siin 
kaugemalegi kui Meinhard usaldas. Sest kuna tema ainult 
Wäina liiwlaste juures töötas, tõttas nimetatud ordu munk 
T h e o d o r i c h Kõiwa kaldale tegewusele. Temal õnnestas 
seal oma arstiosawusega ühte tähtsat tiiwiast terweks teha 
ning fee laskis end oma lubaduse järgi ristida. *) Teisi 
tuli järele. Kudas tema wahekord liiwlastega aga üleüldiselt 
oli, seda näitab kujukalt sündmus, et need korra wõõrast 
meest oma jumalatele tahtnud ohwerdada, millest ta aga 
sellepärast pääsnud, et see ohwer jumalatele ei meeldinud. 

*) Heäl põhjusel arwatakse, et see mees liiwlaste wanem 
Kaupo <Kope) oli, kes pärast tähtsaks tegelaseks tõusis ning krist­
likku kirikut wäga mõjuwalt toetas. 
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sest et walge hobune, kes tamme alla pandud püha oda üle 
weeti, „elujala" (pahema) eime üle tõstis ja sedasama katse 
kordamisel tegi (tui „hobust juhtiw ristiusu jumal seljast 
maha oli pühitud"). Wäga huwitaw on meile see Põhjus, mis 
liiwlasi tähendatud teole ajanud. Theodorichi peetud nõiaks, 
kes nende põldudele suure wihma peäle saatuud, nii et wili 
äpardas, kuna munga oma põldudel (wast parema harimise 
mõjul) wiga ei oluud. Nii siis oli Theodorich Kõiwa kaldal 
maapidaja. Aga tema omad ei wõinud need põllud kudagi 
olla, sest tähendatud ordu liikmetel oli eraomanduse pida-
mine weel palju kangemalt keelatud kui augustinlastel; 
seda loeti lausa walguseks. Weel wähem kui Meinhard 
tohtis Theodorich o ui a käe peäl talitada, waid tema pidi 
kellegi teise wolitusel ja kulul oma asju ajama. 

Teine tähelepandaw asi Theodorichi tegewusest on, et 
tema kõige esimese Saksa misjonärina ka e e st l a s t e juurde 
ilmus. Sellest teatab ajaraamat aga ainult mööda minnes, 
loost kõneledes, et eestlased kord „jaanipäewal" päikesewar-
jutuse ajal munka ära tahtnud tappa, sest „tema sööwat 
päikese ära". Kuid et warjutus pea mööda läks, jäi mees 
elusse. *) Wist puutus Theodorich eestlastega ainult kusagil 
piirimaal kottu. Tema misjonitööst ei jäänud siia pisematki 
jälge. Sest see eestlane, kes e s i m e s e kristlasena tuntud on 
(„Wirumaa" mees, preestrina Johanni nimeline), ei olnud 
Theodorichi ristitud, waid Meinhard oli tema fõjawangist 
ostnud. 

Igatahes aga loeti Theodorichile seda tähtsaks teenus-
kits, et tema esimeseks eestlaste preestriks oli olnud, ning 
tehti temast paarkünnnend aastat hiljem „eestlaste piiskopp". 

Kõiwa äärsed zisterzienlaste põllumaad, preestriks 
pühitsetud munk ärijuhiks — see oli nähtns, mis hiljem 
meie maal wäga tihti kordus. Sest selle ordu tegewus 
kaswas siin suureks ja laialiseks, nii waimulikus tili ilmalikus 

*) Kirjeldatud päikefewarjutus, Liiwimaal nähtaw, oli tähe, 
teadlaste wälja»arwamife järgi 1191. a.; fee on lõnesolewa aja ära« 
määramiseks tähtis. — Et warjutuse ajal „päikest süüakse" arwati 
meie rahwa juures weel hiljuti. 
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töös. Vaimulikkudena jagasiwad nimetatud ordu mungad 
rahwale selle wõrra kristlikku õpetust, mis temale üleüldse 
osaks sai, ja maa harimises on nad meie maale oma jagu 
uuendusi ja parandusi toonud, selles head eeskuju andnud. Algu-
sest peale oliwad Zisterziensi mungad siin maal tähtsamad 
tegelased ning nende esimees Theodorich kõigis asjades ajaw 
wedru, piiskoppide „parem käsi". T e m a täis Liiwi kiriku 
wolinikuna esiti Roomas ning seadis selle „püha tooliga" 
otsekohesesse ühendusesse, tema rajas siia maale rüütliordu, 
zisterzienlase „Püha Bernhardi" reeglite järele, tema toimetas 
Kaupo Rooma, oli ka esimese siinse (Wäina jõe suhu asu-
tatud) kloostri ülem, mis misjonitööle tähtsaks toepunktiks 
sai, pärast omandas ta Eestimaa piiskopikoha ning sinna maale 
rajatud tähtsam klooster (nüüdse Kloostrimõisa ligi; see 
tehti koivaks kindluseks) oli jällegi zisterzienlaste oma. Õtse 
selle ordu juures õitswusel olew püha 3)taarja austus tõigi 
wist meie maale „Maarjamaa" nime. 

Sia Liiwimaa wärske piiskopikoht läks esimese piiskopi 
surma järgi kohe zisterzienlase kätte. Selleks seali Lokumi 
kloostri ülem B e r t h o l d. Seadmise-diguse luges Bremeni 
peapiiskop kindlalt omaks, kuna paawsti Clemens III „bulla" 
Liiwi kiriku tema wõimu aluseks oli andnud. Aga fee teine piiskop 
oli täieste esimese wastand. Tema ei liigutanud end enam 
„Kristuse õpetuse" pärast, waid wõttis uue ameti ainult oma 
isauda kange pealeajamise mõjul wastu ning tingis sellelt 
kohe kindla palga wälja: kakskümmend hõbemarka aastas. 
Bremeni kirik kandis Liiwi misjoni omale kulusid, muidugi 
mõista oodatawa tulu lootusel. 

„Piiskopp" Berthold on tüse näitus hilisema kestaja 
katoliku piiskoppide tegewusewiisi kohta: Hoopis enam mõõga-
kui sõnamees, kelle käsi palju parema meelega piiki käes 
pidas kui risti. Küll tuli temagi esiotsa weel ilma sõjamäeta 
„oma karja juurde", lootes, et tema ilmumine paganatele 
aukartuse peale ajab ning neid ristimisele kutsub. Esiotsa 
wõetigi ta siin lahkelt ja usaldusega wastu. Aga wist mär-
käsiwad liiwlased peagi, kui wähe nende uus „isa" selle nime 
wääriline on. Kui järgnewal aastal piiskop Holmis surnu-
aeda õnnistas, tõusis waenlus ilmsiks. Kõneldi, liiwlased 
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pidawat nou, kudas piiskoppi tappa: kas põletada, uputada, 
wõi nuiaga maha lüüa. Nõnda käib Saksa ajaraamatu 
teatus, mis küll wäga ühekülgne ja erapoolik on. Ehk 
oliwad piiskopi „hirmul suured silmad". Igatahes oli liiw-
laste waenul mingi Põhjus, mis aga teatamata on jäetud; 
nimetatakse ainult, liiwlased heitnud piiskopile ette, tema 
tahtwat „nende higist rikkaks saada". (Sellest wõib arwata, 
et nendelt ju kirikule maksu nõuti.) Niisugusel asjaolekul 
jättis Berthold karjaseameti warjugi maha ning näitas 
ennast oma õiges kujus: sunniwalitfejana. Ta tõttas 
maalt minema, ruttas Rooma paawsti juurde ja nõutas 
temalt omale wolituse Liiwimaale ristisõjale kutseks. Sellega 
asus piiskop omale sõjawäge koguma. Kui suur see sai, ei 
ole ligemalt nimetatud, aga kehwade sõjariistadega liiwlaste 
wõitmiseks ulatas ta. 

Kui siis „piiskop" 1198. aasta juulikuul sõjawäe 
saatel uueste Liiwisse ilmus ning walju! sõnal ristiusu 
wastuwõtmist nõudis, andsiwad „paganad" t e m a l e ilusa 
kristliku õpetuse: Ta saatku oma sõjawägi tagasi ning tulgu 
enda seltskonnaga rahus Holmisse; juba ristituid sundigu 
ta peale usku kinni pidama, teisi aga püüdku a r m u g a 
usule wõita, mitte h i r m u g a . Bertholdi seisukoht oli aga 
teine. Esiotsa katsuti ometi weel lepitust sobitada. Piiskopp 
päris liiwlaste poegi rahupidamise pandiks- et neid koguda, 
tehti ajutine rahu ja wahetati odasid. Aga warsti oli lausa 
waen lahti ja odad saadeti tagasi. Pärastise Riia linna kohal, 
Rige (wast Rehe?) *) oja ääres tuli 24. juulil lahing. 
Lrnolaste sõjakära ja kilpide lõgistamine jäi mõjutaks, kuna 
aga risti-sõjalaste raudrüütlid, keda siin maal nüüd e s i m e st 
korda näha saadi, noole- ja kirweineestele kohe kange ehma-
tufe peale ajasiwad, nii et need pea pakku läksiwad. Wõit 
jäi täitsa risti-sõjawäele. Kuid selle isand ei saanud wdidust 
rõõmustada. Tema, kes ise ka ligi wõitles, kihutas wihaselt 
põgenejaid taga ajama, sattus selles hoos aga waenlaste sekka 
ja need pistsiwad ta surnuks. See sündmus ajas ristisõja-

*) Löuna»Eesti murdes öeldakse nüüdki rehealuse asemel 
„rige»alune" jne. 
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lasi seda suuremale wihale, uing liiwlastele tehti kole were-
saun, häwitati ka nende põllud ära, sõttuti wili maha jne. 
Hüda ja hirmu sunnil palusiwad nad siis rahu. Nõuti 
muidugi ristimist. и Ja ristitigi ühel päewal Holmis 50 
inimest ja teisel Ükskülas 100. Nüüd päriti liiwlastelt 
sõnakuulmise kõrwal ta juba kindlat maksu: iga adra pealt 
tünder wilja iga preestri ülewalpidamiseks. (Juba siis oli 
a d r a m a a maksusuuruse märgiks.) Wõidetud pidiwad 
kõigega leppima. 

Selle sündmusega oli muidugi r a h u l i k misjonitöö 
siin umal täitsa wõimatuks tehtud. Ainult mõõga najale 
wõis ristiusk end siin edaspidi toetada. Ajutiseks kogutud 
risti-sõjawägi ei wõinud aga siia mitte püsima jääda, waid 
pööras koju, ühte laewa preestritega kaupmeeste seltsi maha 
jättes. Mõeldi, et liiwlased juba pehmeks on tehtud. See 
oli suur eksitus. Sest niipea kui waenuwägi siit kadus, tõt-
tasnuad liiwlased jälle Wäina jõkke, et wõõrast ristiwett enda ko-
duses puhtas wees maha loputada. Nagu fee, saadeti ka 
üks puukooresse uikerdatud inimese südame moodi lõige, 
mida „sakslaste jumalaks" arwati (kes süa rahwa karistajaks 
maha jäetud „uputust ja katku" saatma), puu-okste peale seo-
tult „üle mere tagasi". 

See liiwlaste teguwiis kujutab nende seisukohta selgelt 
ja kindlalt.' jäetagu neid wõõra usuga rahule, mille tulu 
nendel tundmata ja mõistmata oli, mille halba külge nad 
aga juba kibedalt tunda oliwad saanud. Muidugi ei olnud 
siis ta ristiusu preestritel nende juures euam pidu. Et was-
tlilucelt wõõraste elu siin mõndapidi kibedaks tehti, on koi-
giti arusaadaw, kahtlaselt tundub aga teatus, et järgnewal 
paastuajal liiwlased oma koosolekul otsustanud „iga preest-
rit jumalatele ohwerdada, kes lihawõttepühadel weel siin 
maal on". Edasitöötamine ei olnud aga niisugustes oludes 
euam wõimalik ja 12. aprillil 1199. a. läksiwad siis k õ i k 
waimulikud siit maalt wälja. Liiwi kirik oli selleks korraks 
otsas. >laupmeestegi põli polnud euam kiita, sest preestri-
tega sõbrutsemine tegi neidki liiwlaste silmis kahtlaseks. Aga 
oma kingitustega meelitanud nad Liiwi wanemaid enda kaits-
jaks, ilõnda et läbi saiwad. (Nõnda annawad Saksa aja-

H. Prants — Vestt rahwa ajalugu. 8 



loo-kirjutajad liiwlasi läites nendele ometi tahtmatali hea 
tunnistuse: need leppisiwad kaupmeeste kinkidega ja ei lai-
nud mitte wäewõimuga wõõrast wara omandama.) 

Oma lihtsas meeles, maailma olukorra kohta teadma-
tuses, arwasiwad liiwlased sellega, et nad wastikud usutoojad 
eemale peatasiwad, loo lõpetatud olewat. Tee mõte pettis 
neid kibedalt. Sest olukord oli suu maal juba nõnda tuju-
nenud, et Saksa asunduse rajamise ja rahwa ristiusku pöö-
ramise ettewõtte katkijätmist enam mõeldagi ei olnud, koi-
gest muust rääkimata oli, nagu eespool kõneldud, kõigeioäe-
line „püha isa" Roomas oma pilgu juba Liiwimaa peale 
heitnud. Ning wägewa Innozenz III uiõttewiifi juures oli 
päris wõimata, et katoliku kirik sealt maalt weel taganeks, 
kuhu kord oma kanna oli toetanud. 

Kuld selgelt tundsiwad kõik asjaosalised Roomas ja 
Bremenis sedagi ära, et alustatud ülesande täidesaatmine 
hoopis raskem oli kui senini arwatud. Asja juhiks oli t ä i t 
meest waja, tublit ja tarka, kes wägewanmte abinõudega, 
aga ka osawamalt ja kindlamalt kui senini, ettewõtet ajama asuks. 

J a see mees ilmus: Bremeni „doomherra" (piiskopi 
nõukogu liige) A l b e r t * ) . Tema ou tõsine Salsa wõimu 
(selle k õ r w a l ristiusu) siia maale rajaja; ta on meie maa 
ajaloo kohta nii wäga suurt mõju awaldanud kui wähe teisi. 
„Raudriideliseks piiskopiks" ja „sõjamundris apostliks" on 
teda nimetatud — wõõriti wiisil, sest tõrge tähendusega piis-
kopi (ülewaataja) nime andmine sellele wägiwalla-mchele 
tundub õtse haawawalt. Albert oli täiswcrd r i i g i ni c c s, 
rohleandeline, kangeloomuliue, kindlameeleline ja tuliscwaimu-
line tegelane, kuid ta talitas hoolimata meelel, igasuguste wägi-
walla- ja kawaluse^abinõudega. Tema oli mees sellest liigist. 

*) Mis ta liignimi olnud: Appeldern, Vurhöwden (Veke» 
höwede) wõi mõni muu, selle kohta on Saksa ajaloolased palju 
harutanud. Meile on see üks puhas. Igatahes oli ta kõrgest 
Bremeni aadelifeisufest (peapiiskopi õepoeg) ning tubli hariduse 
saanud. Nii siis wõis ta kohe ametisfefaamifel Saksamaa suur. 
niktudega ja keisrigagi seltsima hakata, ja see tõstis ta seisukohta 
suurelt. — Doomherra ametis, kus piiskopkonna Walitsuse asjadega 
palju tegemist oli, harjutas ta end peenikeseks politikamehets. 
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tui Napoleon I, Bismarck ja muud sarnased tule ja raua 
mehed, tõigi nende suurte heade ja halbade külgedega. Aga 
p i i s k o p i nime kandmiseks ei olnud temal küll oluliselt 
mitte õigust, kuigi õtse see nimetus temale ametinimeks on 
saanud. Sest t e r w e l tema „Liiwimaa waimuliku karjase" 
ameti kestwusel (30 aastat: 1199—j 229), mille kohta Alberti 
jumaldaja, Läti Hindrek, õige täieliku kujutuse on andnud, ei 
kuule meie tema k a r j a s e - ametitööst m i d a g i . Alati ajas 
ta muid asju: nõutas omale sõjawäge (14 korda käis ta 
selleks Saksamaal), korraldas enda rajatama walitsuskonna 
olusid, oli igasuguses teises tegewuses, kuid „hingekarjase" 
töö oli temal küll kõige wiimane. „Jutlusi" pidas Albert 
hulgana ja mõjuwalt, selle jaoks rändas ta wäsimatalt ümber, 
aga nende sisuks oli ikka iuimeste ristisõtta kutsumine, muu 
asja jaoks ei jätkunud temal sõnu. Juba see wiis, kudas 
Albert ametisse astus, näitab ta laadi selgelt. Ta p a k k u s 
end ise hädaohtlikusse ametisse, surmatud Liiwi piiskopi ase-
mele; asus nii rahwa „ülemkarjaseks", keda ta weel silmagagi 
polnud näinud, kelle maale jalgagi polnud pannud. J a 
uues ametis oli temal e s i m e n e töö endale sõjawäge koguda. 
Ainult m õ õ k a käes hoides (teises käes moe pärast r i st) 
usaldas ta oma karja juurde tulla. 

3af)a ajaloolased ei leia Alberti enese ja tema tegude 
ülistamiseks küllalt sõnu. *) Neil on selleks Põhjust. Kõigiti 
on tuutaw, et Albert euda tegewuses oma eeskujuks Rooma 
„Jumala asemiku" Innozenzi oli lootnud, kelle waimust ja 
waimlisi temalgi osa oli. Mis see Roomag, tahtis Albert 
Lihvis olla. Oma arwatawa suure sihi, kirikuwõimu kaswa-
tamise jaots oliwad temale kõik abiuõud kõlblikud ja luba-
tawad. 3ieid oma wägewa wõimu tööriistaks tarwitades 
suutis ta tõeste suurt korda saata: Lõi omale laialise walit-
suskonna, suure tuuiugriigi taolise, mis Pieisi piirilt Narwa 
jõe suuni ulatas, tõik uüüdne Vallimaa ja üle sellegi. Aga — 
terwe tema tegewuse-aeg oli täis werist waenu ja sõjakära: 

*) Kõige oma lange kiitusekuulutamise kõrwal ütleb ometi 
ka E. Seraphim Alberti kohta, et ,kus wäewõim ei ulatanud, 
wõttis ta diplomatliku kawaluse kunsti abiks". 



surnutekihid ja tuhalasud oliwad Alberti tegewuse kurwaks 
wiijaks, ning selle tagajärjeks oli nelja senini waba rahwa 
allasurumine, mille rõhu all üks nendest (Kura) täitsa, teine 
(Liiwi) peatselt õtsa on saanud, kuna kaks (Eesti ja Suri) 
enam kui pooleks aastatuhandeks kiratsema pandi. S e e on 
suure Alberti elutöö uhke kuju kohutaw waslik-külg. 

Kolmas Liiwimaa piiskopp oli uönda täitsa teist laadi 
kui kaks esiniest. Meinhardist läks ta oluliselt üsna lahku, 
Vertholdist aga kujuliselt. Eest ta ei astunud mitte nit 
jämedalt ja tormilikult wälja kui fee, waid talitas „raudkäega 
siidikinnastes". Ta käis terase kindlusega oma algatud rada, 
aga ettewaatlikult, ja hoidis end wibu liia pingutamife eest: 
wõis tarbekorral isegi lahke ja helde olla. Kui ta siis 1199. a. 
kewadel (õtse sel ajal, kui ta tulewascst piiskopkoniiast risti-
ust wälja Pühiti) omale karjasekepi katte sai, astus ta kohe 
tegewusesse, et algusest peale suure wõimuga ja nõnda hea 
tagajärjega talitada wõiks. Kõige pealt hoolitses ta, et teised 
wõitlejad wõimud tema tööd segama ei tuleks. Libedal 
keelel nõutas ta oma ettewõtte jaoks Daani wõnnumeeetelt, 
kuningalt ja peapiiskopilt, mitte ainult nende nõusolemise, 
waid sai weel kuningalt kiugitusi, piiskopilt õnnistuse. 3iii-
sama õnnestas temal Schleswigi hertsogilt Woldcmarilt, kelle 
all Lübecki sadam seisis, oma püüetele toetust saada ja uime-
tatud linna sadamat oma sõjakäikudele nagu wärawaks teha. 

Aga pea-abinõuks oli temal ikka sõjawäe kogumine — 
Saksamaalt fa osalt ka Ojamaalt. Sellekö oli paawst temale 
wäga laia wolituse andnud. Kindlalt seletati, et „püha isa" 
Liiwimaale ristisõtta minejatele tõ ik needsamad arnmanded 
jagab, mis „Issanda haua" juurde minejatele oliwad tõo-
tatud. Liiwimaal ristitähe kandmine matsis niisama kui 
Pühal maal. Et asi kõigiti korras oleks, nimetati siinne katoliku 
kiriku uudismaa „Jumala Ema" nime järgi „Maarjamaaks"; 
see oli „Emale" pühendatud, nagu Püha maa (Palestina) 
Poja jagu oli. Sellest määrnsest näib, kndas firni paawst 
Innozenz juba algusest peale Liiwi kiriku eest hoolitses, kuigi 
piiskopi nimetamine alles Bremeni kiriku hooleks oli jäetud. 

Aasta õtsa kulus ettewalmistufeks. Aga kui Albert siis 
1200. a. kewadel Lübeckist teele läks, oligi temal tugew sõja-



wägi käsutada: 23 laewa oli selle üle mere wiimiseks waja. 
Ristisõjalaste seas oliwad ka mõned Saksa suurnikud (kaks 
krahwi jne.). (Nast oliwad ta wiis wenda, kes hiljem 
Liiwis tähtsate tegelastena ilmusiwad, kolm waimulikus, kaks 
fõja-ametis, juba seekord ka ligi.) 

Liiwis leidis ta asjaloo ees, nagu see aasta eest jääuud. 
Kauptuehed oliwad Holmi kindluses; liiwlased pidasiwad 
rahu, ei tulnud ka wõõraste maaletulekut takistama. Alles 
kui „uus isa" weel wäga palju suurema sõjawõimuga kui 
endine Holmisse ilmus, aimasiwad nad hädaohtu ja katsu-
siwad weel »ellele wastu astuda. Nad tungisiwad laewade 
k llale ja nendel õnnestaski ühte ära wõtta, selle mehi maha 
lüüa. Siis tõttasiwad Holmi alla ja piirasiwad seal piiskopi 
ta sojau'äega ümber (sellest näib, et liiwlastel õige suur 
sõjaloõim tarwitada oli). J a Saksa wä^i jäigi kindluses 
hädasse, sest mooua oli wähe ning näljaga söödi juuri ja 
muud sarnast. Meeleheitel kiputi siis uue hooga „paganate" 
peäle ja stwdi nüüd nendest todial; toidust leiti ühest liiw-
laste maa-alusest aidast (wilja-hoiukohast). Aga wahest weel 
enam kui lahiugu kaotus ajas linvlasi Wäina suue se jäänud 
Saksa sõjawäe toores tegu alla andma. „Ufurändajad" 
põletasiwad nende wiljad põllult ära ja tegiwad muud kurja, 
nii et Liiwi wanemad tarwiliseks tundsiwad r a h u paluda. 
Saadi aru, et raudriides waenlast ometi tuata maalt wälja 
ajada ei wõidud; taheti siis kudagi ueude rüüstamisest lahti 
saada. Rahu tehtigi, muidugi tingimisega, et liiwlased 
„usklikuks saawad". J a siis kutsus nende uus „isa" oma lapsi 
euda juurde wõõraspidule ja sõprust sobitama. Liiwlased 
tuliwad usaldusega, tähtsad wanemad Kaupo ja Anno ning 
klgu teisi. Ning nüüd tegigi Albert oma esimese wägiteo: 
Ta pani Liiwi wanemad majasse kiuni ja nõudis nendelt 
nihupidanliseks pantisid. Hirmuga, et muidu nad ise 
Saksamaale ära wiidakse, andsnoadti „Wäina ja Toreida ausa-
n:ud mehed oma pojad, arwata kolmkümmend, piiskopile 
pandiks. See wõttis nad rõõmuga wastu, jättis maa I s -
jauda hooleks ja läks ära Saksamaale". 

3tõnda wagusalt kõneleb Lüli Hindrek oma piiskopi, 
esimesest teost uues ametis. Seraphim leiab ometi selle kohta 
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waljemaid sõnu; ta ütleb, et Albert nõnda talitades „kawala 
wägiwalla teo eest tagasi ei kohkunud". Arwatawaste oli 
lugu nõnda, et Liiwi wanemad oma ärawiimist ainult ei 
kartnud, waid seda nendele otse ähwardat i^ning waljult 
pantisid päriti. 

Nende saamijega oligi Albert Saksa walitsusele siin 
maal püsima aluse rajanud. Sest oma wanemate poegade elu 
eest kartes ei tohtinud liiwlased nüüd mitte enam ennetehtud 
tegu korrata ja wõõrast usku maha loputama minna, waid 
jäiwad wagusi. Alberti teguwiis oli ülekohtune, ara-andlik, 
aga oli mõ juw abinõu. 



20. Liiwlaste ja lätlaste allaheitmine. 
Minu õigus on mõõgatipul. 

Gallialaste kuningas Brennus 
Noomas, a. 390 e. Kr. 

häwinema peab kas paganarahwa usk 
wõi ta ise. 

Püha Bernhard, Clairvaux 
(llärwoo) kloostri ülem, a. 1147 p. Kr. 

Maailmas on wäga palju fuun asju, kõrgeid ja häid 
juhtmõtteid, tegelikus elus ära narritud, otse selle wastandiks 
tehtud, mis nad algusliselt oliwad. Kõige rohkcmme ja 
wastumeelsemalt näeme seda ristiusu ülikõrge aate juures 
sündinud olewat. Usuõpetus, milles „kõige suurem on ar-
mastus", tehti wihawaenu õpetuseks, ristitäht, kõige kõrgema 
enefeohwerdamise ja lepitamise tundemärk, seati tapmise, röö-
wimise ja põletamise ning kõigi muude tigedusetegude ilus-
tajaks. „Risti" eest wõideldes arwati iga abinõu heaks ja 
lubatawaks; „Pühast sõjast" osawõtmiue pidi suurematki süüd 
kustutama ning kõige kõlwatum inimene arwas omale kind-
lalt hingeõndsust kätte saawat, tui ta ristilipu all sõ-
dides langes. *) 

Aga see oli kirjeldatama a j a ü l e ü l d i n e w i g a . 

*) Küll ei puudunud sellele mõttewiifile ka wastuwool. „Pü* 
ha Bernhard" ütles oma tegewufe algul, et „parem on kodumaal 
õiget usuelu elada kui kaugel idas ümber kolada, ja korraline 
klooster on niisama hea ta.waliku Ierusalemma wäraw, kui maa« 
pealne linn Pühal maal". Aga õige pea muutis temagi oma meelt 
ja ütles oma jutlustes selle sõna, mille tüki eesotsas näeme. 
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See aeg oli, nagu seda õige tujukalt on nimetatud, „kristliku 
kiriku Baabeli wangipõli". Paganuse- ja pärast islauii-
ilmaga kokku puutudes, esimesega ühte sulades, oli kristlik 
kirik enda õigelt aluselt ära nihutatud ning suurelt nende 
uskude mõju alla sattunud, kelle wastu ta wõitles, oli nendelt 
endalegi wägiwaldsuse-laadi omandanud. 

Seda meelde tuletades oleks ülekohtu ue za wõõriti selle-
aegseid inimesi meie aja kõrgema kombluse ja selginud usumõiste 
mõõdupuuga mõõta. Nemad talitasiwad eelnimetatud tegu-
sid tehes tinti опт p a r e m a teadmise järele ning arwasiwad 
seda kõigiti heaks, õigeks ja ausaks, mille peale uüüd põlastu-
sega waatame. Kui wäga suurelt ajawaim siis ta õiglaste 
inimeste „hea ja kurja tundmise" ära oli seganud, seda 
näeme õieti ku/ukult õtse selle mehe juures, kes raamatu on 
kirjutanud, mis meie kodumaa ajaloo kohta ta murdeajal 
ülitähtis on. Sest ta on ainuke kiudel, tõsineja r i k a s alli-
kas selle aja sündmuste tundmasaamiscks. Raamatu nimi on 
Origines Livoniae (Liiwimaa alguslood), Ladina keeli kirju-
tatud. Ta kirjutaja oli „piiskopp" Alberti teeuistuses olew 
preester ja tõlk, niinimetatud L ä t i H i n d r e k . *) Raamat 
näib nagu mõni aruanne (raport) katoliku kiriku - ülemusele 
olewat, Liiwi kiriku alguslooga tutwusta iniseks (kirjaniku „oma 
peremeeste ja seltsimeeste soowil kirjutatud", nagu raamatus 
eneses öeldud). Ta ou siis õtse pahaudawa liialdusega ki-
riklise sihi järele toimetatud. Kirjutaja liigub täitsa Wana 
Testamendi õhkkonnas' katoliku kiriku teenistuses olewad 
ristisõjalased ja ordurüütlid on temale „Issanda sulased", 
„paganad" aga „Kaananimaa rahwas", „wilistid" jne., 
iseenesest juba surmawäärt, uing wõiwad ainult sellega weel 

*) See nimetus anti temale^fellepärast, et ta pea»aslaUlult 
lätlaste seas töötas ning ise end oma raamatus tihti „lätlaste 
preestriks" nimetab, korra koguni „Läti preestriks" (sacerdos de 
Lettis). Sellest ning ta tema õieti silmapaistva lätisöbralise 
seisukoha pärast arwati teda ennast la sugu poolest lätlaseks. Mo» 
ned on teda ka liiwlafeks ja eestlaseksti arwanud (M. Weske), 
fest et ta nende keelt mõistis ja sakslastele nendega läbi kä es 
tõlgiks oli. Kuid uuemad uurijad peawad teda kndlaste faksla» 
seks. (N. Buschi arwates olnud ta nimi Heinrich v. Eon.) 
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omale elamajäämise-õiguse saada, tui ristitähe wastu wõta-
wad. Aga õtse see mi wäga wastikult tunduw ühekülgsus 
ja kitsarinualsus on teiselt poolt raamatule suureks heaks 
küljeks. See teeb ta u s a l d u s e w ä ä r i l i f e k s allikaks. 
Sest kuna ta kirjutaja kõike, mis sakslased siin tegiwad, 
oma arwates õ i g e k s ja heaks peab, ei püüa ta sugugi 
miugit nende tegu warjata ega ilustada, waid kõneleb õtse lapsi-
ku otsekohesusega kõik tõetruult ära, mis nägi ja kuulis. 
Tema ütlebki ka selgelt, et ta ainult seda on kirjutanud, 
mida ise näinud ehk n ä g i j a t e l t kuulnud. Wäga pal-
judes sündmustes ou ta ise ligi olnud (ta kirjutab tihti 
Apostlite Tegude raamatu moeliselt: „meie"). Esimest korda 
nimetab ta end tegelasena lätlaste ristimisel 1208. a., aga 
nähtawalt on ta jnba 1205. a. saadik siin maal asumas ol-
uud, sest sellest saadik saab ta kirjeldus laialiseks ja elawaks, 
kuna waremad süudmused wististe kuulu järgi on kirjutatud; 
need ou siis puudulikud ja uõuda ka wähem usaldatawad 
(ta enda antud teated ou seda palju emmi). Eespool ole­
me kõnesolcwa raamatu teateid ju õige tihti nimetanud uing 
edaspidigi tuleb pea-asjalikult selle järele käia. Raamatu 
suurest ühekülgsnsest hoolimata saame sellest wärskelt woolawast 
allikast üleüldlikult tauuis täieliku kujutuse 13. aastasaja 
algusajast meie maal. Tüütawad liialdused maha arwatud, 
püüab kirjutaja nähtawalt kõigiti tõtt kõnelda. 

Läti Hindrek« kirjutamisewiisist tundub selgeste, et ta 
mitte salalik ega silmakirjaliue „leiwaori" ei olnnd, waid 
oma ametis ja elukutses tõeste oma teadmise järele ausalt, 
õiglaselt ja hoolsalt talitas. (Ta enda antud tunnistust, 
et tema „mitmesuguse hüda ja waewa all tulewase elu õnd-
sust õpetanud", tohime üleüldiselt õigeks arwata.) Et aga 
temagi Õnnistegija armuõpetusest nii suurelt kõrwale kaldus, 
paganate wastu täis „püha wiha "oli, tuli eelkirjeldatud „ajawai-
mu" mõjust. Ta leidis kõik korras olewat, mis tema isand Albert 
tegi, nii sellegi, et see ise kuigi kaua aega oma „tarja juures" wii-
bida ei läbenud, waid ühtelugu Saksamaal sõjalaste otsi-
misel oli. Neid saigi ta ikka rohkeste, sest osalt usulises 
waimustuses, hoopis enam aga küll sõjalises au-ihas ja ma-
janduslises püüdes, pagauate kulul „häbita wara omandada". 
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sõjast suurt saaki saada, mida neile ohtralt lubati, 
tuliwad ristisõjalased hulgana Alberti lipu alla „oma patu-
koormat kergendama". Aga liig palju waewa ei raatsinud 
usuraudajad selleks ta mitte näha, waid nad tuliwad enamaste 
ainult ajutiseks siia, üheks suweks, ning üksi waewaga suu-
deti neid wahel kauemaks jääma meelitada. Nii siis oli 
Albertil ühtelugu waja ristifõjalaste ridasid uuendada. Et 
asjale uut hoogu anda, tõmbas ta kandlele õige pea 
ka teise keele peale ja hakkas sakslasi siia maale kindlalt 
a s u m a a s e n d a m a , nii omale püsiwaid tugesid nõutama, 
milleks siin warinalt Saksa moodi olukorda püüti luua.' ja-
gas Saksa mõõgameestele oma koduse kombe järele siin 
m a a d l a e n u k s , mille täieks isandaks ta end juba kohe 
siiatuleku järgi pidama hakkas. Peagi kuuleme e f i m e s -
t e st Liiwimaa l a e u u m e e s t e st: Kourad UNerndorp (kelle 
sugu pärast Äieyendorfi uinie all siin kuulsaks sai) Ükskülas 
ja Daniel Bannerow Lennewardes (millal see loss tekkis, ei 
teatata). Teisi tuli muidugi ligi ja nii algas juba Alberti ajal 
pärastine wägew Liiwimaa l a e n u r ü ü t l i t e k o g u , mil-
lest ajajooksul meile nii tuntud m õ i s n i k u d on siginud. 
See laenumeeste-wägi oli piiskopi käes wägamdjuwaks 
sõjariistaks, sest nendel usuloojatel „täis püha ufuwainms-
tüse kõrwal õigustatud oiuakasu - püüe", lausub Seraphim 
(meie ütleme: wiimane täis esimesest kaugelt üle). 

Esiotsa ei olnud Albertil laenulistest ometi suuremat 
abi, sest alles ärawõitmata niaad laenuks anda oli täbar. 
Ning et ka ristisõdijate abi ainult ajutine oli, siis sepitses 
Albert maa allaheitmiseks omale aegsaste teise mõjuwa sõja-
riista. Et see wäga raske ja pikaline ülesanne oli, tundis 
ta oma teralva aruga kohe. Niisuguseks sõjariistaks wõis 
ainult r ü ü t l i o r d u olla, asutus, nagu neid ristisõdade ajal 
nende kõrwalnähtusena oli tekkinud (enne Palestinas, siis 
Hispanias), „ristiusu kaitseks paganate loastu". NeeD or-
dud (neid oli mitu; kõige tähtsamad on Iohanniti, Templi ja 
Maria ehk Saksa ordud) oliwad keskajale iseloomulik rüütli-
ja mungaolu kokkusulatise saadus ning omandasiwad siis ka 
kummagilt oma tundemärgid: esimeselt mõõga, teiselt risti, 
mis ordumantli peale tikiti. Algmõtte järele paigutati rist 
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mõõga peale: mõõt pidi nsti teenima; tegelikult tuli aga 
fee pea ümberpöördult. Mungaelu kolm tõotust: s õ n a -
k u u l m i st, w a e s u st ja k a r s k u st (wallalist põlwe) nõuti 
niisama ka ordurüütlitelt, kuid lisaks tuli nendele neljas tõo-
tus: kirikut oma mõõgaga teenida. Et ordude seadus nõnda 
oma liikmetelt waljrnd kohustusi nõudis, aga ühtegi otsekohest 
isiklist tulu ei tõotanud speale au omandamise), ei oleks nende 
siginemine muul ajal wõimalik olnud kui sellel, kus kiriku 
mõju nii suurelt inimeste meelte üle walitses. Peagi aga 
osati ordudes elu ka wälimifelt õieti meeldiwaks teha; nende 
waljud määrused jäiwad paljalt wälimisets kooreks. Oma 
noores eas on ordud enda peale wõetud ülesannet tõeste 
tublilt täituud, nimelt Iohanniti ordu, kes üle poole aastatu-
haude kristliku ilma kaitsewalliks islami wastu oli; ta jätis 
ou tännu alles püsinud. 

Niisuguse rüütliordu saamine, kes päris siia maale ela-
ma asuks ning enda mõõga ta teenistusesse annaks, mõlkus siis 
Alberti meeles. J a juba a. 1202 afutatigi Liiwimaale üsna 
uus rüütliordu, kes nimeks sai „ K r i s t u s e sõ ja t e e n i s -
t ü s e w e n n a d " ; see pikk nimi lühenes aga tegelikult pea 
„mõõgawendade" nimetuseks (rüütli mantli õlal olewa mõõga 
järgi). Alberti mõttewiisi kujutab asjalugu, et ta 
mitte ühtegi juba olewat ordut siia ei kutsunud, waid õtse 
oma jaoks uue ordu lõi, kelle ülemaks peaks m i t t e paawst 
ei olnud, nagu eelnimetatud tähtsatel ordudel,. waid Riia 
piiskopp, nii tema ise. Et kange Innozenz säherdust tema 
wõimust mööda minekut sallis ja uue ordu Alberti soowitud 
kujul kiuuitas, näitab mehe osawat asja-ajamist. Ordu kor-
raldus oli muidu Templi ordu moelme, aga iseseiswust näi-
tas isesugune õla- ja õucmärk. 

Küll ei olnud Albert ordu asutamise ajal ise kodugi; 
selle tegewuse awas ta asemel tema „parem käsi", munk 
Theodorich. Aga päewaselge on, et see tema käskude ja 
eeskirjade kohaselt talitas. 

Suuremat tähtsust ei suutnud uus ordu omale küll 
mitie wõita. Isegi Taksa ajaloolased kõnelewad sellest nagu 
üle õla waadates. Suureks ei saanud ta liikmete arw kunagi 
tõusta ja needki, mis kogus, oliwad enamaste alawäär-
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tuslised) tähelepandaw on, et tema nimekirjas mitte ühtegi 
Saksamaa tähtsamate sugukondade liiget ei leidu. Isegi ta 
mõlemad juhid, „meistrid": Vinno ja Volkwin, on tundmata 
perekondadest pärit. Koik paremad ollused astusiwad eune-
mine suurtesse ordudesse kui „lvesihaljastc" mõõgawendade 
liiki. Uue ordu laadi näitab kujukalt fee, et ta esimene 
meister peagi ühe üleannetu rüütli käe all langes (a. 1209). Teine 
suri Leedu sõ^as a. 1237, ning temaga ühes sai terwe ordu 
õtsa. Ainult 35 aastat suutis ta elada. Kuid ta riismed 
ühinesiwad suurema Saksa orduga, ning selle haruna elas 
cudiue mõõgaweudade-ordu weel üle 300 aasta, pca-asja-
tikult endises olekus. Ning olgugi et uiõõgaweudadest muude 
ordudega wõrreldes suuremat asja polnud, on nad ikkagi 
meie niaa ärawõitmises wäga tähtsat osa etendanud. 

Weel tähtsam ja palju leftwam kui see Alberti sõja-
wäeline asutus, oli tema teine, sellelsamal ajal rajatud ette-
wõte: R i i a linna asutamisega siia maale Saksa kodanluse 
loomine. Oma terawa meelega tundis ta ära, et a i n u l t 
mõõgaga ikka midagi püsiwat luua ei.saa, ning hoolitses siis 
ka oma uuesse riigisse äri ja tööstuse siginemise eest. Et 
sellele sünnist keskkohta luua, ühtlasi maale sündsat Walitsuse-
kohta, pealinna rajada, otsis ta selle jaoks kõigiti paraja 
koha: Wäina jõe weeres, jõe suust wähe eemal, et see mere 
poolt warjatud oleks, aga ikka nii, et suured laewad 
sinna ligi pailseksiwad, õtse nagu Lübeckis lugu oli. (Holmi ja 
Üksküla kindlused poluud linna lohaks sündsad; need seisiwad 
jõe suust liig kaugel.) Wäina parema kalda ja „N ige" jõekese 
wahele hakkas fi\8 Albert 1201. a. Riia linna ehitama. 
Maa o s t i s ta seekord weel omale (wähe hiljem hakkas aga 
juba Liiwimaad inuudele laenama). Kõige pealt ehitati kirik 
(pärastine doomkirik) ning piiskopi nõukogu (kapiteli) hoone; 
sest tirilluoalitsus toodi nüüd Ükskülast Riiga, mis õige ruttu 
suuremaks ja Võimsamaks hakkas kaswama. Suurt hoogu 
selleks andis asjalugu, et agar Theodoiich paawstilt „bul la" 
nõutas, millega waljult ära keelati siin maal mujal kaubelda 
kui Riias. Senine Semgalli sadam (Kura Kõiwa jõe suus, 
wististe nüüdse Bolderaa kohal) jäi tühjaks, kõik kaubandus 
kaldus R i iga ; see sai nüüd ka Semgallimaa jaoks kaubaturuks. 
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Kolme terawa ja läikiwa sõjariistaga: ristisõja laste, 
rüütliordu ja laenurüütlitega, wõis siis Albert suure mõjuga 
siinse maa ärawõitmist koi da saata, kuna neljas tugew tegur, 
siia asuw Saksa kodanlus, oma rohkete majandusliste ja 
kulturaliste abinõudega ettewõtet tagant toetas. Nõnda ilmus 
see oma kohast suurewiisiline nähtus, et ühe inimese-ea jooksul 
terwe Lääne mere maa ära wõideti ja neli siinset rahwast 
alla heideti, kuna Preisimaal ühe rahwa wõitmine palju rohkem 
aega nõudis. Armuliselt ei olnud wõitjate hulk mitte just 
suur. Täielised teated selle kohta puuduwad küll. Kõnel-
daksc ainult ші:Ьг iidselt „hulga", „rohkete" ja „paljude" 
ristisõja laste siiatulekust. Ainult paaril korral on Saksa 
sõjawäe kohta kindlad arwud minetatud. 1212. aasta algul 
Waigamaale sõtta ununes oluud seda 4000 Saksa meest ja teist 
selle wõrra „mittesaksu", 1215. a. Nidalas 3000 sakslast, 
liiwlasi ja lätlasi niisama palju, 1217. a. sügisel Sakala so as 
kõiki kokku umbes 3000, need küll puhas „wäljawalitud mehed". 
Tähele tuleb aga panna, et Saksa sõjalased siin ikka peale 
waheldasiwad, wäsinute asemele tuliwad teised, siiused wõitlejad 
aga oliwad needsamad. Wäga palju kaalus fee asjalugu, millest 
juba eelpool kõneldud, et sakslased oma sõjariistades ja raud-
riietes ning oma sõjakunsti poolest siinsetest rahwastest kaugelt 
üle käisiwad. Oma hiiglasuurte tiwiheite-masinatega purus-
tasiwad uad siinsete maalinnade puust kindlustused peagi 
wõi panilvad nad põlema, oma „siilidega" kaewasiwad nende 
alused õõnsaks wõi seadsiwad kõrgetelt tornidelt laskesillad 
linitawall.delc, mille kaudu sisse tungisiwad. Enda „torni-
katustelt" — mitmekorralistelt puu-ehitustclt, mis maalinna ette 
aeti, kippusiwad nad wallile; katuste warjus oli ka hea walli-
alust kaewata. Wõidetud maa wõimsalt käes hoidmiseks ja 
mite wõitude kergenduseks oliwad neil siia rajatawad wäga 
kõwad tiwitindluscd: kuni neli küünart paksude müüridega, 
tornidega ja suurte tiwiheite-masinatega ehitud lossid, süga-
wate kraamidega ümbritsetud. Nendes wõis siis ka koguni 
wäike taitsewägi iga pealekippumise eest julge olla ja ümber-
kaudsed maad hirmul hoida. 

W ä g a suurelt kergendas aga sakslaste maa-ärawõitmist 
weel alatine ja kibe waenlus siinsete rahwaste oma wahel, 
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kes wastastikku üksteist wõõrastel murda aitasiwad. Seda 
asjalugu oskasiwad Saksa wõimumehed muidugi õige suurelt 
oma tuluks tarwitada ning „paganaid" alati üksteise wastu 
ässitada, neid hirmu ja meelituste teel o m a l e wõitlustele 
abiks mõttes. Ristiusu toojad ei häbenenud sugugi tarbe-
korral paganatega lepinguid teha ja nendega ühes sõdida. 
„Risti-inimese" nime alla seatud rahwad nõuti muidugi risti-
lipu alla teenima ja teisi wõitma. Enda teadmata ja taht-
mata aitasiwad sakslasi nende ettewõttes suurelt ka wene-
lased ja daanlascd, need küll sakslastega wõisteldes, tuid 
wõistluses käis Saksa wõim üle ja nende tehtud töö sai 
Saksa tuluks. 

Küll oli esiotsa Salsa walitsus siin maal wahel hädaohus; 
Riia linn oleks 1210. a. külalaste pealekippumisel peatselt 
ära wõetud. Sest siinsed rahwad (peale lätlaste) kaitsesiwad 
end mehiselt. Kuid kunagi ei suutnud nad end wõõraste 
wastu ü h e n d a d a ning nõnda omale wägewat sõjawõimu 
nõutada. Waid nad wõitlesiwad alati üksikult ja kaotasiwad 
nii muidugi. (Mõnikord katsuti küll ka mitme rahwa ühiuemist 
„Riia rikkumiseks", aga sellest ei tulnud midagi wälja.) 

Kuid mis mitme rahwa ühinemisest kõnelda! Ei ühegi 
rahwa juures saadud ühesmeeles sõdimisega korda, waid 
osade kaupa sattusiwad nad wõõra wõimu alla. Kõige pealt 
l i i w l a sed . 

Liiwi rahwa olukorda sakslaste siiatuleku ajal ei tar-
witse iseäralikult kirjeldada. See oli pea-asjalikult niisama-
sugune kui ta sugulasel Eesti rahwal, nii sisemiselt kui wäli-
miselt. Elukombed, usk, töö ja tegewus, sõjariistad, ühiselu-
korraldus (maakonnad, kihelkonnad ja wanemad), kõik umbes 
nõnda kui Eestis. Nähtawalt oli aga Liiwi rahwa ühiselu-
koondus weel lõdwem kui eestlastel ja nii seal ühiselt toimetamine 
weel waewasem. Liiwlaste maa jagunes wiide maakonda: 
W ä i n a m a a , K o i w a m a a (mida ta sealse peatindluse 
T o r e i d a * ) järgi nimetati), sellest edasi merc-äärne L e t o -
g o r w e ja siis M e t f a p o o l e m a a , ning ida pool 
Antine lätlaste piiril J d u m e a. Kolmel wiimasel näib 

*) Nime algkuju on küll wististe T a a r a a e d . Saksa 
keeles hüütakse seda Treiben. 
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aga wähe tähtsust olnud olewat, sest neid nimetatakse alles 
pärastpoole ja ikka nagu mööda minnes. Need oliwad waik-
sed ja rahwast elas seal napilt. Tegelased oliwad nii 
pea-asjatikult Wäina ja Kõiwa liiwlased. 

Liiwlaste maa ulatas siis õige pikas, aga kitsas ribas 
terwet Riia lahe rauda mööda nüüd e Kuramaa põhjatipult Sa-
latsini ja sealt weel tükk maad kaugemale põhja poole. Edasi olew 
maa Eesti Soontagamaani (nüüdne Häädemeeste kihelkond) 
näib sel ajal rahwast peatselt tühi olnud olewat,- sealt kaudu 
käis ainult tee Sakalasse ja Soontaganasse. Nii siis oli liiw-
laste maapind, mis küll umbes 250 wersta pikkust mõõtis, aga 
mererannast läbistikku arwates ainult 30—50 wersta eemale 
ületas (üksi Wäina ääres oli see ligi 80 wersta lai, selle-
wastu Kuramaal paljalt 20—25), wõrdlemisi wäikene, ning 
ellest tuleb arwata, et Liiwi rahwa arw üleüldse suur ei olnud. 

Nagu eespool loiemalt kuulsime, pesitas end Saksa 
wõim esiti Wäina liiwlaste juurde ning ainult nemad üksi 
oliwad siis ka sellele wastu seismas, milleks nende jõud 
teadagi ei mõjunud. Aga Alberti wastu wõideldes (1200. a.) 
näiwad ometi juba ka Kõiwa liiwlased seal tegewuses olnud 
olewat, kuna nendegi wanemad wangistati. Alberti antud 
ränga löögi järele jäiwadki liiwlased juba seekord wõõra 
wõim» alla wagusi, mis ju esiotsa wäga tuutaw ei olnud. 
Muidugi ei puudunud sakslastel õõrumised ja waenlused, 
niihästi tõrkuwate liiwlastega kui ka Gercike ja Polotski 
Wene würstidega, kes liiwlasi juba oma alamateks lugesiwad 
ning Saksa wõimu eemale püüdsiwad tõrjuda. Aga oma 
sihikindlal töötamisel läks Albertil korda oma walitsust Wäina-
maal kindlustada ja rahwast ristimisele sundida. Kui 
1205.—1206. a. talwel Wäina liiwlased weel kord wastu-
panekut oliwad katsunud ja see äpardunud, heitsiwad nad 
end löpuliklllt Saksa wõimu alla ja tegiwad lepingu, mille 
järgi nad oma majad ja põllud jälle katte saiwad, aga Mein-
Hardilt neile ehitatud kindluste omandamise õiguse osa, mis 
nendel senini ikka weel olnud, pidiwad nad nüüd lõpulikult ära 
andma. Liiwlased tõrjuti kindlustest wälja. Nad muutu-
siwad nõnda sakslaste kaaselanikkudest nende a l a m a t e k s . 
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Kohe selle järgi tuli kord Kõiwa liiwlaste kätte. Seal 
oli tee Saksa wõimule mõjuwalt tasandatud. Sest selle maa 
(ja üleüldse Liiwi rahwa) kõige tähtsam, osawam ja tublim 
wanem K H i l p o oli juba täitsa ja üsna Saksa sõbraks ja 
kindlaks kristlaseks saanud. Algusel oli küll temagi oma 
rahwa wabaduse eest wõidelnud ning teiste wanematega ühes 
Alberti käsul wangistatud. Pärast aga oli kawal Theodorid), 
kes Kaupo tähtsusest aru sai, tema enesega 1203. a. Saksa-
maale ja toguni Rooma ligi wõtnud, kus Liiwi wanem 
„püha isaga" tutwustab, sellelt 800 kuldguldnat ja toreda 
piibli kingiks ning rohke õnnistuse kaasa tõi. Loomulik, et 
see sündmus Kaupole pööripäewaks sai. Mõju, niis ta 
Roomast ja Saksamaalt ligi wõttis, püsis elu otsani. Kaupole 
oli nüüd päewaselge, et tema sugurahwas läänemaade kultura-
wõimule, mille suurus teda imestusega täitis, wastuseismi-
seks wöimetu oli. Sellest saadik käis ta politik kindlasibiliselt 
selle poole, oma rahwale ristiusu omandamise kaudu uusi 
elutingimisi luua. Et ta mitte ära-audja ega cra-ahn« tõusik 
ei olnud, näitab see, et ta pärastki wõimsalt oma rahwa 
tulude eest seisis, kui seda waja oli. Aga kui tõrksamad 
Kõiwa liiwlased, kurtes, et nad „usuiket kauda ei suuda", 
Kaupo keelust hoolnnata (see aeti waneula-ametist minema) 
1206. a. Polotski würsti omale appi kutfusiwab ja sakslaste 
wastu sõtta läksiwad, asus tema oma poolehoidjatega 
warmalt sakslaste seltsi ja aitas enda suguweudafid alla 
heita. Tormiga wõttis ta enese kantsi K u b e s a l o oma 
paganausuliste sugulaste käest ära. (Suurelt aitasiwad sakslasi 
selles sõjas femgallid, ise alles paganad.) Teise wanema, Dabrcli 
kantsi Toreidal ei suudetud wäewõimul wõita. Kuid nagu 1200. 
a., murdis liiwlaste іг.ееіі ta nüüd Saksa sõjawäe maalaasta-
mine, nii et nad „ärdalt rahu palusiwad, preestrid oma 
juurde lubasiwad wõtta ning kõiges nende sõna kuulda, ja 
ausaiuate perekondade lapsed paudiks andsiwad". Lcunewardi 
rahwas pidi weel oma uuele laernihmale Tauielile lepitu­
seks „iga adra pealt pool talenti ehk 1 pertapuuda rukkid 
maksma, mille määra pärast weel kõrgendati. See maks oli 
siis juba e s i m e n e Liiwi talupoegade koorem. 

Selle looga oli liiwlaste allaheitmine oluliselt lõpetatud. 
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sest eespool-nimetatud kolm wähemat maakonda wajusiwad 
wagusi kahe suurema järele. Saksa wõim seisis kindlal jalal; 
selle äraheitmist ei olnud enam loota. 

Peagi järgnes ka l ä t l a s t e ristimine ja Saksa 
wõimn alla saamine. Kogunr teisiti kui Liiwi ja Eesti rahwa 
juure« sündis see hoopis hõlpsalt ja ruttu, nagn mängides. 
Älitmel põhjusel. Pehmeloomulised lätlased oliwad juba 
waremine palju suuremal mõõdul kui nende naabrid ida 
poolt ilmuwat ristiusu mõju wastu wõtnud. Nene piiri poolne 
Tolowa- (Taalowa-) maa oligi juba päris ristiusuliseks saanud. 
Ka teised lätlased oliwad ristiusuga nõnda oma jagu tuttawad, 
ning kui siis Saksa preester A l ' o b r a n d 1208. aastal Asti 
järwest lõunapool neile „Jumala sõna kuulutas", oliwad nad 
peagi ristimisega nõus, kuna enne küll liisku heitsiwad, „kas 
Pihkwa wõi Riia risti-inimeste usku wastu tuleks wõtta". Liisk 
langes riialaste kasuks. Alobrand wõis Albertile rõõmsa 
teate wiia, et „lätlased Liiwimaa kirikuga riialaste omaks 
on arwatud". J a Albert oskas palawat rauda taguda: 
Saatis ühes Alobrandiga oma truu teenri, meile tuttawa 

l Läti Hindrek», siuua, kes siis lätlaste juures kirikuid ehitas 
ja suure mõjuga nende ümberpööramiseks töötas. Et Lätis 
wägiwald eemale jäi, 'ee audis misjonitööle seal muidugi hoopis 
teise mõnu tui Liiwis ja Eestis. Wäga suurelt mõjus aga 
lätlaste kristlasteks saamiseks see asjalugu, et nad nõnda 
„kasulikki! kaupa" lootsiwad teha. Nagu eespool mõnda korda 
teatatud, seisiwad lätlased igast küljest oma naabrite waenu 
ja hirmu all: põhjast pigistasiwad neid eestlased, läänest 
liiwlased, lõunast leedulased ja idast wenelased. Siia maale 
ilmunud Saksa wõimust lootsiwad nad siis endale õtse abi 
ja tuge saada, arwasiwad sakslasi esiotsa oma sõpradeks 
ning wõtsiwad siis nende usu ja Walitsuse hea meelega wastu. 

Aastal 1208 oli Liiwi- ja Lätimaa üleüldiselt juba 
Saksa wõimu aluuc ja rahwas ristitud. *) J a nüüd nõuti 
eestlased ette. 

*) M is meeliseks nende olukord selle järgi kujunema halkas, 
kuuleme edaspidi. 



21. Suure Eesti soja algus. 
Lõda saanud sõudemaie, 
Waenuwanler weeremaie. 

Wanema kasud on wammukses, 
Salasõnum suude sopis: 
Et juba lipud liilumaies, 
Odaotkad orjamaies, 
Tapperiterad tappemaies. 

^Klwp." XI lugu, 814—819. 

Lätlaste Saksa Walitsuse alla saamisega oli Eesti sõja 
tulek weel ainult ajaküsimuseks saanud. Mitmed Põhjused 
mõjusiwad, et sellest enam müödapääsemist ei olnud. Liiw-
laste kaudu oli Saksa wõim ainult ühte nurka pidi (nüüdse 
Saarde kihelkonna kaudu) eestlaste külge puutunud. Lätimaa 
kaudu aga sai see õige pikas joones eestlaste naabriks. Ning 
et naabrus peagi waenuks pidi muutuma, oli Saksa wõimu 
kange paisumisepüüde juures päewafelge. Meie maale ilmu-
mise puhul ei olnud Albertil wististe kütt mitte eestlastegi 
äramüümine plaanisse wõetud - ta ei tundnudki siis weel 
õieti siinset maad ja rahwaste wahekorda. Tema wõidu-
plaan käis esiotsa üksi liiwluste kohta. Aga „süües kaswab 
söögi-isu", liiati weel Alberti sugusel mehel. Kui ta Liiwimaa 
allaheitmisega juba kuue aasta jooksul walmis sai ning paar 
aastat hiljem pea terwe Läti rahwas nagu küps wili tema 
sülle langes, oli õtse loomulik, et ta oma pilgu ka Eestimaa 
poole heitis ja sedagi oma saagiks ihkas. 

Mitmed nähtuied aga näitawad, et Eesti föja puhkemisel 
Albert ometi enam tõugataw kui tõukaja oli. Tema ise soo-
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winud 1208. а. weel Eesti sõda, kuna arwas, et ta wõim 
Liiwis tarwiliselt kindel ei olnud ja ta jõud eestlaste ära-
wõitmiseks alles wähene. Et fee ettewõte wäga palju ras-
kem ja wisam oli kui Liiwimaa allaheitmine, teadis tark Albert 
wäga hästi. Sest ta oli 1208. a. uue risti-fõjawäega Lii-
wimaale tulles merel saarlaste sõjalaewadega suures kimbus 
olnud ning järgnewal aastal Theodorich ja Kaupo Roomast 
koju tulles niisamuti. Nendes merewõitlustes oli eestlaste 
sõjatublidust, waprust ja mehisust nii suurelt tundma saa-
dud, et Saksa ristisõjalastel kuigi suurt isu ei olnud selle 
kardetawa waenlasega tüli algada. 

Alberti enese pärast oleks sõda weel wiibida wõinud; 
tema ei olnud selle süttimise ajal koduski. Aga kõige 
oma kawaluse ja osawuse juures, mis Albertile omane oli, ei 
suutnud ta ometi igas tükis asjaolude üle walitseda, waid 
need kippusiwad õige aegsaste teisiti kujunema, kui tema soo-
wis. Tema enda loodud abinõud pöördusiwad osalt ta 
wastu. Mõõgawennad, kes Alberti aru järgi ainult tema 
sõnakuulelikud sulased pidiwad olema, ajasiwad, niipea kui 
liiwlaste allaheitmine lõpule sai, kohe selja sirgeks ja päri-
siwad oma „Kristuse sõjateenistuje eest" tasu, nimelt tol-
mandat osa louidetud maast. Wäga wastumeelt täitis Al-
bcrt seda soowi, mida täitmata jätta ei wõinud, sest ta pidi 
ordut edaspidigi heas tujus hoidma. Nii siis sigis juba 
1206. a. Liiwisse kirikliku Walitsuse kõrwale ka ilmalik ordu-
walitsus. Selle alla sai Kõiwa jõe keskmise jooksu maa, 
kuhu ordu siis wäga tugewa Wõnnu lossi ehitas (sealse 
endise wendide maalinna ligidale), mis pärast ordu pesapai-
gaks saigi. Aga isegi rahulikult kättesaadud Lätimaast, 
mille juures ordu mingit waewa polnud näinud, nõudis ja 
sai tema oma osa. Ning fee kerge saak äratas temal uut 
isu. Ordu nõudis Albertilt juba ette, et ka edaspidi wõi-
detawast paganate maast kolmandik temale saagu. Selle nõude 
wõis Albert siis küll asjalikul Põhjusel tagasi tõugata, et 
ta ometi sellest maast, mida tal weel ei ole, midagi ära 
ei wõi anda. Aga see nõue näitab ^äewaselgelt, kudas ordu 
sõjakas meel juba siis kiriku wõidupüüetest kaugemale kip-
püs. Uue saagi ihas igatses ahne ordu eestlastega sõda 
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saada. Ning sellessamas ihas oliwad Saksa uued alamad 
lätlased. Nendel oli kahtlemata sa!slastega sõbrutsedes kohe 
mõte meeles mõlkunud, nende seltsis ja abil enda tulist wiha 
oma põliste waenlaste „igaunide" wastu, keda nad senini ikka 
tagasi oliwad surunud, kord ometi täiel mõõdul kustutama 
hakata ja nendele kõike senist kannatust kuisega kätte tasuda. Et 
asi nõnda oli, tunnistab lätlaste terwe tegewus Eesti sõja 
ajal. Kujutaw lätlaste mõttewiisi kohta on nende wanema 
R u s s i n i (eestlaste weriwaenlase) kiitlenäne oma esimese 
sõjakäigu järele Sakalas: „Küllap minu lapselapsed seda 
weel oma lastele kõnelewad, mis Russin Kõigekõrgema abiga 
sakalastele on teinud." 

Rüütliordu saagihimu ja lätlaste põlew waen eestlaste 
wastu fütitasiwad siis Eesti sõja kohe selle järgi põlema, 
kui Salsa wõim Lätisse oli asunnd, nimelt a. 1208. Ometi 
häbeneti otse lausa rööwli moel eestlaste kallale minua, waid 
püüti sõjaks moepärast mingit Põhjust ot'"ida, nagu seda гшегаі 
algamisel ka liikide wahel ikka on tehtud ja weel tehtakse. 
Ning kus midagi otsitakse, pole selle leidmine mitte raske. 
Riias tuletati nüüd ühte wanaasja meelde, mis „enne R i a 
ehitamist" olnud, nii siis sellel ajal, kui Saksa walitsust siin 
weel polnud. Siis oli üks Saksa kaubawoor, mis Wäiua 
kaldalt Pihkwasse tõttas, teel Oandimaal ära rööwitud. 
Saksa kaupmehed saanud sellega üle tuhande marga eest 
kahju (umbes l5.000 rubla). Niisugusid äpardusi tuli aga 
kaubateel tihtigi; pärastiue kauplemiuc oli selle kahju am-
mugi tasunud ning kaupmeestel oli küll terwe asi unustu-
sesse sattuuud. Äga uüüd arwati õige aeg olewat seda 
küsimust uueste soendada, ning Riiast läks saatkond Oandi-
maale (eelnimetatud Alobrand eesotsas) riisutud wara tagasi 
nõudma. Et see täil asjataks jäi, saadeti pea teine weel 
tugewam saatkond sinna; selles oliwad ka juba kolm Läti 
wanemat: Russin, Thalibald (Taaliwaldis) ja Varidate ja 
üks ordu rüütel ligi. Ugalascd ei arwannd tasunõuet sugugi õi-
gets, luaid saatsiwad oma saadikud Lätimaale asja õiendama, 
kus siis küsimuse otsustamiseks umbes nagu wahetohut katsuti 
pidada. Selle osaliseks olnud „palju mehi", nimelt peale Läti ja 
Eesti waneinate ka ordu ja piiskopi wolinikud. Wiimaseks 
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oli õtse Läti Hindrek ise, kes siis asjaloo kohta õige laia 
kirjelduse on andnud. Aga kahjuks üliwäga ü h e k ü l g s e . 
Siin tuleb tema erapoolik, eestlastele waenulik, aga läilas-
tele sõbralik meelsus õtse hiilgawalt nähtawale. Tema kir-
jutad, et Saksa ja Läti mehed „rahust ja õigusest seletama 
hakkasiwad, aga Eesti saadikud põlgasiwad rahu lätlastega 
ära, ei mõelnudki ülekohtuselt wõetud wara tagasi anda, kõ-
nelesiwad lätlastele k õ i g i s asjus wastu, ähwardasiwad 
waenuwiisil odadega ja läksiwad rahu tegemata ära". 

Eestlaste wastupõhjustest, miks nad „rahu põlgasiwad", 
on Hindrek kahjuks t ä i t s a w a i k i d e s mööda läinud. 
Aga need põhjused pidiwad m õ j u w a d olema. Sest kui 
ugalased eud ainult oma sõja-õiguse peale oleksiwad toetanud 
ja kahju tasumiseks kiusakalt tõrkunud, siis ei oleks nendel ju 
sugugi waja olnud enne oma maal ja pärast Latis küsimust 
pilalt harutada, waid nõudele oleks kohe eitawalt wastatud. Et 
nad seda aga tegiwad, p i d i neil ka oma poolt mingi Põhjus 
olema nõudmist ülekohtuseks tunnistada ja seda õigusega tagasi 
lükata. Wahest oliwad riisumises süüdlased juba siis ammu 
surnud (nagu pärastpoole uute nõudmiste juures öeldi) ja 
saadud saak kaotsi läinud, ehk arwati tehtud kahju pärast 
oluud lätlaste sõjakäikudega enam kui täielt tasutud olewat. 
Sest tähelepaudalu on, et l ä t l a s e d end asjasse oliwad 
seganud, millega nendel iseenesest ometi midagi tegemist ei 
wõinud olla. Seda ei olnud õieti ju ka Saksa rüütlitel ja 
wuimulitkudel mitte, waid ainult kaupmeestel. Aga õtse 
n e n d e pealekäimisest ei nimetata wahekohtn pidamisel enam 
midagi. See näitab üliselgeste, et terwe kahjutasu-küsimus 
ainult silmakirjaks ja õtse wägise ette oli toodud, et Eestisse 
sõttaminekuks mingit asjalist põhjust leida. Sest mõõga-
wcndadel ja Läti wanematel oli sõda juba ette kindlalt ära 
otsustatud. „Sõda p i d i tulema, ning ta tuli kõigi oma 
koledustega ja kaaslastega, riisumistega ja põletamistega, 
katkuga ja näljaga." ( J . Hurt.) J a testis 16 aastat! 

Kindlaks tunnistuseks selle kohta, et kirjeldatud kailba-
woori-riisumise asi eestlaste arwates koguni tähtsuseta asi oli 
ning nad s c l l e p ä r a st sugugi sõja tulekut ei uskunud, on 
asjalugu, et ugalased täitsa ettewalmistamata oliwad, kui 
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(arwatawaste 1208. a. sügisel) e s i m e n e Saksa sõjakäik 
nende maale ette wõeti. Et sellel käigul rahwa ümberpöö-
ramise püüdega weel pisematki ühendust ei olnud, waid see 
täitsa rööwikäigu laadi kandis, näitab teatus, et selles risti-
sõjalast ligi ei olnud. Waid selles „suures ja tugewas sõja-
wäes", mis Toreidas koguti, oliwad Saksa rüütlite kõrwal 
aga lätlased ja liilvlased; esimesed tuliwad kanges kättemaksu-
õhinas, teised aga Saksa käskijate nõudmisel ning küll ka 
hea saagi lootuses. Oandimaale jõudes „riisuti kõik külad 
paljaks, põletati majad maha ja tapeti inimesed ära". Ka 
Otepää maaliuu (selle uime kohta ütleb ka Läti Hindrek, see 
tähendawat karu pead), saadi hõlpsalt kätte ja pisteti põlema. 
Oma malewa tokkuwõtmiseks ei saanud ugalased aegagi, sest 
kolmepäewase laastamise järele pööras waenuwägi rohke 
riisutud waraga ja sõjawangidega tagasi. 

Selle loo järele ei wõinud muidugi ka eestlaste poolt 
rahupidamisest kõnet olla, waid kogutud ugalaste malewa 
tõttas jala pealt Lätisse kätte maksma, kutsus ka naabrid 
sakalast appi, kes selleks kohe walmis oliwad. Suur Eesti 
wägi tungis Kesk-Lätimaale T r i k a t i s s e ja talitas seal 
niisama, kui wõõrad Oandimaal teinud. Riisuti, mis kätte 
saadi, ja tapeti, kes ette puutus; üts lätlane põletatud elusalt 
ära. Wanema Thalidaldi maalinn Bewerin *) piirati ümber 
ja sõditi selle all terwe päew. Et eestlased leppimata ei 
olnud, näitab Hindreku oma teatus, nad pakkunud lätlastele 
rahu, mille peale need aga wastanud, et eestlased endid enne 
ristida lasku, muidu ei wõida rahust juttu olla. Selle 
nõudmise täitmise peale ei mõtelnud Eesti sdjalased muidugi, 
aga sõdimist jätkata ei usaldanud nad ka enam, waid pöö-
rasiwad koju tagasi. Kardeti waenuwäe pealetulekut. J a 
õigusega. Sest lätlaste kiirel kutsel („ööd läbi") ruttas 
ordumeister Winno Wõnnust oma meestega ja teel kogutud 
lätlastega Bewerini alla. Et eestlased siit juba ära läinud 

') Kus kohal Bewerin (ehl Läti kujus Vebrin) olnud, ei 
teata lindlalt; wististe aga Kõiwa jõe ligiduses, Wolmarift lõuna 
pool. — bindrelu jutustatud lugu, et Bewerini piiramist lätlaste 
preester takistanud, kes oma mänguga ja lauluga piirajate wiha 
waigistanud, on wististe liig ilustatud. 



oliwad, andis lätlastele julgust jring nad „wõtsiwad kõik 
teised omaksed kokku ja läksiwad otseteed Sakalasse, kus kõik 
rahwa armuta maha lõiwad, 300 ülemat meest ära tapsiwad, 
majad maha põletasiwad, wara, weised ja hobused ära riisu-
siwad ja tüdrukud wangi wiisiwad". (Wiimane ütelus kordub 
sõjalugudes õige tihti; Hindrek tähendab, et „sõjamehed siin 
maal harjunud oliwad ainult nende peale armu heitma". 
Misjaoks see armuheitmine aga oli, wõib hästi küll aimata.) 
Alles kui lätlastel „käed tapmisest ära wäsisiwao, pöörasiwad 
nad koju tagasi, jagasiwad oma saagi rüütliwendadega ning 
kiitsiwad Jumalat". Et rüütlitele saagist hiljem osa anti, näib 
tõendawat, et need seekord Sakalas ei käinudki, waid lätlased 
üksi terwe häwitusetöö tegiwad. Wõõrastawalt tundub, 
miks Bewerinist koju tulnud Eesti malewa mingit wastu-
panemist ei awaldanud. Wististe oli fee waheajal laiali 
läinud ja ei saanud nii ruttu jälle koguda. Et aga kiriku-
ülemus asjast eemal seisis, näitab fee, et Albert ise sel ajal 
Saksamaal oli ning tema wend Hermann (pärastine Tartu 
piiskopp), kes siis liiwlaste kohtumõistja (oogti) ametis oli, 
sündmusega sugugi rahul ei oluud. Sest tal oli Põhjust 
karta, et Eesti poolt jälle wali kättemaks tulcb, ka Liiwisse, 
mille tõrjumiseks ta jõud wähene oli. Ta nõudis siis Läti 
wanemad oma ette ja nooiuis neid rahupidamisele; ise aga 
katsus eestlastega ajutiselt rahu teha, kuni Albert uut sõja-
jõudu tooks. Et kangeste ärakohutatud ja kurnatud sakalastel 
ja ugalastel ka enam sõja-ifu ei olnud, lepiti rahukaubaga 
kokku ja waen lõppes seekord. 

Aga see rahu tehti aiuult ü h e k s a a s t a k s ; mõlemal 
pool oli kindel nõu teisel aastal edasi sõdida. Ning waewalt 
oli lepitud aeg (l209.a.) möödas, kui jälle Wõnnu orduülem 
Berthold oma meestega ning Läti wanemad, Russin eesotsas, 
oma rahwaga Oandimaale rööwima läksiwad. See tuli 
ugalastele üsna ootawatalt; wististe ei arwanud nad rahu-
aega weel möödas olewat, wäga wõimalik on, et fee ka weel 
ei olnudki, waid sõda enue-aegu algati. Nii siis oliwad nad 
waenuwäe tulekul „tõik kodukülades, kus surma leidsiwad". 
Mullust teguwiisi korrati täies suuruses, \a siis pöörati 
kähku tagasi. 



Seegi sõjakäik oli nähtawalt Alberti teadmata 'ja 
tahtmata ette wõetud. See oli küll nüüd kodus ja uut 
sõjawäge ligi toonud, aga Eesti sõda oli temale wastumeelt. 
Ning Toreida liiwlased tuliwad õtse paluma, et ta eestlasi 
latsuks lepitada. (Seda tegiwad nad osalt eestlaste kätte-
matsu-fõda kartes, osalt ka wahest Eestiga sugulust tundes.) 
Ja Albert suatiski tuntud preestri Alobrandi Ugandisse rahu 
kauplema. Seal tahetud teda ära tappa, sest ugalased oliwad 
rahu rikkumise pärast muidugi wäga wihased. Wanemad aga 
takistasiwad seda ning saatsiwad oma poolt saadikud Riiga, 
kus tõeste rahu pärast kokku lepiti. Aga ordu oli juba siis 
nii sõjakaks ja ülemeelseks läinud, et ta lausa oina ülem-
isanda Alberti määrusele wastu pani ning tema tehtud 
rahukaupa mitte oir.a kohta köitmaks ci arwanud, waid aega 
waritscs, mil sõda saaks uuendada. 

Ja selleks tuli peagi sünnis juhus. Wene würstid 
Nowgorodis ja Pihkwas, M s t i s l a w (Südi) ja ta wend 
W l a d i m i r , paniwad muidugi wäga pahaks, et sakslased 
„nende murumaale" kippusiwad — Ugandisse, mida nemad 
juba ammust saadik enda omanduseks lugesiwad. 1210.a. 
ilmus suur Wene wägi Oandimaale ja piiras Otepää ümber 
(mis nähtawalt waheajal jälle uueste üles oli ehitatud). 
Kaheksa päewa piirati seda; siis palusiwad ugalased toidu ja 
wee puudusel rahu. Ning wenelased leppisiwadki 400 marga 
nahkmha maksuga ja lubamisega, et ugalased Wene poolt 
ristimise wastu wõtawad. Äliõned inimesed ristitigi, teiste 
ristimiseks lubati Pihkwast preestrid saata. Aga neid ei 
tulnud: idapoolsed ristijad ja wõitjad ajasiwad oma asju 
ikka loiult. Koguui teisiti talitasiwad Saksa rüütlid. Nii-
pea kui teatus Wenelaste sõjakäigust Wõnnusse jõudis, ruttas 
rüütliülem Berthold uueste Ugandisse „jaole" ning kippus 
omakorda Otepää peale. Kaasas oliwad temal muidugi 
jälle lätlased, aga nüüd ka liiwlased ja isegi „piiskopimehed". 
(Albert ise oli jälle Saksamaale läinud ning ta „mehed" 
talitasiwad nüüd omapead.) Otepääs olnud siis „wähe 
rahwast" ning kaitsjad awasiwad hirmuga rüütlitele linna 
wärawad. Sellest hoolimata tegi ometi üks osa Saksa sõja-
lasi linnas weretalgust: Tapeti, riisuti ja weeti elussejääjaid 
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wangi, ainult mõningad pääsnud pakku. Kolmepäewafe 
puhkamise järele pandi linn põlema ja pöörati koju. 

Ära nähes, et neid kudagi rahule ei jäeta, wõtsiwad 
nüüd ka eestlased oma poolt suurema sõjakäigu ette. Õhutust 
selleks andis kuralaste kutse, kes selsamal ajal Riia peäle 
tungisiwad ning nõudsiwad, et eestlased selja tagant sakslasi 
tülitaksiwad. Nüüd ei hakanud eestlased Lätimaa laastamisega 
aega wiitma, waid läksiwad joonelt kardetawa rüütlitepcsa 
Wõnnu alla, piirasiwad selle ümber, wedasiwad hulgana 
puid kantsi ette ja pistsiwad põlema, et nii tuld ka kantsi 
kanda, kiskusiwad metsast suured puud kõige juurtega wälja, 
tõiwad kantsi ette ja södisiwad nende marjust, tuld ja suitsu 
linna ajades, ct „waenlast wälja suitsutada". Nii tehti kolm 
päewa ja linn oligi juba langemisel. Kuid siis tuli paha 
teatus: Toreida poolt tulewad riialased, lätlased ja Kaupo 
oma liiwlastega linnale avpi. Selle wäe wastu ei usal-
danud eestlased wõidelda, waid pöörasiwad üle Kõiwa jõe 
tagasi, Beweriui poole. Waenuwägi tõttas kohe neid taga 
ajama, Riiast tulewat rüütliwüge järgi ootamata. Ta oli selle 
juures aga liig ettewaatamata ning fatiu8 Ümera *) (Ymere) 
jõe äärsetes metsades peidus olewa Eesti sõjawäe kimpu. 
Siin siis sündis e s i m e n e päris lahing Eesti ning Saksa-
Liiwi-Läti wägede wahel. Ning see lõppes täielise E e s t i 
wõiduga. Sest „maameeste malewa" oli siin sõjale walmis 
seatud, kuna aga wastased, kes eestlast täiel põgenemisel 
arwasiwad olewat, neid äkki wõitlusele walmis nähes kangeste 
ära kohkusiwad ja segadusesse sattusiwad. Lätlased läksiwad 
kohe pakku, pea ka liiwlased ning wiimati wisad sakslasedki. 
Wõitluses ja taga-ajamisel surmatud nendest wäga palju ära, 
muist wõeti wangi (üle 100 mehe). Langenute arwus oli 
palju rüütlid, ka Kaupo poeg ja wäimees. Oli waenuwägi 
täieste laiali pillatud, wiisiwad wõitjad oma wangid Ümera 
jõele, kus 14 sakslast ära surmatud; mõned küpsetatud ela­
walt, teistele lõigatud mõõgaga ristid selga. 

' ) sõmera jõe nimetus on kirjadest kadunud; seda on senini 
nüüdseks Sede jõeks peetud, mis ida poolt Asti järwe woolab. 
Aga wist oli see üks Kõiwa jõe keskmise jooksu haru, mis nüüdti 
„Iumera" nime kannab. (W. M . Kampmann, 1904. a. „Lindas".) 
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Eesti wahwus oli wägewa wasiase 'löönud, aga 
suurt wõitu tarwitada ning uueste waenlase maale kippuda, 
kus nüüd hirm suur oli ja wastupanek nõrgendatud, ei usal-
danud ehk ei osanud Eesti wägi ometi, waid pööras kodu poole. 

Nii ei toonud ilrncra wõit eestlastele mingit wilja. 
Õtse wastupidiselt. Selsamal ajal sepitseti Roomas nende 
orjastamiseks juba ahelaid. Albertile anti õigus siin maal 
„peapiiskopi moel talitada", nimelt teisi piiskoppisid ametisse 
panna, mida ta pea tegigi; rüütliordule aga jagati täis woli 
nende maade kohta, mis ta alla suudab heita, ilma et piis-
kopil nendega asja oleks. 

J a nüüd asuti täie tõega Eestimaa ärawõitmisele, 
milleks senised rööwikäigud mõjuwalt teed oliwad walmistanud. 
Albert oli esiti Eesti sõja asjus tagasihoidlik olnud, nüüd 
aga ajas ta teiste alustatud ettewõtet suure hooga edasi. 



22. Soja иЫЬйхп käik. 

Isamaa ilu hoieldes. 
Waenlaste wastu wõideldes 
Varisesid waprad Wallad, 
Kolletasid kihelkonnad 
Muistse põlwe mulla alla. 

„Klwp." Siss. 157—1Ы. 

See oli 1211. aastal. Nüüd7 asuti mõlemalt poolt 
t e r w e jõuga ja täie teadmisega tegewusesse, et wastasele 
waja hoopi anda, luis mõjub. Nii sai see aasta kõige Eesti 
sõja kohta kõige ägedamaks, kibedamaks ja werifemaks. Sest 
sellel aastal sõditi t e r w e a a s t a õ t sa , a l g u s e s t lõpuni, 
mida enne ega pärast ei olnud. Ning nüüd oli Eesti rah-
wa sõjaline jõud alles rohke ja murdmata. Selle-aastane 
sõdimine oli ühtlasi nagu t e r w e sõja wähendatud ärakuju: 
esiti sakslaste (ja nende abiliste) poolt kange pealetungimine, 
siis eestlaste poolt wali wastutõuge, selle järgi uus wõõraste 
löök, eestlaste uuendatud wastupanek, wiimati aga nende 
allajäämine terwel wõitlusewüljal. Nõnda sai selle-aastane 
sõdimine juba lõige sõjakäigu kohta oma kohast otsustajaks 
ja selle kurwa lõpu ettetähendajaks. Selle aasta sündmusi 
kirjeldame siis 'laiemalt tui muude aastate lugusid. 

Nagu piirikiwits on see aasta meie rahwa ajaloos 
selle poolestki, et siis (arwatawasti maikuul) Eestimaa jaoks 
juba oma iseäraline Saksa w a l i t s u j e m e e s ära inää-
räti, „Eestimaa piiskopp", kelleks Albert oma abilise Theo-
dorichi nimetas (kes juba, nagu eelpool kuulsime, eestlaste-
maal kodunenud oli). See Alberti määrus näitab selgemine 
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kui mingi muu, mis plaanid temal Eestimaa kohta oliwad. 
Uue piiskopi asukohaks seati Lihula, alles allaheitmatu Lää-
nemaal. Kuid rahus ei saanud uus isand seal kudagi asuda, 
waid liikus terwel oma ametiajal ühest paigast te se, kuni 
15. juunil 1219. aastal Lindanisa all eestlaste odade-piste 
all suri. 

Kuna Saksa voolt pealekäimine nüüd kindlasihiliselt 
sündis, hakati ka Eestis juba aimama, et läänest ilmunud 
uus waenlane hoopis teistsugune, kangem ja hädaohtlikum 
oli kui need, kellega senini tegemist oli гішіо: leedulased, 
lätlased, wenelased, osalt ka daanlased. Need wõtsiwad siia 
ikka ainult ajutisi sõjakäikusid ette, pea-asjatikult saagi saa-
miseks, wenelased wahel ka »valitsemise katseks, millel aga 
püsi ei oluud. 

Koguni teistsugune oli Caksa wõim, mis end kindlalt 
ja püsiwalt otsekohe eestlaste õue alla rajas ning sellega 
neidki lausa oma piirkonda ähwardas tõmmata. Ränga 
hädaohu ilmumisel tärkas siis, wahest esimest korda ajaloo-
käigus, k õ i g i Eesti suguharude juures cucsekaitsmise^tuune 
ja ühistegewuse-püüe, kardetawale wacnlascle ühes meeles ja 
jõus wastu astuda. Ei lepitud mitte enam sellega, et waen-
laste tehtud kahju kätte uiakstes nende maad laastama ja 
rahwast tapma minna, naid seati suur siht silmade ette, 
siia maale ilmunud wõõrast wõimu hoopis h ä w i t a d a , 
nii end alatisest hirmust wabastada, mida iil tepuhhi paisuw 
Saksa walitsus eestlaste kohta nagu luupainaja awaldas. 
Et fee ettewõte wäga suur ja raske o.i, püüti t e r w e t 
Eesti rahwa wõimu selleks kokku wõtta. Ümera ääres saa-
dud wõit andis ühinemiseks muidugi õhutust ja wõidu saa-
miseks lootust; oli nähtud, et ka sakslasi wõita wõib. Niug 
Ümera sõjateelt koju tulles oliwadki eestlased „kõigisse maa-
koudadesse kutsed saanuid, wannet andnud ja ühine-
nud, et kristlaste nime wastu ü k s süda ja ü k s hiug ta-
hawad olla". 

Sõjateele ei läinud nüüd siis mitte ainult soontagala-
sed, sakalased ja ugalased, kes sakslaste naabrusest juba uii 
palju mõrudat oliwad maitsnud uiug nõnda hädasunnil enda 
kaitseks talitasiwad, waid ka wähem puudutatud saarlased. 



isegi kaugemal olewad Rotalia ning „Lindanise" elanikud, 
kellest Saksa hädaoht küll weel õige kaugel oli. Aga et see 
neilegi tuleb, tunti loomusunnil ära ning püüti siis seda 
acgsaste tõrjuma minna. Peale wirulaste ja järwalaste, 
keda fõjateadetes otsekohe ei nimetata, aga kelle poolt ka wa-
hest abiwäed wäljas oliwad (kõneldakse ju k 5 i g e st Eesti-
maast), astusiwad Eesti suguharud 1211. a. wuitlusele, et 
kaugele wastasele surmahoopi anda. Selleks tõtati esiti 
Koiwa kaldale sõjateele, et siin liiwlaste pesapaigas saks-
laste wõimu kukutada, wahest ka sugulasi liiwlasi oma 
nõusse meelitada, siis ühiselt Wäina jõe weerde Riia kallale 
minna ja seal sakste walitsnsele siin maal otsa teha. See 
suur püüe äpardas aga üsna ning tõi eestlastele ainult 
ränga kah>u ja uue kauge karistuse kaela. Põhjuseks oli 
küll, sellest rääkimata, et eestlaste jõud üksi tähendatud ette-
wõtte jaoks üleüldse uõrk oli, weel see, et liiwlased ikka 
sakste sõbraks edasi jäiwad ning õieti mitte Eesti male-
wadki ühiselt tegewusesse ei astunud. Sest kuna fuwel lää-
nepoolsed suguharud Koiwa kaldal elu ja surma peale wõit-
lcsiwad, seisiwad südid sakalased ja 'agarad ugalased sellest 
nähtawalt eemal; need wõtsiwad alles hiljcmine omakorda 
sõjatäiau Lätisse ette, kuid sattusiwad sellega alles õieti was-
taste kättemaksu alla. 

Esimene 1211. a. sõjakäik (Alberti äraolekul; temal 
oliwad siin juba tub'.id asemikud asju ajamas) wõcti kohe 
aasta alqupäewadel ette, jõulu järgi, kui „talwc külm kas-
was". Siis faatsiwad „riialaste wanemad kutsed wälja 
terwcle Liiwi- ja Lätimaale ja kõigisse kindlustesse Wäina 
ja Koilva jõe ääres". Eesti paganarahloale kätte maksma 
minna, *) Koguni Pihkwast tuli „wäga suur salk wenclasi" 
sakslastele appi, muidugi saagi lootuses. Sõjawägi kogus 
Liiwi Metsapoolemaale, kns liiwlastelt truuduse kindlustuseks 
pantisid nõuti; neid ei usaldatud weel õieti. Ööd ja päe-
wa mererand.! »lööda minnes jõuti siis üle Pärnu jõe, „esi-

*) Sellel, sõdades harjunuks saanud ütelusel ei olnud see» 
kord ttill õiguse warjugi, sest Soontaya rahwaga polnud sakslas» 
tel senini tegemist olnud ja stllele ei olnud midagi „lätte maksta". 
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mesesse Eesti maakonda" S o o n t a g a n a s s e . Tee wahid 
ei saanud waenuwäe liginemiscst küllalt ruttu kodurahwale 
teatada, waid kärmed waenlased käisiwad kohe nende kannul 
küladesft, „leidsiwad pea kõik oma majadest" ning hakkasiwad 
tapma. Sõjawägi jagunes mitmele poole, „surmas palju 
inimesi, kihutas teisi taga, wedas naised-lapsed wangi, põle-
tas" ja riisus, mis kätte sai. Nii tehti kolin päewa; siis to-
guti Soontagana maalinna alla kokku. Sõjasaak oli suur 
küll: kariloomi üksi 4000, arwamata hobused; muud loomad 
ja wangid, neid olnud lugemata. Neljandal päewal, kui 
Saksa sõjawägi kolm kindlust ära wõtnud ja põlema pannud, 
pööras ta oma rööwifaagiga „rõõmuga" koduteele. 

Tähelepandaw selle kirjelduse juures on asjalugu, et 
Eesti maalinnade ärawõitmife juures olnud wõitlustest mi-
dagi ei kõnelda. Wist ei saanud eestlased enam mahtigi 
oma linnadesse koguda, nii et need üsna hõlpsalt waenlaste 
kätte sattusiwad, kes need aga põletamise järgi jälle maha 
jätsiwad, nii et linnasid uueste korda wõidi seada. — Waenu­
wäe huwitus Soontaganas oli ränk küll olnud, sest peale 
hulga tapetute ja ärawiidud wangide oli palju läänlast met-
sades ja merejääl, kuhu nad waenlaste eest pakku läinud, ära 
külmanud. 

Teadagi hakkasiwad läänlased kohe kättemaksu peäle 
mõtlema ja luu aja pärast liitus nende malewa Lii-
wimaa poole. Selsamal ajal asus ka sakalaste ja ugalaste 
malewa teele, wististe lätlaste kutsel. See puutus Asti 
järwe ääres Liiwi ja Läti sõjalastega kokku, kes ka jälle uuele 
wõitlusele lvälja läksiwad. Eesti malewa aga põikas see-
kord eest ära, sest kuna läänlast weel ei nähtud, taheti enne 
neid ära oodata. Aga ka Liiwi ja Läti meestel polnud so-
dimiseks isu, sest kui uad ühe mahajäänud eestlase käest kuulsiwad, 
et Soontagana poolt teine suur Eesti wägi mere ääri mööda tu-
lemas oli, keerasiwad Liiwi wanemad ruttu koju oma kiud-
lustesse, enda omakseid waenlaste eest peitma. Nii wõisiwad 
Eesti malewad takistamata Metsapoolesse minna, kus tühjad 
külad ja kirikud maha pöletasiwad. Äcuud suuremat ei saa-
nud nad seal aga teha, sest rahwas oli kindluste warjus ja ka 
oma waranduse eest koristanud. 
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Kindluste kallale kippumiseks ei olnud neil aga mahti, 
sest juba kogutigi Saksa sõjawäge kokku ja „Russin ruttas 
kõigi lätlastega Raupa". Seda kuuldes tõttas Eesti sõja-
wägi koju minema, ilma et wõitlusele oleks asunud. Wast 
mõeldi kodus weel suuremat jõudu kokku wõtta. Aga selleks 
puudus nähtawaste hool ja agarus. Sest km jälle kuu aja 
pärast (arwatawaste weebruari lõpul) wägew waenlane Ees-
tisse ilmus, ei olnud seal malewat mitte wastu astumas, 
ehk seda tüll wäga waja oleks olnud. Sest õtse nüüd tuli-
wad sakslased esimest korda eestlaste maad plaanilikult ä r a 
w õ i t ui a , rahwast alla heitma \a ristima. Ning fee esi-
mene löök sihiti otsekohe kangete sakalaste maa südamesse, 
Wi l j a n d i maalinna wastu, mida ju siis selle nimega 
hüüti (Ladina Viliende). Et seda teha usaldati, kuna ju Wil-
jandi, nagu teada, oma looduslise seisukoha poolest wäga 
kindel koht on ja ta ärawõitmine nõnda raske, fee näitab 
selgelt sellekordse ettewõtte tuuma ja sihti. Taheti eestlas-
tele otsekohe ja lausa tunda anda, mille peale sakslased 
wälja lähewad, nimelt t e r w e t m a a d ära wõitma. Sest 
kui juba sakalaste suurem kindlus wõõraste kätte läks, pidi 
muidugi terwe maa märkama, mis teda ootab. 

(5t asi uõuda o!i, koguti sellekordses sõjakäiguks hoo-
pis suurem ja lllnüem sõjawägi kokku, kui kunagi enne oli 
tehtud. Selle üdiks oliwad muidugi Saksa ristisõja lased ja 
ordurüütlid. Kuid arwu poolest oli nende hulk muidugi 
wähene; kaugelt suurem osa sõjalasi oliwad Saksa uued ala-
mad, liiwlased ja lätlased, kellele „waljud käsud kange ähwar-
dusega anti, et kõik ühes pidiwad tulema, ja fee ajas nendele 
hirmu peale". Ncio oma abiwagesid tarwitasiwad sakslased 
seekord, nagu enamaste ka muidu, kõige pealt selleks, et Wil-
jandi ette jõudes nad wälja saatsiwad „kõiki ümberkaudseid 
maal ondi rüüstama ning toiduwara ja wilja koguma. Need 
käisiwad kõik külad läbi, surmasiwad palju paganaid ja tõi-
wad teised linna ette", wangidena. Mis teguwiisile Saksa 
wäejuhid selle järgi asusiwad, on terwe nende ettewõtte ku-
jutamiseks nii wäga kohane, et sünnis on selleks Läti Hind-
reku oma sõnu kuulda. Tema kirjutab, et Saksa ja Läti 
ülemused Eesti wangid linna ette wiinud ja seal r a h u 
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sobitama hakanud, öeldes, et „kui teie oma wäärjumalate 
teenistusest taganete ning meiega õige Iuinala sisse tahate 
uskuda, siis anname need wangid teile elusalt tagasi ja ühen-
dame ennast teiega wennalikus armastuses rahusidemega. 
Aga põlgamise wiisil ei wõtnud eestlased õigest jumalast ja 
risti-inimeste nimest kuuldagi, waid ähwardasiwad sõjaga, 
paniwad sakslaste raudriided selga, mis nad esimesel wõit-
lemisel linnawärawas oma kätte oliwad wõitnud, kiitlestwad linna 
kõrge walli peäl, walmistasiwad ennast taplusele ja huwita-
siwad naerdes suure häälega sõjawäge. Lätlased wõtsiwad 
siis tõik wangid, tapsiwad need ära, wiskasiwad linuatraalui, 
ja ähwardasiwad nendega, kes linnas oliwad, nõndasamuti 
ttfya. J a ambukütid surmasiwad palju slinnawäge) ja aja-
siwad kõiki kaitsmast ära". -

Õieti lapselikult tundub meile küll Saksa preestri mõt« 
tewiis, kes sellepärast wäga imestab ja pahandab, miks eest-
lased wõõrastega, kes n i i s u g u s e l moel nende juurde tu-
tiwad, mitte „wennalikus armastuses" ühineda ning nende 
walitsust ja usku wastu wõtta ei tahtnud, waid wastu Hat-
käsiwad. Eestlaetele aga oli ju küll kolme esilucse aasta 
sõdimisest ülearu selgeks saanud, mis moeline see „rahuside" 
oli, mida neile pakuti. Ja wärske näitus sellest oli praegu 
maa rüüstamisega antud. Nii on siis wäga arusaadaw, et 
nad ennemine oma wangisolcwad sugulased ära lasksiwad 
tappa, kui end nende ärapäästmiseks alla andsiwad. Kuid 
ka südi wastupanek ei päästnud neid ometi selle saatuse eest. 
Eest waenuwägi oli nüüd palju suurem ja kangem kui eest-
lased iganes enne näinud, ning sellel oliwad ka üsna uued 
abinõud tarwitnsel, nimelt koledad kiwiloopimise-masinad (pe-
terillid), millega „ööd ja päew id linna müüride pihta ja 
linna sisse kiwa heideti, mis kindlad kohad ära purustasiwad, 
majad maha lõhkusiioad ning inimestele ja elajatele surma 
tõiwad, ning raudambud ja muud, mis kindluse piiramiseks 
tarwilikud oliwad". 

Wapralt aga kandsiwad linnalased kõige häda ära ja 
wõitlesiwad w i i s päewa wisalt wägewa waenlase wastu. 
Korra tuugisiwad küll Saksa tormijooksjad puuhunikute otsast, 
mis walli ette laoti, ju linna wallile, aga sealt tõrjuti nad 
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pea jälle tagasi, kuna tagumiselt wallilt, mis alles eestlaste 
käes oli, neile kiwa ja puid kaela pilluti. Wäewõimul ei 
saanud sis Saksa wägi kõwa kindlust mitte kätte. Aga ala-
tisel kangel sõdimisel oli taitsewäe wäikene arw ometi wäga 
koltu sulanud ning ka allcsolijad oliwad enamaste haawatud 
ja puruwäsillud; matmata surnukehad oliwad igal pool jalus 
ees, nillg mis tõige suurem häda: w e s i lõppes linnast õtsa 
(nähtawalt oli linna kaew kehw wee-andja). Kui siis 
kuuendal wõitluscpäewal sakslased jälle rahu pakkusiwad, 
wõeti see nüüd meeleheitel wastu. Rahu anti aga muidugi 
ainult niisamasuguste tingimistega, tui waremiue liiwlastele 
ja lätlastele: Nõuti Saksa Walitsuse ja r i s t i u s u wastu-
wõtmist. Kui siis eestlased rahupandiks käemehi oliwad andnud, 
asusiwad ristiusu preestrid kohe oma tegewusesse, kuna „kõik 
majad, linna mehed ja naised ning kõik rahwa pühitsetud 
weega üle liputasiwad ja ettewalmistamiseks enne ristimist 
õpetasiwad, ristiirnsesakramenti ülisuure werewalamise pärast 
weel teiseks korraks jättes". Õtse wereloikudel rahwast ris-
tima hakata häoenen ometi. Aga rahwa õ p e t a m i n e 
ristimise jaoks oli muidugi küll ülipuudulik; wast ainult 
mõne usutunnistuse-lause ütlemise harjutamine. Põhjalikumast 
õpetusest ei wõinud niisugustes oludes ja umbkeelsete preestrite 
poolt juttugi olla; ristiusu t u u m jäi nii uutele „risti-im-
mestele" hoopis wõõraks. 

Nõndawiisi sündis Wiljandis e s i m e n e eestlaste 
„ristiusku pööramrne". Sedasama teed mööda käidi terwel 
järgnewal aastakümnel edasi, kuni tõik rahwas „ristimeega 
pritsitud" oli. 

Selle wägiteo järele „läks sõjawägi Liiwimaale tagasi 
ja kõik kiitsiwad Jumalat paganate ümberpööramise pärast". 
Sakslased arwasiwad muidugi tüki suurt tööd ära teinud 
olewat ning jahvad selle tagajärge ootama. Wististe mõeldi, 
et Wiljandi »võitmisega eestlased kangeste ära on kohuta md ja 
alla-andmisele ette walmistatud. (Wiljandisse kaitsewäge 
seada ei usaldatud ometi; see jäeti jällegi eestlaste endi katte.) 
Kuid asi tuli üsna ümberpöördult. Eest õtse Wiljandi 
sündmus oli eestlaste juures Püüde, wastikuid wõõraid maalt 
üsna ära ajama minna, küpsusele saatuud. Ning juba liha-

H. Prants — <8e9tt rahwa ajalugu. 9 
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wõtte-pühade ajal saadi^.Niias „eestlaste ja teiste paganate 
nou teada, kudas nemad Liiwimaad ja Riiga mõtlesiwad 
ära rikkuda". Saadeti kuulajad Eestisse ja „tagasi pöörates 
teatasiwad need sõda ja tõiwad rahu tagasi" (mis Wiljandis 
tehtud). See sõnum ajas sakslased kohe jalule; nad tõtta-
siwad uueste Sakalasse ja „paniwad seal kõik külad põlema, 
kuhu puutusiwad, surmasiwad kõik mehed ära, wedasiwad 
naised wangi ja tuliwad Liiwimaale tagasi". Nende kannul 
käisiwad nüüd aga warmalt sakalased, kes kättemaksuks Läti-
maal õtse niisamuti talitasiwad, kui wõõrad nende maal, 
esiti Asti järwe ümbruses, pärast weel kaugemal „Ümera jõe 
taga". Seekord kuuleme nüüd esimest korda ka kuulsa Eesti 
wanema L e m b i t u tegewusest, kes ühte Eesti sõjawäge 
juhatanud. Õige iseäraliselt tundub, et Saksa sõjawägi, tes 
Wiljandi ärawõitmisel nii suureline olnud, nüüd wagusi 
Riias ja Wõnnus peidus istus ning eestlaste tegewust tatis-
tämä ei läinudki, tuna liiw'ascd ja lätlased selleks aga jõuetud 
oliwad. (Sakslaste tegewust halwas küll suurelt see, et 
nende ülem-isand Albert siis kodus ei olnud.) Et nii eestlased 
kõwa wastupanekalt ei leidnud, saiwad nad muidugi sõja-
käiguks uut hoogu, ning „sakalased ja ugalased tungisiwad 
lätlastele, ridalased ja läänlased liiwlastcle kolme sõjawäe-
hulgaga peäle, nii et üks wäehulk teise taga käis, ühed täk-
siwad, teised tuliwad, ja ei andnud liiwlastele rahu ei päewal 
ega öösel, waid kihutasiwad neid taga niihästi metsa warju-
paikadesse kui ka rabadel ja nurmedel, surmasiwad neid, 
wõtsiwad naised wangi, ajasiwad hobused ja karielajad ära, 
wõtsiwad palju saati kaasa ja jäi neid (tiiwiast) wähe elusse". 
(Seda loeb Hindrek nende ärataganemist eest teenitud karis­
tuseks.) Südid saarlased aga sõitsiwad selsamal ajal oma 
sõjalaewadega koguni Kõiwa jõge mööda T o r e i d a n i , kus 
sakslaste suurem tugi Kaupo elutses, et teda ja ta maad 
karistada, ning „mustasiwad kõige ümberkaudsuse paljaks". 
J a „suur häda oli kõige Liiwimaa rajades". 

Sellele eestlaste tegewusele pani aga peagi piiri piiskop 
Alberti tagasitulek, kes pealegi hulga uut ristiwäge ligi tõi 
(muude hulgas kolm piiskoppi). See tõttas jalapealt „häda-
ohus istujatele" lätlastele appi, ning asjaloost teada saades 
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pöörasiwad eestlased, kes oma sõjakäiguga waheajal Wõnnu 
ligidale R a u b a jõeni oliwad jõudnud, kõige oma sõjasaagiga 
ruttu koju tagasi. Sest nähtawalt ei usaldanud nad see-
kord kange wastascga wõitlema asuda. Aga wäga ära-
wihastatud Kaupo kihutas oma sõjasalgaga kohe nende järele 
Eakalasse, põletas seal palju külasid ning ,,O w e l e ja 
P u r k e " maalinnad ära, talitas ka muidu nagu harilikult. 
(Kus kohal nimetatud linnad olnud, ei teata kindlaste; tõe-
näitlikult küll nüüdse Helme ja Karksi losside paigal, sest 
need nimed on tuntawalt sakslaste pandud, mille eest siis 
endised Eesti nimed kadusiwad. 

Kuigi kaua ta seda küll teha ei saanud. Sest õtse 
selsamal ajal (arwatawaste suwel) wõtsiwad läänepoolsed 
eestlased oma katkestatud sõjakäigu Kõiwa äärde uueste ette 
ja weel hoopis suurema jõuga. 'Sest nüüd tuliwad „saarlased 
ja Lindanise mehed ja r,dalased suure wahwa sõjamäega 
kõigist ligematest mere-äärsetest maakondadest; nende hulgas 
oliwad tõik waneinad Saaremaalt, Ridalast ja k õ i g e l t 
E e s t i m a a l t , mitme tuhande ratsamehega ja mitme tuhan-
dega, kes laewadega tuliwad". Wiimased sõitsiwad muidugi 
jälle Kõiwal mööda üles, maamägi aga läks Li iwi Metsa-
poolemaast läbi. Ning mõlemad wäe-osad ühinesiwad kokku-
kõneldud päewal õtse Kaupo linna Kubesalo ees. 

S i in hakati kohe kantsi alust õõnsaks kaewama ja seda 
tehes kuulutasiwad eestlased lausa, et nad liiwlasi kas heaga 
ehk halwaga oma nõusse tõmmata ning siis „nendega ühes 
otsekohe Riiga rikkuma tahawad minna". Seda lugu tirjel-
dades tarwitab Läti Hindrek ka ühte E e s t i keele sõna: 
„magama". (Eestlased ähwardanud Kubesalo all „magada", 
f. o. seni seal wiibida, kuni oma sihile srawad.) See on 
siis kõige esimene Eesti keele sõna, mis k i r j a s s e üles 
pandud, on kõige wanem eestikeelne kirjalik mälestus. See 
asjalugu kutsus muidugi Kaupot kähku Sakalast tagasi. 

Aga eestlaste suurepäraline ettewõte läks täieste nurja. 
Liiwlafed seisiwad südilt wastu ja peagi ilmus nendele ka 
abi — riialased ühes rislisõdijatega ja orduwäega tõttasiwad 
Kaupo kutsel kiirmarsil Kõiwa äär^e. Ning wastaste palju 
kangemate sõjariistade, nimelt nende „raudmundris hobuste" 
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ees murdus eestlaste suuremgi wahwus täitsa, kuna küll 
„paganad mehemoodi wõitlesiwad". Wäga wihases wõitluses 
häwitati Eesti wägi hoopis ära. Sest kes mõõgamöllust 
pääsesiwad ja maad mööda kodu poole püüdsiwad pöörata 
(laewad, arwata 300 suuremat, wähemad arwamata, wõeti 
kõik ära), saanud enamaste teel uäljas ehk muidu õtsa, ainult 
„pisut neist jõudsiwad oma maale sõna wiima", sõjasaagiks 
saiwad sakslased siin „peale muu kakstuhat hobust; niisama 
oli tapetud mehi teine kakstuhat". Edasi tirjeldatakse, et 
„selles sõjas on Eestimaa pea langenud, s. o. wanemad 
Saaremaalt ja Ridalast ja teistest maakondadest, kes tõik 
seal surma saiivad". (Tapmiseõhinas surmatud isegi liiw-
lasi eestlaste pähe, kuna nad „wäga ühte nägu oliwad".) 

Tõepoolest oli selle löögiga Taare- ja Laanemaa rahwa 
jõud selleks korraks hoopis rammestatud. Sakalased ja uga-
lased aga, kes koledas weresaunas l gi ei olnud, oliwad 
julged, aga ka ettewaatamata küllalt, et nad oma poolt pea 
jälle, nähtawalt sügiseajal, uue sõjakäigu Lätimaale ette 
wõtsiwad ning seal nii palju kahju tegiwad tui suutsiwad. 
Eee tegu tõi nendele omale aga õige koleda kättemaksu kaela. 
Terwe sakslaste ja liiwlaste sõjawägi tuli nüüd sakalaste 
wastu wälja. Aga mitte otsekohe lõunast, kus wist Eesti 
wägi wastupanekuts walmis oli, waid läänest, mere poolt, 
„ läbi metsade ja soode", nii siis umbes Kikepcre soo kohalt. 

Sellel wäga wiletsal teel käies kulus küll nädal aega ära 
ja 400 hobust sai õtsa, aga siis oliwad nad õtse Sakalamaa 
südames, ning et nad sinna ni i ootamata ilmusiwad, wõi-
siwad nad wastupaneka leidmata awaralt maad rööwida ja 
rahwast häwitada. Waenuwäe pesapaik seati just „Lembitu 
külasse"*) ning sealt käidi kolme päewa jooksul kõike ümbrust 
taastamas, kuni üle Paala (Nawesti) jõe, Iärwamaast saadik, 
ja ka sealgi. Si is aga pöörati suure saagiga kiirelt „teist 
teed tagasi", enne kui eestlased oma poolt midagi ette wõtta 
oleksiwad saanud. „Lembitu l inn" põletati ära. 

Seniste sõjakoleduste juurde ilmus nüüd ka weel suur 

*) See küla oli wististe tema linna (nüüdne Lõhawere 
linnamägi) ligiduses, kus weelgi „Lemmuti talu" leidub (waata 
lehek. 143). 



k a t k u s u r m , mis niihästi Liiwimaal kui Eestis (Riaski) 
suure hulga inimesi hauda wiis, kes fõjasurmast pääsnud. 
(Katku algatajaks ja edasiandjaks oliwad muidugi hulgana 
tapetud inimeste surnukehad, mis matmata maha jäetult mäda-
nema läinud.) Aga isegi katku-aeg ei suuwud sõdimist seisma 
panna. Sest lätlased, kes sõdimises harilikult kõige kehwemad 
oliwad, arwasiwad nüüd, mil eestlased sakste sõjakäikudest 
wäga ära kohutatud ja katku käes ära nõrgestatud oliwad, 
paraja aja olen at oma naabrust Ugaudimaad taastama minna. 
N e l i Läti fõjasalka käisiwad üksteise järele seal ning „sun-
disiwad kõik mõõgateraga surmasuhu". 

Aga ei lepitud tapniisega üksi, waid Läti wanem Russin 
„laskis tõik, keda kätte sai, mõned elusalt ära põletada, teised 
teistwiisi hirmsalt ära hukata". Wiimane Läti wägi häwitas 
nimelt Alistc- iHalliste-) maad. 

Kuid Saksa wõimumehcd tahtsiwad oma poolt weel 
lätlaste tegu kroonida ning läksiwad, „kui talw ju tulemas 
oli", ka oma wäega Ugandisse, kus aga „kõige maa ju ära 
rüüstatud ning isegi Tartu liuna (Thorbatu) tühja leidsiwad ole-
wat". Kuid Saksa wägi tungis kaugemale kui lätlased usaldauud, 
läks üle „Wete-ema" (see on: üle Emajõe, mida ajaloos nüüd 
esimest korda nimetatakse) ning sattus wiimati „kõige paksemas 
rägastikus" suure puust warjupaiga ehk sõõru juurde, kuhu 
ümbruse rahwas oma waraga peitu oli pugeuud. Puude 
warjus püüti end siis ka jõudumööda kaitsta, kuid loo lõpp 
oli ikka, et fee pakku läks, kes suutis, teised ära surman ning 
nende naised ja lapsed, ühes „lojuksed ja hobused ja palju 
wara" waenlase saagiks saiwad, mille järele need siis, arwa-
tawaste jõulu eel, „wangidega Liiwimaale tagasi pöörasiwad". 
Sellega lõppes werine ja kole 1211. a. nieie maal. 

Ning f.lle aasta sündmustega oligi Eestimaa allaheit-
misele jn mõjuwalt ette walmistatud. Sest niisugust sõjawäge 
kui 1211. a. Koiwa ääres oli käinud, ei saanud eestlased 
pärast iialgi enam kokku. Saksa ajaloo-kirjauikul oli õi-
gus suurustaba, et Koiwa sõjas „Eestimaa pea langenud 
oli", tuua sellega suure Eesti sõja kohta wäga raskelt kaaluw 
fõua ära oli öeldud. 



23. Paindumas. 

«Safja wõimumehcd ostasiniad rauda taguda, kuni see 
palaw oli. Õtse niisama kui aasta tagast, wõeti ka 1212.a. 
algul, „mil talwekülm walitses ja teede põhi külmanud oli", 
uus sõjakäik Eestisse ette. Liiwlased ja lätlased käsutati 
Bewcriui juurde kokku. Sinna tuli siig õige suur sõjawägi, 
terwelt 8000 meest, ning sellega tõttas' ka uus Eesti-
maa piiskop Theodorich kaasa, oma tulewast walda waatama, 
kuhu ta aga kostiks tuld ja mõõka ligi kandis. Et eestlased 
mulluste sündmuste mõjul wäga ära põrutatud oliwad, ei il-
munud waenuwäele mingit wastupanekut, waid see wõis 
paljaks tehtud Oaudimaalt wastupanemaalt läbi minna, üle 
„Eiuawee" käia ja siuna sõõru juurde jõuda, klis enne jõulu 
wõidcldud. Nisti-sõjawägi jäi sinua kohale peatama, kuna 
aga „kõige kärmemad" abiwägedega maad taastama saadeti, 
mida tuttawal moel tehti. Siis koguti „Somelindc"^) maa-
linna juurde kokku. Kolmepäewase puhkamise järele rüüs-
tati weel ümbrust Waigaiuaad laialt ning siis mindi weel 
kaugemale, päris Eestimaa südamesse, Iärwamaale, kus nii-
sama talitati, rööwides ja wangi wõttes, mis maha jäi, tu-
lega häwitades. Sõjawäe kogukoht seati eelnimetatud Kareda 
kitlasse, millele muidugi ka ots tehti. Kolme päewa pärast 
pöörati tagasi, aga teist teed, millel Mocha ja Nurmekunna 
maad laastati, ning siis mindi „suure waraga ja hulga wan-
gidega" kinnikülmanud Wõrtsjärwe**) kaudu Liiwimaale tagasi. 

*) See nimetus on õiges kujus küll „Soomaa linn" olnud; 
„linde" nimetus oli ka mitmel teisel maalinnal; l.ähtawalt on see 
„linna" sõna wanem luju. 

**) Selle nime on Hindrek Eesti keeles kirjutada katsu» 
nud, aga wäga ära wäänanud: Woicegerrewe. 
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Suure huwituse häda ja hirmu käes olles oli 
Aliste rahwas ja ka teised sakalased juba 1211. a. sügisel 
saadikud Riiga rahu paluma saatnud. Et seda muidu saada 
ei olnud, lubasiwad nad „ristimise-sakramenti waew wõtta" 
ning andsiwad sõnakuulmise märgiks „oma poisid pandiks". 
J a 1212. a. jaanuaril, kui sõjawägi Waigast tagasi tuli, 
saatiski Eestimaa uus piiskopp euda preestri Salomoni Sata-
lasse „jutlusesõua jagama ja ristimisesakramcnti toimetama". 
See ilmus Wiljandisse, kus nüüd enam wastu panna ei 
usaldatud, ja „ristis seal mõningad". Aga kuulda saades, 
et salalaste ja ugalaste malewat kokku koguti, ruttas ristija 
oma kaaslastega Wiljandist minema. Lembit kihutas oma 
meestega järele ning surmas preestri, ta kaks tõlti ja mit-
med mirnd. Aga wägewa waenlasega weel wõitlema asuda ei 
usaldanud ka Lembit ometi enam. Sest sõja wiletsus, sellega 
ühes nälg ja katk, oli niihästi eestlased kui ka lätlased ja 
liiwlased põhjani ära tüütauud, nn et nad saadikud üksteise 
juurde saatsiwad ja ajutiseks rahu tegiwad, mille järgi siis 
katk lõppes ja näljahäda wähcnes. Sakslased oliwad esiotsa 
rahukaubast eemale jääuud uing Läänemaa eestlased tatsusnuad 
weel korra Kõiwa suule sõjakäiku ette wõtta. Kuid kuulda 
saades, et Albert uue sõjawäcga Riiga tuluud (wast aprilli-
kuul), pööras Eesti wägi kärmelt koju. 

Selle järgi ilmusiwad Liiwi ja Läti saadikud uueste 
Eestimaale ja soowitasiwad „rahu uueudada". Rahuhimu 
põhjuseks oli tüll eestlastelt kardetawa tättemaksu hirm. 
Eestlastelgi oli seekord sõja-isu üsna otsas ning nad saatsiwad 
enda saadikud Liiwi ja Läti omadega ühes Toreidasse. Sinna 
ilmus siis ka Albert, ordu woliuikud ja „Riia wanemad" 
ning seal „uuriti järele, mis õigus oli ja mis nii mitme sõja 
põhjuseks olnud". Aga see Hiudreku ütelus on ainult sõna-
kolks, sest „õigus oli mõõgatipul". Pikalise waidlemise järele 
tehti wiimati „kõigis asjades" kolmeks aastaks rahu, tingimisega, 
et sakalased „Paala jõeni" (nii siis suuremalt jaoll) piiskopi 
ja sakslaste wõimu alla saawad; nad pidiwad pandid andma 
ja ristiusu wastuwõtmist lubama. Nõnda siis lõppes kurb-
lool tu Eesti sõja e j i m e n e järk juba tähtsama Ees.i maa-
konna ja suguharu alla-andmisega. 
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Waheajal kohasiwad sakslased tublilt oma jõudu ning 
asusiwad siis uue hooga eestlaste ärawõitmiscle. Esimene 
Sakala allaheitmine oli nähtawalt küll enam nimeline kui 
tõeline oluud, rahwas jäi suuremalt jaolt weel ristimata. 
Selles pidi nüüd muutus tulema. Kohe 1215. a. algul, 
weel enne rahuaja lõppu, läks 6000-meheline Saksa wägi 
Sonntagast läbi — mis seekord rahule jäeti, sest et lepitud 
rahu alles kestis — Nidalasfe ja huwitas seda hirmsaste. 
Ning niipea kui rahu-aeg mööda mõeldi olewat (p.wstuajal), 
mindi Sakalasse sõtta, kus nüüd isegi kange Lembid, kelle 
kindlus ära wõeti, ristinist sunniti wasm wdtn»a. See 
sündmus aga ajas nüüd jälle pea terwe Eestimaa jalule, 
ning nagu nelja aasta eest, katsuti ühiselt lõunast peale-
tungiwa kange hädaohu wastu wälja astuda. 

1215. a. kewadel läks ko lm Eesti malewat wälja: 
saarlased laewadega Эіііа alla, ridalased Liiwi- ning sakalased ja 
ugalased Lätimaale. Kaks esimest wäge ei saanud suurt ära 
teha, aga idapoolne, nähtawalt kõige tugewam, karistas lät-
lasi küll koledaste. Ometi weel palju koledam oli lätlaste 
kättemaks, mis kohe selle järgi tuli. Sakslaste kihutusel ja 
toetusel käisiwad ü h e l (1215) suwel terwelt ü h e k s a Lati 
sõjawäge Lõuna-Ecstis rüüstamas ja tapm.is ning tegiwad seda 
nii põhjalikult, et „wähesed ülejäänud inimesed meeleheitel rahu 
palusiwad". Seda anti üksi kaubaga, et Sakala Paala jõcui, 
Oandimaa Emajõeni Saksa omaks saawad ja ristimise wastu wõ­
tawad. — Ning nüüd hakkas Saksa wõim end kindlalt eestlaste 
maale toetama. Weel selsamal aastal käidi Läänes sõjas ning 
wõideti Soontagana maalinn ära, mindi üle jää ka Saare-
maad riisuma, ja järgnewal sügisel tungis rüütliwägi koguni 
H a r j u m a a l e , milles ju ka sakalaste abiwägi raudmehi 
teenima pidi. — See nähtus tunnistab õieti tuntawalt eestlaste 
wõõra wõimu alla paindumist. Maa ärawõitmiue oli täies 
hoos ning saadeti ligemate aastate jooksul korda. Lõuna-
Eestimaa alla-andmisest saadik wõib Eesti rahwa murde aega 
juba olulikult otsustatuks arwata, w õ 5 r a st w a l i t s u s t siin 
maal püsiwalt alganuks. Lõpulik eestlaste allaheitmine tuli 
küll alles 130 aastat hiljem, „wiimase Eesti sõja" järgi. 

Esimese osa lõpp. 



Hind !~20 kop. 


